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Introduction

We hereby offer the professional public of teachers and students of Mongolian a new
version of the textbook of colloquial Mongolian, which was originally published in
Czech in Prague in 1979, or twenty-five years ago. It is a sufficiently long time for
a language and also for its milieu to undergo some changes. That is why we have made
some necessary alterations in the contents of this textbook. We are pleased that our
textbook has been used by colleagues in various places around the world, in spite of
the fact that the original version was based on Czech for an explanation of grammar,
translation of words and the like. However, in practical terms the textbook represents
a collection of ‘teaching techniques material’ and it was arranged in such a way that
the language medium was not an insurmountable obstacle and thus teachers knowing
Mongolian were able to use the book in teaching.

The arrangement of the textbook is motivated by the requirement of communication,
for which this textbook is primarily designed. In this respect the Czech version seems
to have served its purpose well. The present updated and enlarged version also reflects
our further experience in teaching the language over the years either in Ulaanbaatar
or in Prague. The need to communicate is reflected throughout the textbook, in its
overall arrangement, in the form of the individual syntactic patterns and the inclusion
of some exercises. This is why we have added some more colloquial forms in some
places, both as regards grammatical forms (and their pronunciation) and phrases and
also as regards a number of new idioms.

Method of teaching

The textbook is meant to be an introductory intensive course. Our experience tells
us that a systematic and rigorous method of teaching can bring good results within
one year (two semesters) in terms of efficient communicative abilities on the part of
the students, which can then be a solid basis for the further development of other
styles. It requires roughly two weeks (a minimum of eight teaching hours per week)
for one lesson, while the students have to spend at least the same amount of time (if
not more) in individual study. An ideal combination is that of two teachers, one of
them a mother-tongue speaker of Mongolian who keeps exclusively to Mongolian
from the very beginning and teaches at least six hours per week (possibly more, if
required). His/her task is to develop the language ‘skills’ of the students. He/she has
to have support from the ‘local teacher in the sense that the local teacher explains
all the aspects of ‘intellectual knowledge in the mother tongue of the students and
also tests their progress (something that is also done by the Mongolian teacher). The
two teachers should be permanently in contact and be informed about each other’s
teaching activities so that their ‘team” may work efficiently and economise in terms of
time.
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The arrangement of the textbook accords with the sequence of the teaching process.
The individual sections of the lessons are arranged in the order, in which they are most
probably learned and applied.

The first part of each lesson is informative. First comes the grammatical explanation,
which should provide theoretical knowledge, then comes vocabulary, which should
also be learned in the traditional way, the best way being multiple oral repetition and
re-writing of the words. Starting from Lesson 3, the Supplement includes Additional
words and phrases related either to the topic of the relevant lesson or providing frequent
phrases for the words occurring in the relevant lesson. This, however, is to be found in
the separate supplementary volume.

This is followed by practical application intended to develop certain habits, skills.
The first in order are phonetic exercises, which present systematically the pronunciation
of individual sounds and require repeated listening and reproduction. From the very
beginning this requires supervision from an experienced teacher (preferably a native
speaker), who will not only explain the special features of the individual sounds and
phonemes, but will also actively correct the students’ pronunciation and help them to
approximate to the correct pronunciation as much as possible. Though the phonetic
exercises are only a small section of the lessons, they are very important for the acquisi-
tion of proper skills and should in no way be underestimated or neglected. Next is the
section of sentence patterns, which are intended as a systematic practical application
of the various syntactical structures and should serve for intensive practical use. Most
of them are based on the principle of an elementary dialogue (stimulus and reaction)
and can be best practised among pairs of students as mini-dialogues. This creates an el-
ementary skill in conversational style. Our experience has confirmed that these patterns
may be practised not only in class under the guidance of the teacher, but also during
out-of-class preparation, when students can help and support each other in pairs. The
aim should be to achieve the ability to react automatically and the ability to complete
any of the sentences, even if uttered only partially (e.g. the first three or four words).
Only thus can a solid basis for the later development of natural dialogue be created.

The third part presents the opportunity to verify what was learned before by way of
conversations and short texts. Here we advise the students again to spare no effort and
to practise these texts repeatedly (the conversations should also be repeated in pairs)
and to learn by heart some of the conversations and all the short texts at the end of
the section. We certainly do not support mechanical ‘cramming, but we know from
years of experience that a certain percentage of coherent texts learned by heart creates
something like an ideal point of reference for further work with the language. And this
is the case even if the student forgets the text after some time. It is not only a matter
of knowledge of individual sentences but also of knowledge of the contextual use of
the sentences, the linking of sentences into paragraphs etc., which no grammatical
description can treat exhaustively. A certain percentage of texts learned by heart (even
if later forgotten) represents a‘hidden database’ upon which one draws (consciously or
subconsciously) for any later perception (and decoding) and active use of the language
in similar contexts.

The fourth part represents testing — a variety of individual exercises, translations etc.,
some of a more traditional nature, some to be performed orally (stimulus and reaction
according to certain models). Provided that the students have devoted sufficient care to

viii



the preceding parts and have acquired both the necessary ‘knowledge’ and ‘skills, this
part should be almost an entertainment and a ‘reward’ for their previous effort. They
will experience the feeling that learning can be fun and they will enjoy the process.

Grammar

It is not the aim of this textbook to offer a systematic descriptive grammar, but rather to
provide a commentary on the grammatical forms appearing in the individual lessons.
This grammatical part in fact arose as a result of direct description of the individual
lessons and discussions about the various forms and categories when the first draft of
the Czech version was prepared in Ulaanbaatar in the years 1975-77. Only gradually
were these findings able to provide a challenging comparison with the then exist-
ing grammars, which often appeared to be only selective. In the meantime there are
some more textbooks and grammatical descriptions, to which we refer in the Select
Bibliography in the Supplement and we recommend the student to make use of them.
Occasionally we also refer to some of the grammars in notes when dealing with less
thoroughly investigated grammatical phenomena (particularly if the present Khalkha
usage appears to be more complex or to differ from such descriptions).

The description of verbs is based on a systematic analysis of their formal properties
(cf. the Tables of verb classes in the Supplement). We use the identified basic forms
and their class specification in the vocabulary lists. In that we differ from the existing
dictionaries. This description is relevant particularly for the formation of various con-
verbs. However, due to analogy the usage may occasionally differ from the systematic
arrangement. Therefore we mark important exceptions in the grammatical forms of
converbs. In the case of an unsystematic/exceptional form of converbum imperfecti
mentioned in the vocabulary list, we add an asterisk to it. It indicates the ‘exception’
to the regular forms in the vocalic class (one asterisk) or in the consonantal class (two
asterisks).

The individual lessons start with brief notes on grammar as the individual forms
and structures appear in the texts. Some phenomena are still treated in a gradual and
systematic way (cases, tenses etc.). And though the aim of this textbook is not necessarily
an‘intellectualised’ knowledge of Mongolian, but rather a development of certain practi-
cal skills in spoken Khalkha, this does not prevent the student from creating the basis
for a systematic description of the grammar of this language. If students are inclined
to such a manner of learning, or rather need a systematic survey of the grammatical
forms and their application, they may be advised to make systematic excerpts from
the grammatical part of the textbook, compare them with some of the grammars and
create a separate file of a systematic grammar of their own, to which they will gradu-
ally add new material from the individual lessons based on the relevant grammatical
categories. Such independent work will become a valuable aid and will help the student
to understand the principles of Mongolian grammar better and more deeply.



Phonetics

In the first lesson we provide a survey of the basic principles of pronunciation. It
cannot be an exhaustive treatment of the phonetics of modern Khalkha and students
should refer to some other descriptions, though they are rather rare. However, each
lesson includes a block of words and/or phrases for practising the basic phonemes
and phonetic patterns of words, which is good material for oral training particularly
in class with the teacher. We do not mark the pronunciation of each and every word,
but in some cases we put the pronunciation, especially the colloquial pronunciation of
some grammatical forms and phrases, in square brackets. Occasionally we also specify
unusual or variant forms of pronunciation.

Manner of communication

Mongolian nomads are a nation closely linked with nature and this also affects the
manner of communication, often making use of metaphors and images from nature,
which they respect and with which they mostly live in close contact. Many of the for-
mal aspects of communicative use of the language are also a product of this specific
condition. This concerns not only special idioms, repetition and reduplication of forms
and words (including repetition of synonyms), onomatopoeia and ‘iconopeias) but
contextual meanings of various ‘pro-words, and modality in general. If we want to
master the language properly, the next step is to see and use the language with respect
to all aspects of the ethnography of communication, not only its structure and the sum
total of its vocabulary. Not much of this could be taught in this textbook of colloquial
Khalkha, but we have introduced some idioms and forms of expression as a point of
departure for a later and systematic presentation of the specific style of the Mongolian
manner of communication.

Orthography

To a certain extent orthography may be a problem, because in the present written usage
of Mongolian there is a number of variants not only in the spelling of foreign words, but
also of some Mongolian words. These variants appear to be the result of a spontaneous
and not always regulated usage in various media (newspapers, books), though from the
point of view of the system not all the variants are necessarily correct. Though this is
not a universal phenomenon, as illustrated by the fact that variants appear in a small
percentage of the lexicon and grammatical forms, it is a phenomenon, which cannot be
overlooked. As far as possible in our textbook we try to keep just to one form. Some of
the graphic variants of words may be closer to the real pronunciation, which, however,
does not vary so much with Mongolian words as it does with borrowed words.



Supplement

To help students with cross-referencing we have added a grammatical index (gram-
matical suthxes and names of grammatical forms) in the small supplementary volume.
The Supplement also includes Additional words and phrases related to the topics of
the individual lessons, besides a full list of the vocabulary of the lessons arranged alpha-
betically. The Supplement further includes a Table of vowel harmony and a Table of
the verb classes as we have established them for purposes of describing the individual
grammatical processes (especially the formation of the various converbs) besides a key
to the translations into Mongolian and a list of select bibliography of grammars, text-
books and dictionaries.

* ok X

By way of conclusion we should like to say that this textbook has accompanied several
generations of our students of Mongolian and that by presenting a new version in
English to the interested public we hope to satisfy a need for the introductory level of
teaching the language. The textbook is a result of many years of co-operation, long hours
of discussions, of many misunderstandings and occasional revealing understanding of
subtle points of the Mongolian manner of communication in contrast with European
ways. In other words, the textbook is the result of an almost lifelong trans-cultural
communication, in which the two of us have been participating with good will and the
hope that it would also help others, ever since we first met in 1975. Therefore we should
like to wish all the teachers and students using this textbook as much satisfaction and
feeling of doing useful work as we have experienced in preparing it and in teaching
Mongolian to our students.
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Harayrasp xuussa MaHau dHI'n

First Lesson g : Our Classroom

X3n3ym Grammar

1. Pronunciation, Phonetics

Starting from the year 1941, Mongolian has been using the "New script” (Monzonoiu
wiuna yeaz), currently called the Cyrillic script (Kupur ycae), to which two letters have
been added for sounds, which are not available in the original Cyrillic (e, y). Thus
it has 35 letters including o, ». When the script was first adopted, it did not suit the
Mongolian language very well, but it became a strong requirement of those days that it
should be adopted completely. Therefore there are instances where the script still fails
to represent the language properly and we have to give a number of rules concerning
the relation between the script and pronunciation.

Ycar Ycruitu Hap Hyynnara
Letter Name of the letter Pronunciation
Aa a [a]
b6 63 [b,v]
BB 83 [v,b]
Ir 29 [y] with back vowels
[g] with front vowels
On 03 (d]
Ee es [j€,jo,]]
Ee éo (j2,j]
Kok 3 [ds]
33 32 (]
NUwn u [i]
W it xazac u [e,i,4,]]
Kk Ka [k, kh]
Tin o 1]
MM M [m]
Ha 3H [n, 1]
0o 0 B8
Oe 6 (6]




Ycar Ycruitn nap Hyynnara
Letter Name of the letter Pronunciation
Mn ns Ip, ph, f]
Pp ap [r] )
' Cc Lac [s]
Tr ma [t]
Yy y [u] N
Yy Y (a]
® of [£, p]
Xx Xxa, X3 [x] with back vowels,
[x] with front vowels
| Sometimes spelled as kb, h in

] the Latin script

i |y [15]
e e ] -
| Ll 3 su, (wa) /]
1 wiud 7 A
b ‘ | XaTyyruitH TaMasr - [a,0,1]
bl b1 3p u, (KapaH Har) [1:] |
bb 366/THUI TOMIST (e, 0,1]
EE B (&, ]
100 10y ) [JU,JU] -
A1 Aa ’ (ja,j]

In this language course we emphasize a practical approach (listening, repetition with a
Mongolian teacher). For a theoretical description of the Mongolian system of sounds,
the student should look elsewhere. Our own approach confines itself to the most im-
portant features of present day Khalkha Mongolian pronunciation.

1.1. In terms of pronunciation, the difference between a voiced stop and voiceless
stop lies in the opposition of an (almost) voiceless lax stop to a voiceless aspirated
stop. All voiced stops have voiceless allophones before voiceless consonants or in the
final position.

1.2. 3, 3 are pronounced [dz], [&] respectively.
1.3. 7 has two allophones:

1.3.1. [{] - in the environment of the back vowels (in the so called ‘male words, i.e. op

ye) it is pronounced by the tip of the tongue broadly spread on the back side of the

upper teeth in such a way that the teeth and the tongue are in contact practically around

the whole set of teeth between the molars. The air leaves at the sides around the molars.
man cattle man steppe

1.3.2. [1] - in the environment of the front vowels (in the so called ‘female words”, i.e.
am ye), or if followed by v, u, or a palatal consonant (4, %, w), it is palatalized. In this



case it is pronounced in a similar way, except that the middle part of the tongue is
spread on the alveolar ridge. The air leaves likewise around the molars.
monb mirror; dictionary wicun similar

1.4. Similarly some (mainly final) consonants are palatalized if followed by », e.g. mp,
0v, v, Hy, pronounced as [t, d, [, 1], or by ua, uo, e.g. mua, muo, pronounced [ta:, to:] etc.
6omyp  volume xoHv  sheep

1.5. The velar voiced stop has two allophones, which are pronounced in an almost
voiceless manner. In ‘female’ words the allophone is simply a velar [g], in ‘male’ words
the allophone is an uvular [y]. Intervocalically it is a voiced velar fricative, before voice-
less consonants it is assimilated into a voiceless velar fricative:

6azu [beex[] teacher 24 [6xY] having given

1.6. The dental nasal # is pronounced as a dental if followed by a vowel even if the
vowel is not pronounced (short vowel at the end of a word), e.g. yna [tin] price. Before
avelar ¢, x or in an absolute final position in the word (without the mute short vowel),
it is pronounced as a velar nasal [n], e.g. o [on] year.

1.7. The vowel system is completely different from any European language. Two rows
of vowels are difterentiated:

- the front vowels 3, 6, y (called am s2uue, i.e. ‘female vowels’)

- the back vowels a, o, y (called ap sewuue, i.e. ‘male vowels’)

The two series are mutually exclusive in any one word, i.e. only vowels of one series
may appear together in one word (vowel harmony) and the words are distinguished
as female’ (am) or ‘male’ (9p) according to the vowels they contain.

The vowel u is neutral (caapmaz seuiuz or spc) and may appear in both types of
words.

The system of vowels may be represented as follows:

w (i) y (u]

The vowels o, u, 6, ii are also rounded.

1.8.y [4] - to be pronounced as a short variety of the English [u:] in e.g. ‘00z, choose’;
the tongue is raised higher in the mouth cavity. In no case should this vowel be pro-

nounced as the German # (such pronunciation of this vowel is found in the Western
Mongolian dialects).

1.9. y [u] - to be pronounced as a short [u], almost like English ‘put, look, should’ or a
rather closed [o]. The long [u:] is very similar to German ‘oben, grofd etc.



1.10. o [>]- an open [2], almost like English ‘pot, shot, dot’.

1.11. 6 [6] - a rounded central vowel, to be pronounced as a rounded short variety of
the English ‘mixed vowel in ‘birth, dirt, shirt’.

1.12. 5 [¢] is a very closed vowel, which may occasionally be pronounced as [i], par-
ticularly in ‘female’ words, e.g. x3323 [xidze:] ‘when'.

1.13. All vowels can be short or long. Long vowels are written by two letters, e.g. aa,
33, 00, 66, YY, Y.

1.14. Short vowels are pronounced rather indistinctly in other than first syllables and
are practically lost at the end of words, especially if followed by suffixes or particles
beginning with long vowels.

1.15. In suffixes [i:] is written in two different ways: v, uil. The former (s1) is written
in ‘male’ words, the latter (1) in ‘female’ words and after -¢, -4, -3, - in ‘male’ words.
Besides that uii is written also in the roots of female words. They represent only two
conditioned graphic variants, though it may be maintained that the former (w) is
slightly centralised [i:].

Note: As for the grapheme oy, it is in no way to be pronounced like the correspond-
ing Russian grapheme. The Mongols call the grapheme “wapan n32’, which means ‘61,
a name only describing the written shape of the Cyrillic letter.

1.16. The vowel a has a palatalized allophone if surrounded by palatal consonants.
For lack of a better symbol we transcribe it as [e]. But note that it is not as open as the
corresponding English phoneme transcribed by the same phonetic symbol.

1.17. In diphthongs, the second element is pronounced rather indistinctly. Thus ai,ou
are pronounced as [a’] and [2°] respectively.

In purely colloquial pronunciation, the second part of the diphthong (&, also called ‘half
{ or xazac u) is sometimes pronounced as an indistinct long front or neutral vowel [a*],
[0%], whereas with front vowels it is nearer to i:

6aiina [ba*n] to be; caitn [sa™n] good; otimc [>*m?s] sock,
stocking;
otip [57r] near, close; oneoil [dlg>”] colon, large  xopxoit [xorx>”] worms,
intestine; insects;
opoii [oro”] evening; yunax [u*lax] to weep; xyiamaHn [xii:ten] cold;

yiin [Gi:l] work, act

In other than first syllables »it is pronounced as a long vowel [e:]:
xapazmail [xeregte:| necessary myyrmoait [tinte:] with that
cyymott [sti:te:] with milk



1.18. There are no triphthongs in Mongolian. The sequence oé¢ in xoép is disyllabic.
The vowel in the second syllable is rather indistinct (between i and 0). In the phonetic
exercises we transcribe it as [0j°].

1.19. Phonetic value of some graphemes.

1.19.1. The letter e is used for [je] or [jo]:
ep 1. [jer] = ninety ep 2. [jor] generally, in general
eperxuil [joronxi:] general, total epmeny [jortons] world, universe

epoen [joro:l] benediction, blessing

Sometimes it represents [j]:
ye [Gij] time, moment, period yeutin [iiji: n] of the time

In combination with u it is used for [ij] or [i:]:

6ue [bij] body 6ueuiin [biji:n] of the body
6uenax [bijley, bi:ley] to assume Guenyynax [bijliley, bililey] to fulfll,
a shape accomplish

1.19.2. The letter & is used for [jo], or when in the final position for (j]:
éc [jos) principles and customs, tradition  20é [goj] beautiful

In the imperative form of the first person € is used
for [9']: 6oowé [bodaj'] let me think
or for [ij']: convé [$olij'] let me change

1.19.3. In foreign words the letter i is used for [j}:
Huio-Hopx [niu ijork] New York Vemen [ijimen] Yemen
Hupxcu [irdzi] George

1.19.3. The letter 1o is used for [ju] or [jii]:
oM |jum] something, thing FOmacas [jumdZav] personal name
IOnd3n [jliinden] personal name w20 [jild] eczema, herpes

1.19.4. The letters , ¢, u4 are used only in foreign words. In Mongolian words there
is a voiceless allophone [f] standing for e before voiceless consonants. It is a purely
labial fricative (not labiodental):

asu [aff] having taken asca |afsan] took
asaxeyn [afxgiii] (does, do) not take
Vec [ufs] local name Xoesceon [x0fsgol] local name

1.20. As far as the combinations of vowels according to vowel harmony are concerned,
cf. the Table of vowel harmony in the Supplement. Since the suffixes (morphemes) may
assume different shapes (allomorphs) according to the rules of vowel harmony - e.g. up to
four different vowels (4, 3, 0, 6) may alternate in them, we usually write a simple form with
the vowel 2 and add a numerical index, e.g. -xan *, which represents -xaw, -xaH, -xon, -xoH.



1.21. Note on two extra letters », ».

1.21.1. » or xamyyauiin mamose (‘hard sign) i.e. non-palatalizing or de-palatalizing
sign) only serves to indicate that some consonants before s, &, 10 are not to be pro-
nounced as palatalized consonants. An indistinct vowel [2] close to the prevailing vowel
of the respective word (mostly [a, 0]): e.g.

xapws [xarsj'] let me (us) see asvs [javaj'] let me (us) go

6ocwvé [bossj'] let me (us) get up 600%€ [bodaj'] let me (us) think

onwé 53] let me (us) find aups [acaj'] let me (us) load

xawwss [xa$aj'] le me (us) shut off ouwé [5¢aj'] let me (us) come over, visit
(enclose)

xomwvé [xodsaj'] let me (us) win, make  2apwroy [garaju:] 1 (we) will go out
profit (poetic form)

1.21.2. b or 3eennuii mamoaz (‘soft sign, i.e. palatalizing sign) serves to palatalize a
preceding consonant. Before ¢ it also serves to separate it from the preceding consonant
and is also pronounced as a short indistinct vowel [s] close to the prevailing vowel of
the respective word (mostly [i, e]): e.g.
Palatalizing effect:

mopv [mor’'] horse xoHb [xon’'] sheep

xanvc [xel's] skin, membrane apwc [er’'s] skin, hide

xopuaw [xor''ds] having shut in;

having prohibited

Separation of e from the preceding consonant:

xanve [xelaj'] let me (us) say y3ve [lidzaj'] let me (us) see

azbe [6gaj'] let me (us) give 6uupe [bicaj'] let me (us) write

mazve [tegaj'] let me (us) do so 6yxve [bidsej’] let me (us) dance (poetic
form)

1.22. Pronuncjation of a.

1.22.1. This letter represents either a combination [ja],or [ji]. In the final position the
second vowel becomes mute and the pronunciation is [j]:

sac [jas] bone Aam [jam] ministry 3asna |dzaja:] destiny
cas [saj] recently casxan [sajxan] quite 6aiin [baij'] let me be
recently
zys [yuj] hip; hind leg of ~ 2ysvie [yujig] Acc. from  eysap [yujar] Instr. from
sheep eya ey

1.22.2. For practical exercises of the pronunciation of az [aj"”] and 0¢ [5]] cf. L10.
Cf. also the pronunciation of 0éé [o)°j] let's sew; yas [uj4] lets bind.



2. Nouns

In Mongolian there is no formal grammatical difference between an adjective and
a substantive. Both may take case suffixes and both may be used as attributes before
nouns. The difference consists particularly in the semantic aspect - one designates
properties, the other refers to objects or possibly abstract notions etc. However, there
is one formal difference in the fact that ‘adjectives’ do not distinguish singular / plural
(or rather the partial / generic number, see the following text).

Formally numerals belong to the same lexical class (they take case suffixes). They
differ only in some special forms (e.g. collective or distributive numerals).

For practical reasons, we shall still speak about nouns, adjectives and numerals in
the grammatical explanation that follows.

Mongolian does not use the ‘plural’ form of nouns so often as European languages.
Plurality is usually sufficiently expressed by a numeral or by a word designating quantity
(e.g. much, many), or it may be understood from the context. If the form of the ‘plu-
ral is used it usually designates a concrete or delimited amount from a given class or
a concrete set of objects or persons. This is why the term ‘partial namber’ (xacsz moo)
was proposed instead of ‘plural’ and ‘generic number’ (mepen moo) instead of ‘singular’.

3. Cases
In this lesson we shall need two cases - the genitive (G.) and the dative-locative (D.-L.).

a) The genitive takes the suffixes: -vun (-utin)
-bt (-uit) (after a final nasal -»)
-1 (after a diphthong)
The final nasal -# may be a regular part of the nominative or it may ‘appear’ only before
some case endings. Historically this final nasal was a part of the stem and has been lost
in modern Khalkha. In such cases we write the nasal (an*) in brackets after the word
in the vocabulary.
Irrespective of whether the word is ‘male’ or ‘female) final palatalized consonants
(-3, -4, -4, -0b,-mp etc.) and -¢ are followed by -uiin while the final -» is deleted.
Final short vowels are dropped before suffixes beginning with vowels.
After along vowel -z- is inserted before the genitive suffix (except those cases which
take -#-).
The genitive of pronouns will be explained below.

Examples:

YAC --- YACHIH Cypzyyno --- cypeyynuiin apua (H) --- spuansL
cambap --- cambapoin 0HymMaH --- 010ymHbL Hopac ---Jopwcuitn
2ypas --- 2ypewviH WOXOT --- WOXOLH Hynmaa --- Jyamaazuiin
6azu --- bazuiutin YHUAUX --- YHUUXDIH 6omy --- 6omuiin

aMeu --- aHzuilH XUUII -~ XUUIINULIH

The meaning of the genitive is similar to the English genitive.



b) The dative-locative takes the suffixes: -0 (mostly after vowels, diphthongs, final
-H, -M, -J)
-m (in other cases)

With nouns marked with () the suffix -0 is added after this -n. If the final (n) appears
after a consonant, a vowel is inserted between the consonant and the final -0 in agree-
ment with the rules of vowel harmony. After a final dental stop the vowel is inserted
before the suffix -0.

Examples:
aHeu --- aHzuo cambap --- cambapm cypeyynv --- cypzyynvo
Apua (1) --- Apuano 6aiip (an) --- 6aiipand

[Note: In formal style the suffix -aa* may occasionally be used:
Tanaa to you (honorific); xomnoo in the town]

The dative-locative designates direction (a dynamic aspect of the meaning = ‘to, into,
towards’ etc.) or location (a static aspect of the meaning = ‘at, in, on’etc.).
Furthermore it is used in a phrase representing the verb ‘to have’ in European lan-

guages:
Hynmaad nom 6uii oy?  Does Dulma have a book?
Hynmaad Hom 6uil. Dulma has a book.

If two or more nouns follow each other in a coordinate noun phrase, the case suffix
appears only after the last noun; similarly a numeral appears after the final noun, cf.
Pattern No. 15 (further cf. Nos. 5 and 14 below and Lesson 3, Grammar 10).

4, Suffix -xaH*

Adjectives can take this suffix, sometimes with a slight modification of the meaning:
capyyn, capyyn-xan clear, light

u283p clean > ya8sp-xax rather clean, quite neat
mom big > mom-xon somewhat large, big; larger
ypon few, rare > uee-xeH few, scanty, very little

Sometimes this suffix can imply an increase in the quality expressed by the adjective
(cf. Lesson 9, Grammar 1b).

5. Numerals
1 92, H32 + 4 dopos, 06pseH +
2 x0ép, x0€p + 5 mas, masaH +

3 2ypas, eypeaH +



If the numeral stands before a noun, it is used in the form marked here by +. Mongo-
lian numerals may stand after nouns and then they function as nouns. In this position
they may also express the meaning ‘and’ (especially ‘two and ‘three’ after two and three
nouns respectively).

H32 WUPII one table

X0€p candan two chairs

masan owyman five students

Hopxc dynmaa xoép Dorji and Dulma
6azwi o0ymar xoép teacher and student
4y 6Ud X0ép you and me

6. Demonstrative pronouns

aH3 / map this/ that 1 30 Hap / m30 Hap these / those
2 90HYY0 / m3aomyyo
3 a0mnyyc / maonyyc
4 20 / ma0 ; 30233p / M30229p

The demonstrative pronouns are also used as personal pronouns of the third person.
Syntactically they can be used in place of the attribute, subject or nominal predi-
cate. They do not distinguish grammatical gender. Pronouns are used less often than
in European languages when it is understood from the context, which person is
referred to.

In referring to people simple demonstrative pronouns are used less often. In the
singular the demonstrative pronoun may be combined with the word xyn to designate
humans. Objects may also be referred to by the combination of a demonstrative pro-
noun and ron (thing, something) (cf. also Lesson 3, Grammar 8).

A numeral may be added to the singular form of the pronoun to designate the plural.
The forms listed above sub 1) are used to designate humans, the forms listed sub 2) and
3) are more appropriate for things and animals, but in modern colloquial usage they
may also be used about humans. The forms sub 4) are used in the written language for
both animate and inanimate.

IHI XYH this man

IHI oM this thing

Map x0ép those two, the two of them
map 2ypag those three, the three of them
9H3 HOM this book; this is a book

map Hom that book; that is a book

OHI MUHULL HOM. This is my book.

Munuii Hom 3H3. My book is this.



The stems of the demonstrative pronouns in the indirect cases are rather variable:
9H3:  AMIH-, IHYYH-, YYH-
Map:  MIPIH-, MIPYYH-, MYYH-
30:  303H-
maod:  maodan-

The forms yyn-, myyx- are used in the written language. The forms sxan- / anyyH-,
mapan- / mapyyr- are used in modern spoken style.

7. Personal pronouns

1 6u 1 6uo (Hap), 6udrnyyc (coll.) we
2 yu  you (sing, informal)
ma  you (sing., honorific)  ma nap, manyyc (coll.) you (pl.)
ma 6yxaH you (pl., honorific)

In the third person, demonstrative pronouns are used as personal pronouns (cf. No.
6 above). The personal pronouns do not distinguish grammatical gender. They distin-
guish number in the first and second persons and respectful or honorific forms in the
second persons.

In the indirect cases the personal pronouns have the following stems:
6u:  MuH-, HA-, HAM-, HAO-
YU HUH -, YaM-
ma: maH-

610: 6udIH-

8. Possessive pronouns

1 mMuHuti  my 6uonuil (incl.); manaii (excl.) our
2 uynuti  your (informal) ma HAPbIH; MAHAT your (pl.)

marol your (honorific)  ma 6yxHut your (pl., honorific)
3 aHyyHuil / mapyyHutl 30 HaputH / maod HAPbIH

IHIHUTL / MIPHUTL 30HYyOUTiH / M3OHYyOUiiH

(yyHuti / myynuii) (30nuil / maoHuil; 30299puiin / madz3spuiin)

The possessive pronouns are in fact genitives of the respective personal or demonstra-
tive pronouns. They are used in the same way as it was specified above under Nos. 6 and
7. The first person plural distinguishes the category of exclusiveness (we without you)
and inclusiveness (we together with you), which is a relict of an archaic grammatical
category. The forms in brackets in the third person are used in the written style.
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9. Interrogative pronouns

The interrogative pronouns xa#, 10y ‘who, what' are used to ask about the subject or
nominal predicate of the sentence.

G.: X3HULL / 10YHDI whose, of whom / of what
D.-L:  x3HO/ 1oynd to whom, in whom / to what, in what
Tap oy 837 — Tap rom. What is that? — That is a book.
Tap xyn xau 637 — Tap (xyn) Jopc. Who is that? - That (man) is Dorji. He is
Dorji.
3O toy batina 63? IHO HOM bailHa. What is here? - Here is a book.

Tond xon Gaina 637 Tond oyman Gaiina. Who is there? - There is a student. (There
are students).

If reduplicated (xan xan, 10y t0y), the interrogative pronouns acquire a distributive
meaning: ‘who all, ‘what all'. A case suffix is added only to the second part of the re-
duplicated pronoun.

3HO 1y 1y batiHa 837 What various things are here?

OHO HOM, Y392, 098m3P baiina. Here is a book a pen and an exercise-
book.

OHO x3H x3H batiHa 637 Who (all) are here?

Ind 6azw owyman x0€p batina. Here is a teacher and a student.

Xow xaHuti HoM ... ? Specifically whose books ... ?

FOy joynuvi 6azi ... ¢ Teacher of specifically what ... ?

10. The verb of existence (to be)

The verb ‘to be’ is used in nominal sentences in Mongolian only if the object is seen, is
pointed at or foregrounded (it is this and nothing else’). Otherwise nominal sentences
do not use the verb of existence (examples above sub Nos. 6,9). The verb ‘to be’ must be
used if we speak about the existence in a certain place. The verb of existence must also
be used in the past or future. Occasionally we put the verb of existence into brackets to
indicate that both forms are possible with the above-indicated difference of meaning.

3na dasmap (batina). This is a copybook.
SHa 0semap 6uws (6atina). This is not a copybook.

The root of the verb 6aii- ‘to be’ takes the present tense suffix -na* (-na, -n3, -Ho, -He; for
further details on verb forms cf. 2 Lesson, Grammar 6 etc.). The form Gatina expresses
a general present and future (presens imperfecti) for all persons and both numbers. In
the third person a special form 6uil may be used. It expresses existence in a general
present. The difference is roughly this: 6aiina may be used when the object is seen, while

1



6uil may be used when speaking about the existence of something not seen about whose
existence we know with certainty.

Some forms (e.g. negation) are based on the future verbal noun (nomen futuri). The
future verbal noun takes the suffix -x: e.g. 6atix + epii ‘is / are not’.

11. Nominal sentence

Nominal sentences are very frequent in Mongolian. On the use of the verb ‘to be’ cf.
No. 10 above and examples sub Nos. 6, 9.

12. Question

A general question is formed by adding a special interrogative particle at the end of the
sentence: yy, yy / w0y, 0y? The ‘male’ or ‘female’ forms are used according to the rules of

vowel harmony. The first two are added after consonants (or short vowels which are
not pronounced), the latter pair is added after long vowels or diphthongs.

OH3 Hom yy? Is this a book?
OH3 y332 yy? Is this a pen?
OHa xaanza yy? Is this a door?
IH3 xaparnoaa woy? Is this a pencil?
OH3 wupaa wy? Is this a table?
IHa yy? This (one)?

The special question (wh-question) uses an interrogative pronoun and at the end of
the sentence there is usually another interrogative particle: 63 / 3. The former (63) is
used after final -m, -#, -1, -8, the latter (83) is used in all other cases. These particles are
obligatory only in short nominal sentences of the type ‘What is this?”“Who is this?’ (cf.
No. 9 above) in which the predicate is not expressed by the verb of existence. After the
verb of existence 6aiina, the particle 65 may occasionally be dropped, particularly in
colloquial usage.

Ius w0y batina 837 = IH3 10y baiina? What is this?
Jop xaana 6aiina 6357 Where is Doriji?
= Jlopax xaana 6atina?

* A b

IHa 10y 837 What is this?

OHa xonutl Hom (63)7 Whose book is this?
Tap xanuil y3se (83)¢ Whose pen is this?

12



13. Negation
Two particles are used to express negation: yzyu, 6uiu.

13.1. yzyii expresses an absolute negation, non-existence, non-realization of some-
thing etc. It has two forms:

a) yeynt - an independent word at the beginning of a sentence (‘no’); in colloquial us-
age it may also be pronounced as [giij], sometimes even with a brief almost inaudible
breathing in sounding roughly like [q'] (voiceless velar, occasionally also with a slight
implosive tinge).

b) -zy7i — a negative suffix after a nominal form of the verb (‘not’):
e.g. baiixeyil (I, you, he, etc.) am, are, is not.

13.2. 6uw expresses a relative negation: something is not like that (it is different), it did
not happen like that (but in a different way) etc. It can be used both at the beginning
of a sentence (in this position its meaning differs only slightly from yeyii), and after a
nominal predicate (a noun, pronoun, numeral, adjective).

bazw 6atina yy? [s the teacher (here)?
- Yeytl, 6aiixeyit (6aiina). - No, he is not.
IH3 Hom (batina) yy? Is this a book?
- buw (33), dsemap (6atina). - No, (this is) a copybook.
— OH5 Hom buwt (baiiHa). - This is not a book.
Ins dasmap (baiina) yy? Is this a copybook?
- aemap 6uw (6atina). - Not a copybook.

14. An abbreviated enumeration (= etc.)

The word which stands for an enumeration is followed by ans map, which may be
translated as ‘etc.” This is a purely colloquial usage (there are other ways, which will be
taught later). The words o map may follow just one word or they may be placed after

the last word of a co-ordinate phrase. Case endings are added only to the last word of
the phrase s#a map.

Bam sns map Bat and the others

Hynmaa Jopw sns map Dulma, Dorji and the others

HOM 038mM3D 3H3 MIP books, exercise-books etc.

Lynmaa Hopw ans mapuiin Hom the books of Dulma, Dorji and others

13



Vocabulary

ATIYYPp

aHru
acyynr

Harw
6ait- 1. (31)
bac

6ug (oH)

6uit

6uyBsp

Oy

63?

B3?

rypas (rypBaH)
raBY

rax MaT (r.m.)
nepes (fepBeH)
KynaaH (gynaaxaH)
I3BTIp

MaHai

MUHUA
MOHION

HOM

Har

HATAYra3p
OJIOH

opoc

0l0yTaH
cambap
caMbapblH anyyyp
caHpan

capyyr (capyynxaH)
Cypryynb

Taas (aH)

Ta (H)

Ta Hap

TaB (aH)
TaHau

TaHbl

THIIM (39)
TOJNb (UH)
TO/b 6GUYUr
TOM

T34 (3H)

T3H]

Tap (2H)
TOPYYHMIA
yHtpaanra (H)
YHIIUX

yy?

yryu

y3ar

vyY?

yya (oH)

14

cloth, scarf; duster
class; group
question

teacher

to be, to exist

also, too; still

we

is, are, exist(s)

text

not

interrogative particle
interrogative particle
three

but; however

and so on; etc.

four

warm

exercise-book, copybook

our {excl.)

my

Mongolian
book

one

first

many, numerous

Russian (adj.); a Russian

student
blackboard

duster for the blackboard

chair

clear; light
school

ceiling

you (sg., honor.)
you {pl.)

five

your (pl.)

your (sg., honor.)
yes

dictionary; mirror
dictionary

big, large, tall
they

there

that (one)

of that, of him (her, it); his, her, its

electric switch
reading
interrogative particle
no

pen

interrogative particle
door

LLiuH>



xaanra (H)
xaa (xaaHxa)
xaHa (H)
xapaHnpgaa (H)
xapuy (H)
XMUSIT
X0ép

XYH

Xa1 (3H)
xaJ1 (9H)
X3H

X3H X3H
X3HMI
HoHX (OH)
LyHX (3H)
113B3P(X3H)
4n
yuigsu (r)
wan (au)
wupas (H)
LIOXOM
SHI

3H3

23

10y (H)

10y?

10y 10y

1oy?

spua (H)

Xyuuit Hap:
Male (ap xyH):

Female (3m xyH):

door

where

wall

pencil

answer

lesson

two

man

how much, how many
tongue; language, speech
who

who all

whose

window

bag, case

clean, pure

you (sg., informal)
lamp, light

floor

table

chalk

here

this (one)
emphasizing particle; c¢f. Tuiim (33)
what

interrogative particle
what all (things)
interrogative particle
conversation; talk

Hopx, Hapmaa, Dux, Ipasus, bong, Bataa, Menx, Ouup rax
M3T (r.M.).
Hynwmaa, lonrop, XXapran, OtoyH, Tysa, L1am6371, [apan rax
M3T (r.M.).

Pronunciation

i] LINPI3, XMUIDJT, MUHUIT

[
[i:] TUIM, YMIALSH, Ouit

[e]  2HI,3HA, HAL, X3H, A9BTIP, XIH XOH

[e:]  wmpas, X429/, THITM 33, YTV 93

[a]  xaHa, TaHb, TaHall, TaB, cCaH#al, cambap, xapaHmaa
[@]  auru,anum, aab, amayyp, 6ariy, wasi

[a:]  Ta,Taas, xaanra, yHTpaanra

[0]  HoM, HOHX, TO1, HOXO, 010H, Jonrop

[u]  ynrpaanra, [lynmaa, cypryyns
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[u:]  HOM yy?, LOHX yy?, CaHan yy? yHTpaa/ra yy?, xaaara yy? oloyTaH yy?,
cypryyno yy?

[@]  y33r yxap, YHaH, yT, yryit

(W] yya, wyy, cyy, 3YY, A9BTAD YY) 9H3 YY?, TOHL YY?, 9HL YY?

[6]  xes, Ten, epes, TeMep, Tepe, Xeprery

[a’]  6aifHa, caiin, caifxaH, MajixaH, TaliBaH,

[0j] x0E€p, HOEH, coén, 0énoN, T0é

1 Mar, Tan, 6an, caupgan, 6071, rot, xaanra, yHrpaanra, Jlynmaa

1 asb, 97191, 637131, XUYIIJI, CYPIYYIib, TOMb, TOJL, L6, TOPOIL, ATIYYP
[yl  xaanra,yHTpaanra,anra,apra, rypas, Iy

00, VY, 66, Yy

600, 6yy, 606, 6yy
X00, Xy, X080, XYY
€0, 10y, €8, 10Y

KOO, XYY, K68, XYY
300, 3YY, 366, 3YY
1100, NIyY, 166, TYY

00p, yyp, ©6p YYP

0011, YYJ1, ©6J1, YY1
TOOJI, TYYIL, T, TYY/
OOHO, YYHa, 66H8, YYHI

XOpOO, XypYy, X6pee, XYpyy

OH, YH, OH, YH
XOH, XYH, XOH, XYH
COH, CYH, COH, CYH
TOLL, TYLL, TOL, TYL
HOL, IyLL, AeLl, Ayl

OH-OHO-OHOO, YH-YHa-yHaa
OH-OH6- OHOO, YH-YHI-YH33
XOH-XOHO, XyH-XyHa, XOH-X6He
9H-3HI, TOHIIP-TIHITIP, XaH-XaHa
XYH-XYHUM-XYH-XYH33C-XYHTIM
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3arsap

Sentence P_atterns

1. Acyyat
o 10 (GaitHa) B3?
Top ' |
Xapuy
cambap
LOHX
Xaanra
(9r3) YA (baitHa).
(Tap) wupsd
yaar
xapaHfjaa
caHpan
2. Acyyat
Top (xyH)
?}ia (XY“'H) 657
op xocp xon (6aitna Ba?)
Ta
Ta xoép
Xapuy
(Tap xyH)
(On> xY}”{) Tlopx
(Tap xoép)
. i Liam631 5
(312 x0€p) . (6aitHa.)
JHopsx Hynmaa xoép
(By) Owvyn XKapran xoé
(Bug) y P P
(Bup xoép)
3. Acyyat
WnNpad 0y?
OH3 cambap yy?
Tap y3ar Yy?
Xapanjaa oy?
Xapuy
WUpPad
Tuiim (33), (sH3) cambap
6aitHa).
Buu (33), (tap) y3ar (6aitra)
XapaHpjaa
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4. Acyyat

IIMPId
OHA caHpgan
TaHL XapaHpaa
- T X3[3H GaiiHa (B2)?
Marnait | agrug
Tanaii { CYpryynba
! 6arw
| } OIOyTaH
Xapuy
LIUpas
(OHn) HOT caHpan
(Tanp) X0€p XapaHpjaa
. | TypBsaH
JepBeH GaitHa.
(Manar) (anrup) TaBaH
(TaHait) (cypryynon) OJIOH Harw
OI0yTaH
5. Acyyar
DHAO
Tonn 10y 10y 6artHa (B2)?
MaHait X3H X3H
Tanain aHrua
S)E) CYPryynbja
? Tap -
Xapuy
(9un) HOM [I9BT3p YoEp
(Tonm) Xaasira 1OHX 1Las rypa
Hopx Hynmaa 6arw
HOT OIOYTaH, HOT Garur
(Manaii) X0€p 010y TaH, H3T Bari Gaitna.
(Tanast) (aHrun) XOEp YMVII9H, TaBaH WUP33
(3H3) (cypryynbn) TaBaH CaHjall, Har cambap
(Tap) LWYP3I3 CAHJA 3HD T3P
Hopx dynmaa 3u3 Top
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6. Acyyat

Xaanra

Yya

Lloux
Ynigon
upss
Canpan
Hopx
Jlopx 3H3 Tap

Xaa
XaaHa

6um Ba?

Xapuy

(Wupaa)
(Caunpman)
(Jopsx)
(bParur)
(Lynx)
(Llapmaa)

aHrup
TOH[

7. Acyyat

Wnpas
Canpan
Topx
Bariu
HyHx
Ilspmaa

Xaa
XaaHa

GaitHa (B3)?

Xapuy

(Wunpas)
(Canpan)
(Hopx)
(Barw)
(Lynx)
(Uapmaa)

T3p
. aHTUR
MaHal

3H[
TOH[

6artHa.

8. Acyyar

Hopxup
Barwmpg
Lispmaan

HOM
y3ar
I3BTIP

6uit oy?

Xapuy

Hopxup
barwmp
Llspmaag

HOM
ysar
A3BT3p
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9. Acyyat

HOM
y3ar
Sus ) O3BT3p 63?
Tap X3HMH Gariu Ba?
Ol0yTaH (6aitHa) Ba?
aHTu
CYpryyib
Xapuy
MUHUI HOM
YUHUI Y337
(3m5) TaHbI“ I3BTAD
TaHaM 6aru (6aitna).
(Tap) .
MaHait 010y TaH
T3P XYHUMA aHru
(TAOHYYAMITH) Cypryynb
10. Acyyatr
YUMHUMA HOM
TaHbI y3ar yy?
OH3 TaHait XapaHpaa Yy?
Tap MaHaim Mpa3 10y?
TSP XYHU# L3BTOD 1y?
(TamHyyanitn) Cypryynb
Xapuy A
MMHUA
MaHai HOM.
TaHbl y3ar.
Totiind 35, (sH2) TaHall XapaHpaa.
(Tap) YUHUI Wupas.
T3P XYHUMI O03BTAP.
T3OHUMA Cypryynb.
(TORHYYAMITH)
Xapuy b
MMHU I TIOHUN
MaHal HOM MaHal HOM.
TaHbl y3sr T3P XYHMI y3or.
Byt 99, (aH3) TaHaﬁv XapaHjaa - TaHait XapaHpaa.
(tap) YUHU I wnp3d TaHbI WMP33.
TP XYHMIt L3BT3P UMHUN AIBTIP.
TIMHUI Cypryyib TIRHUM CYpIyy/ib.
(T3RHYYBUIH) (TMHYYCHITH)
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11. Acyyar

cambap
aHTy
ol0yTaH 6o?
3?
SHs . AHTUITH 6arw
X3HUM . B3?
Tap CypryynuitH XaHa (Gaitna) B3?
Taas ’
LOHX
uran
Xapuy
. cambap
MaHai
; aHTH
MUHUIA
OI0YTaH
TaHbl .
(9H3) aHTUITH 6arw (Gaitna)
Tsp) | 7 CypryynuitH XaHa '
(Tap) o ypryy
it ; Taas
OPXMITH
( p i) LOHX
TOLHYYIOUIH
HHYYA Hwan
12. Acyyar
YUNOH
TaHBbI
. cambap
TaHait
. . aHTU
SLE YUHU aHIUiH yy?
. . LIOHX
Tap T3p XYHUIT CYpryyauita yy?
oMMt |
. 6arw
Hopxuitn
010y TaH
Xapuy A
. YUNI3H
MaHait
. cambap
MUHU
. aHTHU
TOAHUI .
. (3n3) . AHTUITH LIOHX .
Tuiim 33, (15p) Jopxuitn . (6aitna).
T3 TYYIMIH | ... ...
P T3P XYHUMA Py
L Hariu
TOOHUN
OIOYTaH
DopxnitH y




Xapuy b

MaHai YNIASH
MUHMI cambap
TIOHUN . aHTy
(oH0) . AHIMITH Huiu
Buui 23, Hopxnitn . LIOHX .
(Tap) . Cypryynuitn (Gaitna).
TAp XyHuit | T T
TOAHMIT 6ariu
| Jopxuitn O10yTaH
13. Acyyat
1 TaHbl )
| 3BT3
Jus | YnHUI i IOy HbI ABTap B3?
| . . HOM
Tap | HopsxuitH (sAMap XU4Y33MMItH) 6 63?2
ari
Hynmaaruitx
Xapuy
MUHU TOJIb OUYTUITH
MaHal SIpUAHBI 3BT3P.
(3m3) ‘ } P H3BTIP
OuaHM YHIIVXbIH . HOM.
(Tsp) B} . (xnuaanuitn)
Jlop>xuitH MOHTO/T X3THUIA Garwu.
Hynmaaruitu OpOC X3MHHUIT
14. Acyyat
T
Maynx
3BT3
S)h ) AORTIP )
X3H XOHU HOM 6aitHa (B3)?
Tsun
TONb GUUUT
y33r
Xapuy
Hopx Jlynmaa XOEPBIH UYHX
Oroyn YKapran Oun TYPBbIH O03BTIp
(Snn) : : HOM HaitHa
(Tonp) Jopsx 61z X0EpbIH '
. TONb GuvUr
Hopx [Tlynmaa sua Tapuitn
y3ar
15. Acyyat
OHp
Toup
[9BT3 .
Anrup 10y I0YHBbI 3 6aiina (B3)?
HOM
OH3 aHrup
Tap LYHXIH]
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Xapuy

(Oup) YHIUUXBIH
' (Tanm) YHIUUMX, ApUAHbl | (XM439MMIH)
f (Anrup) AOBTIP | GaitHa.
79H3) - (anrum) 7 YHILNX, APUA, oM ‘
(Tap) (uyHxaHpg) | TOTb GUYTMITH
16. Acyyar
1 SHA i HOM
| Tang | OIOYTHBI I9BTIp
| AHrupz | xa139H XYHMI y3ar 6aitHa (B3)?
JH3 aHTUT 6arunite TONb
| Tap LUYHX9HA XapaHpaa
Xapuy
|
(O) el oo |
(Taun) 010y THBI
(Anrum) fypean XYHMIT y39r 6aiiHa.
LepBeH Sarmmi TOJb
(9u9) (amrum) TaBaH XapaHfaa
(Tap) (uyHX3H]) OJIOH
fipua Conversations
1-p (Harpyrasp) apua 3. — DH5 x3H (baiiHa) 637

1.

OH3 wy (baitHa) B3?
(9u3) anru (baitna).
JH3?

(DH5) xaanra (yyn).

OH3 10y B3?

(H3) wmpaa.

JH3?

(9H3) cambap.

Tap roy (6aitHa) B3?

(Tap) uonx (baitna).
Tap?

(Tap) Taas.

Tsp 10y B3?

(Tap) canpan.

Tap?

(Top) war.

(3u3) 6arw (HartHa).
OHa?

(9H3) oroyTaH.

OH3 Xx3H 637

(3H3) Hopx.

Tap xaH 63°

(T3p) 6armr.

Tap?

(Tap) Hynmaa.

2-p (xoéppyraap) sipua

1.

|

|

§

Inp oy baitHa (B3)?
(3nnp) wupas baitHa.
DHI?

(Onp) canpan Gaina.

Oup?
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- (9up) HoM bajtHa.

w
1

24

JHA?

(3Hn) y3ar baitHa.
Tanp roy 6aitHa (B3)?
(Tanp) noux HaiiHa.
Tonp?

(Tanpn) uyHx GaitHa.
Taun?

(Taup) woxoit 6aitHa.
Toup?

(Tang) yurpaanra 6aiina,
DHJ x3H 6aitHa (B3)?
(9un) 6ari Harnna.
Sup?

(3up) Hopx 6aitHa.
IHAa?

(9Hp (owyraH baliHa.
Taup xaH 6aitHa?
(Tang) Hynmaa 6aiiHa.
Tonp?

(Tanp) 6arm H6aiiHa.

p (rypaBgyraap) spua

OH3 Wwupa3 0y?
Tuitm (33).

OH3 caHpan yy?
Bum (33).

OH3 LOHX Yy?

TwuitMm 33, 1IOHX.

OH3 LYHX YY?

buiui 33, (3H3) HOM.
IHa cambap yy?
(9wa) cambap 6uL, WKpPaI.
Tap ysar yy?

Tuiim 93, (Tap) y33T.
Tap xapaHpaa w0y?

By 33, (Tap) xapanpaa 6,

y3ar.
Iup owyrau baiiHa yy?

Tuitm 33, (3H1) o0y TaH bajtHa.

OHp barur 6aitHa yy?

Yryit 93 [giie:], (9up) 6arw
6arxryit 6ajiHa.

Tang Nopx GaiiHa yy?
baitna.

Tang Oynmaa 6aiina yy?
Barixryii 6aitHa.

Tanp 6arm 6uit 10y?
Buit. (Taup 6arw 6uii).
Tanp oroyTan 6uit 10y?
Baiixryir. (Taupg owoyraH
Gaixryit).

OHJ y35T 61t 10Y?

Buit.

Taup?

Barxryit.

4-p (KepeBAYT39p) sipua

1.

DHS X3HMIT y33r BO?

OH3 MUHMI Y33T.

OH3 TaHbI 33T yY?
Tuitm (3H9 MUHUI Y33T).
OH3 X3HMI J3BTIP B3?
(On3) HopxuitH gaBTap.
OHa?

(9u3) Mynmaaruity gaBTap.
Toap unHMit HyHX yy?
Tuitm 33, MUHMIT LYHX.
Tap O1oyHbl 6ari yy?
By, JKapraneiH 6ariu.

OH3 JOp>XuiH aHTH yy?
By, MaHait aHru.

Tap TaHai cypryynb yy?
Twitm 33, MaHalt Cypryynb.

5-p (raBpyraap) spua

1.

OH3 KYHbI I3BTIP B3?
(OH3) sspuaHbl J3IBTIP.
OH3 ApUAHbI 3BTIP YY?

Buu 33, (3H3) sApMaHbl J3BTIP

ouur.

Tap toyHbl 6arw Bo?
(Tap) sipmanb! 6aru.
Tap apuansl 6arw yy?

By 93, (Tap) yHIIMXbIH 6aru.

OH5 WYHbI HOM 637
(OH3) YHUIMXDBIH HOM.
OHA3 YHLIMXbIH HOM Yy?



- by, (5H3) yHIIMXBIH HOM 61, - Munuit uyHx Tap (1aHp) 6aiiHa.

spMaHbl XMU3IMITH HOM baltHa. — TaHail aHTMITH YMIA5H Xaa bajiHa
— OH3 I0yHbI aHTU B3? (B2)?
— (DH5) MOHTOJ X3/THUI aHTU. - Masait aHTUIH YUA3H T3P
6arina.
6-p (3ypragyraap) spua 3. - Hynmaaruiu XxapaHjaa T9HJ
6ajtHa yy?

Jup 1oy Wy GaiiHa (B3)?

(9Hp) wnpas, caHpar, cambap
bajtua.

Taup oy 10y 6aitHa B3?

(T3Hp) HOM [I3BT3P IH3 T3P
Gartna.

Sup?

(3Hp) 6armmiH HyHX, aHTHITH
UIOXOTt X0ép DaitHa.

Taup?

(Tanup) Jop>xuita 13BT3P,
Jlynmaaruitn HOM, MUHUI
xapasjiaa rypaB faliHa.

Iup xoH 6atiHa (B3)?

(3Hp) 6arw oryTaH xoép HaitHa.
Tauj X34 xoH OaitHa (B3)?
(Taup) Oy XKapran xoép
6aitHa.

SHJ 10y 10YHBI KBTI baltHa (B)?
(OHE) sipua, yHIINX, TONb
OUUTUITH (XMII/IMITH) JIBTIP
6aitHa.

OHJI X3H X3HUI LyHX OaitHa (B9)?
(3up) ODopx Oynmaa x0épeiH

Yryit 33, lynmaaruitH xapanpaa
T3HJ 6anxryl HajtHa.
Hynmaaruity xapaHjaa xaa 6aina
(B3)?

Hynmaarniti xapaHjaa 3Ha
Oartna.

OroyH YKapran 1 T9p xaa 6aliHa
(B3)?

Tang 6aitna. (Top baitHa.)

Barut oroyTah xo€p sHz 6aiinHa yy?
Twuitm 23, o941 6aiiHa.

8-p (Haitmgyraap) spua

OH3 TaHait aHIUAH Oy TaH yy?
Tuisim, (3H5) MaHall aHTMITH
OIOyTaH.

Top?

(Tap) MaHa aHTMITH OOy TaH
6.

OH3 TaHa aHIMIH 6ar yy?
Tuitm 33, (3H3) MaHall aHTUITH
6aruu.

IHO sIpUAHBI XUYIINUIH AIBTIP

LyHX 6aliHa. ¥y?
Tusim, (3H3) SpUaHbl XMUISNUIH
7-p (monpyraap) sipua I9BTIP.
JHa?

[Mupss xaa (xaana) bartHa (B3)?
Ulupas aup HajiHa.

oux xaa 6aitHa (B3)?

onx ToH[, HaiiHa.

MuHuit y33r xaaHa 6ajiHa (83)?
Taubl y3ar 313 (TaHx) 6aiiHa.
Ynnuit apuanbl 13BTIp Xaa GaitHa
(B3)?

MuHUIT spUaHbl I9BTP HI
6aina.

Tanbl 1[yHX xaaHa bavtHa (B3)?

(3H3) yHIIMXDIH XMUIIMUITH
H3BT3P.

OH3 X3HUI aKTUITH OOy TaH 637
(OH3) MaHajl aHTMITH OKOYTaH.
Tap?

(Tap) MaHait aHTUIH OOy TaH
6u.

OH3 I0YHbI XMU33IUITH A3BTIP B3?
(DH3) sipuaHbt XU IUIH
L9BTIP.

Tap?

25



- (Top) yHIIMXbBIH XUYIINMUIH 7. — DHD TOpHUI TONb buumr yy?

I9BT3p. — Buur, MuHMUII TOND.
6. - Topuuit (Tap XYHMIT) LYHX XaaHa 8. — DHY MOHTOJI X3JTHMIT aHTUITH
6alina? OOy TaH yy?
- TapHuit yyHx ap 6ajiHa. — TwuiM, (3H3) MOHTO X3THU
OIOYTaH.
of /e
Text °/ 2 BuuBap

Makait cypryynbj OJ0H aHTyu Ouit. IH9 MaHail auru. Manailt anru Tom 6ui. 9By
capyynxaH (capyyn), Kynaaxat (Kynaau), 1aBapx3H (119B3p). DHO MaHall aHIMITH LOHX,
TOp MaHall aHrMiTH xaanra H6ajiHa. Manait aHTU[ TaBaH WMPs3, TABAK CaHaas baitHa.
Tap manai anruitn xana. Tap maHait aHTmitH Taa3. Tap MaHalt aHTMITH XOEP UMIIH.
Tanpn 6armmitn wWupas caHpan xoép OaltHa. barmmitH HyHX, Woxoi Tap HajiHa. IHa
MUHUI 13BT3p. Tap, Dopxuitd Tonb 6uuur. Tap maHai cambap. Taua cambapbi
anayyp 6ajtHa. ToHa onoH HOM 6ajtHa. JH 6GupHuit HoM. Buj owyraH. bun aHa
aHruitH ooyTaH. Manait 6arw Tap 6aliHa. Top MaHalt aHTMITH MOHTOJ1 X3HMI 6aru
(6aitHa). :

Exercises Aacran
1. Hexexx xapunuas sipb. Fill in and converse in pairs.

1. OHa... aHrm B3? - OH3... aHTH.

2. JH3... y39r B3? - OH3... Y39I.

3. 9H3 X3HMUIL... BD? — OH3... LIOXOM.

4. DH3... XMYIITUIH IIBTIP B! - DH3... XMI33IUIH A3BTIP.

5. OH3 yuHMit... yy? - Tuitm, 3H3... y3ar.

6. DH3 TaHall... YUILIH YY? - TuitM, 3H3 MaHaN... YUNAIIH.

7. Tap XaHWit... N3BTIP BI? -Tep... ... O3BTIp.

8. OHa... woxoit Ba? - DH3... IIOXOIL.

9. Tap... uyHx yy? - ..., MUHMI OyHX 6u GaitHa.
2. Hexex raHuaapaa sipb. Fill in and say aloud.

OH9 MUHMIL. .. . DH, TP XYHUIL... . Tap, 6arwuity. ... OH3... aHruitH cambap. JHI...
XxapaHpgaa. OH3... y33r. JHI... CYPryyab. DHI... aHIU. DH3 MaHall... oux. Tap,
Hopxuits. .. noux. Tap... 6arw. barwmity uynx... 6asina. Top Manalit... ooyTaH. Tap
XYHUIA... 9H[ OaltHa, DH3 aHIu... 6uul, rapy capyyn 6aitHa.
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3. ACyyX YITMUAT TOOHBI YI'33p CONb. Replace interrogatives by numerals.

OHp (x349H) 1WMpa3 6ariHa. Toanp (Xan9H) canpan 6aiiHa. K (XIA3H) 010y TaH GaltHa.
IH3 anrup (xonsH) 6arw GaitHa. MaHait anrug (xaa3H) uninfoH 6uit. Cypryynsa
(xop9H) Garw 6uit. Taung (x345H) HOM O6uit. DHA (X33H) 6ariL, (XA5H) o0y TaH Halina.

4. Acyynrap ynrapuitH garyy xapuyn.  Answer according to the model.

YJII'SP: Ous TaHbl y3ar yy?

—_

O 0N OV R W N

TUNM, 9HD MMUHUN Y33T.
B, 9H3 JOPYKUMH Y33T.
MVWHUN Y33T.

MMHUN Y33T BUILL

. OH3 TaHail aHry yy?
. OH3 TOJIb TaHbI TONb yy?

Tap Tanait anruits 6arw yy?

. Tap TaHait 6armmitH wWoxo wy?
. OH2 TaHail aHTMITH 1WMP33 10Y?

Tap TaHbl UYHX yY?

. OHD TaHait 6arwnity Hom yy?

Tap uuHMit X433 IUAH A3BTIP YY?

. Tap unHUIt Apuanbl XMII3TUIH IIBTIP YY?
. Oua [lynMaarniin anruitH o0y TaH yy?

5. Acyynrap ynrapuiin garyy xapuyn.  Answer according to the model.

YJII'DP: Taup xoép owyran 6aitHa yy?

—

SO ®NO U R WD

TUNM, TOHI XOEP OIOYTAH BAIVTHA.
YI'YW, TYPBAH OXOYTAH BAMHA.

OHp HAT caHpan 6aitHa yy?
Tonpg TaBaH K9BTAP baitHa yy?

. ToHp Har y331, HAT XapaHjaa 6aiiHa yy?
. DH3 aHIMJ OJIOH Oy TaH OaitHa yy?

Tap cypryyabg onon 6ariu 6uit 0y?

Tanait anrup fepBeH xyH 6ajtHa yy?

Tanait aHrua X0€p OIOYTHBI HOM A3BTIp OaliHa yy?

OHJ] OJIOH OIOYTHbBI APUAHBI XMYIINUITH NIBTIP baiiHa yy?
Tanp Tanait aHrnitH X0€p uniasH baiiHa yy?

Sup x0ép xyH 6aitHa yy?
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6. AcyynTap yirapuiti garyy xapuyn.  Answer according to the model.

YJITSP A: Onp xyH 6ajtna yy?
BAVHA, SH]] XYH BAVHA.
BAMXIYW BAVIHA, SHI XYH BAVIXTYW BAVIHA.

Aup 6arw Oaitxa yy?

OHp Hopx 6aitHa yy?

Hynmaa sup 6aitHa yy?

IHp y3ar baitHa yy?

OH3 aHTUJ MOHIOJ XYH 6aitHa yy?
IH[ MUHUIT B3BTIp Oaltua yy?
IHJ WwoXou HaitHa yy?

Taup 0100 HOM baltHa yy?

© NV AW

YJIIOP B:  Taup xyH 6uit oy?
BUN. TOHI XYH BUTL.
BAVIXTYV. TOHJL XYH BAVIXTYIL.

9. OHp xapaHzaaa 6uit 1y?
10. Oup Hopxnita g3BTap 6mit 1oy?
11. OHp uuiasH 6uit oy?
12. TaHbl LYHXOH]I IIOXO 61 10Y?
13. OH3 cypryynbg MOHTON Gariu 6uit 10y?
14. Tanp cambapbi amayyp 6mit 10y?
15. Tap xyHza HoM 6uit r0y?
16. Hynmaag 6arm 6uit oy?
17. Tap anrup OrwoyHxapran 6uit 0y?

7. Laruiir Hex. Fill in the questions.
1. —... 2 — TwiM 93, 307 Wwup3s bajtHa.
2. —...? ~ buw, 515 mmpas 6uw, caHgat.
3. —...? ~ Buw 35,943 MaHai aHTUITH MOKHTOJ X3/IHMIT Oari.
4. —...? - Twuitm 33,913 Jopxx JynMaa Xo€pbIH HOM baiiHa.
5. —... % - Twuiim 93, UnHU y33r oHJ, OaitHa.
6. — ... 7 — Bull, 9H5 MMHUIT IpUAHbI XUISIMMITH AIBTIP OUILL.
7. —...% — Buut. bBarm aurup 6uii.
8. — ... % —TwuitM 33, 6arw MaHai1 aHrup, 6aiHa.
9. — ... 7 — Bajfxryif, MUHUI IYHX3H [ HIOXOM 6aiixryii.

10. - ... ? - Baitxryit 6aitHa.

11. - ... ? - Baixryit.

12. — ... ? - Baiixryit, Jop>x 3H5 aHruyj 6alixryit, Top aHruz Ouit.,
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8. Xaanraupxu (=xaanrTaH gaxs) Spell the numerals in brackets.

TOOT YCr33p 6my.

Aup (3) oroyTaH baitHa.
Tap anrup (2) oroyraH 6uit.
Anrup (5) wupaa 6ajiHa.
Hopsxun (1) y3ar 6uit.
Dynmaag (4) gasTap 6uit.

9. AcyynTap 1133)K33p XapmyIl. Answer the questions.

. — OH3 10y B3?

. —ITonx xaaHa 6aitHa?

. — Tap xaHMit TONb 6UYUT BS?

. — JHJ 1oy baitHa?

. — Hopx xaaHa 6aitHa?

. — OH3 X3HU aHTUITH cambap B3?

. — OHp 10y 10y baitHa?

. — barur xaaHa 6aitHa?

. — Tap xounit anruitH YnitasH 632

11. - OH3 X5H 637

12. — DH3 X3HUI aHTU B3?

13. — ToH[ X3HMIT aHTMITH WHpPas HaliHa?
14. — OHJ X5H 6ariHa?

15. - OH3 X3HUM y33r BA?

16. — DHI X3HUI AaHTUMIH cagman 6ainHa?
17. — DHp X524 X5H HaitHa?

18. - OH3 X3HUI LYHX B3?

19. - Xaanra xaana 6aiHa?

20. - Tap x3H 63?

21. - YHTpaanra xaa 6aitHa?

22. - Tap anruy oroyTaH 6uit y?

23. - llan xaa 6aiiHa?

24. - DH3 IOyHBI IIBTIP BI?

25. — YuHMIT LYHX3HT OJIOH HOM 6umit 1oy?

[o BN e O S

\O
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Homework Aaanraeap

1. Apuanyyapir TOTTOOTOON APb. Learn the conversations by heart.
2. AHruiiHxaa Tyxai saps, 6uy. Write about your classroom.
3. Opuyyn. Translate into Mongolian.

NO G A W —

10.
11.
12.
13.
14.
15.

30

. What is this? This is a pencil.

. Where is the window? The window is there.

. Is this a table? No, this is not a table, (it is) a chair.
. Is that a blackboard? Yes, (that is) a blackboard.

Who is that? That is Dorji.

. Is this a school? Yes, (this is) a school.
. Is there a blackboard in our classroom? Yes, there is a blackboard in our class-

room.

. Who is in your classroom? The teacher is in our classroom.
. Is there a table in your classroom? There are two tables in our classroom.

Where is the teacher? The teacher is in the classroom.

Is there chalk in the classroom? Yes, there is chalk in the classroom.
Where is the lamp? The lamp is there.

Is this a door? No, (this is) not a door.

Are you (pl.) students? Yes, we are students.

Where is the electric switch? The switch is there.



Xoépayraap Xuussn Ta H MI\LI,aX

Second Lesson Getting Acquainted

X3A3yH Grammar

1. Partial number

In this lesson we encounter the change of the final consonant -# into -0:

304UH > 304U guest, guests

(HoéH > HOED lord; prince; Mr. in present-day official communication)
(ameunuun > amunuud worker, workers)

(e820H > 08200 old man, old men)

2. Case forms of nouns and pronouns
Note: Forms of pronouns in brackets are used in the written style.
a) Dative-locative to be found in this lesson: Ynaan6aamapm, 6yydand, 6aiiparo.

Dative-locative of pronouns (on the use of the various forms of pronouns cf. L1,Gr. 6,7):

Had{ad) 610310, 610 Hapm
4amod / mano ma Hapm

SHYYHO, M3PYYHO 30 HaApmM, M30 HApm
3H3HO, MAPIHO 30HYY030, ma0Hyyd30
(yyHO, myyHO) 30HYYCa0, M30HYycI0

303H0, M90aH0; (30299pm, m30e33pm)

b) Accusative (question: xan-utle, w0y-2)
The accusative takes the suffixes -we, -utiz, which are only graphical representation of
one suffix, viz. [-i:g]. The former is used in male words, the latter in female words and
after final -, -4, -, -2, -u, -v regardless of the vocalic composition of the word. After
long vowels and after diphthongs, the suffix takes the form -e.

Note the following change: before a suffix beginning in a vowel in words with more
than one syllable, the penultimate interconsonantal short vowel is elided:

Hap > Hapuiiz but:  amdap > andpwe

HOM > HOMbLe 0802 > oseutie
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The accusative suffix is not always obligatory. Particularly with words denoting animals
and objects, it is used only when referring to a definite object, which is known from
the context or otherwise underlined. In other cases the accusative takes a zero suffix
(formally it is identical with the nominative). With words denoting animate objects
the suffix is obligatory.

Accusative of pronouns:

1 | namaiie 6uoHuiiz, 6ud Hapviz '
2 | uamatile / manote ma Hapule
3 | aHyyHuilz, mapyyHuie 30 Hapbie, M30 Hapble
SH3HULle, MapHULle 30HYyOuiie, maoHyyouile
(yyHudiie, myyHuiie) 30Hyycuile, maOHyycuile
30HULI2, MIOHUILS (30233puile, madeaaputic)

c¢) Ablative (question: xaan-aac, xan-33¢, 10y-H-aac)

The ablative denotes direction or separation from an object and also comparison (cf.
further No. 15). The suffix —aac* (-ooc, -3¢, -6ec) is added to the stem, which is equal
to the nominative, only with nouns having (#) the suffix is added to the stem ending in
the nasal. The final short vowel is dropped, while the final -u, -» merge with the suffix
into -uac, etc. In words with more than one syllable the penultimate interconsonantal
short vowel falls out. After a final diphthong and long vowel, which do not take (#), a
hiatus filler -¢- is inserted before the suffix.

ync > yacaac XpH > XyHIIC  XOM >  X0MOOC
Y332 > y3293C (y332H33c*)  candan > candnaac

cypeyynv > cypeyyauac aHeu > aHeuac

xapandaa > XApAHOAA-H-AAC — WUPII > WUPII-H-I3C

WOXO0l > U0XOU-H-00C OH26 > OH20-H-66C

danati > odanati-z-aac oyy > Odyy-2-3ac

Ablative of pronouns:

1 | Hadaac 6UOHI3C, 6ud Hapaac i
2 | wamaac / manaac ma Hapaac |
3 | aHyyH33C, mapyyHaac 30 Hapaac, mao Hapaac
IHIHIIC, MIPHIIC 30HYY033¢, M3OHyY033C
(yyHasc, myynsac) 30HYYCIIC, M3IOHYYC33C
| (30H23c, M30HI3C; 30293p33C, M30233pIIC)

d) Sociative (question: xax-maii, 10y-maii)

The sociative takes the suffixes -mari, -moii, -maii (the last one is also used with words
where according to the vocalic composition we would expect -6-). The sociative ex-
presses association with an object, a joint action etc. and also possession (cf. L3, Gr. 11):
HOM-1MOLL, XU1I3N-MILL, OH26-M3 L.
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Sociative of pronouns:

1 | Haomaii 6udanmaii, 6ud Hapmaii

2 | wammail / manmail ma Hapmail

3 | aHyyHmail, mapyyHmail 30 Hapmail, mad Hapmarl
SHIHMILL, MIPIHMIIL 30HYYOM3il, ma0HyyOmail
(yyHmaii, myynmaii) 20HYycmat, madHyycmail

303HM3ILL, MIOIHMILL

(30293pmaii, mad223pmaii)

3. Independent forms of possessive pronouns

The independent forms of possessive pronouns are formed by the addition of the suffix
-x to the basic forms of the possessive pronouns and as such can be used without the
noun of which they are grammatical attributes. A similar independent form can also
be created from the genitive of proper names and nouns designating persons, states
and the like. The suffix -x changes the genitive into a nominative, which can be used as
subject or (nominal) predicate etc.

Munuii Hom sm3. My book is this.

SHa HoM mMuHUTIX. This book is mine.

Bamuin Hom aH3. Bat’s book is this.

OH3 HoMm BambiHx. This book belongs to Bat (lit.: This book is Bat’s).

4. Enclitic form of the 3" person pronoun Hb
This enclitic form is used for both singular and plural. It means ‘of his, of them, of her;
his, her, their, its’ etc.
HOM Hb [nom°n] his, her, their book
LYHX Hb [stn¥°n] his, her, their case (bag)
5. Cardinal numerals 6-10
6 sypeaa (1) 8 Hatim (aH) 10 apas; apsan +
7 donoo (1) 9ec (em)

6. Ordinal numerals 1-10

The ordinal numerals take the suffixes -dyzaap, -0y223p according to the rules of vowel
harmony. Note the shortening of the stem with numerals six and seven:

1 Hazdyes3p 5 masdyzaap 8 Hatimdyzaap
2 xoépdyzaap 6 3ypeadyeaap 9 ecoyesap

3 eypasdyeaap 7 dondyzaap 10 apasoyeaap
4 deposdyeasp

33



7. Verb

The Mongolian verb distinguishes past, present and future tenses. It uses many nominal
forms, which can also take case suffixes or function as attributes. The verb form of the
respective tense remains the same for all persons and for both numbers.

We distinguish two principal verb classes (vocalic and consonantal) with further
subclasses, which are relevant for the derivation of the individual grammatical forms.
In the Vocabulary the verbs are given with a special designation of the class (cf. the
Table in the Supplement). It is especially important to note the forms of the imperfect
converb (converbum imperfecti, cf. below No. 10). Verbs are listed in the form of the
stem, which is also identical with the imperative.

8. Deverbal suffixes

Mongolian uses a number of suffixes, which are added to the root or stem of verbs and
which express various aspects of the verbal action.

Cooperative verbs (verba cooperativa) add the suffix -ny- to the root or stem. After
a final consonant a short vowel is usually added before this suffix:

cyp-a-nuy- to study, to learn (in a group)
MAHU-TIY- to get acquainted (with s. 0.)
OH3 X0Ep XyH Apunyax baiixa. These two (people) are talking (with each other).

Plural verbs (verba pluritativa) add the suffix -uyeaa- etc. They express an activity car-
ried out by more participants: 6aii-yeaa- to be (about more people). The form is not
obligatory, particularly in informal speech.

Caiin baiiueaana yy? Hello. (Lit.: Are you [all] well?)

or: Ta nap caun 6atina yy? Ta 6yxan catin 6atina yy? Ta 6yz0 caiin 6aiina yy?

9. Simple present tense of the imperfect (presens imperfecti)

The tense takes the suffix -na‘, which is added to the root or stem (as listed in the Vo-
cabulary). This form belongs to the quasi-finite forms and does not take case suffixes.
This tense expresses an action occurring in a general present or in the future. Adverbs
or adverbials may specify its meaning more precisely, e.g. with odoo (now) it implies
immediate future.

baii-na is, am, are etc.

M3I0-HI (I, you, we, they) know, will know; (he, she) knows, will know
cyp-Ha (I, you, we, they) learn, will learn; (he, she) learns, will learn
y3-H3 (I, you, etc.) see, will see; (he, she) sees, will see

up-Hs (1, you, we, they) come, will come; (he, she) comes, will come

ApuU-Ha (I, you, we, they) speak, will speak; (he, she) speaks, will speak
Occasionally (slow speech, hesitation, emphasis) the final vowel may be prolonged:
batina aa, upH3 33, MIOH3 3.
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10. Composite tenses

a) Composite present tense
This form consists of the imperfect gerund (imperfective converb, converbum im-
perfecti) and the simple present of the verb of existence (6aii- to be). The imperfect
converb takes the suffixes -u, -s#. Their distribution may be seen in the Table in the
Supplement.

The tense refers to an action, which takes place at the moment of speech or in
a relative present (this year, etc.).

M202 batiHa (I, you, we, they) know; (he, she) knows

cypu batina (I, you, we, they) learn, (he, she) learns
cypanyax 6aina (We, you, they) learn (together)

cyysc batiHa (I, you, we, they) live, sit, (he, she) lives, sits
apwx batina (I, you, we, they) speak, (he, she) speaks

3231 6aiiHa (I, you, we, they) look, read, (he, she) looks, reads

b) Composite past tense
Similarly the verb of existence (6aii- to be) may take the form of nomen perfecti (see
the following paragraph) and the composite past tense refers to an action, which took
place simultaneously with another action in the past.

cypu baiicar (I, you, we, they) was / were learning

Cyya batican (I, you, we, they) was / were sitting

11. Verbal noun of the perfect (nomen perfecti)

This verbal noun is formed by the suffix -can’ added to the verbal stem. It may be used
as an attribute or as a nominal predicate and it can take case suffixes like any other
noun.

The form denotes an action completed in the past.

up-can arrived; arrival (in the past)
cyy-cam lived; living (in the past)
6aii-can was, were; being (in the past)
Apv-cau said; saying (in the past)

12. Verbal noun of the future (nomen futuri)

This noun is formed by the suffix -x. The suffix is added to the stem form, which is
mentioned in the Vocabulary. There is always a vowel before this suffix, either a stem
vowel or, in case of a consonant stem, an added vowel (-» changes into -u: spo- Apux).
The forms are written with all the verbs in the Vocabulary (for further reference cf. the
Table of verbal classes in the Supplement).

In some grammatical contexts this noun denotes the future (with some verbs describ-
ing states it also denotes the present). This form correlates with the simple present tense
of the imperfect (see No. 9 above) and is used in questions and in negative answers.
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Hpax yy? Will (he, she, etc.) come?
Upaxeyil. (He, she, etc.) will not come.
HpHo. (He, she, etc.) will come.

The negative of the present (verbs describing states) should properly include the verb
‘to be, but in colloquial speech it is often omitted. Thus the negative form of some verbs
may also indicate the present.

Batina yy? Is he, she; are they etc.?
Baiixeyii (6atina). He, she is not etc.
Mbadsx yy? Do you know, does he know etc.?

Madaxzyti (6atina).  1do not know, etc.

13. Verbal noun indicating habitual action (nomen usus)

This noun is formed by the suffix -daz’, which is added to the stem. The noun can be
used as an attribute or a nominal predicate and it can also take suffixes. It expresses a
general truth, a permanent state, a habitually or frequently performed action.
In this lesson we learn only the form of the verb ¢a- to say:

23032 ‘it is said, it is called; called, said’.

Later we will also use this form of other verbs: cyy-dae, y3-09e, spv-dae

14. Nominal sentences

The word rom (‘thing, something’) may often be used as a particle after the nominal
predicate in nominal sentences. The predicate thus enlarged is slightly emphasised
or it is contextually conditioned (from the point of view of the functional sentence
perspective). In an interrogative sentence the word rwom expresses astonishment, with
an interrogative word it can be translated approximately as ‘how (then) ‘what (then)’
and the like (further cf. L3, Gr. 7,8).

Tap dasmap caiin (1om). That copybook is (really) good.

15. Comparison

The word, with which another word is compared, takes the form of the ablative. The
adjective remains unchanged.

OH3 WIUPII N3P UWUPIIHIIC HUNU2. This table is smaller than that one.

OH3 WUPII MIPHIZC HUMU2. This table is smaller than that one.

Expressing comparison within a certain number of elements (comparative or superla-

tive), the pair of compared elements (words) may be followed by a numeral in genitive,
while the interrogative or deictic pronoun is followed by rb.
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OH3 wiupas map wupas xoépoir anv Hv  Which of these two tables is better? (Lit.:

caiin 63? Of the two, this table and that table, which
one is good?)

OHI WUp3s m3ap uiupas xoépoin 313 Ho  (From among these two tables) this one is

catin. better. (Lit.: Of the two, this table and that
table, this one is good.)

16. Order of words in a sentence

The Mongolian word order is fixed in the sense that the subject normally precedes the
predicate (S + P, i.e. Subject + Predicate) and the determining word precedes the de-
termined one (determinans + determinandum or d + D). The direct object immediately
precedes the predicate. In a neutral utterance the remaining elements of the sentence
usually appear in the following order:

time + place + object + predicate

In colloquial speech these rules are sometimes violated when in an emotionally loaded
utterance one word is to be foregrounded.

bu upcan. I came (arrived).

Bu Ilpaza xomooc upca. I came (arrived) from Prague.

bu euuedep Ilpaza xomooc upcH. I came (arrived) from Prague yesterday.
Bu odoo Ynaanbaamapm monzon xan At present I study Mongolian in Ulaan-
cypu batina. baatar.

17. The verb ra- to say

This verb is very often used as a linking verb in various syntactical functions. In this
lesson we learn the following expressions:

Tanvte xan 23032 (83)? What is your name? (Lit.: You [Acc.] who is said?)
Hamatie Sn 2303e. My name is Yan. (Lit.: Me [Acc.] Yan is said.)
18. Particles

a) Mongolian has a number of particles expressing various semantic shades and
grammatical functions. A frequent particle is «, which expresses mild emphasis,
connects two coordinate elements (‘also, and’), and is also often used with negation.
In this lesson the particle appears in the following phrases (it is not obligatory):

’ catin good.
. | M
Tuiim (w) | 6uut. Not so (so much) béd'
mom big.
JHUNCUL small.
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b) The particle 7 has a limiting function (‘only,just’) and sometimes a mildly intensifying
function (further cf. L6, Gr. 21¢):
Taiisan 1 6atina. Everything is O.K. (Lit.: It is only, just calm.)

19. Capital letters

The names of states and nations are usually written with capital letters at the beginning
of the word. If the word designating a nation appears as an adjective (e.g. in connection
with the word ‘language’), it is written in the lower case.

20. Manner of communication (quotation verb)

The quotation verb ¢s- ‘to say’ has many grammatical and syntactical uses in Mongolian.
Typologically this is analogical with many other languages following similar typological
principles. This is especially relevant in everyday communication and therefore it is
useful to learn some of the phrases almost as idioms.

23092 (lit.: 'said, called-in-general’)

23C3H (lit.: ‘said, called in the past’)

29HD (lit.: [they] say)

2301 (lit.: having said)

JH3 Oy T3CIH yr Ba? What word is this? (lit.: This what called word is?)

OH3 HOM 23CIH ye. This word is ‘nom* (book). (lit.: This is the word
called ‘nom’)

Hom 2901 10y 23can ye 897 What does the word ‘nom’ say (mean)? (lit.: Having
said ‘nom’, what saying word is [it]?)

Hom 232 book eacan ye. The word ‘nom’ means ‘book’. (lit.: Having said

‘nom’ (it is | a word saying book)

21. Idioms and phrases

CoHuH oymati? What is new? (Lit.: interesting)
CoHuH tomeyil. Nothing new. (Lit.: interesting)

The sociative case expresses possession (what interesting [do you| have?) and it is
negated by the word -zyii (further cf. L3, Gr. 11).
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WuHs yr

angap
amapxaH

aMepuK

aHoIu

anb

ab 33par

ab xup (xap)

6arip (aH)

Gatiuraa- (31)
HOTUHO

Gyyman

6ypaH

repMaH

ron 1.

ra- (rapgar)

ayraap / nyrasp (-p)
AyHE

1234

eppuith [jordimn]
»KaaxaH

KU

SKHOKUT

sanyy & /61
3094 H, 304U
souup Gyyman
3apar L.b

up- (92.4)

(MpX, UP3X, UPH3I)
73
UX CYpryynb
KUJIOMETP
n
Maiu
MeTp
MYy
Maga- (32.2)

(M319>K, M3[13X, M3AH3)
Han3
HacTak
HOI'OOH
HeXxep
H3p
Hb
0BOT
01100
010y THBI 6aitp
oHre (H)
oMb
cafiH
camxaH
CaHTUMETp
casi(xan)
COTOHTOC

9(r D;’g;»,_' ;ﬂ'

Vocabulary

name (honor.); fame

“easy, simple; easily

America, American

English

which

(to) what degree

(to) what degree

flat, apartment; residence

to be (about more individuals)
short

stop, place of stopping, station (bus, tram); landing
all, everything; complete(ly), full(y)
German

river

to say, speak (which is called)
suffix of ordinal number
middle, medium

upper, superior, highest
general, ordinary

little, small; a little, a few

year

small, little

young

guest(s)

hotel

grade, ranking, level

to come, arrive

big, large, great; very

University

kilometre

intensifying pcl.; alone, only, just

very, very much

meter

bad; evil; of poor quality

to know, understand; to come to know

friend; mate

aged, elderly __ bolroe s -l
green ) v / \(
friend, comrade; husband

name

his, her, its; their (encl.) (sometimes: ‘your’)
surname, father’s name; clan

. now, at present

students’ hostel
colour

Polish

good, fine; well
nice(ly), beautiful(ly)
centimeter

(quite) recent(ly)
Korean
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COHYH interesting; news; newspaper

cyp- (I'2) to learn, study
(cypu, cypax, cypHa)

cypanu- (92) to learn, study (in a group)
(cypanuax, cypanuax,
cypanuaHa)

cyy- (31) (cyyx, cyyx, cyyHa) to sit; to live (in a place), stay

TaBaH peace, calmness; peaceful, calm

TaHunL- (32.2) to get acquainted with (with Soc.)
(TaHUMUAXK, TAHUITLAX,
TaHMIILaHAa)

TaHb- (TaHu-; 32.4) to know, be familiar with (with Acc.)
(TaHBX, TAHUX, TAHMUHA)

TUiIM (4) so (much)

TOBO, TOBJL Tibetan

TYH very, extremely

ynaaH red

yinc people; country, state

ypT long, length

yyn (aH) mountain

y3- (92.2) to see, look at; to study, read
(Y39, Y39X, Y3H3)

XaaHaac whence, from where?

Xap a) black; b) unrefined, ordinary, common, secular

XapuH but; however

Xapbuyynan comparison

xup (xap) how, how much

xup (xap) 33par how much; to what extent

x0T (OH) town, city

XOTIIMH advanced in years, old man (woman)

X6X blue

XyyunH &= % old, ancient

XYHAITTINT I respectful(ly)

XYP3H brown

XIIAYTI5P which number; which on (in a given order)

X3333 when

Xauyy . difficulty, hard

XATAN ) ) Chinese

LaraaH . A ,\—ﬂ O white

Yoy ) W “ )L“ , (’ " ‘\"i emphatic or concessive pcl.: even, too, also

yex Ta U B Czech { .77

wap yellow

WHHD new

¢bpaHy French

am L. woman; female

IHIUIH simple, ordinary

3p man, male

3130 father

OM something; thing

IOMTY nothing

1oy Tai with what

AMap what, what kind of, what a

STIOH Japanese

Apb- (sipu-; 92.4) to speak, talk

(apbXK, APUX, ApUHA)
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3apyM OBTUITH HAP: Some clan names:

Asra, Bopxurus, Bacyyn, Vlenwees, XXanaiip, Manur, Manryys, Monron, Maprag, Homros,
Ouxop, Onxowop, Taurya, Tyrumu, Tananrag, Xaurun, Xapuyyn, Xarrux, Xutoyn, XoHrogop,
Xyynap, Ypan, Ypnauxan, Yosoc, Llooxop, Xapuap, Xapaiin, llapaitz.

[g<>v]
(n]

Pronunciation

H3P, X3H, X371, TIA3T
M3JIH3, M3f19X, UP3X, UPCIH

HaBc, aBax, Oara, gallaH, rapax, sMap

aJIb, AHTHU, aMb, XapPUH, XauMH, AXXMI, alUUT

Ta, XaaHa, XaaHaac, y/caac

caitH, 6aitHa, TaliBaH, caifxaH

Op, OpOC, OPOH, HOM, OPOM, XOT, 000, OBOT, MOHTOJI, OHTOL]

00, 0[100, XOTOOC, X000, O0OH, 60717100

yC, yNC, YH[, YHIIaa, YHTPaX, ypaH, cypax, CYpryyib

CYyX, Cypryyib, 6aitHa yy?, caitt yy?, cyyx yy?

XYH, YT, YC, YC3T, Y33, Y33X, 6YX, YXop

M3J3X YY?, MPIX YY?, XMilX YY?, Or6X YY?, TOTIX YY?

6ara (6araap, 6araac), Marap, fyraap, Ljaraas, sypraa, LoroJ, rap, rapax,
6yra

YT, HYT371, MoeT, 63/13T, TOrc, r3p

and also:

6yr, Tyt (Tyraa, ryraap), 6ar (6araap, 6araac), uar (1jaraa), sypar
(3ypraa), myTar

6ar, 6aruiin, 6araap <> 6ara, 6arsis, 6araap; 6yr<> 6yra, xyTar<>xy1ra
aH, OH, X3H, CaifH, COHIH, OPOH, XapJH, CaliXaH, )XaaxaH, aMapxaH,
OalimH, XxaaH
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Sentence Patterns 3areap
1. Acyyar
| Taubir
Tap xyHnitr
Yamaiir
" — X3H TaM13r B3?
Tanbl H3pUIT
Tap xyHuit OBIMIT
YuHnit anjpbir o |
Xapuy
OP: OM:
JKaHuaHn Honrop
Hasaiir Elar\:t6a Hynmaa
. Yoitkamiy XaHACYpaH
Tap xyHuitr
Hauarpopyx Xynan
TaHbIr
OpasHs Lsuar
Punuen Otoyn
rIfar.
Tanbonpy Tyuranar e
TemepbaaTap Ypar4ynumar
J1 C
MutHuii —— yBCaH apaHrapan
. Hopx Tysa
Tanbi OBIUIAT
Tap xyHumn aNjupbir Hynyyw Amitra
pxY P HaBaa IlaBaa
Msarmap Msrmap
2. AcyyAat
JOMHBI
Yy/blH HB3PUIAT
OHd TO/IbIH
Tsp FOMBIT B9?
10y 33T )
YYNbIr 10M 657
ro/bIr

DHMIT (= SHIHMILL, SHYYHMIAT )

Toapuitr (= T9pHUIT, TIPYYHUIAT)
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Xapuy

IOMH bl
YY/bIH HOpUIAT
JH3 O/bIH Lump6:-)3
camba
Tap HOMDIT P ragar (1om).
Borg yyn -
YyNbIT Tyvn ron [gedgi:m]
roJBIT :')
ar
SHMIT (= SHIHMIIT, SHYYHUIAT ) Y
Topuitr (= TOpHUIIT, TIPYYHMIIT)
3. Acyyar
bu
Yu
XaaHaac
Ta -
Tap »
BZZ ‘((}Y{:p) upcan 632
Ta nap anb yncgﬁ'c.‘,
Taxn (Hap) AMap 5 X0T00C
I Topx ‘
Xapuy A
49
bu Oex
Yu Apoc
Ta MepUK
SAnon
Tap xyH S
Buz (1ap) Mowron yncaac MPC3H.
P ConoHroc
Ta nap
Xsarap
Tan (Hap)
Tiopk I'epman
P Tlonbw
Xapuy b
bu
Yn para
Ta Ynaan6aarap < me
Tap xyn Xapxopym
Bup (Hap) MockBsa EoRE MPCOH.
Ta Hap Bepnun
Tax (Hap) Baaxun
Hopsi
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deeifrdaox
deeshrien
X3h
vaukLadLo codo
LOJHOW
vndd (rAAuwe])
Teey
"eHyreg ndAo deesfrdsox (den Tuq)
‘eHyeg wenyed4o deeshen (HAx deg)
TuIHe YMHIEX Xoh (19)
yuuHrex 20do
VIMHIEX LOTHOW
wered]
TUOJHON
LdereegHeRLL B
Andey
ravi{1d£o deerArex oMure
s(€€) eHyeq hdAo den ey
s(€9) eHyeg emnred4o "uine dews HAx deJ,
eHeeX el
.G , WwALoy g
reed]] ]
rdereegHerLs
TLOIHON
Hexdeyy (den) we1
eryeg WAL roLox omio], WYUK EHE den gf,
eredyy ooffo HAx dey,
YeLlY el
TrerALg Tunoe dereegHeeng
gredyeg | HyuuALadA> xu
19HLL010
Andey
| wrewdkg wunoe é
rHedyeg dewy UMK EHE (den) wey
s(eq) eHyRQ WAL ooro dex ey,
eHeex HAx deJ,
| _ °L |
< blo =\ WAAOY P




sy

KAW ~ nuIHe

"HeLA010
HIfED ~ YBLOBH (dey)
E9 TeLEX
~ HUITIL
Hkx J10% (eng)
Xah ~ AAlee
Andey
. HeLAoio i q
ceq c
?e mJleg dews L
H
L €9 HAx eHe
iAoy '8
‘uhixeren regeL ~ eLKx
ey,
‘EHIEW Hewdas ~ oodo
den e,
rex Xh ~ DOIHOLOD
HEXEBRX HAx dey.
‘EHTEW HOLK ~ ULIHE
HYED B
- Hedd ~ voyHow L
Andey
YedoL ~ elkX | e
Hewds1 ~ codo L
deH ey,
JAK xexrew uex X3h ~ DOJHOL 0D
HAx de .
HOUEK ~ ULIHE
2L,
nHedd ~ vOJHOW |
WALoY 2
1 ‘el . e,
, SE | ez ,//)
Tegel ~ TeLEX (L)
Hewdal ~ oodo L
"eHy e etk (oox0) (den ey)
rex X3h ~ DOJHOL 0D
‘eHyeg hd4> (UMK EHE) (vAx de])
HOLEK ~ VLIHE
(eL)
nHed¢p ~ volHow
Andey
vel |
:(e8) eHYRQ WeEA rex dewy ooro den ey
(e€) enyeg hdfo Lot UMK €HE HAx deJ,
EL
= wAfoy ‘9



9. Acyyat

I

‘ samyy
Sua XYH XerlnH yy?
T 6armw HacTa YY?
3
P o1y TaH cait } 10y?
| I |
| | L S N
Xapuy A
. | sanyy. !
|
X XOTLINH.
. 3HI YH .
Tuitm 33, Harw HacTait.
T3 !
® OI0yTaH CaliH.
x AHTIN.
Xapuy b
S ! . S
i | sanyy
|
i | XYH XOrwuH
3 3H3 ' .
Yryit 23, Baru Hacrait 6.
T3
P OKYyTaH caitH
| aHIu L
10. Acyyar
T‘ 3anyy XOTLIVH
\ XYH 0y, 5
SH3 6 aHIIU yex YY?
ari )
Tap MOHTOT v XATaz yy?
Ol0yTaH \
y yex Yy MOHTOJT
Xapuy A
3anyy.
AHTIN.
(xym) MOHTOJI.
XYH
(9H3) Y yex.
(Top) (barm) s
3 an
P (oroyTaH) vy
aHIIn
Ouul.
MOHTON
yex
Xapuy b
[ 3anyy XOTIIUH.
i XYH
! DH3 Y aHIn Hex.
baruu 6u,
Tap MOHTO/1 XATaf.
} Ol0yTan HE% MOHTOJ.
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Ly

Xex WOH ex
nedAx veTHed UMHAX dee
Heelell Jegd oL
BHYR
(‘ewyeo) dex elreex ITHE],
(‘yelelne)
HOOJIOH deraer UVHUE
dem eernedex €HE
Heerk xuAn dey,
Andey
WOH en |
erHed UnHAX dee
Iegh L
s€8
yeLeino dewy elleex [9He],
s(€4) eHYRY
deiraey UMHUE
eeffHedex €HE
XHAT de1
WALOY 2T
€H
umHAx €
"OHMI0Q ~ "1d& de],
"HUhAAX ~ "€HMIT €H
quA£1dA> ~ werHed €
‘HedAx ~ "xex dey,
eerHedex ~ nixe
‘KAW ~ "HuRD ueHe],
‘ Jegd ~ eedum
"HOOJOH ~ "Heell 19HE
XHAT ~ WOH L
TWOL ~ "IVKUDK YMHNE
UMHU N
Andey
€HE
UUHAX dey
s&A Hoo1oH A4 Heeul ay£K1d£> ~ vernes €HEC T
34K onm10g AL LdL ‘eg dewy eerHedex ~ uiHe de],
+AK HURAAX AX ennm Jeeh ~ eedmm JeHE]
SAR Juusic A4 wou XHATT ~ WOH I9HE]
s Kot AAw AL uues UMHU
WUHUN

WALy 'TT



13. Acyyat

caitH ~ Myy
TOM ~ XXVOKUT
Tap | B3BTHP ~ OIOYTHbI Gaitp LA Ty
ynaaH yy ! yy?
OH3 LOHX ~ XapaH/aa ,
Toap xyHuit YUIAIH ~ caMba Hap 10y / 10y?
P xyH P HOTOOH 6artna yy?
Tanbr WKP33 ~ Y33T . 2
Tanait OT ~ . Xap (eHreTant) | oM yy?
yPrYY LaraaH
XYpaH
XOX
Xapuy A
Caity ~ Myy
Tom ~ Xxur
Muns ~ XyyunH 6aitHa (aa).
llap ~ Horoou oM (aa).
Xap ~ Ilaraan (eHreTait)
Xox ~ XypaH
Xapwuy b
CayiH ~ Myy
TOM ~ SKVKUT
Yryi 59, ILMHI ~ XYYUUH 6uw (6evu7ma).
wap ~ HOTOOH fom (6aitHa).
Xap ~ Uaraas (eHreTan)
XOX ~ XYP3H
Xapuy B
caillH ~ Myy
TOM ~ SKVOKUT
~ 6 iiHa).
Tuiior (1) WMH3 ~ XYyYMH uui (6ajina)
IIap ~ HOTOOH 6y (1oM).
Xap ~ Laraat (eHreTai)
XOX ~ XYP3H
14. Xapbuyyaaa Comparison
‘ 3anyy
OH> | XyH Tap XYyH93c XOTLIMH (6aitHa).
6ariu 6arwraac
Tap 3HB 3anyy (1oM).
010y TaH OX0yTHaac
XOTLINH Q78
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15. Acyyar

HOM HOMOOC CaitH
3 HIMPID MUHUI UIMP33HIIC | SKVDKUT
HY
aHTU T3 AaHIrMac TOM
Tap P yy?
. y3ar TaHbl Y33rH33C ypT
Manait . Yy?
. XYH TaHal XYH93C B6OrUHO
Tanait . oy?
y LIOHX MaHamn LIOHXHOOC 3anyy
MuHni
Hariu 9H3 6armaac XyY4UH
OI0yTaH 010y THaac XOTIIUH
Xapuy
1 HOM HOMOOC CalH.
3 unpad MUHUI LIMP33HIIC | XKIDKUT.
H3
aHTU TIp aHTuac TOM.
Tap
. 33T TaHbl 33rHB3C /pT.
MaHai1 Y N Y )6p
N XYH TaHai XYH33¢ OrUHO.
Tanait . Y
. LOHX MaHai LIOHXHOOC 3anyy.
Muunit vy
Harm 3H3 Harmaac XYY4MH.
QI0yTaH 010y THaac XOTLUH.
16. Acyyat
caltH
lV{yy
HOM Tap HOM
OHa TOM
39T 9HI 33r
Tap ¥ . Y . SKVOKUT 63°?
. X YUHUI XYH XOEPBIH | a/b Hb
MuHmi T Y P IUMH3 Ba?
B OI0yTaH | TaHbl OIOyTaH
Hopxuith . XYY4UH
A3BTIP | MUHUI I3BTAp
3anyy
XOrIUH
Xapuy
9H3 cayiH.
T3 MYY.
HOM TOp HOM P n
DH3 TOM TOM.
y3sr 3H3 y3sr
Tap . . SKUXKUT SKUDKHUT.
. XYH YUHUU XYH XOEpBIH ) Hb
Munuit MUHUNX LLMH3.
. OIOYTaH | TaHbl OKyTaH )
Hopxuith . YUHUIX XYY4UH.
J3BT3p | MMHMIH A3BTIP
TaHbIX 3anyy.
Hopxuitnx XOTIIKH.
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Xapuy

Caiin 6aitHa yy?

Caity, caitH 6aitHa yy?

Caitn (caitu 6aitta aa).

I EEE RN

(Xamaaryi sipua) (very informal)
Caiin yy?

Caiin, caifH yy?

Caitn.

. (XyHparranrait) spua
CaiiH 6alina yy ta?
CaitH (6aitHa aa), Ta caitH 6ajiHa yy?
Caitn (caitn 6aitHa aa, caitu 71 Hariua).
. (Xyugatranrait) spua (formal, polite)
CoHuH caitxaH wy 6aitHa (83)?
Tastsan calixaH, 0y 6artHa?
Taitsan n 6aitHa.
. (9uruitH) spuna
ConuH Ioy GaliHa (= COHMH K0y Tall B3)?

CoHuH 10MIYIT 93, 10y OaitHa?
fOMmry s9.

ypT xapal—maa.—
6oruHo ron.
UX TOM HOM.
Maiw XKVOKUT LIBT3,
(9n9) TYH XYy3uH yaar.
(Tsp) MHS Hexep.
cayH Haii3.
Xoép
CaHTUMETP
rypBaH (ypT) XapaHpaa.
MeTp
TaBaH (6oruHO) rof.
KUIOMETp
i OJIOH
fApua Conversations
. (Quruitn) apua (informal) CCeece
(Xamaaryit sapua)

IOy 6aitna (= 10yTait Ba)?
HOMryit 93 (oMryit 133), 0yTail Ba?
IOmryit 93.

. (XynpaTranTai) sipua

Taubl anpap xaH 637

Munuit H3p Jopx, Tansr angap?
MwuHuit Hap AHanp.

[EEEEES

‘TaHbl a7ApPbIT X3H I'3A3T B3?
MuHnit Hapuitr Ananp ragar. TaHbl
angpbir?

Mwunuit Hapuiir [lynmaa ragar.

. (QurwitH) apua

Yuuuit HOp X3H 637

Mununit Hap Tysa, uuHuUit Hap?
Munnit H3p AMuHaa.

L«

YyHUit HIPUIAT X3H I'3A3T B3?
Jlop>x rag3T, YMHNI HIPUIAT?
Muyuanit Hapuitr Jynmaa ragar.
L

TaHbIT (YaMaliT) X5H THA3T BD?
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Hamaiir Ayoyw rafsr, 4amMaire
AJlekcanpjep rafiar.

. (9urnitn) apua

YnHMI 3UCUIAH HIP XIH 637
Munnit sauruite H3p bong.
YaMair XaHUIt X3H TOA3T BI?
Hawmaitr bonpapin Punyen raasr.
[EEEE R

YnHuMit OBOT X3H 63 (10y B3)?
MuHnit oBor Ypap.

YuHnit oBOT HAP?

Munnit oBor Hap Yparn Punyen.
Yynunit 6ypsH oBor Hap?
Muuuii 6ypan oBor Hap Ypap
bBonmeid Punuen.

. SIpna

Ta xaaHaac upcan 632

By Yexaac (Yexaac) upcaH.
AJb (siMap) XOTOOC UPCIH 632
[Ipara (ITpar) XxoT0OC UPCIH.
Ta x3393 upcan 657

Bu casixaH upcaH.

. Apwua

Ta onoo xaaHa (xaa) cyyx HaitHa?
by onoo 010y THbI GalipaH cyyx
faiina. Ta xaana cyyx 6aiHa?

Bu sounp 6yymang cyyx 6ajiHa.

10. fApna

Ta 0500 siMap Cypryynbp cypaniiax
(cypu) b6aitna?

Bu Mowuron Yncwin Ux Cypryynbn
cypanuax 6arHa. Ta?

Bu xsnHuit cypryynsn cypanuypar.

Ta anb (AMap) aHrug cypanuax
6aitHa B3?

By MOHTOM X3/THMI aHTU [ cypu OaitHa.
Bu 6ac MOHTOT X3/IHMIT aHI U]

cypaar.
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— Ta MOHTOJ X3J1 CaitH MOJ3X YY?

— Bwu mounron xan mapus. Ta?

~ bu xaaxan MagH3. MoHron X371
amapxaH 6ariHa yy?

- Xauyy 6arican, ragd 000 Xa31yy 6uuL.

11. Apua

— Yu gyH[J CYprYY/IbL AMap X371 Cyp4
(y395K) baitcan 632

— bu pynn cypryynon anrnm xan cypy
Gaitcan. [epMaH X3/ 4 )KaaxaH y39)
GaitcaH.

— AHIIM X3MUIAT X3A9H KM Y3C3H 632

- TaBaH »m1 cypcaH. XapyuH repMan
X3/TMIAT HIT JI KU Y3CIH.

- DH3 XU AMap Xa7 cypy bartHa?

- DH3 XWI MOHTOJ X311 Cypu baitHa.

- Caitn cypud 6ariHa yy?

- Cartu cypu 6aitHa.

12. SApna

- Jops siMap HOM Y39K (YHLIMX)
6ajiHa B3?

— Jlop>X H3T Xyyu¥H MOHTO/T HOM
YHUIOK HaitHa.

- Ta ssmap HOM Y32k 6ajiHa?

- DBu MoHron spuanbl HOM Y333 baltHa.

~ Ta MOHrOI X313H] CaitH yy?

- Yryi, caitn 6M1LL, >KaaxaH MOIHI.

- Ta Hopxuitr TaHux yy?

— Tauuxryii, 6u T3p XYHMIT TAHUXTYI.

- [lynmaar TaHUX yy?

- Tanuna, caity TanuHa.

13. Apua

- OH3 cambap simap eHreTall (baitHa)
B3?

- araan (exreTaji 6ajiHa).

- OH3 y33r XypaH (eHreTsit) baitHa yy?

- Yryit, xap 6alina.

- Tap cambap amap barrna?

- Caitr (myy) 6aitHa.

- Tsp uynx samap 6aitna?



~ Towm (>xvkur, caliid, HOTooH) 6aiiua.
- Tsp xyH samap Gajtna?
- Tap xyH caitH (myy, X3uyY, COHUH) 6ailHa.

BuuBap (\ '\\) Text

BU e fo el oL &

Bu casxan Yex yncaac upcan. Bu Iparaac upcan. Musmit Hap STu (namaitr S ragar),

oBOT HOBaK (Munwit osruiir Hosak rafsr). bu MoHron xai sxaaxaH MIBHD. Aurnm, .
repMaH X1 Cait MaJTHO. Kapnbm Ux Cypryynbp 6ac TOBOJ X371 HIT >1<vm Y3£3’Hl C_))Ioo

6u Mowron Yncbin Vix CypryynuitH MOHTON XSHHM(]/I aHer,u cypanue?ﬁ( bavma. Vix

CypryynuitH omyTbe baiipanp cyypsar. Manai o0y THb! 6amp ny‘mﬁ F(SB‘«I MYy, 6uL.
Mamnait anrup o1oH, o;byTaH 6aVI}J@F Ha;ﬁaa 0100 MOHIO Hait3 Hap 6vm Hor #b aex.
Xan cypp@r By tyymmit "6arw”. U Miinuit 6ac Hor Haits TOBOT X3/ CaltH MAJIHO. Tap bac

MUHWI ToBo XxamHui "Harur’”.

Aacrana Exercises
AV -v
1. Lsruitn OPOHJI ACYYX YT TaBbX Fill in interrogatives and answer the
Xapuyn. questions.
1. - TaHbIR BEJIELY 33? Ry - Hamaitr ... ragor. ¢ Motk DCAC
2. — Tanbl osrpmr . T9MIAT, Bs? X ~ MUHWMIT OBIUIAT ... TOH3L. %
3. -Ta. ‘anc ac (xomoc) upean 637~ bBur ... ycaac (... xoTooc) HPCaH. nY,
4. - Taonoo. ny)K 6am{a? o > - Bu opoo ... cyyx baiiHa.
5. - Taopmoo . cypryynbu cypd baitna? —'Bu.... Cypryynbp cypu 6ajiHa.
6. —-Ta.. . AHTUA cyﬂq zﬁ?{/ﬂﬁa% 1 - bu ... anrup cypu 6aitna.
7. —Taosus >lq/1rr Ko7 cqu 6aitra? — by aH3 xun ... X3 cypu baliHa.
8. - Ta MOHTO/ X9 . M:—)ﬁ:—)x Yy? - — DM MOHION X371 ... M3J3XTIYIN.
9. - Ta MOHION X371 ... M3I3X B3? — by MOHTOM X371 ... M3[IHO.
10. - JJop>X MOHTIO X371 ... M3A3X B3?  — JJOp)X MOHTOMN X371 ... M3JH3.
T i
2. Hexex apb. ( (s Fill in and say aloud.

MuHMit H3P ... . MUBMIT HIpUIT ... T3H3T. MuHMI OBOT ... . MMHMIT OBTMIT ... T3/I3T.
Hawmaiir ... ragar. bu ... yncaac upcan. B ogoo ... xan y3sx 6aitHa. bu oy THBI
6aitpanp ... . Bu ogoo UMx cypryynnp ... 6aitHa. bu MoHTON X371 ... M3AH3. Bu ...
M3[IaXTYM. Tap XYH SINOH X371 CaliH ..., XapMH XATaf X371 ... . bu ... TaHuxryit, xapun
Hopoxumitr TaguHa, Yy MyHMIt ... M3J3X YY? Bu ... oBrumiir caith Mapna. Tap xyn Har
3ouup Oyypang ... .
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3.
a) XaanTaHgxy yruuir 3oxux xan6spr  Put the words in brackets into correct
TaBb. forms.

(Bu) Hopx ranar. (bu) vap Jopx. (Hopx) osor Ypan. (Yu) osruiir Bopxxurun rapsr.
(Ta) uap x3H 637 Bu (I1para) upcau. Un (xaana) upcan 637 Yu (Axang) TaHux yy? OH3
(10M) HIPUIUT 10y 33T B2? (DH3) Wwoxoit rafar. bug ogoo Monron x31 (y3-) 6aiiHa.
Bup orwoyTHbI Gaitpany (cyy-). Bup onoo Vx cypryynnp (cyp-) 6aiina. Bu monron xan
kaaxaH (M3/i-). Bu Top xyHTait casxaH (TaHuny-). MuHuit (Hans) Hynmaa ragar.

6) Xaanrauaxu acyyntbiH opouj 3oxux Replace the interrogatives in brackets by
YTHMIT TaBb. suitable words.

bu (xaanaac) upcan. Bu ogoo (xaana) cyyx 6aiina. bu (amap) xan magna. Bu mounron
X3 (xmp 33par) MapH3. bux Iparaac (x3393) upcon. Iua (XaHui) uyHx Gaitna. Tap
MUHMI (I0YHbL) XMUI3IUIH JIBTOP OaiiHa. Muuuit Haispin (royr) Hynmaa rapgsr.
Iynmaaruita (toyr) Ypap ragar. Uu (xanuiir) Tauux yy? (XaHn) onon HoM 6uit. (Xaana)
OJIOH WIUP33 HUJL.

4. Ynrapuiin paryy xapuyiu. Answer according to the model.

YJII'SP A: Top xyn xauuitr taaux 83? (BOJI)
T3P XYH BOJMAOBII TAHMHA.
(DOPX, LISMEBSJI, BATLL, IYIIMAA, BU, Y, TA, BUI, TO)

YI'SP b: Ta xaanaac upcan 632 (YIAAHLAATAP)
B YJIAAHBAATAPAAC UPC3H.
(TTPATA, TOHIOH, MOCKBA, 532)KWH, XATAL, AIIOH, TOKMO,
OCAKA, JIEJIN, OXOYTHb! BAVIP)

YJIISP B: Tap xyH xaaHa cyysx Oaitna 83? (30YM BYYIAJT)
TSP XYH 30UNI BYYIAN cyyx 6artHa.
(OOYTHBI BAVIP, MOHTOJI, JAPXAH, AMEPUK, YEX, TTAPUC,
AOPHOI AVIMAT)

Y/ITOP I: Oua xauumit tom 637 (AMVHA)
9HS AMMHATUIH HOM.
(BU, YN, TA, BUI, T33O, AHAHI, TYSIA, KATA, EBA, OIOYH,
AJIEKCAHJEP, AHHE, PUHYEH)

5. Opuyynax. Translation.
Tap xyH xan 65? Tap XyHMIt HIPUIT X3H [T B? DHI XYHMI OBIMIT X9H I3[I3T B3?
Tap xyu xaanaac upcan 63? IHa xyH JopHox afimraac upcas. Tap XyH siMap X0TOOC

upcan 632 Tap xyH Basxuurasc upcan. Jopx amap xa1 M33X B3? JIopk MOHTOTI,
OpOC X371 Cailn MaAH3. Yex xa1 Moax yy? Toap XyH 4ex Xa/1 MIEIXIYH. AMUHA aNb
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CYpTyy/MUITH siMap aHIMA cypanuaar rom 637 Amuna barwunits VX cypryyauitn MoHron
ATIOH X3/IHMI aHrup cypanugar. Yu Agam EBa x0€psir TaHuX yy? bu Tap X0€pnir caitn
TaHuHa. Tap X0€p MUHMI Hail3 Hap. AgaM Hb rmonbll, EBa Hb yex ooytan. bu Agam
EBa x0€pToil cadxaH carixan Taumacan. Yu Anarcaangapsir Maax Yy$ Magna, MaHail
AQHTUITH H3T MOHTOJT OIOYTHbBI H3PMIT AnarcaaHjap rafiar oM.

6. Acyynrajg xapuyin. Answer the questions.

CaitH 6aitHa yy?

TaHbIT X3H I'M3T B

TaHbl 0BOT X3H 637

Ta anp yncaac upcan 637

Ta ssMap XOTOOC UPCIH 637

Ta x3333 upcan 637

Ta onoo xaana cyysx 6aitHa?

Ta siMap aHruy cypanuax 6aifna?

Ta MOHTOJ X3J1 XMpP M33X B3?

Mouron xa1 xauyy 6aliHa yy?

. MoHron xan (Tauj / 4aMp) anb Xup xauyy 6aitna?
MoHron xsaTag Xoép X3/ 1HMIt a1b Hb aMapxaH 637
. Tanbl 6arniir XaH rajar ss?

. TyyHuit Hapuitr Maasx yy?

. Ta MOHron oryTaHTal TAaHU/LICAH yy?

N R W=

—_ e e
DR W= o0

DaanraBap Homework

1. ©puiiree apb. Speak about yourself.

2. Haiispiraa apbo. Speak about your friend.

3. Xapunuaa sspuar TOrroo. Learn the conversations by heart.
4. Opuyynax. Translate into Mongolian.

Hello, what's new? Hello, nothing new, everything is O.K.
What is your name? My name is Dorji.

What do they call you? They call me Bat.

What is his name? His name is Rinchin.

What is your surname? My surname is Lamchin.

Where did you come from? I came from Mongolia.

. From which town did you come? I came from Ulaanbaatar.
. Where do you live now? Now I live in a students” hostel.

. Are you a student? Yes, [ am a student.

. In which school do you study? I study at the University.

. In which year do you study? I study in the second year.

. What do you study? I study Czech.

. Is Czech difficult? Yes, Czech is difhcult, but Mongolian is easy.

© N U W

—_— = —
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14. Do you know Russian? Yes, I know Russian well.
15. Do you know English? I know English a little.
16. How (well) do you know English? I know English well.
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lFypaBayraap xuu3aan Baﬁp, 0p0|'| cyyu.

Third Lesson Flat, Apartment House

X3aA3yH Grammar
1. Collectives |

Independent possessive pronouns and genitives of personal proper names may also
be used in the sense ‘we, our family, ‘you, your family, ‘the Dorjis, ‘my elder brother’s
family and the like. The form can also be used in the dative-locative. In that case the
suffix -x is dropped and the dative-locative suffix is added to this new stem (see further
L2, Gr. 3; L4, Gr. 2).

MaHatix our family Manaio at our home, with us at home
maaiix your family manaid at your home

MaOHULX their family M30HULIO at their home

Jopxcuiinx the Dorjis Hopicuiind at the Dorjis’

AXbIHX elder brother’s axwiHo at the elder brother’s

2. Postpositions

Postpositions are used in Mongolian to express finer nuances of grammatical relations.
The following postpositions are used with the genitive case:

03pesd, xaxnyyo besides, next to, at the side of

opooHul 05pe30 near the room
myxati about

Mownzonvin myxaii about Mongolia
dop (doop) under, below

6ymaanzutin 0op under the bed sheet
domop in, inside

2aputin domop in the ger

wyyeasn(uii) domop in the wardrobe

Besides the genitive case, some postpositions are used with the nominative case, which
may be considered as a zero suffix genitive. Stems ending in a dental nasal in some
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forms (in the vocabulary the nasal is indicated in brackets) use the nasal (old nomina-
tive) before these postpositions.

023p on

masuyp(vin) 033p on the shelf

candan(vtm) 023p on the chair
But

WLUPIIH 033p on the table
besides:

WUPIIHUL 033D on the table

3. Vocative

The vocative case is expressed by the particle aa’, which is placed after the respective
name. [ts pronunciation is palatalised after palatal consonants. Words ending in velar
nasal or -p, lengthen the penultimate vowel in pronunciation. They are written either
with the particle aa® or as they are pronounced.

Bam aa! [bata:] Bat!
Bond oo! [boldo:) Bold!
Baew aa! [bax’[z:] Teacher!
Hopsx oo! [dordsa:] Dorjil
Cypan 23! [stire:n] Siiren!
Jloneop oo! [dolgar / dolgoro:] Dolgor!

4. Collective numerals

By adding the sufhx -yyn[aa(r)] / -yyn[sa(n)] to numerals new forms are produced,
which mean ‘the two of them, the two of us, both’ ‘all three of them, three of them’ etc.
The final vowel is nasalised in colloquial speech [-a:n, -e:n], which is also indicated by
writing the final nasal. These forms are used in response to the question xadyyn (33)
‘how many (people) together’.

2 xoéyn{aa) 5 masyyn(aa) 8 natimyyn(aa)
3 eypeyyn(aa) 6 sypeyyn(aa) 9 ecyyn(s3)
4 depsyyn(s3) 7 donyyn(aa) 10 apsyyn(aa)

Inflected forms use the stem in -aw, -ax, which may also be used as the basic nomina-
tive form.

Genitive: xoéynanauiin of both of them
Sociative: xoéynanmaii with both of them
etc.
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5. Imperative

The verbal stem (as it is found in the Vocabulary) may also be used as an imperative:

Op! Come in!
As! Go!

Y3! Look!
Xuti! Do!

6. Present tense of the perfect (presens perfecti)

This tense is formed by adding the suffix -naa* to the stem (or root). It indicates an
action, which has taken place in recent past.

MAHUIUIAA we have become acquainted

baspnanaa thank you (lit.: I have rejoiced)

7. Particle rom (‘thing, something’) in a nominal sentence

This word is used as a particle with the predicate in nominal sentences (cf. L2, Gr. 14). It
is also used after the nominal verb forms as a predicate (-can, -0ae). The basic meaning of
the utterance is not changed. The function of 1om may be compared with the function of
the definite article in English, as if it were referring to the whole sentence and implying
mild emphasis. It may also indicate that the referent (action) is partly known or has
been mentioned before, and thus the use of the particle is contextually conditioned.
Sometimes the actualising (foregrounding) function of this particle may be expressed
in translation by ‘and’ or ‘but’. With regard to its slightly emphatic function, a foreigner
should not use this particle indiscriminately in his speech because in some situations it
may even be inappropriate (e.g. in official contacts, in contacts with a superior, teacher,
etc.). In sentences about humans, om may alternate with xyx.

Hopaic catn spooaz om. Dorji (really) speaks well.
Hopaic catin spvdaz xyH. Dorji speaks well (lit.: Dorji is a well speaking
man).

Or better: Jopac catin apvoaz xyH wom = Jlopx catin appdae xyH baiina.
Dorji speaks really well (lit.: Dorji is a well speaking man + emphasis: iom, 6aiina).

The particle rom may often be used in questions. In wh-question it usually expresses an
emotion (astonishment, surprise, dislike, joy, etc.) - ‘what (ever)’ ‘what (then)} ‘and
what] etc. In the general question the use of this particle is usually conditioned by the
previous context (the subject was mentioned or is being discussed) and corresponds
approximately to ‘and; ‘and so,‘and thus’.

Yu mIoHU0 oucoH 1om yy? And (so) you have visited them?

Bam simap epeeno cyydae om 62?7 In which room does Bat live, then?

FOynvt aneutin oroyma rom 637 In which class do you (does he, etc.) study, then?
Smap amap epeemaii iom 637 What (types of) rooms do you (do they, etc.)

have, then?
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In the answer the particle rom may or may not be used. The reasons are stylistic, rhyth-
mical or contextual (familiar situation, slight emphasis etc.).

... X309H epeemaii iom 637 How many rooms do (you, they, etc.) have
then?

... 06pBOH BPEOMAII. ... four rooms.

Amap amap epeemail 1om 637 What (types of) rooms do you (do they,
etc.) then have?

... 2471 3YYXHbL 6P, XATIYYH YCHbI We (they) have (in fact, actually)

6peemaii oM. ...a kitchen and a bathroom.

By adding the present tense of the verb of existence to the verb form in -daz + rom, the
meaning changes in the sense that the speaker has just learned about the respective fact
or has just seen it, perhaps with mild astonishment.

Ta catin apvoaz oM baiixa. Oh, how well you (can) speak! You do
speak well!

Further, the particle rom is used with the future noun in answering a question related
to the future:
M3 epee amap xanamati 6ailx 83° What (colour) will the wall of this room be?
IM3 epee yazaan xanamat 6aux om.  The wall of this room will be white.

Colloquial pronunciation: in colloquial usage the particle om merges with the verbal
noun suffixes:

-caM oM [-si:m]

-daz om [-dakii:m]

8. The particle rom in a nominal phrase

After adjectives, interrogative words and numerals, this word preserves the meaning
‘thing, something’.

amap rom what thing, what
H32 oM one thing, something
SIH3 6ypuiiH om various things (Pattern 12)

9. Word order

In a phrase comprising a genitive before a noun, the adjective may be placed after the
genitive, unless the phrase comprising a genitive is a technical term.

HOMDBIH HCUNCHE UlyYedsd a small bookshelf

oroymHbt xoépdyzaap baiip second students’ dormitory

Occasionally the adjective may appear both before the word in the genitive or after the
word in the genitive.
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10. Pairing words

Mongolian often uses the syntactical device of pairing words or making longer chains
of words in coordinate phrases. In such cases the grammatical suffix is used only once
after the last word of the enumeration (cf. L1, Gr. 3), or it may also appear after each
word (cf. Pattern No. 5 below).

A particular case is pairing words (xopuioo ye) of similar, identical or also opposite
meaning. Sometimes such pairs stand for a new semantic unit (naming unit), which also
may usually be translated only by one word, whose meaning is more or less synonymous
with each of the words (except in pairs of words of opposite meaning). Sometimes the
pair represents an enumeration of a class of objects or phenomena. Pairing occurs
with all lexical classes (cf. also L4, Gr. 16; L9, Gr. 2; L11, Gr. 1; further cf. references in
Bibliography). In this lesson we encounter some pairs of nouns:

OpOH CyyY, living quarters X007 YHO food and drink

OpoOH dwelling, abode xoon food

cyyy residence, dwelling yHO drink

cas cyynea dishes, utensils asza xanbaea forks and spoons, cutlery
cas vessel asea cup

cyynaa bucket xanbaza spoon

2an 3yyx kitchen op 03p bed clothes etc.

ean fire op bed

3yyx stove 03p pillow

Sometimes one word or its part is repeated to emphasise the meaning of the utterance
or of the respective word.

3a, op op. Well, (do) come in.
Taemmaii oy? Have you a balcony?
Taemmatt maemmati. (Of course), we have a balcony.

11. Possession

Mongolian does not have a special verb to express possession. One manner of express-
ing possession uses the sociative case; its negation is expressed by the negative particle
replacing the sociative case suffix (both with real possession and with abstract nouns).
The tense is expressed by adding the relevant forms of the verb of existence.

Bu xuusanmatl. I have a lesson.

Bu xuusanzyi. I do not have a lesson.
Bu Hommoil. I have a book (books).
Bu nomeyil. I have no book(s).
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Another possibility of expressing possession is to use the dative-locative case of the
personal pronoun or noun denoting the owner together with a form of the verb ‘to be’
(both positive and negative; cf. L1, Gr. 3b; L2, Gr. 2a). This manner is mainly used with
real possession of things (not abstracts).

Haodao nom 6utl. Hapap HoMm baitHa. [ have books.

Haodao nom 6aiixeyii.  Hapap Hom baiixryit 6aitHa. I have no books.

The difference between 6uii and 6aiira is similar to what was said above (L1, Gr. 10).

12. Verba vicaria

Mongolian has a set of verbs, which can be used like the English verb ‘to do’ to represent
any other verb. They have a full paradigm of grammatical forms like other verbs with
full lexical meanings.

a) The verb maz- ‘to do so; ‘to do in that manner’ may replace the verb in the answer

if the question was about the circumstances (place, time). If the question concerns the

action of the verb itself, the original verb must be repeated (cf. Patterns Nos. 17-19).
Taecan yy? Did (he, they, you) do that? Tsecan.  (He, they, I) did.
Upcan yy? Did (he, they, you) come? Taecsn.  (He, they, I) did.

b) The verb aa- ‘to do (become) in which way, to do (become) how’, ‘to do (become)
what, etc., also has a full paradigm of forms. In this lesson we encounter the form aacan
‘what a ... (lit.: ‘how become’).

Hacan conun (1om)! Oh, how interesting! What an interesting thing!

Hacan conun xyn (65)! What an interesting man!

Hacan mom (1om)! Oh, how big (it is)!

But the verb may be used in various other forms: sasx:
SHutiz sanc xuiix 837 How is it to be done? How can I do it?
SHuile aan madsx 83? [midiy ve] How can I found out? How can I know it?
How can I learn it?

13. Future noun (nomen futuri)

The future noun may be used in a verbonominal phrase as a grammatical link between
two nouns - one noun is the object (the preceding noun) of the future noun, while
the future noun is an attribute of the last noun in the phrase. This is one of the very
frequent patterns, in which Mongolian verbal nouns of all tenses can be used. In this
lesson we encounter one phrase:
bue 3acax easap ‘place, where body is relieved’ (lit.: ‘body-adjusting-place,
i.e. lavatory)
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14. Idioms and phrases
Tanati cyyuy, xadaH 0aexap (om) 637

Ts0Huti batiuiun magau dasxap.

How many floors are there in your house
(then)?
Their house has five floors.

But it is also possible to say: Tanaii cyyy xa0sn dasxap(mati) 83?7

Sasan aa!

WuHa yr

KU
asira (H)

asiTalixaH

GaituH (1)
6aspnanaa
6asprait

6ue

6ue 3acax rasap
ouunr

Ouuruitn wnpas (H)
Oyitnan

6yp (encl.)
6yTas1r

63x

rasap

ran

ran 3yyx (aH)

[=ran Toroo (n)]
ras 3yyxXHbi opee (H)
rap
naaByy (H)

AaBxap

AuBaH [= Oyitnan]
zop [= moop] (G.)
notop (G.)
myraap

nap (am)

naprag (G.)

naap (G.)
>KOpJIoH (r)
3a,32a

3ac- (92.5)

(3acax, 3acax, 3acHa)

304HbI ©6PO6 (H)

368

aypar

3yparT panuo / TeneBus
3yyx (aH)

3yrasp

NNWI3

Do as you like.

Vocabulary

work, job

cup, bowl

agreeable, pleasant, nice
building, house

thank (you)!

good-bye

body; health

toilet, W.C.

writing, script

(writing) desk

divan

each, every

covering; bedspread

ink

place, locality; earth, land; office
fire

stove, fireplace

kitchen

the Mongolian yurt; a dwelling place
cloth, textile

storey, floor

divan

below, under

inside, within

number

pillow, pad

at, by, near, by the side of
on, upon, on top of
latrine, toilet

well, all right; yes

to repair, fix, improve

drawing room

correct(ly), proper(ly)

picture, painting

television

stove

ordinary, common; ‘quite all right’; free, gratis
hither, in this direction
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Mon (oH)
HoMep [= ayraap, T0O|
HOMBIH TaBUYP
HOMBIH IIYYT33 (H)
Heree
op- (32.4)

(op>K, opox, OpHO)
op (oH)
OpHBI 6YT33715T
OpHbBI JaaByy (H)
opoH 1.
OPOH cyyl (aH)
ou- (32.3)

(0uusK, 041X, OUHO)
epee (H)
euurep
cas (aH) 3.
caB cyynra (H)
cyynra (H)
cyyn (aH)
COTIYYN
TaBUyp
TarT (aH)
Tacar
TeneBus
TOroo (H)
TOOT
Tyxait (G.)
Tar- (32.4)

(T3rK, TArsX, TATHI)
YHT/IarbIH epee (H)
yHW- (32.3)

(YHIMK, YHLWIMX, YHIIVHA)

yc (aH)
xaxyyn (G.)
xaitpuar [= yemonaH]
xanbara (H)
XanyyH
XanyyH yc (aH)
XanyyH ycHbI 6pee (H)
xui- (31)

(XMIDK, XMIIX, XUIAHS)
X007 YHR (aH)
xefeo (H)
XOHXKUN
XyBHac (aH)
XYBLACHBI IIYYT33(H)
XYM39H aBary
XYYX9R
XYYXEuitH epee (H)
X311 (3H)
Xonyyn (33)
XOparnan
uaac (aH)
U3LUAT
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tree; wood, piece of wood

number

book shelf

book-case

the other, that very one

to enter, go or come into; to move in

bed

bedspread

bed sheet

dwelling, abode

dwelling, housing; living quarters, apartment
to go to a place; to visit

room, chamber

yesterday

vessel, receptacle

utensils

bucket, pail

residence, living quarters
journal, magazine

stand, shelf

balcony

section, department; room
television

kettle

number

about, regarding

to do thus, in that manner

bedroom
to read, recite

water

at the side of, around
case; box

spoon

hot, warm

hot water; bath
bathroom

to do, make, act

food and drink

country, countryside; rural district
blanket; bed cover

clothes, dress

wardrobe

(radio) receiver

child

kids’ room

how much, how many; some, several
how many (people) together; ‘with how many’
need; equipment; utensil

paper

flower



wyyras (H)
sa- (1)

(stax, fax, fAaHa)
aB- (02.4)

(sBXK, ABaAX, ABHA)
AH3
AH3 6yp(nitH)

wardrobe, chest of drawers
to do how, to do what (interrogative verb)

to go

kind, sort, type
diverse, all kinds of

Ayyaax Pronunciation
{i] 6YYUT, KVDKUT, LIUPI3
[i:] 6u, 631, 9M, XMIt, TYYHUI
(€] aM, 63X, 33¢, 03P, X3[3H, U3BIPXIH
[e:]  m93p, X33p, HIIPIH, TIMII, 6YTIIN
[a] ras, 6aj, xaHa, caB, rasap, 3acax
[a:]  Ta,3a,3aax, aaB, faaByy
{]  op,HOM, 107100, OIOH, OPOH, )KOPJIOH
[u]  yc, 6yc, uyc, rypsan, 6ynas, 3ypar
[w]  myy, cyyu, 6yys, 3yyx, TaByys1, apByyII,
[G:]  cyy XYY, VY, TYYX, WIYYX, XYYX34
[6]  6ex, xex, oHe, 1OPBOH, 6POS, HOTEO
(0:]  3eeneH,eepuitt, eepee, epes, HETEO
[n]  Oynan, 6yToH, GUUTHIIH, XXOPJIOH, OJIOH, 300JI6H, XalTyYH, X319H, XYI93H
[n]  aH3, xaHa, 4OHO, HallHA, OUHO, OTH, OJTHO, YXHA, X3/THI, XUITHI, UHTIHD
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Sentence Patterns

3arBap

1. Acyyar
Ta ‘ caHpanTai ~ opTon
Ta na | HOMTO ~ IIYYraaTail
P X3/13H ; W }
Un | 6peeTall ~ COHUHTON
, AMap } . B37?
Tapnyyc ! Y33IT3M ~ CITLYYNTAM
| TOYHbI N .
Tapnuix | y TIOBTOPTIN ~ AKMNTAN
TaHaiix | TONBTOM ~ BaliuHTAll
Xapuy
bu H3r ~ TOM
u XOEp ~ XKIDKUT CaHJaNTal. ~ COHMHTOJ.
Ta apBaH ~ XYYXIMIH ©epeeTail . ~ OPTOt.
bug OJIOH ~ Taj 3YYXHbI CaTTYyYAT3it. ~ baitprait.
Tapnyyc MOHTO/ ~ XayyH YCHbI Y33IT31. ~ WYYT33TIM.
HopxunitHx aHIIU ~ XyBLACHbI HOMTOJ. ~ TONbTO.
Taguniix COHWMH ~ MOHTOJT-Yex GafflUMHTAM. ~ J3BTOPTH.
Mawajix calfixaH ~ Xyy4uH
2. Acyyat
T
HOMTOM
Ta 6peeTit |
010H . |
Ta nap OpTOiA
bpany . oy?
Tag LIYYT33TaMH
. TOM B . oy?
Tanaiix 6aitprait
. COHMH .
TapHnitx rapTan
LIVHS .
COTTYYNT3
XYYYUH
Taup HOM
30YHbI
HYamn . wyyrss
XYYXAMITH y
Bupaup epee 6uit 10y?
. Tajl 3yyXHbl . .
Uapann 6aitp Gartna yy?
. XaJTYyH YCHBI
Tapnuing op
Tanang rap
Xapuy
OJI0H HOMTOMN. ~ OpIyM.
bu ~ Tap b . 6Pu .
. aH1l HOMTYI1. ~ 6ailpryi.
bup ~ Manairx P v N eru
) TOM 6peeryil . ~ T3pryu.
Ta ~ Taguuiix pooTy PTY
| COHMH )
i HOM Ouit.
| WUHD }
epee 6artna.
Hapap ~ Tapang XYy4YMH
. o
Yamp ~ Taguuitn, 304HbI P
. , IYYyT35
Taup ~ Mananp XYYXAUAH . . .
Gaip Gaitxryi.
bupsnpg raj 3yyXHbl
3
XanyyH YCHbI P
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3. batnaax

bu ~Tapg Mourong ~ xe1ee
. cyyaar.
bug ~ Manaitx [Tparag ~ 6aitpany y}iﬂ
) Gaitjar.
Tap ~ Taaunix Ynaanbaatapt ~ rapT
4. Acyyat
barinH
Ta ~ Tan LLIVHD 6ai A 5
3 atfpaH OPCOH yy?
Ta nap ~ TaHanx XYYUUH pana peonyy
; rapT
Toap xyn ~ TagHuitx
. cyyuaun
Hopsxuiinx X9 RYT33p opcon 63?
| AaBXapT
Xapuy
Gad1LNH A
Bu LIMHD Gaitpaug
bup, XYY4YMH rapT
Tap xyn CyyLaHg
| Ton HArYT33p OPCOH.
| Manaiix xoépayraa
| Tt s payraap IaBxapT
| TopHuit rajiyraa
| . yprafyraap BaANMMH
| Hopxuithx Lonfgyraap
| ecayrasp
5. Acyyat
Tanajix
siMap siMa
Hopxxuitax P P 6peeTail B3?
" 10y I0yHBI
Topuunx N
Xapuy
Mawnaiix YHT/IarblH, Fajl TOFOOHbI X0€p
Tapuuitx XYYXAWUH, yHT/IArbIH, Fal TOTOOHBl | TYpBaH epeeTail.
JopxuitHx 3041H, raJl 3yyX, XYYX3/, YHT/IarblH | JOPBOH
6. Acyyat
' Hopxuith OpOH cyyLL ] naBsxap i
Tanaii 6aitp epeeTa
Tapnyycuitn CYpryynb X3/J19H LIOHXTON B9?
6aitnn
Xapuy
OpOH C R N
Muuuit ~ MaHai 6p“ v X0€p JaBxap.
ain
Tap xyHuit ~ buanui P eceH epeeTsii.
Tapuyycuitd ~ TyyHuit ypPryyn® OJIOH LIOHXTO
ARYY YY Gaituin )
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7. Acyyat

JHopxuitax ~ Jopx rapT basgar -
AHAHABIHX ~ AHAHT GaitpaHg cyynar
Barwmitax ~ barur 6artyHy yy?
Tanaitx ~ Top otoyTan xotof ~ JapxaHn Yy?
Ta ~ Yu ~ Tanap ~ Tapg X660 ~ 3aBXaHJ 10y?¢
Xapuy
OpXXUUHX ~ Jlopx
flop Hop Gaiipan
AHaH[BIHX ~ AHAHJ
. . rapT .
Tuitm 23, barmmitux ~ barw . baitpar.
Yryit 23 Tap oroyTan Gatnuunn cyynar
s, P “y xotog ~ Jlapxang, yymar.
T3AHUNX ~ T3]
) X006 ~ 3aBXaHa
MaHahx ~ 6u ~ 6up
8. Acyyat
Ta
Uy
XaaHa
Ta nap cyynar
Punuen ans tap Gatipar B3?
Tan JaBXapT 6ajican 632
X3 33
Tagnuitx ARYTS3p GauHg
. AMap
Tanaitx OpOeH],
anb
Jopxuithx Tacarr
Xapuy
bu H3TIYT33p
Bun xoéppnyraa OaBxapT
payraap } p Gagtar.
PuHueH 313 T3p 3ypragyraap GauHg
. cyypar.
Tanumix Ao gyraap Tacart Y}iﬂ
. baiicaH.
Manaitx ecayraap ©6pOeHT
Jlopxuitnx apapjiyraap
9. Acyyar
Ta .
opeeTan
Yu P .
HOMTOT!
Ta nap .
y WMpP33TIN
TapHuitx AMap aMap . B3?
y opTon
Hopxuithx .
. TOMBTOM
Tananx .
Oy TaHTal
Jlopsx Y
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Xapuy

SIH3 OYpuitH
Bu P .
TOM >KUKUT epeeTsit.
Bun N
X9/I9H HOMTOJA.
bug rap .
. T WM PIITIII.
Taannitx YP P i
. MOHTOJI, AHT/IU, Y€X OpTOii.
Hopxuithx .
XATa[, COMOHTOC TONIBTOM.
Iopx }
. MOHTOJT-aHIIN OKOYTaHTAM.
Masarix
IWH XYY4UH ONIOH
10. Acyyar
©peeHMMi
GayILUMHTUITH
. XaHa
6alpbIH )
wran OHIOTII
CYYLHBI
Tap w . Xaanra
CYpPryyIMitH y
Taubl P y?l bavicaH 63?
y AHTUIH }
Tanait samap 6aitna B3?
Ny epee )
Jopxwuita ) 6ainx Bo?
. 6anmu .
TagHuit ) XaHaTai
Gaitp .
wanTan
cyyu .
yy Xaajratai
Cypryynb
aHIu
Xapuy
opeeHmi
GafuHIMNIAH ynaaH
. XaHa
6aitpbiH araaH .
wan (enreTain)
CYYLIHBI HOTOOH
Top v . Xaajnra
CYpryymuitH ia y
Tansi s yy P basicaH.
) AHTMITH .
Tanan 6arina.
. epoeo ,
JlopxuitH Pv . (6aitx 1oM.)
. 6aitvH MOIOH XaHaTai
TonHu . .
6aitp uaacaH wanTtan
cyyu asTalixaH Xaajrarai
Cypryynb naraad
aHIU
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11. Acyyar

IHa epeeH]
HOM
Tap Tacart
Tanai bai epee
aHalt ajipas .
. Pava caHpan GaticaH 63?
YuHuit aHruR .
: X3[9H XYH 6ariHa B3?
OHA i ?
op 6ai1x Ba?
Toux 1
Tanaitn P
. XOHKNN
Hopxkuithn B
Xapuy
SH3 | epeen/
| HOM
Tap | Tacart Har
. | o o P epee |
Tanait 6aitpanp | X0&p .
\ . | caHpan 6aricaH.
| YnnHuit | aHTUp rypBaH... y
3 XYH Gaitna.
OH apBaH HATH .
" P B op (6atix 10M.)
Tang apBaH XOEp. ..
. nop
Tanaitn OIOH
. XOHXUIT
Ilopxuithg
12. Acyyar
OHp
Taun
Tanaiig AMap oM
Tamuuiin 0y
Hopxuitnn
canpan(ets) ¢ | ] GaiicaH
WK p33H(Mit) 6aitHa 67
37
AHs uryyrasu(ui) 6aitx R
. . B3Y
Tap opoH(bI) Gaigar
A33p .
Taust TaBUyp(bIH) 1 6uit
y o 0y 10
Yunuit XaHaH(bl) P y oy
. LOTO AMap aMap oM
| TaaHwuit xaanraH(bl) P P pror
Hopruith GafuuH(rniH)
UYHX3H(Mit)
| rap(umitn)
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Xapuy

OHA ;
HOM ‘
Taun
3BT3
Tanaiin A p
3ypar
TanHwuitn P
. 6ytasnar
Hopsxuitng
HAr I0M .
cangan(orw) | baiican.
Lu1pasH(mit) . batiHa.
. HOM [I3BT3P XO&Ep )
SHo wyyrasH(uit) . 6aiix om.
XOEp HOM
Tap opoH(bi) P Hanpar.
123p X3M9H XapaHjaa .
Taubt TaBuyp(bIx) Ouit.
. 1o ONIOH 3ypar
Unnuit XaHaH(pl) P P P
oTO 33T, 63X, XapaHaaa
Tapuuit xaanraH(b) RoTop Y P ) pana
sIH3 OYPUITH 10M
Hopxwuity GatuH(ruiin) P
. HOM JI3BT3p 3H3 T3p
LYHX3H(nit)
. HAT COHUH 10M
rap(uitH)
13. Acyyat
MuHuit
cyypar
YyHuit A3prag YA .
X3H cyyx b6ajtHa B9?
AHaHAbIH XaXYY L
cyyx
TaHp! | v
Xapuy
Mununit CyyJHar.
Yuumit 2praj cyyx HalHa.
P Jynvaa v
AHaHbIH XaXyyn CyyHa.
Tanbt CYYX I0M. 3
14. Acyyat
['an TOrOOHbI 6POOHUI
YHTnarblH epeexni 6aitar Ba?
30uHbI 8pEOHUIT I3praj 6aitHa B3?
bue 3acax raspbix XaXYYL 10y 6uit Ba?
OroyTHbI 6aipbIH A0TOp Gatican 63°
3ouny 6yyRabIH 6arix Bo?
Vix cypryynmitt | e
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Xapuy

) rajs TOrOOHBI Opee
I'ajt TOTOOHBI 6POOHMIT
. YHTNIarblH epee .
YHTIarbiH ©poeHU 6aitgar (1om).
. 30UHDI 6P66 .
30uHbl OpeeHN [3praf GaifHa.
6ue 3acax rasap .
Bue sacax raspbit XYY R 6uit.
JKOPJIOH
OroyTHb! 6ailpbin HOTOP P . GalicaH oM.
OKYTHbI 6alip .
3ouup 6yyansiH 6alix oM.
" . OJIOH ©peo
Xc JIVTIH
ypryy souup byynan -
15. Acyyat
TapHMIXaH
TanaiixaH (cyynar) Ba?
. rapTad X3AYYN3D .
Hopx ryaitHxaH P AYY (6aitmar) Ba?
Ta ~ un ~ [Jynmaa ~ 6arw
Xapuy
. oJIyyNlaa ~ Xo€ynaa
TapHUAX3H ~ 6u vy Y ( )
. TypByy/Iaa ~ IOpBYYI33 cyymar
Manaiixan ~ [lynmaa rapTas PEYY PaYY (6”1 ) (1om).
. TaByynaa ~ 3ypryynaa asiar
Hopsx ryaituxan ~ 6arwm L YPryy
raHljaapaa
16. bataax
a)
HOMBIH
wyyras
6uurnitn SKYOKUT ¥
IHK TaBUYP .
raz 3yyXHbl TOM 6altHa.
Taup . . wupaI3
XYYXEMitH asATalixaH
epee
XOOTHbI
0)
MOHTO/
HATIYTd3
Sup aH[IU . ..D:YT P Gai
X3THUI Xoépayraa aHru Gaitna.
Tong XsITaq pAyraap
OpPOBIYT33
opoc ASpeBAYTI5D
17. Bataax (xapbLyyAaa)
; 6altpHaac
MaHait
y . epeeHesc
6aitp MUHMIT
; rapaac TOM.
Jlop>kmitH epee Batbin
. Tacraac caixaH.
Tyyruit rap -
MUHMUIIX33C capyysn.
Tacar } PYy
MaHalxaac
Batbinxaac
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woi dewy deery
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fipua

1-p apua

Ilopsx: - ynmaa aa, TaHaiiX AMap OPOH CyyuTait B3?

Iynmaa: - Mauaiix 6aitprait, TaHanx?

Topx: - MaHaifx rapTail. AHaHJbIHX IMAp OPOH CyyuTalt Ba?

Iynmaa: — TopHuitx GaifimHTAil.
2-p apua

Punuen: - Jopxuitux 6aitpany opcoH yy?

Ilynmaa: - Tarcan. TapHuitx casgxan 6ajipaHy OpcoH.

Punuen: — Yu TaOHMIAL OUCOH Yy? X3BAYT33p (X3[19H) AaBXapT, X9[9H 6PeeTit
Gaiip 6aitHa?

Iynmaa: — Oucon. ['ypaBgyraap (rypsan) faBxapT 16pBOH ©Pe6T3H, UX asTaiXaH
Haiip baiicaH.

Punuen: - SImap samap (10y 10yHbI) @peeTali 6aliHa?

llynmaa: - 304HBI 666, XYYXAUITH ©pee, YHTIATbIH 6pee, 6ac H3T TOM epeeTall,
rajst TOTOO, Xa/yyH YCHBI 6peeTait 6alicaH.

3-p spua

- JlopyxuiiH 309HbI 6pEeH] 0y 10y baitcaH 637

- Hor ypr Oylinan (nuBaH), XOEp TOM LIYYT33, HIT CaliXaH WIMPI3, 3yparT pafgmo
(reneBus), xy/29H aBary HajfcaH.

- Tapuuit xyyxauita epee ToM yy? Taup w0y GaiicaH 637

- (Tap epee) Tuitm ToM 6uiL. XyyXxauitH op, IKMP33 caHman 6alicaH.

- By ToauMII 04HO 00, Xaa/NTraHbl Hb Tyraap Xaj Ba?

- TapHuit xaanrausl fyraap (HoMep) ec.

4-p apma

- Caitn 6aitna yy lynmaa aa? 3a, op op. flacan conuH xyH 63!

- CaifH caiin, Ta Hap caliy yy?

- Calin, 3a Mit9s Op. SHY MaHall 304HBI ©POO.

- Caiixan epee 6ajiHa. TaHalIX 3H3 LIMH3 OalipaH] X9333 OPCOH 057

- CasxaH OpcoH. 3a, MaHaif WMH3 6afpeIT y3. IHS MaHaM XYYXAUNH 6pee, XaKyy/
Hb YHT/IaTblH 6pese OajiHa.

- Tyu agratixan (6aitp) 6artna. TaHait ran 3yyxubsl epee TOM oM OaitHa.

~ Twuitm. DH3 XanyyH ycHb 6pee, Xaxyyn Hb 6ue 3acax rasap (KOpJIOH) 6ajiHa.

- Tarrrai} oy?

- Tarrrait Tarrrai, 1ap 6aitHa.

- Onon epeeTsii, capyynxaH, calixaH 6aip Oasina.
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5-p Apua

~ OHD3, OKYTHBI HITAYT33p balip yy?

- Tuitm.

- bBar xapnyrasp epeeny baiifiar 85 (oM 63)?

- IOyupr aHrUMitH o0y TaH 65 (10M 63)?

- MoHron xanHuit xoépayraap aHru. ..

- JlepeBayrasp gaBXpblH HaliMaH TOOTOA, Galijar.
- baspnanaa.

6-p sapma

- 3a, caitn 6aitHa yy Bar aa?

- Caiin, caitn 6aitHa yy? Op op.

- CaitH. Xoéynaa cyygar 1om yy? XaHTalt cyyar oM 637

- Tuiim, xo€ynaa. Har 4ex oroyTauTasi cyyx Gaitna. MOHTON X37HMI HATAYTI9p
aHIU [ cypanuiar. bus xoépbin 6arip amap 6astna?

- 3yrasp, asTalixaH 6aitHa. DHA YMHUIL Op Yy?

- By, Mytruit Haii3piax. MuHNIT Op 9H3. DHS MUHMIT HOMBIH LIYYT33.

- Yu onoo oy xuitx 6aitna? Hom y3ax 6aiina yy?

- Tarx baitHa.

7-p Apua

- 3a, MuHMI1 Hai3 SdH 913, Ta x0€p TaHmIL!

~ Munuit Hap Jynmaa. MoHTOM X371 caitH cypy 6aitHa yy?

- 3yrasp, caitn cypy 6aitHa. Ta 0yHbl aHTUA cypanuax 6aitHa?

- bu anon xanuunit rypaspyraap anrup cypanugar. 3a, I aa, sH3 OpoH [133p 10y 10y
6artHa?

- Munnit opoH g33p 6yT93713T 13p X0€p HaiiHa. ByTaanruith fop xeHxun (OpHbI)
naaByy xoé€p baliHa. bu 3eB spbcaH yy?

- 3es. Ta caitn sippar oM OaitHa.

- Jynmaa aa, Ta 0500 XU493MTI HaitHa yy?

- Twuitm 93, 3a, caitxan TaHun1aa. baapraii.

Bbuueap Text

MaHaii Tacar (epes)
Bu oloyTHBI Gaitpanp cyysar. Manait Tacar nepeBayrasp (epBeH) gaBxapr Oaitgar.
Mamait Tacar >xmxur. bupg xoéyn(aa) cyynar. MaHait Tacart Xoép op, X0€p Wwupaa,
X0€p wyyras 6uit. upsas 6yp 6yrasnsrrait. bac rypsan caHpan, XagsH xaipuar 6uit.
MaHari Tacar Har LJOHXTOM, HAT XXVDKUTX3H TarTTam.

MaHait HoT WHP33H A33p OUAHMIT XY IUITH XIPITI3I: HOM, TO/b, Y33T, XapaHaa,
63x ... 6aitar. Heree wmpaaH 133p GuAHMIT XOO YHIHBI XIPAT/IAN: asra, xanbara, cas
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cyynra 6atinar. MaHaif HOT UryyrasH Gu XOEPIH HOM, COHUH, COTTYY 6uit. Manan
Tacar LBIPX3H, CapyyIXaH, JysaaxaH.

DH3, 6un x0épbia op. OpoH 153D OUIHMI O ASPHMUI XIPIT/IAT: OPHEI faaBYY,
XOHXWJI, 13D, OpHbI OYT33/19T HaiiHa.

Exercises Aacran

1. Lsruitn opoup ToMA3r Hapuitr TaBe. Fill in suitable adjectives.

1. Muuuit opHbl 6yT3373r ... .
2. MaHait wnpasHuit 6yTasmar ... .
3. Jop>XMIH XYYXOUIH 6pee ... .
4. TlupasH 193p ... HOM bailHa.
5. Barwmits nyux ..., Jopxuiax ... .
6. MaHail r3puitH LOHX ... .
7. DH2 Y33T ..., T3P A3BTIP ... .
8. Bu euurmep Har ... XYHT3M TaHMIILCAH.
2. I1aruitH OPOH aCyyIT TaBb. Fill in suitable interrogative sentences.
1. ... ? - JopxuitHX TyH casixaH 6ajipaH/i OPCOH.
2. ... ¢ — bu Taguuii 64UTHEODP OYCOH.
3. ... ? = Tuim 33, MaHalixX TOOHMIT I3pT3J 6aiigar oM.
4. ... ? - Taguwuit 6aip ux asTaixan 6asican.
5. ... - Manali TarT XMKUIXSH.
6. ... ? - opxuita 6aip Tarrryit 6acas.
7. ... % - Oup cambap bajicas oM.
8. ... 72 - TaHp HOT TOM LIyYraId 62X IOM,
9. ... 7 - Nop>X MMHMIT J3PTaJ CYy>K baltHa.
10. ... ? = Yryit 93, 3H3 WYYT339H JOTOP (57078
11. ... ? - XyyXauitH epeeHuit naprayn baiiHa.
12. ... ¢ — buu, 313 304HbI 6pBE.
13. ... ? — HowmsIH »Kur TaBuyp XxaHanp 6aitHa.
14. ... ? - XaanraHsl Xxaxyyp 6aitHa.
15. ... ? - MaHalix MOHTIOJ I3PT Cyypar.
16. ... ? - Hapapy MOHIOI-aHI/IM TOND BalXTyiL.
17. ... 2 ~ MuHMI Hail3 TUIM TONBTOIA.
18. ... ? - Twuitm 33, 010K MOHTOJ1 HOMTOIL.
3. XaanTaHpgaxh YTMIlr rapra. Put the words in brackets into correct forms.

(Llonx) naap Har asra 6aitHa. (bu) gapran dynmaa cyypar. (baiumH) xaxyyn Mof 6uit.
(Llynx) morop xa19H HoM GariHa. (Bu) pasrpuits gop (uu) sypar 6uit. Tap (uyyras)
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noTtop 1y 6aiigar 83? bu (ynmaa) ranunucan. lynmaa (6u) Tarumucan. Manait tacar
(uar) nonxToit. IHa (6aifuyH) XaHa Wap eHreTsit. buj raBayraap (nasxap) cyynar. bu
T3P (XYH) TaHbHAT, XapuH T3p xyH (6u) Tanuxry. Bu TyyHuit (Hap) MapHs. Punden
euurpep (MaHair) b6aitcaH.

4. XaanTaHJaxp YTUIAT alliuIIay Answer according to the model while us-
YAI3pUITH Jaryy Xxapuyin. ing the words in brackets.

YJITIP: Tanaiix xaana 6anpar 83? (XOT)
MAHANX XOTOJ BAVJAT.
(YTAAHBAATAP, JJAPXAH, OPIIOHST, [1PATA, [TAPUC, 9P,
BAVIIVIH, BAVP, X6166, APXAHT AV, TOB AUMAT)

5. Opuyyn. Translation.

Manait epee ToM Oulll, I3BY CapyyJixaH, U3B3pX3H. MaHail 6pee HIT TOM LIOHXTOIL.
MaHait epee cajixaH ljaacaH xaHaTail. MaHalt epeeH[ HAT OMUTUIAH LWIMPI3, XIXIH
canpan 6uit. bac MUHMIT Op, HAT AMBaK, HIT XYBLACHBI WIYYT93 6uit. XaHaH HOMbBIH
TaBuyp 6Mit. JHS TaBUYp UX OTOH HOMTOI. Tap HOM MMHMIX. MaHalt HOHXOH J33p
calixaH y/raaH L3LUaT 61it.

6. Ynrapuiin paryy xapuyin. Answer according to the model.

Y/TOP A: Xanwiix wmus 6aitpany opco 632 (BAT)

BATBHIHX IIIMHD BAMPAHI OPCOH.

(BU, YU, TOP XYH, TOA, TA, BUI, IYIMAA, DOPJINT)
YJIESP B:  Ta vap eunrpep xaumity oucon 637 (BAT)

" BUJ 6YUT TP BATBIHI OYCOH.

(B, UM, TA, TOP XYH, TOM, BUI, AYTIMAA, IOPJINI)
YJI[SP B: Punuen xaumitxasc (xaanaac) upcan 63?2 (BAT)

PMHYEH BATBIHXAAC VMIPCOH.

(BY, YU, BUI, TS, BATII, OYTMAA, JOPJINL)
YJITOP I Yu xaanaac upcan 652 (APXAHTAN)

BU APXAHTAVITAAC MUPCOH.

(AMEPUK, BI2XKIH, X666, TOBb, TOKMO)
YJITOP JI: Y 1aHp AMap XYHTS (XaHTit) Apbcan 637 (BAT)

BU TOHM BATTAW SIPbCAH.

(41, TA, T3, HOT OPOC, HII XATA, HOT XYH)

7. Acyynrap xapuyin. Answer the questions.

1. Tanaiix xaaHa 6aitgar Ba?

2. Tawaitx GaitimHTAall 10y, 6aiipTa wy?
3. TaHaiix X919H 6peeTail B3 ?

4. JopXuitHX sMap CyyuTait B3?

5. Ta otoyTHbI Gaitpanp cyyx baiina yy?
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11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.

Yy simMap aHTU A CypajlLjar Bo?

Ta MOHIOJI X371 CajtH cyp4 baitHa yy?
TaHajtx X30yyn CyyHar Ba?

Tan 3yyxHbl 6pee O/I0H I0MTall 10y?
Tanaii Tacar MaHail Tacraac Tom yy?
Tlop>xuits OpoH f33p oy 6aiican 637
Ta MOHTO/ OOy TaHTal TAHWILCAH Yy?
Ta MoHrO/ rapT 6aiican yy?

Yu JOp>KMitHA X3333 04COH 637
llynmaa euurpep xauuity 6avican 637
JlyiMaa eaurnep XaHMITX33C UPCaH 637
Ta xaaHaac upcaH 637

Ta cypryyib 33p XIHT3 ApbJar B3?

Homework AaanraBap

1. I'3puitHx23 TyXai Apbs. Speak about your home.

2. [Jop>xuitH 6aipbIT Apb. Speak about the Dorjis’ flat.

3. SIpuaHyyabIT TOITOO. Learn the conversations by heart.
4. Opuyynax. Translate into Mongolian:

© 0N OO W=

—
o

11.
12.
13.

15.
16.
17.
18.
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. How many rooms do you have? We have three rooms.
. On which floor do the Dorjis live? They live on the fourth floor.

Do you have a bathroom? Yes, we have a small bathroom.

How many floors are there in your house? There are five floor in our house.
Do the Dorjis live in a yurt? Yes, the Drojis live in a yurt.

How many rooms do the Dorligs have? The Dorligs have four rooms.

How many students are there in your class? In our class there are ten students.

. Which is your school? Is it the new building? Yes, the big new building.
. What (colour) are the walls in your classroom? Two walls are yellow and two walls

are white.

. How many windows are there in this house? In this house there are nine win-

dows.

What is on the shelf? On the shelf there are books and copybooks.

[s there a picture on the wall? No, there is a shelf on the wall.

What (all things) are on the table? There are copybooks, pencils and pens on the
table.

. What is near (next to) the children’s room? A bedroom? No, next to the children’s

room is a living room.

Where is the small bookshelf? The small bookshelf is on the wall near the door.
When did you move into the new flat? We moved recently.

What (sort of) books do you have? T have Czech and Russian books.

Do you also have Mongolian books? Yes, I also have many Mongolian books.



AepeBAyrasp Xuusan 7 r ap 6YI\

Fourth Lesson 3 i : The Family

X3an3ym Grammar
1. The word yac / yacyya (people)
These nouns mean ‘people’and in colloquial language they are used as a partial number

correlation of the word xyn. The appropriate form of the partial number of the word
XYH IS Xymyyc.

Lopa 3anyy xyH. Dorji is young (lit.: a young man).
Tanaii aas 33 x0ép 3anyy ync/ yncyyo  Your parents are young (lit.: young peo-
(xymyyc). ple).

2. Collectives Il

These forms are derived from the genitive of personal pronouns or proper names, and
also local names and names of institutions, by adding the suffix -xan* (cf. L2, Gr. 3;
L3, Gr. 1). These forms have a slightly broader meaning than those labelled Collectives
1(L3,Gr. 1).

MAHAUXAH our family or our (social) surroundings

maMaixau your family or your (social) surroundings

MIOHULXIH their family or their (social) surroundings

Bamuvinxan Bat and his family (or his people — village, at work etc.)

Ux cypeyynuinxan all people connected with a university (not necessarily only students

or graduates)

aHZUHXAH pupils in the same class

3. Postpositions

The postpositions -pyy / -pyy denoting direction are used in two vocalic forms (for male
and female words respectively). The initial p- of the postposition changes into 7- after
the final -p of the previous word: -nyy / -nyy (cf. Patterns No. 16). In orthography these
four forms are summed up as ypyy.
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4. Enclitic possessive pronouns

| MuHb My [ MaaHbp [ma:f] our

YUHb your I TaHb [tan/ten] your (pl., honor.)

#b [-V1] his, her, its; their 7 l

The third person form is the most frequently used (L2, Gr. 4). These pronouns are
placed after the word they determine. The second person singular form is sometimes
used as a mere particle adding a mild emphasis or as a mere extension (most often after
the deictic pronoun: map yuns). In speech, vowel harmony also takes place with the
second person plural enclitic pronoun, which is pronounced with a front vowel after
female words: a0 mans [e:ds ton]

5. Possessive suffix -aa*

This suffix’ is used after case forms or after the zero-ending accusative, but not after
the nominative (exception: eepes). In other words we can say that this suffix does not
appear with the subject of the sentence, but marks the object as possessed by the sub-
ject of the sentence. It is rarely used after postpositions, except after those, which are
placed after the nominative case. After a final diphthong the hiatus filler -e- is inserted,
-x- is inserted after the final -1 of the genitive. In the last syllable an interconsonantal
vowel is elided.

aasviHxaa of his (my, etc.) father (G.)

bazwumatizaa with (his, your, etc.) teacher (Soc.)

XYyx30matiess with (his, your, etc.) children (Soc.)

23PUTIHXI3 OMHO in front of (his, your, etc.) yurt (G. plus postposition)
Homoo yHu! Read your book!

Tapmas baiina. He is at (his) home.

Laemapmas 6uu! Write in (your) notebooks!

Iap 093pa3 2ap! Climb on (your) yurt!

Haanzaspaa xutican. (He) did (his) homework.

In some cases this particle may imply a regular activity or an activity related to a pro-
fession, hobby and the like:

Bu 3ypaz sypi 6aiina. I am painting a picture (casual).

Bu 3ypeaa sypx 6aiina. [am painting a picture. (I paint pictures) - as a painter.
bu Hom yHuwu baiiHa. I am reading a book.

Bu nomoo ynuwuo 6aiina. 1 am reading a book. (I read books.) — as a part of my

profession (student, teacher).

1 Called also reflexive possessive suffix (Poppe 1970, p. 123) or reflexive suffix (Kullmann, Tseren-
pil 1996, p. 108). However, it may be suspected that its status is very close to that of a particle
(particularly with regard to the fact that it can follow postpositions).
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6. Negative indefinite pronouns

Negative indefinite pronouns are formed from interrogative pronouns by adding the
particle » and negation. The negation may be expressed by a particle immediately after
the pronoun, or it is linked with the verb of the sentence.

Top 10y 4 6uu. That is nothing.
Tap xyH 10y 4 M3I02x2YIi. He knows nothing.
Tap xyH w0y u xutidseeyii. He does not do anything.

Similarly negation is added to other pronouns: xsx v 6uws  nobody
Bu xaawaa 4 asaxzyil. I will not go anywhere.
Xon v ma03x2yil. Nobody knows.

7. Numerals 10-100

10 apas, apsan+ 50 masv, masur+ 80 Has (H+)
20 xopv, XOpuH+ 60 map (an+) 90 ep (31+)
30 zyu (un+) 70 oan (an+ 100 3yy (H+)

40 deu (ur+)

The forms marked by + are used in connection with another numeral or with the
word they determine. The combination of simple numerals with the tens is seen in
Patterns Nos. 7 and 8. The numeral nse after tens has the form nsesn before the words
it determines.

When followed by the words ax, seu, dyy, numerals are used in the basic forms if the
phrase means ‘older than, ‘younger than’. The phrases mean ‘older or younger by one,
two, etc. years’ (cf. Pattern No. 9).

In these phrases, the numeral in the basic form stands for a phrase eypsan sunutin,
06pBOH HUNULIH etC.

Grammatically, numerals are nouns and can take case suffixes. E.g. the sociative case
is used when specifying age:

Ta x30msii 83? What is your age?
bu apsan ecmaii. [ am nineteen.
bu xopemoii. [ am twenty.

8. Limiting the number

With numerals, limitation of number can be expressed by the particle z, or by the suf-
fix -xan?; the latter has a quasi-diminutive function (cf. L1, Gr. 4) and in that sense
may express the feeling of dissatisfaction and/or other shades of meaning, which are
conditioned by the context.

H32 71 only one, just one
XOED 71, XOEPXOH only two, just two
2ypsan 1, 2ypasxan only three, just three
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X0EPXOH HOM only two books

xX08ynxam only the two (of them, of us etc.)
bu depsen 7 Hom ascan. bu depesxer 1 bought only four books.

HOM a8can.

Xoép n xyn upcsn. Xoépxon xyn upean.  Only two people came.

Xoéynaa n apes. Xoéynxanaa Apvs. Let’s talk just the two of us.

9. Prescriptive

The suffix -aapai® (but: -eepai) added to the verb stem expresses a wish, a suggestion,
or a mild injunction referring to the second person singular or plural. After a final -»
this suffix takes the form of -uapaii / -uopoii and -» is elided. After a final long vowel
or diphthong of the stem, the hiatus filler -¢- is inserted:

Asaapaii Go!

Asaapat Take!

Opooporti Enter!

Hpaspati Come!

Y323pati Look! Have a look!
[Beoepati Give! Cf. L6: o2-]
[Tycnaapaz Help! Cf. L11: mycan-]
Tasuapaii Put! (< masv-)
Bati-e-aapaii Be! Stay!

10. Negation of the imperative and prescriptive

In colloquial speech the particle 6umeuii is most often used:
bumeuii xuti, Gumaeuti xuilesapati! Do not do!
Bumeuii op, 6umeuii opoopoti! Do not enter!

11. Last syllable vowel of the verbal stem

The interconsonantal vowel in the last syllable may be elided, if the following suffix
begins with a vowel or if a vowel is inserted after the final consonant of the stem before
a suffix beginning with a consonant:

amap-, ampa- amapu ampax
amapHa

ag4up-, asupa- asqupy as4pax
asuupna

amuoap-, amuopa- amvoapH amvopax
amvoapHa
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12. Noun of the imperfect (nomen imperfecti)

This form takes the suffix -aa* which is added to the verb stem. After a final long vowel
or diphthong, the hiatus filler -2- is inserted. Final short vowels are elided (32.1.):
Xuile3s, baiieaa, cyyeaa, ynuiaa

This form denotes an action, which began in the past and still continues or will con-
tinue (as from the moment it is being referred to in speech). This noun can be used
as an attribute or predicate. In this lesson we encounter the form of the verb ‘to be’ in
connection with the imperfect gerund. The time duration of this form is more limited
than that of the verbal noun indicating habitual action (nomen usus), but sometimes
their meaning may be identical.

Xuthic 6atieaa XyH a man who does, makes

13. Negated nomen usus

The particle -2yii is added to the noun. It can be used as a predicate but also as an at-
tribute.

... XUtid3z XyH a man, who does...,a man doing ...
HONOOH XULI032 XYH a man, who works as a driver
...xutidszzyit xyH a man, who does not do...

14. Verbal phrases

Mongolian often uses verbal phrases, in which two or more verbal forms are juxta-
posed - only the last one takes the ‘finite’ form or a verbal noun form. All the non-final
verbs in the chain take the forms of various converbs (or gerunds). This is the manner
of describing individual successive actions, which in most European languages would
be expressed by way of the conjunction ‘and’ (for examples see the following lessons).
Some pairs of verbs in such phrases may be almost idiomatic and they are often trans-
lated by one verb into European languages. Some verbs have a more general meaning,
resembling various modal or auxiliary verbs. In this lesson we encounter phrases with
the verbs 6os1- ‘to be possible or permitted;, and dyyc- ‘to finish, to complete’.

Xutin 6onox yy? [s it possible to do (this, that)? (Can I do? Can you do?)
Xuiizc 6onHo. [t is possible to do (this, that).

Xulin 6onoxeyi. [t is not possible to do (this, that).

Xutiw dyyccan. He finished (lit.: having done finished).

Xuilon dyycu batina. He is finishing (lit.: having done finishes).
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15. Verbal noun of the future (nomen futuri)

In a question, the nomen futuri may have the meaning of a gerundive (or participle of
necessity) and it may be translated as ‘shall I + infinitive] etc.

Bu ampax yy? Shall I have a rest?

IHyyHUlle XAaHA MAasux 837 Where shall [ put it?

16. Pairing words
In this lesson pairing (cf. L3, Gr. 10) is used with kinship terms as a quasi-word-forming

device. By pairing certain kinship terms new concepts are created. However, we doubt
whether these pairs should be considered compounds.

A8 33, 31432 3X parents (lit.: father-mother)
ax oyy brothers and sisters (lit.: elder brother — younger brother/
sister)

Repeating the same numeral may emphasise its meaning;:
X0Ep xoéynaa both of them

17. Numeral xoép after a pair of nouns (‘and’)
The numeral xoép used after a pair of nouns (co-ordinate phrase) can express the mean-
ing ‘and’. If the phrase is to be inflected, the suffix is attached to the numeral.
Bu oxun xyy xoépmoti. I have a daughter and a son.
18. Enclitic pronoun Hb
Sometimes this pronoun is used even if a genitive precedes the respective noun. From

the point of view of a European language such occurrences may seem to be redun-
dant.

T30Huil masaH xyyxouiin xoép Ho Two of their children are girls, three of

6yceyii, 2ypas Hv Gycmail. them are boys.

Hop eyaiin ax ayse Ho ... The father and mother of Mr. Dorji
...(Lit.: Mr. Dorjis Father and Moth-
er his...)

19. Emphasis

The particle daa* expresses mild emphasis. Sometimes it may modify the emphasis of
another particle (uyy) and supply the utterance with a quiet friendly tone. According
to context it may be translated as ‘well then, why don't you...” and the like.
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Amap daa!
Bu 2op 6yneyti wiyy 02a.

Well then, have a rest (or: Why don’t you have a rest.)
But I have no relatives at all.

20. Idioms and phrases

The interrogative joy can ask about people when we ask about the functional positions
and not about the concrete persons (or names) in a social unit (family, department,

class, and the like).

KOy 1oy wunv (manv) 6aiidaz om 63?

Munuii aas, 333 x0€p, X0€p 0yy Maarbv

batidaz.
aas Hov

Xamu: 3a muiim 6atioaz 6atix.

What all people are there with you
(in your family)?

There are my Father, Mother and two
younder brothers (sisters).

1. his, her father; 2. your father

Well, that would be it. I see, that is it.

WuH3 yr Vocabulary
aa TuitM yy? oh, is that so?
aaB (= aB) father
aB- (I'5) to take, to buy; to receive (from; with Abl.)
(aBy, aBax, aBHa)
aBrait married woman; wife (coll.)
aBuup- (32.4) to bring
(aBumpy*, aBupax,
aBYMpHa)
AKMTIUH worker
ann family; household; group of yurts
amap- (32.4) to rest, to relax

(amapuy*, ampax, aMmapHa)

ambjap- (32.4) to live
(aMbmapy*, aMbpapax,
aMpfiapHa)
acyy- (31) to ask
(acyyx, acyyx, acyyHa)
ax elder brother
ax iyy brothers and sisters
ay grandson, granddaughter (son’s child)
a4 OXMH granddaughter
Gara small, little
6urruit (= 6uTnii) don't (prohibitive negative particle before imperative)
60s- (I'1) to become, to be
(60mx, 60710X, 6ONHO)
6y (rap 6yn) family, members of a family
6ycryit young woman
6ycTait man, male (used as attribute)
ragaa (adv.) outside
rasuaapaa alone, solitarily
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rap- ([2)

(rapu, rapax, rapHa)
ryast

rap 6yn

naa’

Haanrasap

namyKaa (H) = Kypc

Japaa Hb

Hapaaraap Hb

myye- (I'3)

(ayycy, nyycax, oyycHa)
ayy

YKOJI00Y

3anyy

333

MHXXeHep

KOJITEX

KOMITaHU

Kypc

MaTYuH

MuHb (encl.)

Haau (aa)

Hac (aH)

Hac 6ap- (92.4)
(6apsx, 6apax, 6apHa)

OVIPXOH

oryyn(aa)

OXUH

eBer

©BOT 2aB

eHep

OHUYMH

©epuity

e6pes

pyy / pyy = nyy { nyy

cypary

TaBb- (TaBu-; 32.4)
(TaBb3K, TaBUX, TABUHA)

Takcu

TaHb (encl.)

TapuaunH

torno- (32.1)
(Tornosx, Tornox
TOIIOHO)

Torroo- (I1)
(TOrTOOX, TOLTOOX,
TOTTOOHO)

THTrIBOp

T3Tr3BIPT rap-

yHT- (32.2)

(yHT@X, yHTaX, yHTaHa)
yyunaapan

xaaui(aa)

xXaJaM aaB (Xafam sUar)

XaflaM 32 (Xajgam 3x)
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to go out, to leave

Mr., Mrs. (honor.)
family, family members
an empbhatic particle
task; homework

class, course
afterwards, then
afterwards, then

to finish, to stop

younger brother or sister
driver
young; young man, youth
grandson, granddaughter (daughter’s child)
engineer

college

company

course, class

herdsman

my

this way, in this direction
age; life (time)

to die

near, close

many, in great number (cf. 3L, Gr. 4)
daughter

ancestor; forefather

grandfather

large (family); having many children or relatives
orphan

one’s own

self, one-self (myself, etc.)

to, towards

pupil

to put (down); to place

taxi

your

farmer, peasant
to play

to learn by heart

pension; financial assistance
to retire
to sleep, fall asleep

excuse me
where (to); in which direction
father-in-law

mother-in-law



xap- (92.4) to look at, to see
(xapx, xapax, XxapHa)

XOn far (away)

x07n600 yr phrase

Xyy son

X3TaM how old

X371} expression, phrase

Lemeep(ee) all, everybody

neexyyn(as) few, in a little number

3L2P/3T park, garden, flowergarden; kindergarten

qauyy equal age, same age

uyy (133) emphatic particle

ary elder sister

aMY physician, (medical) doctor

aMar woman ancestor

3M3T 33K grandmother

IMAITIN woman, female

3parTai man, male

33T 3X parents

3X mother

3XHAp wife, consort (honor.)

33X mother

AMap how (asking about quality of action)

Ayyaax Pronunciation
¢] ary, 9M4Y, 9XHIP, UIUIPIIT, TITIIBIP
g:] 39X, TOTI3[I, FAPTII, IIPTIIA, SMIITIIA, SPIITIM, XIATIN

a) ax, Hac, 3acax, siBax, TaBaH, 6ara, rapax, rasap, MaHamx
2]  TaBUH, TApUAYUH, AMbJIPAX, AXKUTINH

]  aaB,Ta, caax, 6arur aa, Haus aa

5] LIOHX, XOHX, OXJH, )XOPJIOH, XXOJ00Y

] ye uye, cypary, 6ynaH, sypar, xysuac

1 RYY YYX, 3YYX, CYYX, CYYL

] ye xyH, 6y1, 3ypx

] AyY, XYYs TYYX, XYYX3A

0]  eHep, oBer, NOPBOH, X606

6]  Heree, Xe[ee, 6pee, 66Pes, epees

&3] 933, 6arK, XKL, KU, )KaaxaH, XOM00Y, XKVDKUT, )Kapras
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Sentence Patterns

3arBap

1. Acyyar
Ta ~Yu axTan ~ AYYTail ~ arqarait ! ov?
Tap xyH aBrajiTai ~ 3XH3IPTIN ~ HOXOPTIIt Y;
10Y?
Hopx ~ lynmaa aaB 93)KTIM ~ XYYXIATIN ¥
Xapwuy A Xapuy b
aBrajrait. ]1 aBrajryi.
axTait. axryi.
Bu ) Bu o
SXHIPTIN. 9XHIPIYIL.
Tap xyH Pv Tap xyH pﬁ v
SrYTII. 3ryYryi.
Jopsx . Hopx .
DYYT3I1. TYYTY¥t.
Iynmaa YT . Oynmaa Y .
aaB 3KTII. aaB dIKTYM.
HOXOPTIN. HOX6PTYiA.
2. Acyyar
axTan
Ta ;
XYYX3AT3
Yu X3O3H Yrx Il B3?
AYYT3
Ta
P Xy 3r4TIN
Xapuy
Har .
R axraf.
X0é
bu P XYYX3AT3.
Ta rypaan E)/d
p XyH HepBeH AYyT -
3ruT3I.
OJIOH
3. Acyyar
Ta ax, IYYTa1
Ynu X3I3H ary, X39H axTan B5?
Jopx ayy ATYTS
Xapuy
H3T Har
B X0ép ovys X0€ép axTan.
M ~
BaH ax, BaH 3rYTIN.
Ilop yp ryp !
JepBeH ary, IepBeH AYYTSiA.
OJI0H O/I0H
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4. Acyyar

Yuuun .
X0é
Tausl P . 6ycrait, 6ycryit
. rypBaH | AYYTMilH . .
Hopxuity X3]1 Hb 3parTsit, | X1 Hb IMIITIN B3?
. | hepBeH | HOMBIH
Oynmaaruita MOHTOJI, aHIn
) TaBaH
Mamnait
Xapuy
MunHuit XO€p H3r Hb . HOAT Hb ; )
. 5 . 6ycrait, . | 6ycrym.
Jopxuith rypBaH | AYYTMitH | XOEp Hb . | xoépHD | .
. 3parTait, | 9MArTal.
Jlymvaaruiti | 1opBeH | HOMbIH rypaB Hb rypas Hb |
i} MOHTO, | anrmn.
MaHnai TaBaH I6peB Hb H6peB Hb |
5. Acyyar
RYYTMIIH 6ycrait, 6ycryit
Yunuit HOMBIH caitH, Myy
R . | anb Hb a/lb Hb
Tanbt X0€p O3BTPUITH YPT, 6ornHo
. . X31 Hb . X301 Hb . B3?
JopxuitH IOPBOH | XYHM YUHMIAX, Jopxuithx
AMap Hb . siMap Hb
IH3 OIOYTHbI aBrajt Hb, HOXep Hb
IOMHbI Hopx, Hynmaa
Xapuy
HYYTHIitH 6ycTait, 6ycryit.
H3T Hb Yv Heree Hb yery
. HOMBIH caiiH, Myy.
MuHuit ) . | 9H3 HbB TP Hb
. X0ép A3BTPUITH - ypT, - 60rnHoO.
Jopxuitn . XO€p Hb . X0&p Hb .
LepBeH | XYHMii YMHUIX, Jop>uitHx.
OHd TOM Hb . 6ara Hb
OKYTHDI aBrait Ho, HeXep Hb.
3a1yy Hb XOTIUMH Hb
FOMHDBI Hopx, Hynmaa.
6. Acyyar
Yunui aaB ~ ax
TaHbl 23X ~ aBram AMap aXuITan
. (xyH) B3
Hopxuitn IYY ~ HeXep
(rom) 63?
AaB ~ 29K ~ Iyy .
. 4UHb ~ TaHb ~ Hb | 10y XUIAST
Ax ~ aBrajt ~ HOXOp
Xapuy
GarwmitH
. SMYUIH aXuaTan
MuHuit aaB ~ ax .
. . YKOJIOOUMIH
Hopxuity 99K ~ aBrai
. 6ari (xyH).
Maunait 1YY ~ HOXep .
oMY XUAAST (rom).
JKOJIO0Y
AaB ~ 99K ~ Ayy 6arum ~ 3Mu ~ >K07100Y
. MUHb ~ TaHb ~ Hb
AX ~ aBrait ~ HOXOp OI0YTaH ~ Cypary ~ ManunH
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7. Acyyat

Taubl
YurHuim

ax ~ ard ~ Ayy ~ aaB 33X !

3XHIp ~ aBrait ~ HOXep

X3I3H HacTaMn

ABraii ~ 9XH3p

MWUHDb

| AX ~3ry ~ Iyy ~ aaB | uuHb . | BO?
| DK ~ 5XHIP TaHb Xonran
ABrait ~ Hoxep Hb B \
Xapuy
HAITOM. ~ XOEPTOM. ~ r'ypaBTail.
Muthuit ax ~ 3Ly ~ Jyy ~ aaB 99X | IOpOBTIIL. ~ TaBTall. ~ 3ypraatail.
9XHOD ~ aBrayt ~ HeXep | AON0OTOM. ~ HAMTall. ~ eCTal.
apaBTail ~ XOPbTOM. ~ ryuTai. ~ NOUTIN.
A 37 ~ By HAT ~ XO€p ~ rypBaH
AaB 23K

LepBOH... ~ XOPUH ~ 'y4MH | HacTail.
HOYMH ~ TABMH ~ XXapaH

Hexep
8. Acyyar
Ta ~ Yu ~ Jynmaa ~ bat ~ Tap 5
XT3
Harw ) B3?
. . X3I9H HacTai
Tanb! Haiis ~ Jlopx ryait
Xapuy
HacTain.
H3I'9H ~ XO€p
rypBaH ~ JOpBOH
apBaH ~ XOPWH ~ I'y4UH .
bu TaBaH ~ 3ypraaH HacTai.
HOYMH ~ TaBUH ~ >KapaH )
Tap barw [OJIOOH ~ HalMaH
JanaH ~ HasiH ~ epaH
| Dynmaa €coH
‘ 3yyH » . -
Bar HOIT3i1. ~ XOEPTOIt. ~ rypaBTail.

MuHuit Ha3

NepeBT3Il. ~ TaBTall. ~ 3ypraarait.
IOO00TOM. ~ HAaIMTaM . ~ eCTI.

apaBTail. ~ XOpbTOi. ~ Ty4Taji. ~ JeYTd. ~ TaBbTal.
KapTail. ~ fantail. ~ HasTail. ~ epTail. ~ 3yyrain.

9. Acyyart Xapuy
Ta Hafaac ~ [Jop>xooc ax yy? ax.
Yu TaHaac ~ TYYHA3C ayy roy? (Tuitm 23,) ary.
bu damaac ~ OUIHIC ary yy? IYY-
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Xy
qH My
yeirmxe dews qHeL MEE
d9HUR de
eHIEQ v
hIC
HEJYRQ
. hl€ nymdoyy
; eelye
69 429 e YMHTE ],
sed
¢ SKUUX Xe YMHAAT,
umxe dews EE VIVHUE
Kot gee 19He],
den e,
Jeryux HAx de .
EL
WwALdy "TT
Lieudenen HumurxAAx
HYWhOOLOM
UMHLEX ULLIHE
"BHYEQ AW hiI€
UUHUEX LOJHOW YMHUN
‘HeoKeg hd4> xe
THeexXWer deesfrdyox ITHE],
‘eedyreq enuedLo Ay
TuIHe deeihitien
Teey
THAY ~ eIeg
HUUEFAX ~ HIGOUA
Ieran THAT de
LOIHOW ~ ITH HUXO
rerdAo wavkL1d4A> L
sodo ~ meer (den) ruq
rernvedfd
eIBQ ~ XN ugq
Andey
eHIIEQ WEE hl€
HedKeQ nd4o Xe UVHUE
1odAx
eeryeg | oxenred4Ao My I9HB]
;€0 THeeXWel que
Huxo de,
sed Jerdy TuIHe dews
den e],
Jerd4o raukhid4o
"
tertred£o b
eL
WAAoy 0T
JeH Heade ~ 2o oeeIeRWLA]]
WURH ~ 00LOY 200k do
AR i I ey, hle
eeadLe ~ gelr seeHing iy e
‘hJE u ;€4
" dodeY ~ gedf1 JBEWEh h ¢ X
"Xe uq Xe
dpox ~ aen DeRHERL
TeX ~ HOLO oeereH

Andey 1wALoy



26

(den ey)
wouloL ~ xgag | eerneede ~ eeveroer | qu deereeder (eewuAYy)
‘yhixorog
XUUX ~ SKAKD EELEEhMX ~ BETUIHE (qu) eeder | (Herkoro deJ)
"OHLO
9 MUMHA ~ xdo OOWOH ~ €EMUUL 00Y0 (MR)
MURO ~ Xeehk EUEAL ~ EETIYM (eL)
Audey
OLJOL ~ XY | eelTHeede ~ eerelder (den) rng
qu deereedetr
SMUMX ~ WAL €EUEERUX ~ PRUMIHE eewuAYy
A4 xorrog (aH) eedex
A ~ sxdo OOWOH ~ EEMYUML o HeLkoio de,
ooro
XMhO ~ XeeA EMELAL ~ EEMYU uq
WAALoy 'eT
sxdo
KOLIOL ~ hdewe | ( 0
(rexAhx de])
‘yAixorog SXUITHA ~ XK
(ootro) (den ey)
"OHI'0Q MUUX ~ AL (k)
sxady ~ xeek
(e1)
Andey
XOLIOL ~ hdewe sxdofy
SKUITTHA ~ XEH rexAix dey,
kK xouog (oo10)
SKUMX ~ AL (den) rugq
swady ~ el uq
WAKOY 2T
Xy
qH AX
"hOOLOX ~ "doHIMKHU ~ 'hiedAd ~ ‘mIeg I
THUW MEC
"HeLA01O ~ "HURLBW ~ "HUhLIKE ~ ‘Huheudel
qHeeW dey
hIg
hl€
HYNdIHIKHU N HyudoTy
HY VKOO OX YUHTE]
"eHYEQ NeLUVKE xe
HYUKNE yMHAAY
"HEOWeQ Xee
HYUIIIEQ VMHUAN
"eRIMEQ aee
hIWE
SKUUX doHaNHU den wey,
E)
HAx dey,
ROOL(OX
IeETYUX nq
maeg

Andey



14. Acyyar

Ta

Un .

Topx axiaa XUTDK ccan vv?

5 P Haanraspaa YHILVK oy p YY )
XH3P YUHDb 2

? K HOMOO (78175 Ayyes barHayy
ABmrait TaHb
UnHuit Hexep

Xapuy
Bu CcaH
Tlopx axaa XMIDK Ayycean.
nyycrnaa.
OXH3p MUHD HaanraBpaa YHILVK .

. nyycu 6ajtHa.
ABrait MaaHb HOMOO Gk caaryit (6aitna)
Munuit Hoxep Ayycaary '

15. Acyyat
T2 6aitHa Bo?
Un Xaaluaa SABXK )
6aliraa iom 63?
Tap owyTan
Xapuy
(bu) I3p MYYT33 ~ USLUIPAST pyy Gaiina
(Tap oroyTan) MoHron pyy ~ MaHait pyy ABX L
. Hariraa oM.
(Yn) cypryyns pyy(raa) ~ TaHait pyy
16. Acyyar
[ Tanst

. rap
Tanait RS
Yunui yPIyY

aKJIbIH Ta3ap
Tsp o0y THB R
TaHaitx XO7n YY-»
. 6aitHa yy?
Tap 010y THBIX oitp(xoH) )
. 6aitraa woy?
TapgHuiix
Eap 4JHb
ypoyyne TaHb
ADKJIBIH rasap
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Xapuy
Munnit rap
Manait Cypryynb
Tap ooy THbI Q)KJIbIH Tra3ap

Manaiix
T3p 010y THbIX xon (6aitna).
’ “y oiip (xoH) (6ajraa).
Taguuitx

[ap MaaHb

Cypryynn Hb
AO>KTbIH rasap

17. Acyyat Xapuy

Tanaitx WuH3 Haitpanp opox yy?
Uy Jopxroit upax yy?

Hynmaa maHaitn mapraair ouux yy?
LisM6as1 xepe6 siBax yy? Tarna.
Lspmaa Yiraan6aaTap opox yy?
AHaHJ Mapraaul ABax yy?

| Yu Jopocuitna ounx yy?

18. Acyyat Xapuy

Yu baitpaHy opox yy?
Hopx yamrait upax yy? Opro.
Ilynmaa mapraam ounx yy? Vpha.
Lamban aBax yy? OuHo.
Barur npax yy? SIBHa.
Yu Taupg ounx yy?

Conversations fipma
1-p apua

- Tanarixan ra3pTas 0/Tyyfaa cyypmar yy?

- MawnaiixaH onyynaa. TaHajixan?

- ManaiixaH neexyynas. TanalixaH Ia3pTa3 X3Qyya133 Ba?

- MamnaiixaH TaByyrnaa.

- IOy 1oy unHb (TaHb) 6aigar rom 637

— Munuir aaB (313r), 39X (3X) X0€p, X08p IyYy MaaHb Halijar.
- Tanaiix (TaHail rap) xaaHa baspar B?

- Mamnarix Vx cypryynuitn oiip 6aspar.
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2-p apua

— TaHpr (TaHaill) aaB 10y XMIOST BS?

— bBarw xuitpgar.

- XaaHna 6aruw xuitgar Ba?

- Hoar gynn cypryynbp.

— 39K UMHb IMap aXUNTal B3?

- (MuHui 53) sMy.

- XaaHa 3MY XU B3?

- bac gyHn cypryyabg aM4 Xuigar.

- Xoép ayy YMHbL?

— Hoar ub 6ara cypryynbj cypaiLar, HoTee Hb >O0I00Y.

3-p apua

- Ta xamaH HacTait B3?

- Bu xopuH sypraartair. Ta xaarait Ba?

- bu neutai.

- Muunit (MaHait) 93 6ac gourait. Ta MUHMIT 99XK T YaLyy oM HaitHa.
- Aa TuitM Yy? AaB UMHb X331 BA?

- AaB meYMH HaMTa.

— Tanb! (TaHalt) aaB 39X X0Ep uX 3aTyy yac 6aliHa.

4-p Apua

- bar aa, uu axHapTII 10Y?

- Yryi. bu axnapryit. Yu HexepTait 10y?
- bBu nexeptait.

- XyyxaaTaii oy?

- Xyyxaprai. OXuH Xyy X0€pToii.

5-p apua

- [opx ryaitHx onyynaa 1oy?

- (TamHuitx) onyynaa.

- Jlop> ryait 1oy Xuigar Ba?

- (Hopx ryait) Har Ko/Iexu 6arur Xuiaar.

— ABrait Hb XaaHa, AMap aXXW XMUiiA3T B3?

— (ABrait Hb) 3H3 XOTOJ{ 3MY XUILAT.

- TopHuiix 0/10H XYYX9L T3 J0y?

- T'ypBaH XyyxaaTai.

- X971 Hb OXMH, X311 Hb XYY B3?

- XO0é&p Hb XYY, HOT Hb OXMH.

- Toap nemeepee cypryynbj cypaiujar yy?

- YTy#, TOM XYY Hb TAKCUITH >K0/1004, 6ara Xyy Hb OOy TaH, OXMH Hb FYHI
CypryynuiH cypary.
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- Jlop>k ryaits 3uar 9x xaaHa 6aitgar Ba?
- Tosp xoép xepee baiifar.

- Tsp Hap xefee Y xMiAusT B3?

- IOy 4 xuitparryit, TSTraB3PT rapcaH yac.

6-p apua

— MOHTOM X3M5H]] aaBbIH aaBBIT 10y T3/I3T BI?

- ©OBer aaB (eBer 313T) I3AT.

- Yunuii eBer aas 000 6ui 0y?

- Baiixryi, Hac 6apcaH.

- O3XMUIH 99)KUHAT 10y raaar BO?

~ OMaT 995 (IMIT 9X) TIMAT.

- Yunnit asmMar 33 000 6uil W0Y?

- bun.

— XYYTUitH XYYXAMIAT 10y I93T B3?

~ A4 rafar. A4 XYY, a4 OXMH T9/I3T.

- OXMHBI XYYXEWHAT 10y I3A3T B3?

— 333 rapgar. 333 XYy, 393 OXMH I'9HO.

- 3atwim 6apar 6aiK. OL0OO HAT IOM acyyHa. DXHIPUITH aaB 9DKUIT 10y [T
B3?

— OXHODMITH aaBbIT XafjaM aaB, 3T XaJaM 99K 33T,

- Hexpuitx aaB 39xuinr?

- bac 1 xagam aaB, xajjaM 33K I'9H3.

- 3a, ux basipnanaa.

- 3a.

7-p Apua

- Ta ax ayy onyynaa oy?

- bu (ax nyy) onyynaa.

- IOy wy Taub 6aitHa B3?

- Hor ax, Har ary, Har 6YCTa1t AyY, HAT 6YCryit oyy.
- Jlynmaa ax nyy onyynaa 1oy?

- Hynmaa ax nyy ueexyynaa. [lynmaa HIT /1 AYYT2il.
- JIyYy Hb 9parTait 10y, 3M3TrT3i1 10y?

- OMarTat.

8-p apua

- bBar aa, Xyy Mmunb Haaw up. uz cyy. Yu toy xuix 6aitna? Hom y3ax bajina yy,
TOpUItH JaanraBpaa xuix 6aiiHa yy?

~ Howm y39>x 6aitHa, aaB aa. ['apuits gaanraBpaa XMICH.

- Jlaanraspaa xuinK gyyccaH yy?

- Hyyccan. Ogoo 61 ampax yy aas aa?

- 3a MMHMIT XYY TO9HA33C HAT CaHZA/ aBYpaapait.
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- Xaanaac? fImap canpan?

— Tan syyxHbl epeeHeec HIT KMKUT XYyUMH CaHAAM aBYUp.

- 3a,aBuMpraa. IHYYHUUT XaaHa TABMX B3, TAHDbI A3PT3] TABUX YY?

- Yryit 93, XYy MUHb, MUHUI I3PTaJ OUTTUI TaBb. Top WKPISHUI JIPTIJ TaBb.
— Anb WKpasHmit f3prag?

— Top 6uyruits WMPI3HUIL A3PTIL.

- 3a, TaBuiaa.

-~ Op00 3HD CaHILIT 30YHBI OPOOH], TaBMapait.

- 3a, taBmnaa. Of00 Aax B3, aMpax yy?

- MuHuit xyy ogoo amap faa. [agaa »aaxaH TOT/10.

9-p sApua

Baru: - Ta rapuitn gaanraBpaa Xuiftcss yy?

OroyTaH: — XuilcoH.

Barur: - Xapuniaa sipuar TOrroocoH yy?

OroyTan: - Torroocos.

Barur: - Caitn 6ayiHa. O5oo Ta €0pUitHXee rap OYIMilr Apb.

OtoyTaH: - Yydaapait 6arur aa, 61 rap 6yaryl wyy As3. bu endun xyn.

Buusap Text

1. MAHAVIXAH

Mamnatixan onyynaa (enep). bu aas 33)xTait. Munmit aaseir Jopaur ragsr. Onoo
IOeuYMH JONOOK HacTail. JyHp cypryynbp 6arm xuiigsr. Munui asxmitr XaucypaH
rafar. 99k am4. [JeunH TaBaH HacTall. By HAr ax, Har ar4yTail. AX MaaHb XOpUH
HaliMTai. Har KoMIaHM] )XOM00Y XMIST. OTU MaaHb XOpUH TaBTail. OoyTaH.
Vx cypryynexn cypanupar. Bu 6ac nar 6ycTait (aparTait) pyyrait. lyy Maans ayup
CYpryyabj cypanupar. MuHuit 5H3 yy apBaH J@pBeH HacTall. OMar 3X, ©Ber 3113r
MaaHb Hac 6apcaH. MaHarix Yiaan6aatapt rapT cyyx 6aitna. bu oroyran. Oxoo MoHron
X37THUI aHT U Cypanuax OaitHa.

2. JOPXX T'YATHX

JHopx ryaitax enep aitn. Taguuitx onyynaa. [lopx ryaii, Yraan6aaTapbhiH HIT JyH[
cypryynuitn 6ari. Aprait Hb amd. Hap nb Hynmaa. JJopsk ryait lynmaa ryait xoép
x0€ynaa TaBuH HacTait. Tap xo€p uaiyy yic. TagHmitx Xoép OXuH, r'ypBaH XyyTii.
TapHuit X0€p TOM XYY Hb 337, CYPIYY/Ib/L Cypanijar. X0€p OXMH Hb JYHA CYPTyYIMitH
cypary. bara xyy Hb gepBes HacTalt. Xyyxauitn uauapasrt 6aipar. JJopsx ryaits suar
3X X0€p akm1 Xxuiparryit. TatraapT rapcan (ync). Tap vap XxoTOx 6aitfarryit, xefee
6aitpar. Casixan JOp ryaifH aaB Xe[66HO6C MPCIH.
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Exercises Aacran
1. Hexex spb. Fill in and say aloud.

Hopsx ... xuipar. Tap xyH ... HacTali. OxHap JynaMaa Hb ... Xuigsr. X0o€p XyY Hb ...
Cypryynbi cypaningar. Xoép oXuH Hb ... cypard. Toguuit 6ara xyy ... 6aigar. ©ser
aaB oMO3T 93X XOEp Hb xepee ... . Taj Hap ... XuiAarTyi.

2. Acyynrap ynrapuitH garyy xapuyn.  Answer according to the model.

YJITOP: Ta otoyran yy? TUNM, (BM) OFOYTAH.
YTYW, (BU) OXOYTAH BUIIIL.
YI'YW, BATIIL

a) TaHbl ax aXUTYMH yy?

6) TaHbl aaB 33K XOEp X0éynaa 6ariu yy?
B) TaHait aBraite wap Jlonrop yy?

r) JOop>XUiHX X011 yy?

n) Hopnur ryast 6arw yy?

e) Jynmaa amy yy?

&) Tanbl gyy cypary yy?
k) TaHbl 995X 5x071004 Yy?

3) Iyy 4uMHb MamyuH yy?

1) AX YMHb TapUavIUH Yy?

3. AcyyxX YruiiH OpOHJ 30XMX YTUIT Use suitable words instead of the
TaBb. interrogatives in brackets.

Iymvaa (smap) cypryynuitn (1oyust) 6aru. Jynmaa Hexpeecese (smap). [Jynmaa
Hexpeeces (xan) Ayy. Cypau (smap) cypryynuita 6arir. CypaH 3XH3P3aCa3 (aMap).
CypaH ryait 3xH3p33c33 (xan) ax. [Jopx ryait (xaana) sxomoou xmipar. Jopxuitn
X0Ep TOM XyY (fiMap) cypryynuita oroytaH. Jlopx ryaitH suar (xaaHa) 6aiinar. Jopx
TyaiiH aaB casxaH (xaaHaac) upcaH. Xo€p OXWH Hb (1Map) Cypryynmits cyparu. fonrop
(xaana) axxumuuH. [lyy Hb (x3393) UPCIH. O Hb (X3393) UPHD. AX Hb (X3HMIT) XyyUMH
Hai3.

4. Yrcaap eryyn6ap 30xmuo. Construct sentences from these words.

a) Punden, ragaa, lopyxuita 6ara Xyy, TOTTIOCOH.

6) 6w, oxuH, JlopXKuitH, OXOyTaH, X0&p, Cypard.

B) MaHaii, 6ajiarryi, xenee, rap, 6aijar, XoTos.

r) cypuy 6aliHa, 0§00, aHTUI, MX CYPIYYIMItH, MOHTON X3THMIA, 1.
I) aaB, COHMH, XMMJIST, QXX1JI, H3T KOMIAHM I, MaHaii.

e) 6u, baitgar, 5XH3P Y YTYI, TaH1jaapaa, Xyyxaf 9 yTyl, TapTos.
€) Y3caH, euurgep, 61, M, H3T, COHUH.
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5. ACyyx YTuilH OPOHJ TOO TaBb. Use numerals instead of the
interrogatives in brackets.

Hopx (x3n3H) Hactan. TyyHuit axuap [ynmaa (xapgsH) Hactail. TagHMil HAT XYY
(X3m3H) HacTal, HAT OXUH Hb (x3A9H) HacTait. Jopsxuiin 6ara xyy (xanTait). bu (xanaH)
HacTai. MuHuit aaB (XaaT3i), 935K (xoaT9i1). MaHainx (xamgyyn). MuHMU Hall3bIHX
rapTas (xanyyn). bu 6aiipanpaa (xagyyn) cyypar.

6. Oryyn6spr acyynr TaBb. Turn the sentences into questions.

a) Jlop>XyitH HAT OXMH XOEpAyraap AamdiaaHp cypamuax 6aiiHa.
6) OBer aaB, 3MIT 33K X0Ep Hb X066 Ouit.
B) Hopx 6aruw.

r) Hdynmaa amy.

) MuHuit aaB [6e4MH JONOOTON.

e) D3 MMHDb JOYUH XOEPTOIit.

&) opsxxuitux xoTon baitaar.

x) Ilopsx ryait ux cypryynmuit 6arur.

3) OxHap Hb Hara CypryynuitH 6ari.

u) CypaH 0004 xuifgar. XopyuH HacTail.
1) LlapaHpopyk ryait MaHaiig 6aitcaH.

7. YHIIaax acyynaTap Xxapuyi. Read the sentences and answer the
questions.

A: Jlopx lynmaa x08p - ax Iyy X0€p.
Iopx Hb geursit. Jyamaa Hb ryurait.
1. AX Hb X3H 03, LYY Hb X3K 637
2. AX Hb IYYT93C33 X3 ax B3?
3. Ilyy Hb axaacaa x3f, AyY B3?

b:  Hynmaa lopx x0€p — ary ayy Xoép.
Hynmaa xopuH TaBTalt. Jlop> apBaH HalMTai.
1. OH3 XOEpPBIH 3T Hb X3H, VY Hb X3H 637
2. Or4 Hb JYYTI3CI3 X3]1 31y BS?
3. Hyy Hb 3rus3cas X371 Ayy OaitHa Ba?

B: Aoy PuHyeH xoép - 6arw ooyTaH X0€p.
A0y TYYMH XO€pPTON. PUHYEH XOPbTOM.
1. OH3 XOEPbIH X3H Hb aX, X3H Hb NYY B3?
2. Barw Hb Ol0yTHaacaa X311 ax B3?
3. OroyTaH Hb Oariaacaa X gyy Ba?

I Hopx [lynMaa Xxo€p — 9XH3D HOXOP X0&p.

Hop>x TaBuH HacTan. [lynmaa XOpMH HacTai.
1. OH5 XOEpPbIH a/b Hb 3a/yy, a7b Hb XOruH OajiHa Ba?
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2. JlopK 3XH3p33C33 X311 ax BA?
3. Jynmaa Hexpeecee X3 fyy B3¢

8. Oryyn6spyynuiir yirapuita garyy Use the model in order to change the
Xx01600 yr 607110. sentences.

YJITOP: DHa XyH cas HafTait APUIILICaH.
(OH2) CASL HAITAM SAPWMJILICAH XYH.

OH3 OI0yTaH faa/nraBpaa XUICaH.

Tap oroyTHyya axxun xuitx 6aiiraa.
Yex OXOYTHYYZ MOHTOJ X3J1 Cypy bajtHa.
OH3 XYH casixaH 9XH3p aBCaH.

OH3 XyH HafTali TaHM/ILCAH.

XYYX3[ HAT caH[aN 3HA aBYMpCaH.

OH3 XYH HOT I33] Cypryyibj Oari Xuiiaar.
Tap ooy THYYR UX CYypryy/IbJ Cyp/ar.
Tap XyH 1337 Cypryynba Oariu Xuitasr.
OHo oroyTaH ['epmaHaac UpCaH.

11. SR ANOH 3MAIT1 I3PT Cyynar.
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9. L3ruiftH OpOHA aCyyiT TaBb. Fill in suitable interrogative sentences.

- ...2 ~ Munwnit 5xH9p 6uwl, baTelH 9XHp.

- ...2 = Tuitm 33, MaHalix oyynaa 6aimar.

- ...2 = Munui nyy owoyTas.

—...2 — (bu) axxum xuISITYM, OOy TaH.

- ...¢ = Munu1 aaB, 33X, gyy baipar.

- ... = Tuitm 33, l[am6371 OHUMH XYYXIA.

- ...2 - Munuit Xo€p NYYTUITH 3H3 Hb OYCTII XYYXaL.
- ...2 - Mamnait aaB 33X X0€p X 3a1yy yc.

..? - Barwuuits aBraif TuitM 4 3aryy 6mu.

..2 = Iomrop ryait [Jop>xuith 33 61111, XaaM 3X Hb.
..? - bar 9H3 XyHMit a4 xyy 6111, 333 XYY.

..2 = DM>3r 99X MaaHb X0Tox Oanpar.

..? — bup x0€p cagxaH TaHM/LICaH IOM.

..2 — Bonuo. Ta of0o ABX 60MHO.

..? - Bupt xuus37193 XUIDK ayycy 6aitHa.

B
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—
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. Acyynrap xapuyir. Answer the questions.

. Ta oy xuinpgar B3?

. Ta oroyTan yy?

. Ta simap cypryynuitH oloyTas 637
. Ta xopuH x0€pTOii 10y?

. Jopx siMap a>Xu Xuitasr Ba?

(O N S O S
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Slmap cypryynuiis 6aru By?
IXH3p Hb 10y XUIJAT B, barw yy?
. OMy vy, baru yy?
9. TapHuiix onyynaa y?
10. TagHUItX X33H XYYX3ATIM B3?
11. Tap 10y oy Xuitpar B3?
12. Jopx Jlynmaa xo€p X3AT3M B3?
13. TapHuix XxaaHa 6anpar Ba?
14. AaB 33X TaHb 0y XMIALIT B3?
15. Tap Hap X371 X3A3H HacTal B3?
16. Ta ax arursit w0y?
17. Yu sAMap cypryynbp cypanujar Bs?
18. Uu p33p cypryynbg cypanujar yy?
19. Yum xsa151 B3?
20. TaHaitx simap xotTox 6aiipar Ba?
21. Yuuuit eBer aas, 3MIT 33X XOEDP XOTOJ VY, X016 10Y?
22. TaHalix OMPXOH yy, XON yy?
23. Ta simap cypryybj cypajax 6aiicad 637
24. Ta omoo stMap Cypryynabp cypanuax 6aitHa Ba?
25. Yu 10y 10yHBI XMUIIATII BI?
26. CambapbiH §oprap oy 6aiigar B3?
27. Ulyyrasu goTop oy 1oy baiigar Ba?
28. Yu samap cyppar B3?
29. Yu caitn cyppar yy?
30. Yy MOHTON OIOyTaHTal TAHUILCAH yy?

o N o

AaaaraBap Homework

1. Sipuar T0rT00, 1133X33p APb. Learn the conversations by heart.

2. OepuitHxee rap 6ynuiir japaaxsb Speak about your family using the
aCyyITBIH Jaryy sSphb: following questions:

Tanaiix onyynaa roy? Xanyynas 8a? 10y 1oy umnnb 6aigar B9? XoH X3H, Xaa Xxaa axxu/
xuiaar? Ta eepee simap axxun xuiipar 8a? 0y cyppar 8a?

3. Opuyyn. Translate into Mongolian:

What does you elder brother do? He attends secondary school.

Do you have a younger brother? I have two younger sisters and an elder brother.
What does your father do? My father is a driver (teacher).

What is your age? I am eighteen.

How many brothers and sisters do you have? I have five elder brothers and one
younger sister.

ANESER N S
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10.
11.
12.
13.

14.
15.

Do you have a grandfather and a grandmother? I have a grandfather, but I have
no grandmother.

How old is your mother? My mother is fifty-three.

How many brothers and sisters does your father have? My father has five younger
brothers/sisters and one elder brother.

What does your younger brother do? He goes to school.

What work do you have (do)? I study Mongolian and Russian at the University.
What is the name of your younger sister? Her name is Dulma.

How old is your teacher? Our teacher is forty.

Does your teacher have children? Yes, our teacher has three children, two daughters
and one son.

How many bags have you got? I have two bags, one is small and one is big.

Our family is large. There are eight of us.
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TaBayraap Xxuuasn AXXABIH eAep

Fifth Lesson , : The Working Day

X3A3yH Grammar
1. Formation of new lexical units

Mongolian often uses combinations of words to express new abstract notions. Strictly
speaking this is not ‘word formation’ but rather formation of new ‘naming units, which
are to be understood grammatically as syntagmas. Some words are used very frequently
in such syntagmas.

can storage, treasury; yecutin can lexicon (vocabulary)
(foundation of capital)
3yii principle, regulation, law X3NHUTL 3YTi grammar (law of language)

2. Partial number

In this lesson we encounter the following suffixes: -yyd / -yyo and -0 for -p.
oyman >  OIYymMHyyo in the form owymnyyomat with the students
Hoxep > HOX60 in the phrase HAil3 HOXOULHOO
at (our, your, etc.) friends’

3. Instrumental case
The instrumental case takes the suffix -aap®. Final short vowels are elided, final -1, -»

merge with the suffix into -uap/-uop. After final long vowels or diphthongs the hiatus
filler -2- (exceptionally -1-) is inserted.

cyyessp with milk
Apuazaap through a talk
aneuap by, with the class
But:  yaiieaap through tea, by tea, with tea
uaiinaap at the time of tea (break) (cf. also L13, Gr. 9. Idioms)

In this lesson the instrumental will have a temporal meaning:
3ascapnaeaap during the break
ampanmaap(aa) during vacations, during leave
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Instrumental of personal pronouns:

I 1 | Hadaap 6ud Hapaap
2 | wamaap (manaap) ma napaap, ma 6yxuasp
3 | sHyy2s3p, mapyyzasp 30 Hapaap, mao Hapaap
SHIHIIP, MIPHIIP 30HYY0393p, MIOHyyd33p
(yyHasp, myyHaap) I0HYYCIIP, MIOHYYCIIP
(30233p3ap, Mmadzsapaap)

4. Postpositions

dapaa after (temporal meaning, with genitive)
Xuu97utiH dapaa after the lesson
007100 XOHO2UTiH dapaa in a week
JHCUnuiin dapaa in a year
capoin dapaa in a month
uazutin dapaa inan hour

xypman  till, up to (this is a verbal form of xyp- ‘to reach} which follows an accusative
without an ending)
06pB6OH Uaz Xypman till four o clock
ux cypeyyno xypmoan (ss) (walk) up to the University

The following postpositions indicate the meaning ‘after or before a certain point in
time, if used with the ablative (cf. 7L, Gr. 2 for emne after G.):

X0l y033¢ xotiil in the afternoon
X0€p yazaac xotiu after two oclock
OMHO @ X0ED 4A2aac eMHe before two oclock

5. Negation of the past tense

Negation in the past is expressed by the noun of the imperfect with the negative particle
(cf. L4, Gr. 12 and also L6, Gr. 8).

Ta xuticaH yy? Did you do (it)? Have you done (it)?

Xutiessey. I did not do, I have not done (it yet).

Yu opuyyncan yy? Did you translate (it)? Have you translated (it)?
Opuyynaaeyii. I did not translate (it). [ have not translated (it yet).

6. Negation of the present tense
The negation of the present tense is based on the same form as the negation of the past

tense (the noun of the imperfect with the negative particle) followed by the present
tense of the verb ‘to be’.
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Yu woy xuibic 6atina 637 What are you doing?
ROy u xuiieaseyii 6aiina. [ am not doing anything.

7. The converb of the perfect (converbum perfecti)
This form takes the suffix -aad*, which is added according to the same rules as the no-

men imperfecti (cf. L4, Gr. 12). It designates an action preceding another action, from
which it is separate:

A8aad having gone

04000 having visited

0p0ood having entered

ups30 having come

62660 having given

XU1i2930 having done

asaad having taken

ma2330 having done so (= then)

Ta xu4337133 mapaad wy xuildse 8s? What do you (usually) do after the lesson

(lit.: having finished the lesson)?
Bu maonuiid sypeaan yazm (3ypeaad) 1 will visit them at six and sit and talk till
04000 001100(H Uaz) Xypman cyyx seven.
APUNUAHA.

8. Verbal phrases

Verbal phrases use converbs for all the verbs except the last verb in a chain (which
consists mostly of two verbs, sometimes of three or more verbs). They describe suc-
cessive actions or parallel actions. In most European languages the respective verbs
are usually linked by ‘and’ (cf. L4, Gr. 14). The two verbs need not follow each other
immediately.

.. UP3H YYNI3HA. ... will come and meet.
.. CYYH APUNUAHA. ... will sit and talk.
.. 827186 60CO00 HYYP 2apaa yeaax, ... get up in the morning, wash (my) face
027196H 1Ll 0acean xuiloe. and hands and make the morning ex-
ercise.

The converb of the imperfect of the verb sa- ‘to do how, is often used in verbal phrases
and is to be translated by the word ‘how, ‘in which way’ (as against smap, which asks
about quality of action; cf. L4).

Yu san m30caH 632 How did you learn (about it)?
DHutiz aax xuilx 8s? How is it done (to be done)? (or: How shall
I do it?)
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9. Days of the week

‘ Monday H3203X 606 ; Hasaa (2apuz) | (Moon)
| Tuesday X0épdaxv e0ep | Msazmap (eapue) - (Mars) |
| Wednesday eypasdaxv edep Jlxazsa (eapuz) \ (Mercury)
1 Thursday 06p6603x 606p Iypas (2apuz) | (Jupiter) ;

Friday masdaxs 60ep Baacan (2apue) ‘ (Venus) E
; Saturday xazac caiin e0op Bamba (2apue) (Saturn) :
| Sunday (6yman) caiin 6dop Hawm (2apue) (Sun) |

The words based on the numerals are used in spoken language. Only Saturday and
Sunday are commonly spoken of as a ‘half nice day (‘half holiday’) and a ‘complete
nice day (‘full holiday’). The words mentioned in the second place are names of planets
and are more often used in official documents or announcements. Though the rules of
orthography require that names (including the names of planets and days of the week)
are written with initial capital letters, this rule is not always observed.

In modern written Mongolian the suffix -daki / -deki of classical Mongolian is
spelled variously - -0axs / -0axu, -0ax / -0sxu. It may be written both as a suffix and as
a separate word. Its pronunciation, however, follows the rules of vowel harmony - [gax,
19X, BOX, 16X].

10. Months

Numerals are also used to designate the months. The dative-locative of the ‘month’
means ‘in’.

H3e cap(0) (in) January donooH cap(0) (in) July }
x0ép cap(0) (in) February Hatiman cap(0) (in) August i
eypean cap(0) (in) March eceH cap(0) (in) Septempber ‘
depseH cap(0) (in) April apear cap(0) (in) October ‘
masan cap(0) (in) May apsaH HazaH cap(0) (in) November |
sypeaan cap(0) (in) June apear xoép cap(0) (in) December ‘y

In spoken language the numerals usually have the form mentioned above, though
the ordinal numerals are supposed to be more correct (they are also used in spoken
language):

H320ye33p cap(0)  (in) January, etc.

11. Numerals
Another case form, in which numerals are often used, is the dative-locative. Its forms
slightly vary according to whether it designates the hour or room number as against

the day of the month (in the former we specify the pronunciation of some of the forms
which deviates from the spelling).
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day of the month (on rheﬁrs;egcj

hour, room (at one, in room No. one etc.)
H220 HA{IMO
xoépm ecod
eypasm apasm [aravt]
| depesm apear H20
mago xX0pu0
3ypeaad XOPUH HI20
donood 2yuud

HA2IHO HalimMano
X0Epm, X0EPOHO™ ecoHO
2ypeano apsean H3esHo
0opaeHd apear H323H
masaHo XOpUHO
3ypeaano XOPUH HI2IHO
00710010 2yHuHd

(* colloquial form)

etc.

12. Time in hours

When specifying the time, the verb 607- ‘to
X3031 uae 6onx 6atina? (Ilaz) x30 6oni
baiina?

Hse yaz 6onx 6aiina. Hae 60nx 6atina.
Apsan yaz xazac 6ok batina. Apas
xazac 6o 6aiina.

Tasan yazm apean Murym oymyy
6atina.

Tasd apsan munym oymyy baiina.

X303m yaem? X3030?
Apsan yaem. Apasm.

13. Abbreviated enumeration

become, to be’ is used.
What time is it? What's the time?

It is one oclock. It is one.
It is half past ten.

It is ten minutes to five.

At what time?
At ten (oclock).

The word 3apsz ‘degree, grade, level is placed at the end of an enumeration and has the
meaning ‘and others, and so forth’ (Hangin’s dictionary, 1686, lists it as sapae 2.d).

Manaiio xannuii 3yil, apuanel xan,
YHWAG2A, Y2CUTIN CAH 33P32 XUHUIITI

opooe.

14. Subject indicating particle

We have grammar, spoken language,
reading, lexicology and other lessons.

The enclitic form of the third person pronoun #s may also be used with the subject of
the sentence. It has a slightly foregrounding or actualising function.

s Hy 2ypasdaxv edep oM.

Itis (in fact, exactly, actually) Wednesday.
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15. Idioms and phrases

Tutim 6u, It is not so.
Sax e3? What shall I do?
3aa ma0n33. Well, I understand (understood). I see.
Vocabulary Wuns yr
ampant vacation, leave; rest, relaxation; spa
6apar almost, nearly
6uu- (32.3) to write
(641K, 6uunX, GUUHI)
6oc- (I'3) to get up; to rise
(60cy, 6ocon**,
60cox, 60CHO)
6yra all, everybody; in all
6YTaH whole, complete
OYToH caltH efep Sunday
rap hand
rapur (rapar) day of the week; planet
naBT- (92.2) to repeat
(paBTaX|, maBTax,
JaBTaHa)
napaa (G.) after
0100 XOHOT week
AYyTyy insufticient, incomplete; missing, short of
3aB free time
3aBTal (to be) free, (to have) free time
3aBTyt (having) no time, busy
3aBcapjiara intermission, break

3aBcapna- (32.1)
(3aBcapnax, 3aBcapnax,
3aBcapiaHa)

3apuMpaa

30BXOH

3apar L.b
(6ara 33par

un- (32.2)

(Ma3X, UOaX, UIHD)

KkuHo (H)

Mapraair

Max (aH)

MVHYT

MOH

Hereenep

HYYP

Hapns- (92.1)
(H3pTaX, HIPTIAX,
HIP/IIHI)

opoi

OpOJtH X001 (1ait)
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to interrupt, make a break

sometimes
only, just
grade, level
a little)

to eat

cinema; motion picture
tomorrow

meat

minute

also, again

day after tomorrow
face

to call by name

evening; late
supper



opuyyn- (T'1)
(opuyymx, opuyynax,
opuyymHa)

ornee (H)

erneeHUN uai (xoon)

onep

eHeo6D (6HO0)

cap

cap (an)

COHOC-, coHc- (I'3)
(coHOCY, COHCOX ™,
COHOCOX/COHCOX,
COHOCHO/COHCOHO)

cypnara

cyy (1)

tap- (32.4)

(Tap, Tapax, TapHa)

TeMc (oH)

TOraa

yraa- (31)

(yraax, yraax, yraaya)

yHILTara

ypKurmap

yrac (an)

yTcaap Apb-

yy- (31)

(yyx, yyx, yyHa)

yr (yre)

YTCHMITH CaH

Yo
YA233C X0
YA93C OMHO

YAUITH x001 (uat)

xaay- (92.3)

(xaauuK, Xxaaymx, XxaauHa)

xaasa

xarac

Xarac cavtH efiep
xapb- (xapu-; 32.4)

(XapbK, Xapux, XapyHa)

XOHOT

%001 (OH)
XODKIM
xeepyyn- (T'1)

(XepYYmx, Xeepyynax,

XOOpPYY/IH3)

(cyy xeepyyn-
xypran (Acc.)
X30A3X (X911 A3X)
X3MHUY 3y

(xan3y1t, X311 3Y71)
uar
uan (H*)
yana- (92.1)

(yaHax, yaHaX, yaHaHa)

to translate

morning
breakfast
day
today
month
Moon

to listen

learning, studies
milk
to end, to finish

potato, potatoes
then
to wash

reading

the day before yesterday
thread, wire; telephone
to speak by telephone
to drink

word(s)

vocabulary, lexicology
noon

in the afternoon
before noon

dinner, lunch

to go where

now and then, from time to time
half

Saturday

to return, to go back

day and night; twenty-four hours
meal

music

to make boil (milk)

to make milk boil)

till, until

which (day of the week)
grammar

hour; time
tea
to boil
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wen (eoH) soup

apT early
3xan- (32.4) to begin, to start
(3X311K, IX/I9X, IXIJTHD)
spuaHbl X3/ (3H) spoken language
Pronunciation Ayyaax

[5]  opow, HOM, xOHOT, JONTOp, TOIIOX, TOP
[]  xoon,>0/1004, £OOP, TOOP, TOO, OK00
[u] RyHJ, 6ynaH, Tyxali, ypaH, Xynannaa
[u:]  6yynan, samyy, opuyynax, Tyynai, Hyy1Ly
[]  ym Y5 ye, 6Yp, 6YTaH, HYpaM, XyCa

[G:]  mYY YYR, TYYHMIL XYY, TYYX, YYCIT

(6] ©I6p, OUUTHIOD, 30BXOH, OBOT, HOXOP, TOMOD, 6TH6, XOIKUM, 61, 6T
[6:]  ernee, eop, x0166, LOMEOOPOS, LIGOXYYIID
[n]  MamduH, XyyImH, OXMH, XYH, aH, 9H

[y]  rapax, rapur, rap, ras, ran, 6ara, xyypra

[d] LOOJ, A331, Japra, JO/00, AyHT, OYY, 31

(t] Tap, T3p, T3HJ, TApUAYUH, Tapax, TOTIO

(1] OJIOH, MaJI, 60710X, 07100, X001, MOHTOJI, 3a71yY, YJIC, J1J, /T, a7Xax
1 aJlb, OI7166, X371, 6BOT, OY/1, 60/Ib, TOMb, XM, 6193, OMITOX, aNIUBaa, 3163T
[u’]  Xyynb, Kyyib, TyyNb, CYypb, Yyib

[2:] raanp, caanb, 3aapb, faajuH, MaaJMHTa

[a]  3aB,caB, JaBc, XaB

[>*]  nmOB, OBT, XOBC, TOBOD, TOBMP, LIOBOIX

[»:'] 600B, OHOOB, XOOBUH

[6°]  3eB,TeB, eBOp, OBO, 6OBHOX, TOJIOB, TOBIOPCOH
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3arBap

Sentence patterns

1. Acyyat
Yy ~ Ta X33H UarT | upcan ~ npax 63?
Ta Hap ~ Jopx | Xxap30 AAIBCAH ~ AIBax B3?
Xapuy
i HAT ~ XOEp ~ rypBaH !
| NOpBOH ~ TaBaH .. .
{ . WUPCIH.
(bu) | apBaH HIT3H ~ apBaH XO&p LarTt
MPH3.
(Iopsx) apBaH rypBaH . .. mla)caH
(Tan Hap) '
" ABHA.
HOTL ~ XOEPT ~ IyPaBT ~ A6POBT ~ TaBJ ~ 3ypraap
[OMOON ~ HAalIMJ] ~ €COJ] ~ apaBT ~ apBaH Harg
2. Acyyat
| Yu X3AAYT33p ©peeH]| ~ Tacart 6aitcan \ 1
Ta anb aHTUJ ~ CYPIYY/IbA 6aitraa 63?
Ta Hap Gaitnar B3?
X3031
Jopx cypanupaar
Xapuy
H3TAYT33p ~ X0€payraap ~ GaticaH. W
(bu) rypasjyraap ©peeH]| ~ Tacart Gaitraa.
(Dopx) TaBbAyraap ~ epAyrasp aHrupg ~ cypryynnp | 6ajtgar.
(Tap) ep3H TaBJyraap Cypanupar.
HITJL ~ XOEPT ~ I'yPaBT ~ TaBbJ ~ €pJi ~ P3H TaBJ
3. Acyyat
YHTCaH
ABCaH
Yu ~ Ta Hap X3[3H LarT auj Oaltcan 692
Ta ~ Tap xyu X331 6uucaH B3?
YHLUIMOK KyyccaH
ABax
Xapuy
HTCaH.
OpOJIH 6 1arT ~ WeHUH 2 UarT ~ 8 uart y
(Bun) ‘ ABCaH.
erN1eeH M 6 Liart ~ ernee spt .
(Bn) 3H[ GaiicaH.
(Tam) OpOJtH 6-11 OUYCIH.
(Tap xyn) ILOHUNH 2-T ~ IU6HUITH 8-1 YHILVDK TyyCCaH.

orneeHuin 6-4

ABHa.
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Thl s

nhrees 41 scumui —’
He22ALT SKuTTHA (e€)uhhiLeo (deH ruq)
yAreemHuA (0O)HMHOD (xdofTf)
(nor) yhieeek eeueehuX (HAx de])
HEOTITHA OOWOH mq)
Heoed
Andey
198
A& wot | Heos KA sumHA (ee)uHM:zo den e,
KK HEDIMHA () > oL
€ELEERNX swdofy
;AR HedeA
OOWOH HAx de |,
ALoy ‘9
eoltox ~ (ALd) 1ox (dgox mueg eewuAYy)
— AL dyeg 1aHLA010 (dgox de])
"(wot) : eoas A&d wew£Lg runos (Tel)
KAd serdenen (Leq)
K&d qukhad£o (verzewe deJ)
Andey
eerex ~ (A4d) Lox daox muaeg eewuAy
S A s | AKLv dyeg 1aHLL010 dsox de,
X HROHH AAd wew{Lg Tunose ey
¢ ‘ AAd 1evdenen Leq
AAd auhh1dLo neLlewe dey,
WwARAoy ‘g
‘BHEH |
eLHA |
"HEDRUQ (neseH Hudox) 17 ~ (undox) o7 (HAx de)
"Heoyegq iTHe Ten (neleH neade ) [T ~6~8~F (Tel)
"HEOITTHA (1€H) T ~ (daox) 7 ~ (HeeadLe) 9 (mq)
"HEDEK
"HedLHA
Andey
XedH
frud
e ‘ HAx de ],
HEDRhUQ |
€8 z den ey,
) HedYRQ THE JeT HETEX
€9 HeomHA L
E HEdgK 'h
| HeoLHA

WALoy ¢



T

OHMX
Heoadex TyeHeL
HeOHK TyeHew
HODJ0HOD oovoox Hyodo eenAYy
AL wot HEOITHA HUHOD THeHY
JAA HOD>hO vierdemnen den ey
$44 HeoeA EELEERUX Herkoio de .
HEOYUX eerdex el
HEOT U A&d qauhhadLo Uh
Hedldel €UdalaL
ontred
Aoy "6
eel)yen
kL (zed)4 (ufo1Q)
e » (00)r00X doyf
‘HedD XETU sxdo
dAugeL Hiawon ( )
SKUNX (Tuq)
BRLOKE
: (1g)
HEDYUX €ELEERUX
Andey
eRI) MR HAO!
WAk (ee)y 0
K4 wor (00)100X scdoyy
HeddAAT XeTu
JAR dA{ngel HIIWOH ded ey,
KUUX
384 BRINKE el
HEOUUX €EUEERUX Uh
wWAAoy '8
Hyodo
‘yhiee1L (eed)yen (vedey)
HUUTA
‘yhieern (00)roox (Hfo10)
A EIA LS
“HeoAL (Tnq)
(eed)yeln
"HEDU (nq)
(00)rroox
Andey
. uyodo rede |
eel)ye
24L& wot (ee1)y HynrA HAo10
HeoA4 (oo)roox
JAR VMHOOI.I0 den e,
HEOTU
AL (ee1)yen e,
(oo)roox R

wWALoy 2



Xapuy

panuo DABTCAH. ~ UICIH.
TeNeBuns OYCOH. ~ COHOCCOH.
CYPryynb pyy Y3C3H. ~ YHILICAH.
(Bu) rapTas XapbcaH. ~ XUICIH.
(Tap oroyTan) XUY33/133 ABCAH.
(Bun) UAL3PNISLT LaBTaarym. ~ UL39ryi.
(AHaHnp) COHUH 0YOOTYH. ~ COHOCOOTYIL.
(Oynmaa) OPOJtH X00/100 Y339TYil. ~ yHIIaaryi.
MaHaitg Xapuaryi. ~ XUNrasryit.
TaHaia ABaarym.
KMHO
10. Acyyar
Lai
Un Max YyaHapgar
Ta X3333 TOMC B3¢
Hopx X00N .
XUAaar
wesn
Xapuy
ornee ~ 6YyTaH caltH 6Jep uait
YH34 ~ Opoit Max YaHajar.
(bu) XMY33/133 Tapaaj TOMC
(Ta) rapTas Xapuaj
(Dopx) YA33C X0 X00n .
XUAIAT.
YL33¢C 6MHO wmen
20 uaraac eMHe
11. Acyyat
Barwt ~ aaB
. axoraa Tapaaj
Ta ~ 13p amaran
Uy XUYII3I nyycaap
Tanb aBraim rapTaIs xapuaj, 10y Xuitpar (fom) 637
Tanait HOX6p TIHJ, OYOOL
Yuuuit XYy YA39C XOM1L
Tyyunmit aaB YA33C 6MHO
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Xapuwy

(Barw) ~ (aaB) aXx1aa Tapaaf
) aMmappar.
(Bu) ~ (Top amarTait) XMYII/I3 ayycaap
= COHUH YHLIJIAT.
y aBrai rapTa3 Xapuag .
(Manait) XYYX3T3/ra3 TOTJIOLOT.
) Hexep TIH[, 0400, .
(Munnit) 53¢ X0 X00/100 XU AAT.
X o
(Tyynuit) v YA 10y 4 XMANSTTYIA.
aas YA93C 8MHO
12. Acyyat
eHeenep
Mapraali siBax
Un
Hereeaep B3?
Tap xyH 5
euurgep xaallaa 637
Aynmaa JKUTHA oM 637
Punuen yPAOTH p ABCaH ’
YA33C XoMw
YAIIC OMHO
Xapuy
| eHeomIOp
Mapraaiu ABaXTyil.
(Bu) He}r)eene "
(Tap xyH) P
euurgep Xaauaa 4
(Alymuaz) KUT A
(Punuen) ypxatra p siBaary’l.
YA33C X0
YH23C OMHO
13. Acyyart (present tense)
Hopx Xaalllaa ABXK
Oynmaa 000 X3HT3I APBAK Gatina (B3)?
Tap xyH 0y XMIDK
Xapuy (negation of present tense)
(Hopsx) Xaalaa siBaaryi
(Tynmaa) 0100 XIHT3 4 spuaryit 6aitHa.
(Tap xyH) 10y XWIArsaryi
14. Acyyar
OHeene
Aep B3?
Mapraauw
oM 657
Hereenep X3IJ3X efep
Ypxxurga 63?
pAiraap baiican
Ounrpep oM 637
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Xapuy

OHeenep HAI3X ~ XO€pHaxb (108)
IOM).
Mapraaur rypaBfiaxb ~ J&POBAIX |
(6aitHa).
Hereenep TaBlaXb efep
Ypsxurpap 3ypraagaxb ~ Xarac cait 6artcan (1om).
Ouurgep Royoofaxb ~ 6yT3IH caitH
15. Acyyar Xapuy
OHeenep 57 OHeenep HaBaa (1om).
Mapraau Mapraauw Msrmap .
(6unas)? (6aitna).
Hereepep Hereenep JIxarsa
AMap rapur [ypos (rapur)
Ypxurpap 6aiican Ypxurpgap Baacax 6aricaH
Ouurgep (rom) 63? Ouurgep Bam6a (1om).
Hawm
16. AcyyaT A:
LLIVHI rapr
Ta 3HD CyyUaHA
Y9 7 ?

" ) TOp 6aitpaHy <9355 OpCOH 63
JOpXUIAHX | 3H[, MPCIH oM 637
Tamunitx MoHrong

Ynaanb6aarapt
Xapuy B:
IIMH3 | T3PT
(Bn) IHI CyyUaHJ | H3T ~ XO€p ~ [ypBaH ~ IOPBOH
7 3 6aitpa ~ ~
(HOP)KMdeX) T3p MpaHg TaBuaH 3ypraaH ~ fLOJI0OH capn OpcoH (1om).
(Tanuuix) SHJ HallMaH ~ €COH ~ apBaH UpPC3H
(MaHnaiix) Mourong apBaH HAT3H ~ apBaH X0&p
Ynaan6aartapt
Xapuy B:
Tuitm
Aa Tuitm 5
Tarcon e
Aa TarcaH
Xapuy I
HAT ~ XO&p ~ IypBaH ~ I6PBOH
Twuitm (93), TaBaH ~ 3ypraaH ~ 0JIOOH capn opcoH | (uryy).
TarcaH, HajIMaH ~ eCOH ~ apBaH P upcan | (1om).
apBaH HA3I3H ~ apBaH X0ép
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L

‘yAirerdunge ~ ‘yAriervd{ndo

‘YALIEYTU 100X ~ yAireray ~ ‘uAIIOTI0HOD
‘yArrerududex ~ ‘yhirororsor

‘yharerdey ~ ‘ylarerfhoe ~ ‘yhirer L4
‘yhazered ~ ‘yArierynx ~ -ykirorrsog
NAIIeThUQ ~ “YALIBYLHA ~ ‘WALIEYMHL

(eewuATy)
(den Yug)
(Tn9)
(n9)

UAIL

:Andex Hede1dUAIA

Jefdunae ~ reiklndo

"JENTM HOOX ~ "IRTEK ~ "IOXDOHOD (eewuAYy)
-reifrAudex ~ “Jororror (dex wug)
Jenae ],
rerdex ~ “1erdhoe ~ xeriho (rug)
"JETEA ~ JETYUUX ~ "JOTD0Q (n9)
"JEThIQ ~ "JeTIHA ~ JEeWTTHA
:Audex Heoveleq
terdunge ~ rer{dndo
JETTU LLOOX ~ JRIAE ~ JOIDOHOD -
SAR TeruAudex ~ JogorsoL
den ey,
AL Terrdex ~ telt{foe ~ Tewf4o .
Jerek ~ JeXyuxX ~ 107209 h
JEThUQ ~ JBTLHA ~ JermHL
WAAOY "ST
‘uAreeryeq sicetHd
TUMHTEL (vred1>xdoTy)
‘yAreeneq xAL dere xemieH
eedeer auALrd£> (HAx de1)
‘yAieelneg deramxdA ‘yAIg
eerHedyeg (Tmg)
‘yhieedn d dertaune (110)
cerdex u
‘UAIOORO 9
:Audex HeEdEIOUAIL
"HedyeQ XeLHA
429 TUMHTEL (yed1 xdofr)
"HedYeg WAL dere xerieH
eedeey quAfidLo (HAx deu) )
‘HedueQ dexamxdL HEJIE]
verHedyeg (rug)
‘Headu dettivne
eerder (n9)
*HOJhO
:Andex Heoveleq
HeoyeQ XelH yek1 xdofy
TUUHTEL
Heoyeg XAL dere xerieH den e|,
AR eedeex quhfad£o
HedYEQ dertamid4 HAx de],
AL eerHedyeq
Heodu deraune el
eerdex
HOOhO UL

wAkdy 1T



19. Acyyar

YHIUMX ~ 6UUUX ~ Xapax J

Yu ~ ta !
Ta nap COHOCOX ~ Opuyynax ~ 60cox yy?
llynvaa YHTax ~ TOIJIOX ~ CyyX yy?

SIBAX ~ LAl 4aHaX ~ X00N XUNX

(-

baTtancaH xapuy:

YHIUVHA. ~ YHTaHa, ~ OM4HS.
(6u) 60CHO. ~ XMIH3. ~ Y3H3.
Torus, (6un) CyyHa. ~ acyyHa. ~ XapHa.
} (6up Hap) TOIJIOHO. ~ XapHy/Ha.
(Oynmaa) COHOCHO. ~ SIBHA. ~ XOO/ MIHA.
Opuyy/IHa. ~ aBYMPHa.

Yryncracak xapuy:

YHUWMXIYH. ~ YHTAXTYA. ~ OYUXTyit.
(61) 60COXIYH. ~ XMIXTYH. ~ Y33XIYIi.
Yrvit (6un) CYYXIYM. ~ acyyXryit. ~ Xapaxryit.
Y (6up Hap) TOITIOXTYH. ~ Xapyymaxryit.
(Tynmaa) COHCOXTYH. ~ AABAXTYH. ~ XOOJ UAIXIYil.
OpYYYNMaxryi. ~ aBYpaxryu.
20. Acyyat
Uy ~ 72 YHILVDK ~ OMumx ~ xaép){(
OHOCY ~ K ~ Bocy
Ta Hap COHOCY ~ OpuyyIK ~ 6ocy Satiiea vy
YHTaX ~ CYyX ~ TOTJION
Hynmaa )
SIBK ~ 10M XMIDK
BatancaH xapuy:
(Bu) YHIIMOK ~ OU4MK ~ XapK
b ~ ~6
Tuitm 33, Tork GaltHa. (Bun) COROCH = OpTyy/bit ~ HOCH GaltHa.
(Bup Hap) YHTaX ~ CYy>K ~ TOTJIOXK
(Oynmaa) SIBXK ~ IOM XUVK
YryWcracaH xapuy:
YHIAAryi ~ yHTaaryi ~ 614saryi
(6m) 60co0TYM ~ XUIT33TYI ~ y393TY1
Yryi, (6um) cyyraaryﬂu ~ acyyraary# ixapaaryit Gaitia.
(6up Hap) TOIJIOOTYW ~ xapuy/aaryi
(Dynmaa) COHCOOTYIT ~ ABAATY# ~ X00N MA33TYi
opuyynaaryi ~ aByupaaryi
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21. Acyyat

fp'-{w ~Ta
| Tanap

; Hynmaa
| Tap xyH

YHLIVK ~ GUUYOK ~ OpUyyIDK
60CY ~ YHTaX ~ ABX ~ Lalt yyx

6aiiraa wy? {

barancaH xapuy:

[ (Bu) {
Tuitm 3. (Bu) YHWIMK ~ OUYYK ~ OpUyYIK
) (Bun Hap) (opoo) } | 6aifraa.
Tarx baiiraa. 60CY ~ YHTAX ~ ABXK ~ LAl yyxK ;
(Oynmaa) |
(Tap xyH) 1
YryHcracaH xapuy:
| | (Bu)
(bup) yHLIaaryi ~ 614asryit ~ opuyynaaryi
Yryit. (Bun nap) (0po0) | 6ocooryi ~ yHTaaryi ~ siBaaryi Gaiiraa.
(Tynmaa) Lait yyraaryi
(Tap xyn)
fipmna Conversations
1-p spua

1. Ta ernee x309H Lart 6ocnor Ba?
- (Bu) monooH mart 60CHOT.
2. Ta ernee 60coo0f, 10y XUIA3T B3?
- (Bu) ernee 60coon HYYp rapaa yraax, oIreeHuit gacraa xuinaar. Tarasn
Lajraa yyraaj Xu4aaiaaa sBjar.
3. Ta xu4s5/1195 X39H LaIT ABJAr B3, HaliMaH UaIT ABAar yy?
- Yryit, (6u) HajiMaH UaT XaracT rapascad rapjar.
4. Tauait XY X3J39H LIarT 3X3MA3T B3?
- (MaHai Xx1493/1) €COH LAIT 3X3/1[3T.
5. Ta e16pT X3/13H UarMilH XM4Y337 XMUIA3T BI, 3ypraan uar yy?
— TwuiM, 36BX6H HIT 616 JOPBOH LATUITH XUUYI/ITI Gaii/aar.
6. Ta 1000 XOHOIT OJIOH LATUITH XUUSINTII K0Yy?
- OnoH, (10100 XOHOTT) XOPUH HaltMaH LATWUIH XMYI3/ITIi Oaijar.
7. TaHayt XMU3371 X3333 (X343H 1arT) Tapaar (oyycnar) Ba?
- Manait xu43371 15 (apBaH TaBaH) LarT Tapfar. XapuH eneenep 13 (apsan
TypBaH) LArT TapHa (OyycHa).
8. Twuitm yy? Ta xmus5193 Tapaaj 10y Xuiifar 83? OHeenep XMUIINMMITH Japaa Ky

XWX B3?
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- (Bu) xn4357133 Tapaaf TapT3 XapbXK X00N00 UAII XKaaxaH amappar. Tarsap
JaasiraBpaa xuipar. XapuH eneenep JopxXuitH ouHo.
9. Ta Jop>XuitHA X3/3H UarT 04X B3?
- (bu) TapHUMAR 6 LATT 0400/ 7 LIar XYPTAJ CYyK ApuIILiaHa.
10. Hapaa Hb rapTa3 Xapuaf Ta 00y XUix B3?
— bBu 6ara 33par HOM YHLLIAaJ| €COH LArT YHTAHA.

2-p Apua

- Omneenep YM X3A3H UaruitH XUY3INTIM BI?

- 3ypraa (3ypraad LaruitH Xuussnra).

- 3ypraas narumitg X433 rypBaH LarT tapax yy?

- Toarna, (rypBaH LIarT TapHa).

- OHeefep UM AMap AMap XUUIIITIN BI?

- (bu) eneepep xamHMIT 3Yil, APUAHDBL XIJT, YHLIIATHIH XUIIIATIM.
- Opoo TaHajig AMap (FOYHbI) XMUS3T OpXK 6aitHa B3?

- Opoo (MaHag) spuaHbl X371 opx OajtHa.

- [Hapaa Hb AMap XU4I3INT3I BI?

- [apaa Hb yHILI/Iara opHo.

- Yu omoo 3aBcapnax 6aitHa yy?

- Twitm, (3aBcapnax baitHa).

- TaHait Xu43371 X39H MUHYT 3aBCapajar oM 637

- TaBan MuHyT (3aBcapnapar).

- Yu 3aBcapnaraap oy Xuipar B¢

- (bu 3aBcapnaraap) MOHTOJ OOy TaHTall ApbAar (puiLaar).

3-p apua

- Yu xmus31 Tapaag xaauux Bo?

- T'apraa xapuna. Yu 6ac xapux yy?

- Xapuna. Taraag Jlop>xuitHf 04HO.

- Jop>x eHeenep rapTas buit 1oy?

- bBunit, eneefiep axxungaa asaaryit.

~ Tuitm vy, um siaXx MIACIH 10M 632

- Bu eunrnep opoit yrcaap sippcan (1om). Uu Haparait siBax (MaBaig ouux) yy?
- bu eneepep 3aBryii.

- 3a, 9y Mapraall MaHaiig 0400pOIi.

- X9gsH narr? Un Mapraau rapTas 6aiix yy?

- DbaitHa. bu mapraam xu4sanryit. Yu 2 (x0€p) narr o400poit.
- 3a, 3a. bu Mapraaalu Xu4991MiH Aapaa TaHaiiJ O4HO.

4-p apua
— Xospan uar 60/mk 6aitHa? (Xag 60mx 6artHa?)

- Ecen uar 60mx 6astna (Ec 60k 6atiHa). TaHalt X493/ €COH LIArT 3X/13X YY?
- Yryit 33, HaliMaH LarT (HaiMa) 3X37THO.
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- Manait xu9391 9 (econ) HarT 3x71357 18 (apBan HaitmaH nart) Tapaar. Uu
OHOO16p X349H LaTUitH XMUY33/IT3i BI?

- 3ypraa (6 uarmitH Xu43anT3it).

- Mapraau xag3H narrait Ba? (Mapraaw X349H UaruitH XU43 31191 B3?)

- Mapraaw 6ac 6 uarTait.

- Hereenep?

- Hereeaep xuusanryi. Xarac caitH wwyy 193, aMmapHa.

5-p apuna

Baru: - 3a, caiixaH amapcaH yy?

Oroyran: - CalixaH aMapcaH.

Barum: - AMpanTaapaa 0y xuiican 63¢ Spuapaii.

Owyran: - bu euurgep ernee 8 narr 60coo, HYYp rapaa yraax, ereeHuif 1jasraa
(=erneenniixee waiir) yycad. [lapaa Hp JopxuitHz oucoH. JlopxxuitHp,
o4oof, lopxx [lynmaa xo€pToit xaaxaH spbx cyycaH. OpoitH 6 uart
6uJ KMHO Y3CIH.

Barui: — 3a, caitn Oartna. ['spuitk faanraBap unMHb XaaHa 6ajina?
Owyran: - s (baltHa).

barur: - YHiaap spuapai.

OwyraH: - 3a.

Baruu: - Carrn 6ajiHa. JHUIT OpUYYICaH Yy, Yryit 1oy ¢

OwyTtan: - Opuyynaarys.
6-p apua

- Cain 6anna yy?

- Cait, caity HaltHa yy?

- Cann. Axxun caitH yy?

- CaiH, YMHUI cypiara caiH yy?
- 3yraap, caliH.

- Yu xaauraa sBx 6artna?

- Axupaa aBx baitda. Yu?

- Bu xuysangss asx HaitHa.

- 3a, 6aspraii.

- Dbasprait.

7-p Apua

- Caiin 6aitna yy, 6u Jopx Gaitsa, Jynmaarait apwx 6010x yy?
- Jynmaa Gaixryit 6aiHa. AXXui Hb Jyycaan rap n1yyras sBCaH.
- Mapraaiu Xsguita TYYHT311 ApbX 60/10X B?

- Toap mapraam (HIrA3X3[) YA39C XOMLI a)XU/1Jaa UPAIT.

- Hereepep?

- Hereepep (x0ép paxup) yosac eMHe UPH?.

- 3aa M3p/193, TaH [ Haspranaa.
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Text BuuBap

1. MUHWW AXXJIBIH 6]16P

bu ernee 7 (monoox) uarr 6ocpor. Taraap Hyyp rapaa yraax, erneeHuil gacran
(rmmHactuk) xuigar. Japaa Hb ereeHMit Uajiraa yyraaf Xu4ssaa33 siBaar. Mukui
Xuu33n 9 uarr 3xanp3r. bu 6apar efep 6yp 4 naruith xudsanTaii 6asinar. 36BXeH HaT
e0ep X0Ep LATUITH XUUI3/ XUIAJAT. IHD Hb TypaBaaxb efep oM. bu 7 (107100) XOHOTT
6yra 18 (apBaH HaliMaH) LaruitH Xu4s31Toi. MaHain X97I3YW, ApMaHb! X3, yHLINIATa,
YTCUIH CaH 33p3T XM4337 OpHoT (6altgar).Manail xu4ysan egpuiis 15 (apBaH TaBaH)
yarT, 3apumpiaa 11 (apBaH HAI9H) LArT TapAar.

bu xnua3n33 Tapaag rapras xapbaar. Tarasg xoomo00 U334 xaaxan aMmapgar. Japaa
Hb T3PUITH faanTaBpaa XMiK, XMY337193 BaBTAAr. 3apuMiaa HOMBIH CaH/[| OUMK, HOM
yHuigar. Xaasa Te/IeBU3 Y33, XOIKUM COHOCHOT. Xarac OYToH caltH eJep KMHO Y3/I3T.
3aBTait Uarraa Hail3 HexAUIHIee 04K sapuaupar. OpoliH 1araap 6ara 35par HOM
YHIUAaJ apBaH LarT yHTHAr.

2. 1O/I00 XOHOT

Jonoo xoHOTUIH eApUIT faBaa (rapur), MarMap (rapur), 1xarea (rapur), nypss
(rapur), 6aacan (rapur), 6sM6a (rapur), HAM (rapur) rax HIpAAST. U 7 Hap Gon
TOBO/I X3/THI3C OPXK UPCIH IOM.

bac uarpax enep, xoépaaxs efiep, I'ypasiaxb 61ep, 16PeBAdX 61ep, TaBlaXb o1ep,
3ypraafiaxb 116p, LONI00faXb 6A6P I3Ir. IHI 7 HIPUIT OPOC XI/IHIIC OPUYYDKII.
Mew 3ypraagaxb e pUIT Xarac caifH e/1ep, 10100 4aXb 6 APYILT OYTSH cajiH efep raaar.
Xarac caiiH efep Hb Xarac aXK/IblH e1ep, 6YTaH cailH eiep Hb OYTOH aMpaiTbIH 6ep
baitcaH.

Exercises Aacran

1. Xaanranpaxp yYTHYYAMUMT aworrnan  Answer according to the model while
YAr3pMIiH Jaryy Xxapuyn. using the words in brackets.

YJITOP A: Yu x2333 KHO y39x Ba? (MAPTAAIL)
Bl MAPTAAUI KMHO Y3H3.
(XATAC CAVH B]16P, OHOOIOP, OHOO OPOI, AMPAJITAAPAA,
XUYS3JIMIH JAPAA, MATMAPT, TXATBAT, TABOX] (TABJAXD
BJ16P), HOreOIeP, HOIres1eP OPON)

YJIT'SP b: Yu mapraaur xaHT3i1 KuHo y39X Ba? (CYPOH)
B/ MAPTAALL CYPOHTIM(I'93) KMHO Y3HI.
(OIYJIMAA, 9PISHS, BATII, HAWS3, 33X, AYY, T9PUMHXSH,
AHTUMJHXAH, TAHLIAAPAA)
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2. XaanrTaHpaxp acyyaTsiH opoux uar  Replace the interrogatives in brackets by
3aacaH YT TaBb. words denoting time.

©OHeei6p aaB MaaKb (X3[3H LIaIT) FIPTI3 XapyHa. DK MaaHb (X3393) aXXKUIIiaa SBJAr.
MuHuit xuusan (x343H Lart) rapaar. OHeefep 6u (x2333) xapuHa. Yu MaHailx opoit
(xam9H Lart) o4oopolt. Mapraaiu 6u (x3333) Cypryyib 439p UpHa3. Taraap xoéynaa
(x9339) HOMDIH caHJ; 04HO. Tap XYH (x3393) aHp 6aiican. AHaHJ Mapraaum 6w,
(x2393) MpHA.

3. Xoép eryyn6apwitr yarapuits garyy  Use the model in order to construct one
X060 X371 sentence,

YJ/ITSP: AaB opoit uppar. Tarssg X00/100 UAIIT.
AAB OPOVI MP23]1 XOOJIOO0 UAAST.

a) MaHalixaH ernese 7 uart 6ocgor. Tarasa MaHaiixaH uaiiraa yypar.

6) MaHalixaH erleeHnit nairaa yyaar. Tarasg axxun cypryynbjaa siBpar.

B) Bu eHeenep rapTas rypsan nart upcaH. Taraan 61 TSp KMHOT Y3CIH.

r) Bu eunrnep Hopxxuitny oucon. Taraan 61 Jopsx [lynmaa X08pToit KMHOHL SIBCaH.
Taraap 61 rapTa3 raHlaapaa Xxapbcas.

n) bu TyyHuit uapuiir lynmaaraac yrcaap acyycaH. Tarasg MajcaH.

4. XaanTaHAaxb acyylITbIH OPOHA Replace the interrogatives in brackets by
30XMX YTMIIT TaBb. suitable words.

MuHuit 33K (xaaHa) axxusuiagar. Aas MUHb (xaaHa) axxuinagar. bu (xaana) cypanujar.
Jyy MuHb (xaana) cypannax 6aitHa. Munnit Haits SH (xaaHaac) upcas. Opoo (xaaHa)
cypanuax 6aitHa. Yu xuusanuity gapaa (xaamaa) siBHa. bu (xaawaa) ssHa. Jonrop
ryat (xaaHa) axuprafar. Munuit Hajts Jlopx aMpantbis efep (xaauraa) sscaH. baruw
(xaaHaac) UPCIH.

5. XaanTaHpaxp YrUir alinrnan Answer the questions while using the
acyynrTaj Xxapuyn. words in brackets.

a) Yu xaaHaac upcaH 63 ?
(cypryynb, Cypryynb ga3p, JOp>KMIHX, HOMbIH CaH, UX CYpPTyyIMitH T3HA, "UMHIUC
XaaH" 304Mp OYyIIbIH TIHL)

6) Yu xaauraa gBax B3?
(cypryynb, Jlop>KMITHX, HOMBIH CaK, 304Mp Oyynas, OryTHbI Oajip, TaHaiiX, rap,
XKML, XO106)
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6. LlsruitH OpOH/J 30XMX YI/T yruiir Use the model in order to fill in suitable
YATSpuU¥iH Haryy TaBb. words.

YAI3P: B HOM YHUICAH.
B/ HOM YHIINM>X BAVHA.
B/ HOM YHILMHA.

A. Buopoo kuHO . . .
bu eunrgep xuHo . . .
Bu mapraaw xuHo . . .

b. AaB axkjaacaa 5 parr. ..
AaB aXkjaacaa 5 uarr ...
AaB a)xyaacaa 5 narr ...

B. Bu rapuit faanraspaa ...
By rapuitd maanraspaa ...
Bu rapuity gaanraspaa ...

['. Hopx nyyp rapaa. ..
Hopx HYyp rapaa. ..
Jop:x Hyyp rapaa. ..

I. Tysa equrmep xo005o0 ...
Tysia eneepep x00n00 ...
Tysa Mapraali x00/100 ...

E. MaHait 93 0100 ...
Manrait 33 euurgep ...
MaHaii 33k Mapraau ...

7. Oryyn6spyynuir yryitcrax xan6spr  Change the sentences into the negative.
opyym.

bu euurpep NopxToit KuHO y3caH. [lopsk eHeepep axuifaa sscad. bug rapuitn
JaanraBpaa XuicaH. [JLop>KuitH aaB 33K X0€p axxut xmigar. Tag xoton 6aiinar. Muuumit
XYY A331 CYpryynbp cypiar. bu 6yTaH cailH efnep amapcaH. Jopx ryait Harjax efep
amapjar. bonn rapras xapscaH. [lynmaa xoonoo xuitcsH. Lsusr opoit xoon ugpar.
Hopsx x14337123 efgep 6yp naBTaar. LIapan faanraspaa 6M4caH.

8. Llaruitn opoH X 30XMX YVI/I YTHMIT Fill in suitable verbs.
TaBb.

a) Jopx VIx cypryynb nasp sippx 6aitHa: bu erjiee 7 xaract rapaacas ... (4Bpar,
rappar). VIx cypryyns xypTan 15 MMHYT ... (MpAsr, oufor, sBpar). Tarasa 7 uar
45 MuHyTaj Cypryynib A39p93 ... (MpHar, ounor). XMuaanuitH fapaa bac rapayyras
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15 MuHyT ... (04porL ABAArL Xxapbaar). Tarasp 15 u1art raptas ... (MpJar, Xapbar).
AMPpantbiH ejep 3apumMaaa 6u HayispiHgaa ... (0upor, uppar). 3apumpaa Hain3
MMHDb MaHaiK ... (MpLOAT, 04J0T).

6) opx raptas sipbx OaliHa: bu ©Hee ernee 7 xaracT rapascas? ... (rapcaH, siBCaH).
Ux cypryynb xypTan 15 MUHYT ... (MpCOH, ABcaH). Tarasg 7 uyar 45 MUHYTax
CYpryynb A23p33 ... (MpCoH, O4COH). XUU33MUITH Aapaa 6ac rapayyras 15 MuHyT
... (siBcaH, xapbcaH). Tarasy 15 nart rapTas ... (xapbcaH, UPCIH, OUCOH). OHOO
OpoJt MMHUIT Half3 MaHaitf ... (MpH, 04HO). XapuH Mapraam 6 Hal3biH7AA ...
(upH3, OUHO, XapyHa).

9. Opuyynax. Translation.

Bu casixaH HAT aXxui OpcOH. X431 Tapaaf J1 Oy Tap aXun pyy ABaar. MuHumit aXxibiH
rasap xos 6ui, 10 MUHYT siBaafl T aX/IbIHXaa ra3ap o4jior. bu TaHA 4 nar axuinanar.
Aditaa Tapaap opoit 18 uart rapras xapbppar. MuHuit Hait3 6ac 18 uart axkiaacaa
upaar. Taraapg xoéysnaa OpoitH X001 XMIAST.

10. Acyynran ynrapuiiH garyy xapuyn. Answer using the model.

YJIT9P: Tap xyH yauits naifraa yycaH yy?
TP XYH YAUVH HAVTAA YYTAATYL
TOP XYH YAUMH LTAVITAA YYCAH.
TP XYH YIUVH HUAVTAA YYXTYN.
T3P XYH YIUH UANTAA VYK IYYCCAH.

1. Tap xyyxan ernee Hyyp rapaa yraacas yy?
2. Yu xuud351 OYpUItH Apuar opuyyacaH yy?
3. Ta Hap yrcuitH CAaHIMITH XMY93/IMIH JaanraBpaa XMICoH yy?
4. OW0YTHYYH OpOI X6 KUM COHOCCOH YYy?
5. YnHuit X0€p OYY XYYXAMITH OPO6H TOTTIOCOH YY¢
6. Tap o10yTaH COTIYY/ YHIICAH yy?
7. AHaup 6 uart 60ccoH yy?
8. Hopx Lauar xoép KMHO y3CaH yy?
11. ACyynThIr HEX. Fill in interrogative sentences.
1. —...2 = Tarpar. ©Ornee 7 yart 60CAOr.
2. - ...2 - Yryit, 6u aBaxrym.
3. —...2 = Yryit, 61 siBaaryit.
4. - ...? - Tarcan, 6Up KMHO Y3COH.
5. —...2 = Yryit, Dopx 6ocooryit.
6. —...2 - TarcaH, 61 e4urnep opoy yHuUICaH.
7. —...2 = Yryit, 61 Max uAJSITYH.
8. —...? - Tuitm 33, 61 BaThIH 9XHAPMIT TaHbAAT.
9. —...2 = Twitm, [lynmaa yas3sc eMHe aXMJ sBaaj YA93C XOMLI XMUYIINAII ABAAT.
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10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.

12.
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—...2 = Yryi, a4 Xyy MaaHb yHTax 6ajiHa.

—...¢ = Tarua 29, 61 Mapraalu aBuMpHa.

—...2 = lop>x cypryyinb 133p33 6atiHa.

-...2 - Tap oroyTan opoo Ilparajy saBaa.

—...2 = Torcoy 10M. DHMIT MUHUI SXHIP XUICIH IOM.
—...2 = Yryi1, 61 3pT YHTaX 3pT 60CHOT.

—...2 = Tusim 6y, Jopyx opoit yHTaX 0poit 60Cor.

Acyynran xapuyn. Answer the questions.

. JJopx ryait xaaHa 10y Xuipar Ba?
. AXXMJJaa X3[A3H LArT ABAaJ X33H LArT Xapbaar B3?
. Uu eHeemOp X3[9H LaIT Xapux B3?

Tap xyH X3393 upax B3?

. Yu euurgep xagaH Uart xapbcaH 63?

. Yn eunrgep xapuap 0y Xuitcax 63?

. Mapraaw uu X3[19H HaruiH Xu4331Tai BO?

. Mapraaur 4u X3/19H XUUI3/TI1 BA?

. TaHait X433/ X33H LIarT Tapax Ba?

. Ta ampanTbIH efep 10y XUiH3T B3?

. Yu ernee xa3p3n 1art 60cKor B3?

. Yu Hereenep 3aBTall 10y, YTy 10y?

. Uu ypxxurpap xuusanuit fapaa JJop>xuitHg O4COH yy?
. Pundyen eHeefep xuusanjas gBCaH yy, YTYi 10y?

. 0100 x3715H yar 6o/ HaitHa ?

. HopxwuitH xagaM ax XoTog bariraa wy?

. Yn ernee 9 uart yntax HaiicaH yy?

. Hapap xarac caltHbl yI33¢ XOJII 3aB rapaxryit. flax Ba?

Homework Aaanrasap
1. ApuaHyyppIr TOTTOOTOO APD. Learn the conversations by heart.
2. ©OOpMITHX06 AXKIBIH OJPUNT APD. Speak about your working day.

3. Juar 3x, ax ;yy, Haii3 HexguitHxee  Speak about the work of your parents or
AXJIBIH TYXa¥ ApPb. friends.

4. Opuyymn: Translate into Mongolian:

1.
2.
3.
4.

At what time do you get up in the morning? At half past six.
When do you leave for work? I leave at half past seven.
When does your work begin? It begins at eight.

How many hours a week do you work? I work 42 hours.
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10.
11.

12.

13.
14.

15.

16.

17.
18.

19.

20.

When does your work finish? My work finishes at 16 hours.

Do you also work on Saturdays and Sundays? No, I work only on Saturdays. I do
not work on Sundays, I take a rest.

How many days in the week do you work? I work five days a week - from Monday
till Friday.

Where will you go after work? I will go home after work.

What do you do after going home? I have a little rest and then watch TV. Sometimes
I read.

When (at what time) do you go to bed? I go to bed at 11 oclock.

What did you do yesterday? Did you go to school? No, I did not go to school, I was
at home.

Did Dorji do the homework? He did not. Did he know about the homework? He
did not.

What did you do yesterday? I did not do anything yesterday. 1 took a rest.

Where will you go tomorrow (the day after tomorrow, on Sunday)? I will not go
anywhere, I will be learning Mongolian.

Will your elder brother be at home tomorrow? I will come to your house at five,
right? (May [ come to your house tomorrow at five?)

It is not possible tomorrow, [ am going to the cinema with my brother. Come to
see us the day after tomorrow.

Which day is it today? It is Monday today. It was Sunday yesterday.

Did you have a good rest yesterday? No, I did not have a rest. I was learning Mon-
golian the whole day.

Did you read the newspaper yesterday? Yes, 1did. Did you read about the farmers?
[ did.

I will have a rest tomorrow morning and in the afternoon 1 will translate it.
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3ypraayraap xuusan XO0OA YHA, ryaH3 pecTopaH

Sixth Lesson : .. Meals and Drmks, the Restaurant

X3A3yH Grammar
1. Nouns derived from adverbs
Adjectives or nouns may be derived from adverbs by the suffix -x (preceded by a link-
ing vowel) with the meaning ‘being somewhere’ (cf. also the derivation of Collectives,
L3,Gr. 1).
MoHO-3-X the thing (which is) there
IHO-2-X the thing (which is) here
mandaxuiin / mandxutin  of the thing (which is) there
SHOIXUIH / IHOXULIH of the thing (which is) here
2. Reflexive pronoun
N. eopos ... self pl. eepced... selves (written language)
eepcose (with the affix -aa?)
eepcree (spoken language)
D.-L. espmee to ... self
This pronoun can be used with personal pronouns (6u eepee, ma eepee, uu eepes, etc.).
In colloquial language sepee can be used instead of ma, wu.

3. Sociative

The sociative case may also be used in some special phrases:

masazmaii xoon meal on the plate, plate of (any) meal
aseamail yati a cup of tea
mocmotl manx bread and butter
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4. Voluntative

The voluntative takes the suffixes -5, -¢, -¢ after the final long vowel or diphthong, or -ve,

-v4/-04, -¢/-vé after the final consonant. The latter two pairs can also be written as -as,

-0€ in male words. The suffix is pronounced [-()j]/[-4]. Sometimes a long vowel (aa*)

according to vowel harmony may be added at the end. The voluntative expresses an in-

tention or invitation for the first person (both singular and plural) to perform an action.
asva  [avj/ avj] let me (us) take

ysve  [adey/ tdz?j] let me (us) see

opvé  [or'j/ or] let me (us) enter
xynase [yile:j] let me (us) wait
mazve  [tegl/ tegj) let me (us) do like that
yeaas  [ugaij] let me (us) wash
ecve  [6gj/ 6g7] let me (us) give
xuite  [xi;j] let me (us) do, make
6apva  [barlj] let me grasp

xonvé  [xoly] let me mix

06¢ [55%] let me sew

yAas [ujj] let me tie (up)

5. Deverbal adjectives
The suffix -maap* forms verbal adjectives, which express the meaning ‘permitting or
recommending the action of the verb’:

1OMI3P eatable, what may be eaten.

In connection with the verb ‘to be’ the phrase corresponds to ‘T want, you want, etc.:

asmaap 6atiHa [ want to take
opmoop baiina I want to enter
UOmMa3p baiiHa [ want to eat
ezmo0p batiHa [ want to give
yymaap 6atina [ want to drink

With the negative particle -eyu the phrase corresponds to ‘I do not want to, etc.:
yymaapeyii baiina [ do not want to drink
6. Verbal nouns as attributes

The verbal nouns (nomen perfecti, nomen futuri, nomen usus) may be used as at-
tributes:

3AXUANCAH X0OT ordered meal

U0IX X007 a meal to eat; a meal, which will be eaten
yyX om something to drink

cypanyodaz cypeyynv a school in which a person studies
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Such phrases correspond to English dependent clauses. The subject takes the form of the
genitive. The phrases may also have other ‘sentence elements’ - the object, adverbials, etc.

JHopwuiin 3axuancan xoon the meal (which was) ordered by Dorji
MUHUL XU XUTioa2 aHeu the class where I teach the lesson
Momzonooc upcam owoyman the student(s) who came from Mongolia
MUHULL 641U200p YHUICAH HOM the book which I read yesterday

7. Nomen imperfecti of some verbs

In a few cases this form may also be used in the spoken language. The respective verbs
express duration (to be, to sit/live) or a process (to go/move). They are mostly used for
the third person in questions and answers to denote present duration or state (forma-
tion cf. L4, Gr. 12).

aeaa he left (is on the way; but also ‘is, exists’)
batizaa is, is found
cyyeaa sits, lives

In questions this form may also be used with other verbs and then it expresses a mild
surprise.
6uusz 10y? = GuucaH 1om yy? (so) you have written?

8. Negation of the past tense

Negation of the past tense (cf. L5, Gr. 5) is formed by adding the negative particle to the

nomen perfecti. It expresses the idea that the action was possible or expected, and a slight

disappointment that it did not materialise is implied (‘unfortunately,‘disappointingly’).
Buo 6yys asmaap 6aiican 6onosu 6yys  We wanted to have steamed dumplings
baticaneyl. but they were not available.

9. Negation of the present tense
Besides the form described above (L5, Gr. 6), a negated form of the nomen futuri can
be used. It implies a slight unwillingness or reluctance.
Bu xoon udaxeyi batima. [ am not eating (a meal).
10. Postposition after nomen perfecti

The postposition dapaa after nomen perfecti in the genitive corresponds to a temporal
clause in English - ‘after having done, after having leff, etc.

XuticHutl dapaa after having done
buucanuii dapaa after having written
A8CHbL 0apaa after having left
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11. Polite negative question
The negative form of the nomen futuri is used in a polite question. The answer uses
the voluntative.
Ta xutixzyii 0y? Would you (not) do?
Ta asaxeyii 10y? Would you (not) take?
12. Nomen futuri plus Hb
This phrase implies the immediate future or intention:

Ta xaa4ux Ho 837 Where are you going?

13. Nomen futuri plus Aypra, Aypryi, Xxaparrtau, xaparryu

Ta 0y udax dypmati 637 What do you like to eat?

Ta 10y yyx dypmaii 85¢ What do you like to drink?

Bu eyansand opox ux dypmati. I like to go to the canteen very much.
IMyyHutiz Xutix xapazmaii. It is necessary to do this.

14. Dative-locative of an object plus aypra#, ayprys

Bu maxano oypmaii, endezend dypeyi. 1 like meat, (but) I do not like eggs.

15. Dative-locative plus xaparrai, xaparryi

Hadao sns nom xapaemsii (xapsezyit). 1 need (do not need) this book.
Tano x309H candan xapaemati 857 How many chairs do you need?
Tano x203H candan xapaemait om 637  How many chairs do you need then?

16. Verbal phrases

Mongolian uses many phrases consisting of converbs followed by auxiliaries modifying
the lexical meaning of the semantically main verbs (converbs). N. Poppe distinguishes
between auxiliaries proper (to be, to become) and descriptive verbs. The degree of gram-
maticalisation of the auxiliaries varies in different phrases.

The phrase consisting of an imperfect converb and the verb y3- (to see) implies the
meaning ‘to test s.th., or ‘to have experience with s.th., and the like.

Ta nueo yysx y3cau yy? Have you tried (to drink) beer?
Ta 6yy3s u0axu y3can yy? Have you tried (to eat) the meat
dumplings?
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The verb ee- (to give) implies the direction of the action towards the object. Note that
the verb is pronounced as [6)] before a voiced consonant, as [6k] before a voiceless
consonant.

Yiinunseu ... xo0nbiz asuupy e2He. The waitress ... will bring (you) the meal.
Ta Hadad xoo xutin ezexeyli [oxgii] Would you [not] cook a meal for me?
oy?

17. Direct speech

Direct speech is expressed by a verb phrase consisting of the imperfect converb of the
verb 2s- followed by another verb (usually ‘to say, speak, ask’ etc.). In this lesson we
shall encounter the phrase with the verb ‘to ask’. The literal meaning of the phrase is
‘having said asld ‘having said speal, etc. This is in fact a quotative manner of referring
to what is said, and in that form it is close to direct speech in English. Since there is no
indirect speech in Mongolian, this form may be translated both by direct and indirect
speech, as the case may be.

Sometimes the verb es- may also be used alone in its full grammatical form (cf. L7,
G. 14).

Bu ... 2910 xynmait oy? eaxc acyynaa. I asked:Is (the place) occupied?
(But also): I asked whether the place was
occupied.

18. Perfect converb of 6on-

After words denoting intervals, the perfect converb of 607- means ‘after, in’ and can be
considered to fulfil the same function as postpositions:
X309H MuHym 6071000. .. in a few minutes, after a few minutes (have
passed/pass) ...

19. Expressing the cause

The postpositions 6onoxoop, yuup, yupaac are placed after the nominal predicate (noun,
adjective, verbal noun). Literally such a phrase means ‘for the reason that ‘by reason
of happening, ‘because of happening, etc. In translation this is represented by a causal
clause. There is a difference in the order of the clauses. The Mongolian ‘dependent
clause’ always precedes the main clause.

Manaii xuusan eypsan yaem mapoaz Because our lesson finishes at three ...
yupaac...

Bu 2apmas xoon udcan yuup... Because I have eaten at home ...
Jops encu 6atizaa 6010x00p. .. Because Dorji is hungry ...

Xon 6onoxoop... Because (it is) far away ...
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20. Repetition of numerals

Repetition of numerals implies the distributive meaning - ‘two each; ‘three each; etc.
Tas masaH 6yy3 asw. Let’s take five meat dumplings each.

21. Particles

a) Both in speech and in the written language the particle 607 may be used after the
subject. It implies a slightly adversarial meaning (yet, on the other hand, but) (cf. L10,
Gr. 13a).
Marnatixan Gon ans 6yputin Hozoomo#t  (But) in our family we like various meals
X00710HO Oypmail. with vegetables.

b) The particle 4 has the meaning of the coordinative conjunction ‘and, with negation
‘not ever'.

... aapy, mapae, ueyzut, ... (there) was neither curds, sour milk,
cyy u baticaneyil. cream nor milk.
Cf. also: ...aapu, mapae, cyy baiimyeaii, There was no water, let alone curds, sour
yc u baticaneyii. milk or milk. ..

If this particle is repeated, it means ‘both ... and; in negation ‘neither ... nor’.

Bu maxan xo0onond 4, yazaan udaaxo I like both meat and diary products.
u dypmail.
c) The particle n has the restrictive meaning ‘only, just’ (L2, Gr. 18b).
Iuyynuiiz [Jopi n MaoH3. Only Dorji knows this.
bu uexsap n apvoae. I speak only Czech.

In connection with temporal expressions this particle means ‘only, not until’

Jopi eneedsp 11 upnaa. Dorji has come only today.
bu masan munym 601000 1 UPH3. I will come in five minutes.
Vocabulary LWuna yr
aapl (aH) curds from sour milk
aM (an) mouth; mountain pass, narrow mountain valley
aAMHBI an4yyp serviette
GatiTyrait not to mention...; let alone...
Ganu (1H) meat dumpling
Gap (6aap) bar
6apb- (32.4) to hold in the hand, grasp, seize
(6appix, 6apux, bapuHa)
6aapna- (32.1) to be glad or happy; to be thankful to (with D.-L.)
(6aspnax, 6asprax,
Gasipnana)
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6on
600BY
6onoxoop
6ynaa (H)
6yys (an)
6yuan- (I'l)

(6yuanx, yuax, 6yuanta)

ronmyy

ryaus (aH)

rypnn

nasc (aH)

Rapaa (r)

aHX (aH)

nyprtait / gypryi

ep Hb

eCeH 3yyH xopb (920)

XUMc (9H)
JKUMCHUI YHIaa

(coll. variant: >xumcuitu

yHpaa)
3arac (aH)
3axuan- (32.4)

(3axuanx, saxmanax,

3axMajHa)
Ua93 (H)
Kode (H)
Mal
MoHTe (H)
MOHTeHM HApaB
HOTOO (H)
HApaB
osnro- (92.1)
(0WITOK, OIITOX,
OMNITOHO)
op- (ryansanp op-)
or- (I'6)
(eru, erex, erue)
onc- (I'3)
(ency, encex
6JICHO/0ICOHO)
oHper (eH)
eepee (eepcHoo)
amBo (H)
pecTopaH
CcaB yraard
casx (aH)
c3pa3 (H)
TaBar
Tanx (aH)
Tapar
Taxua (H)
TOTOOY
TOC (OH)
Terper
TArBAN

particle used after the foregrounded subject
though

because

grain; semolina

a kind of steamed meat dumpling

to boil

mainly, chiefly

canteen; restaurant

flour; noodles

salt

next, following; afterwards, later
teapot

liking, willing(ly) / dislike, unwilling(ness), unwillingly

generally, in general

nine hundred and twenty
fruit

fruit juice, lemonade

fish
to order, place an order

food

coffee

cattle, livestock

money; silver

cashier

vegetable

treasurer, book-keeper

to understand, comprehend

to enter, go to (to go to the canteen, restaurant)
to give

to be hungry

€88

oneself

beer

restaurant

washer, scullery maid
chopsticks

fork

plate

bread

clabbered milk, sour milk
hen

cook

butter; grease; oil
monetary unit (tugrig)
then, in that case
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THHAIX
yraary
ya- (92.2)
(ymax, ymax, yxHa)
yaanryi
yACaHTYT
yup (an), yngaa (H)
yyns- (32.2)
(yynsax, yynsax, yynsasa)
yuup
yitnumn- (32.4)
(YinaumK, yimanax,
YIHUIH3)
yurnary
YXop
XamT
XMaM
XOHb (MH)
XOO/IHbI HSP
XOOJTHDBI 113C
xeep- 1. (92.4)
(xeepu**, xeepex,
X66pHe)
XyTra (H)
xyyp- (92.4)
(xyypu**, xyypax, XyypHa)
xyypra (H)
Xyyulyyp
XYHTO / XYHIYH
X3[X3H
X3parTait / Xaparryi
yaraaH 6ynaa (H)
LiaraaH X001
uan- (I'4)
(namask, agax, LagHa)
uaHra- (32.1)
(gaHrax, yaHrax,
LaHraHa)
ueurni (H)
uyy (H)
L9BIP/ATY
4UX3p
wap- (92.4)
(apyx, wapax, mapHa)
apcaH
WYAHUA YUTUTYYD
9XJ19311
10M yy / 10Myy
saraaj
amaa (H)
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situated there
the one who washes
to last, take time

before long, soon
before long, soon
beverage, drink
to meet s. 0.

reason; (post.) because (also yupaac)
to serve; wait on, attend upon

serving person; waiter, waitress
bovine animal

together, jointly

sausage

sheep

menu

menu

to bubble, boil over

knife
to fry, roast, grill

chopped up and fried meat

fried meat pie

occupied / free

only a few, a handful

necessary, needed / not necessary, not needed
rice

vegetarian meal

to eat one’s fill, satisfy one’s hunger

to be thirsty

cream

vinegar

cleaning person

sugar; sweet(meat), candy
to roast

roasted
toothpick
first(ly)
or

why

goat
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Xapwny

TyaH3aHJ, OpHO.
XMY337133 Tapaaf
rapTas XapuHa.
ayycaap, )
Hopxmitna OYHO.
bu . MaHamg UPHD.
XUU23NTUITHXD3
JlamaueH Aapaa KUHOH[ ABHA.
HKIbIHXAa
Punuen KMHO Y3H3.
X00/100 U3 COHMH YHILMHA.
Lajiraa yyraag X00/100 XMIAHD.
- faajqraBpaa XMnraaf aiipar yyHa.
8. Acyyar
oHee[s
Ynu p“
T XMY33IUIH flapaa
a
Mapraau 10y XMiiX B3?
OtoyH P Y
a’K/1aa Tapaaf,
Tag nap
07100
Xapwny
XUUY33/133 JaBTaHa.
(Bu) eHeen6p X00J100 XUI{H3.
"
XM493/IMIAH fapaa HOM YHILHKHA.
(Bun) Mapraalu ’ ammzxuﬁms
(Oroyh) P '
aKJTaa Tapaafp KMHO Y3H3.
(Toap Hap) .
0100 Jaanraspaa XMITHI.
10y Y XUAXTYIA.
9. Acyyat
a
X001
lan gasp
Max
l'anviH epeenn
wen
I'an 3yyxaup
Yy
yC
) sax GaitHa (B9)?
HOM
X007
bu
Guuaur
OroyH 000 .
uai
Tap nap
COHUH
i
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Xapuy

ai
X001
(Tan fp3p) .
Max 6yuamx baitHa.
(Tanbin epeeHn) .
wen Xeepu baltHa.
(TCan syyxaHp)
vy
yc
HOM
Ta Xoon YHIIVOK GaltHa.
Yu 6yunr 61K GaitHa.
000 . B
OwoyH La unsx 6anua.
Tspg nap COHUH yyoK batiHa.
yC
10. Acyyat
X00N
Munui XUICIH KU AMap
D9KUIH 61u4CIH jacran .
6aitna (B3)?
OroyHbl aBYMPCAH HOM
baTbin 3axyancaH Lan XaaHa
Max
Xapuy
X00N caitt (6arnna).
Taubt XUHACIH OKUN canxa (1om).
Yytnuit 61MuCcaH nacran TOH],
OroyHbI aBYMpcaH HOM LIMP33H 195D 6ajtHa
BaTbiH 3axMancaH Larn rajiblH epeeny | 6uit
Max 9H3 J3BTIPT
11. Acyyat
Ta AMap XOOT ugMaI3p
y 10y yymaap 6aitHa?
n
10y 10y aBMaap

aaks




Xapuy A

HOT'OOTO LI6JT YaHACaH MaX XO&p
MaXaH Xyypra, Tapartait
V pra, Tap ) UAM33p
TOMCTOI Wen, 6yysrait
y . aBMaap
6ynaarait e, TaaxTai
6aHLLITal IWeT,9aHacaH TOMCTII
(Bu) CYYTat Lait 6aitHa.
Xap nan
MUBO
Maa
Kode yyMaap
yc
KMMCHUI YHIaa
Xapuy b
HOTOOTOM U6
TOMCT3M W6
6anwiTai wesn Lo
3 cYyTo nait
6ynaarait wes
aBbA, Tapar .
YAHACAH Max aBMaapryi
. uipe, (xapuH) aaply . .
(Bu) | Temcrait Max upMaspryi | 6aitHa.
eHeeep | CYy .
1apcaH Max 6 yymaapryit
3
MaxaH Xyypra YY
. aiipar
TOMCTaI Xyypra
xap kode
p koo -
nUBO
12. Acyyat
TOCTOM Tanx
HOTOOTOJ! e
KUMCHMI yC
Yyx 6yys
Y oM 10y 6aitHa (B3), v 6artHa yy?
Unsx mapcaH Max
CYYT311 Liait
caiin yc
aMHBI yC
Xapuy acyyar
YaHacaH Max 5
. . aBax yy?
Yyunaapatt, kode 6ajlHa, vy
L. y n . (ta) upIX Yy?
Baitxryit wyy, TYpUITAN e 6uit, )
. X yy?
xap uai Xy

b




Xapuy A Xapuy b
. ‘ ABDsL.
ABaxryn ss.
. | Upbe.
Vnaxryit 3a. y
. ysL.
Yyxryit 23.
‘ yXry Tarbe.
13. Acyyar
6yys
T XOHMHbI Max UK
a
i Uy Xyyuyyp y3caH yy?
f CYYTalt Lai
[ YYT et YK
| JaBcTay Lan
Xapuy
[
| 6yys
XOHUHBI Max AKX
(Bu) Xyyuryyp y33aryit.
CYYT3i1 Uit
. Yyx
. [aBcTa Lait
14. Acyyar
XOONBIT 3axuarncaH
NUBBIT UMIC3H
OH3 CYYTa¥t uaur CcaH
T X9H Lv— 63?
Tap X/IbIT XMACOH
HOMBIT YHILCaH
6UYTHIAT 61UYCIH
Xapuy
XOO/IbIT 3axyasncaH
NIMBBIT WIC3H
SH> CYYTait uar (% yycaH
R = (om).
Tap AKBIT OroyH XWICIH
HOMDIT yHLUICaH
6udrmitr 6u4CcoH
15. Acyyat
3axXuancaH X001
U[COH NMBO
G ) caH CYYTait uain 63¢
X9HUMN qu PUESA
Tap XUICIH axun B3?
YHILCaH HOM
614ICOH 6uynr

143




:(€9) eHyeg

wdo THegHRAT
swadex

wAhhoe

»eld
OLIOL
werdyeq
yeldreg

vhixudy
nhaxeuAudex reiuddoe
MAIXMRMQ EEVEERUX

ukix AL ogmu
UAIXETU 100X

(oeednd deww =)
dunA dewy
Teeley

HAx de,
CRWK]
UhH

el,

wAhoy T

‘endu

ukixew
Arer4

‘endn
‘Heodu

MYOX DEETA

Lien Hegd{1 uyudre
eedel HyUuIelT JEH
Hoorog LAHUW HETEX
eedel HITLAHUW HEXTEX
HeXKRD

(uhaneowK) yhiver

gedsH
yelIeEwe
HAX
hJEVRL YA

eHe
dey

sea xedu
+€9 Heodm

€eeex

gedyH

UELIEWE
HAX
hJEUhL YA

‘(eHyeg)

IMRUQ HEDRUQ |
WOH HesmHA
UKE HEOYMX |

yen yelil> Heo kL
ogauni HEDIU
100X HEOLRUXEE

HynIeewr Yy
HUMIHRdEA(
19HA010)

I9HEL
UMHNIN




1748

" deet aukhidL> denwey |
) (eeayreq ALo=) eerdfo TerkA mieq 1
s Kot BBINEBQ XKYEQ =) BRIye ooro
¢ (peaueg xgeg =) eeiyeg TOLOX ( ) eewuAfy
(eedyRQ XAK =) vRAK
eerex scdopy
WAADY ‘6T
R7A x44K
‘HAX Xeru UUHUW
‘Xuel JerqHeL HIqleq
‘des x££ (del)
HEOITHA EH
‘WOH uyedofy (exg)
HEOLBUXRE
‘deraer Hnnkdoty
‘WOH HIGXUITTHA UMHUW
Andey
Yl
HAX
J€9 XUelL yerdunk dewy del
sed des 1aHAo1 €HE
dergey
WOH
-
WALOY ‘ST
eRINEQ hOLO
sxdo HeeHeAl yhixerenw
sxadex HEODAAY eeLOKE
shhoe yAiuve
EeLHA yelges
deruese],
SOLIOL nhiveennx dereore
dunf CBWEE]
‘BHJEQ werdyeg HeOTIMHEL YRLHRLAOIO
dooxorog HAx de
neldseg Heouux eedgelveey
"
yAnxudy ynAIXEYEW LEX d
ulixevAndex werudfoe yhixoiuuo
ynAIxunng ecveennx yAixyeg 1eek
yArxAK oguu ynAidAY raogmu
ynkixeru voox HEDTU 100X eerdel

Audey



barancan xapuy

(Topx<) 1 Xenee | apaa
3 (Oynmaa) XOTOR o
Tuitm 23, (Barw) (omoo) bajfraa.
aru yynaHm cyyraa.
(Tan nap) Cypryynb f3ap
YryicracaH xapuy
(Hopx) xemnee
. (Oynmaa) XOTOJ, Gaitxryii.
Yryi,
o (6arm) (om00) yynaup (= 6aiiraa 6uuw.)
(Tan Hap) | cypryynb gaap
20. Acyyat
i OHmir
(= DHoHnir) I
(= Duyynuir) opx 1y?
T . Hynmaa ,
SpUitr 613 10Y?
(= Tapnuitr) Garw yHIIaa
(= Tapyynuiir) :: XUHAras ]
i FOMBIT OuucaH
S} E) | Ta Hap
| WMpP33T YHLICaH 0M Yy?
Tap .
HOMBIT i | xuitcan
BaTtancaH xapwuy
SHuir
(= DHaHmitr)
. Jopx
(= DHyyHUIr)
. Hynmaa y
Tapuitr 61ru33ryit
TarcaH oM, B 6ariu .
(texsizm] (= Tapuuitr) an YHILIAarym IOM.
Xk (= TapyyHwuitr) 6 XUIT33TYI
OHd FOMPIT 6upn
IWMP3T
T
°p HOMBIT
YryncracaHn xapuy
DHuir
(= Ouanwmitr)
. Hopsx
(= DHyyHwuitr) Tynmaa
Yrvi Tapuitr 6;rm 6nusaryit
: r,wf}aa’ (= TapHuiir) . yHLaaryit | oM.
glie: (= TapyyHuiir) . XUIAT33ryit
FOMBIT
6
,:?Hs LIMpI3T e
%P HOMBIT
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fipua Conversations
1-p sapua

- Ta erneenuiixee Uair X3[3H LArT yynar B3?

- (bu) erneenuiixee uaiir 7 uart yyaar. Ta er/1ee X3[3H LArT Liajiraa yyxar 83°¢

- bu bac ernee 7 narr nariraa yypar. Ta erneeHuiixee Laiir rapTas yynar yy?

- Tarpar. Bu erneenniixee uair rapTas yyjar.

- Ta erneeunitxes uais 0y UALST B3¢

- bu erneeHuniixes Laij TOCTOI Tanx, 3apuMaa XamMTai, 3apuMaaa eHgerTai
Tanx UAnar.

- Taernee uait yyaar yy, kode yypar yy?

- Bu nait n yynar. Kode yynarryit. Ta ernee 1oy upnasx gypraii B3?

- DBu ernee wanacan TemMc 10M Yy, YaHacaH OHJOT UI3X AypTall. OTI6OHUITX60
XOOJIBIT Ta ©66Pee XUMHAT Yy?

- Tarpar (6u eepee xuitpar). Ta Hap 6ac eepcHee xuAT YY?

- Tarpar.Bupg eepcHee (eepee) xuitaar.

2-p apua

- Ywuryansanpg opaor yy?

- Xaasa opJior.

- A7nb TyaH3aH[, OpJiOT B3?

- "Mouron 300r" r'yaH3aHz OpJaor.

- TaHAaxuItH X00I caliH yy?

- Mx casin. Tap ryans ux calin xoonToit. by 3apumpaaa yInitHXa3 X00/IbIT T3P
TyaH3aH]| UAAAT.

- Tap ryaHsanp eepTee yimauAnaT Yy, YTy 10Y?

- Yryi1, eepTee YITUMAAIITYI. Y49y Ganar.

- Tanp xoon sax saxuangar Ba?

— 3X/357 XOOJTHbI uacwﬁr(ﬂapmﬁr) Y33)K, XO0/I00 3axyangar. Y iI4asrd, YuHui
3aXMa/ICaH XOOMBIT aBYUpY 6rHe. Y1 X007100 A3 MOHTee YITUIITYNg eTHe.

3-p Apua

- OHA XYHT3 10Y?

- XYHT3I.

- OHI XYHT3¥ 10Y?

- Xynryit.

- OHE cyyx 6010X yy?
- bonno.

4-p apua

-~ XOOJIHBI 113C Xaa OaitHa?
- OH»a GaitHa. Ta 10y 3axuanax (aBax) Ba?
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- Horooroit e, wapcan Max aBbA.
- YyX 10M aBax Yy, Laif, NMBO, XUMCHUI YHAaa?
- 3a, HAT XK afra "baHTa" yHIaa aBbs.

(Tap XYH X007100 MK Ayycaan:)
- Y#numary 93, MeHree aBHa yy (aBaapait).

(Yiransry upas)
- Xag (xagsH Terper) 60wk HaitHa?
- 2800 (x0ép MsiHTa HaliMaH 3yy).

5-p Aapua

- 3a, 4M Xaauux Hb B3?

- T'yansann opbé.

- Bu 6ac Tuitss ssx OariHa. XaMT ABDBSL.

- 3aTaree. Yu efop 6yp ryaHsaHf opuor yy?

- Tarpar. Manaiix ux xon myy 133. Xon 6onoxoop 6u efnep xapoaarryit. Tarasg
YAMMAHX33 XOOJIbIT I'yaH3aH upaar. Yu?

- MaHaiix oipXOH, I'9BY 6H6eNep I'yaH3aHA OpMOOp 6aiiHa. IHD IyaH3HbI X0O]
AMap B3?

- 3yra9p.

6-p Apua

- Ywm simap xo0n aBx B3?

- T'ypunrait men oM yy, 6yfaarait wen aBMaap 6aitHa. Uu w0y aBax B3?
- DbBu 6ac men aBmaap 6aitHa. bac 6yys upbe.

- 3a,x0@y/maa Har Har OyjaaTail LWe, TaB TaBaH 6yys aBax yy?

- Toarbe. IOM yymaap 6aitHa yy?

- Yryi, 10y 9 yymaapryi 6aitHa.

- DBu 4 6ac rom yymaapryit 6aiina.

7-p Apua

- Yu ency (= encex) bajtHa yy?

- Yryi1, 6u enceeryit 6aiiHa, un?

- bu ency 6artna. OM uamasp 6aitHa.

- Tarean 6u xoon xuite.

- 3aTor.

- Smap xoon xuix B3?

- TemcTait, rypuiTait Xo0n XUAXIY 0y?
- Temc baxryit 6ajtHa.

— Tarsan rypuirait Xo0n XMix yy?

- 3arar.
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8-p apua

- Jynmaa xaa 6aitHa?

- Tan torooHs! epeeHp baliHa.

- Jynamaa aa, um 10y xuibx 6aiiHa?

- Bu xoon xuix 6aitHa.

- bu oy xniix Bs?

- Yu sH3 asra cas, xanbara ¢3paa yraa. bac sus ganxsir yraa. Jlapaa Hb 11ait YaHaHa.

9-p apua

- O10yH aa, 61 XO0IHBI Ta3pbIH YT acyy)x 600X yy?

- Acyy acyy.

— XO0OJHbI WUMPIJH J33p Oaliar IOMHYYIbIH HOPUIT acyymaap OalHa.

— ToM XMKHUT TaBar (= HaT, XOEpAyraap XO0IHbI TaBar), TOM XMKUT Xanbara
(= 1martHbl, X00MHbI Xanbara), XyTra capa3, JaBC Uy, aMHbI aT4yyp, WYTHUIA
YUTYIIYYP.

- Opno0 X00THB! Ta3pbIH aXKJIbIH HIPUIT acyys.

- Tyans pecTopaHz TOrood, yit/rdisrd, Cas yraary, I9B3p/ard, HiApaB 39paT OJIOH
axn HaitHa.

— Vyuwraapail, TaHalt 3HAIXUITH ONIOH 6aap pecTopaHbl KApuUir 6u Hapar 1y
4 oltnroxryit 6aitHa?

- 3a, yynbIH Hap: Antait, Xauraid, borp.. ., ronbin Hap: Tyyr, OpxoH, OHOH... 33par
OJIOH CaifxaH HaD bajiHa.

- Byrn caitxan Hap 6aitHa yy?

- Yryit yryit, 6yrn tuitm casixak 6ui. COHCMOOpTYIT Myy HAp u baitgar. "Maxuuy"
I3M3T PeCTOpaHbl HIPIHT 61 UX TYPryL.

Buuesp Text

1. XOOJI YH]I

bu erneennitxee unaiir 7 uarr yygar. bug xoon uaiiraa eepcHee (eepcnee) Xumasr.
bu ernee rongyy TocToi Tanx uA3x, naj yypar. 3apuMpaaa xuaMrain Tanx Umax,
xode yynar. MuHmit Hail3 I/100 OHIOITIi TA/IX IOM YY, IAPCaH OHAOT UJ3X JypTall.
Mawait xu4231 efep 3 uart tTappar (gyyczar) yupaac (= rappar 6010xoop) 6u 3 yar
Xaracaac 4 1ar XypTan youitH (e IpuitH) X00m00 UBAAT. BUL yAMitH XO0MOH 00 ITapcaH
(= xyypcan) Max, XyypcaH TeMmc uanar. 3apuMpaaa (waraaun) 6ynaarait wen yypaar. bu
YAMIH XOOTIOHLO0 HOTOOTOM 10M Yy TYpUJITal W6 TafaXTal uax gyprai. bug opoitH
X00J100 7 UaIT 1OM Yy, 7 XaracT uajar. bu, opoitH X00mHbIX00 Aapaa UMX3PTIN Xap
yai yyx gypraii.

2. TYAH3AHA
bu eneenep Jlop>KToi ryaH3aHn Op>K YAMIH X001 uAa3. Jopxuitx xon Gaitgar
6omoxoop eep 6Yp ryansanp oppor (om). bug xoép, Har xyH33c "3HI XYHTIII 10y?"
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raK acyynaa. Tap xyH "XyHryit" ranss. Tarasn 6U X0Ep T3p IMP33HT CYYK, XOOTHbI
13C Y333[] X001 3axuannaa. [lopxx MaxaHi gypTait 60/10X00p OGaHILITAl 16, MaXaH
Xyypra 3axuasaa. bu MaxaHp TMitM Oyptait 611 60710X00p XanyyH aapll, XyypcaH
HOTOO 3aXMaJicaH oM. Y fcanryit (yaanryit) ymmunary, OugHuil 3axuanacay X00 bl
aBYMpPY 6rnee. bumg xoép, XOOTHBIX0O0 Hapaa XaaxaH IMMBO yycaH. Tap ryaH3Hbl X001
ep Hb 3yTa3p OaiicaH.

Exercises Aacran

1. Ynrspuitn faryy acyynrap xapuynr.  Answer using the model.

YJI'SP A: Ta xaauux Hp B3? (I'YAH3AH], OP-, XOOJ NJA-)
BV TYAH3AHI OPXX XOOJI UIBE.

Ta xaauux Hb B3?

1. 304U BYYIOALD OY-, XYHT3M VY 3-
I'9PT33 XAPh-, KAAXAH AMAP-
JOPXUNWHI OY-, JOPXKTOW TOTJIO-
TAHAWJ OY-, PAIMO COHOC-

XOT OP-, KMHO Y3-

AHIUIAA OY-, XMYDIID3 XUN-
IF'AJ1 TOTOOHI OY-, XOO XUN-
PECTOPAH]I OY-, [IMBO YVY-

@ N W

YJII'QP B: Ta ozmoo wy xuiix B3? (SHI AXKITIAA JYYC-, AMAP-)
BU OH3 AJKITAA IVYCAAT AMAPHA.

Ta 01100 10y XUiIX B3?

1. JAAJTITABPAA XUMN-, XOOJIOO UJI-
XMY3D/133 TAP-, BAMPAHIAA OY-
I'YAH3AH]I OP-, KUHO Y3-
9H3 COHUMHBIT YHIIVDK IYYC-, S1B-
JKAAXAH LIAV YAHA-, UIP-
XMY337133 JABT-, LIMHD YT TOTTOO-

I

2. Acyyimrap, yIrapuid paryy xapuynr.  Answer using the model.
YJITOP: Ta MoHromng ouoox O10yTHBI 6ailpaty CyyX yy?
BUI MOHTO/1]1 O4OO]1 OKOYTHBI BAMPAHII CYYHA.

B/ MOHTOJIT OUOO]] OIOYTHBI BAVIPAHZ CYYXIYI.

1. AaB axk/1aacaa TaBaH LAlT UP3X YY?
2. Ta OpoITHX00 XOO/BIT UASX YY?
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Yu Tap oloyTaHTalt TaHMILAX YY?

Yu TyynT2it yTcaap Apux yy?

n eneepep xyywyyp Xuiix yy?

Y MUHUI XUACOH LWONUAT MJIX YY?
U yauitH XOOMOHZ00 MaX Xyypax yy?
Ta opoiiH X00TOHA00 TOMC LIapax yy?

N oW

3. Oryyn6spwmiir ryiuss. Complete the sentences.

a) Yu ernee xsnsH...

6) YUu erneenuit nairaa XajisH...

B) Bu OpPOVHX0O0 XOOMOH[. .. UIXK,... yyCaH.
r) bup...3axuanaag... cyyx 6alicaH.

1) TyaH3HbI LIMP33H [33p... 39par oM baitzar.
e) bBarbiH aaB nyHg Cypryynnga...

€) MaHait aHT¥ eHee/ep 4 Laruitu. ...

) Byysbir copasrasp, 6ac... uapar.

4. Oryyn6apuiiH yr Tyc 6YpK acyynt Ask questions about each word of the
rapra. sentence.

Y/ITOP: Munuit 33K 6yy3 Xxuitsr.
XOHUM, X3H, 0V, SAIAT'?

Bu mapcan mMax, HOTOOTOI! 11167 aBCaH.
YRcaHryii yia4aard Xoo1 aBumMpriaa.

Munu nyy 9MXspToil Cyy yyAar.

. Tap Hap, rypunTait, MaxTait XOO/IOH], TypTail.
Tan pasp uain byuamk 6aitHa.

Bu xyymyyp xmiok cypmaap 6ariHa.

Muuuit am ganrax 6aiiHa.

bu ragaa rapmaap 6ajiHa.

PN AW

5. Yrcuiir xon60H eryyn6ap 6omnro. Use the words in sentences.

3apuUMJIad,eIeeHMIT Halt, b1, Xx1aM, OHIOrT3 Tanx, yYAar, XKUMCHMIT YC, MK
JDypTait, [ypuaTai MaxTan XOO/IOH I, MOHTOJT XYH

B3? XOO/HbI 113, baliHa, xaaHa

3axmarnax, Ta, X001, iMap, Ba?

6ac, aBx 6aitHa, ryaHs pyy, 0foo, 6u

TOTOOU, QXK WJUTAJIAT, LIIBAP/IITY, TyaH3aH[, CaB yraard, Hap

X3ParTail, uamp, 6aliHa, Xaf9H, B3?, TOTPOr

60/10X, LIMPIIHL, IHI, CYYIXK, yy?

MAMI3pTrYI 6aitHa, xanbaraap, sH3 Gypaar, casxaap, LK 60710x yy?, 6u

00NV W
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6. XaanTaupxm acyynTbiH opoHp 30xux Replace words in brackets by suitable
YTMUAT TaBbIK, YW YTMIT 30XUX words or forms.
X37163pT OPyyIL.

Bu eneepep (xaawaa) asx Gatiraang JopxToit (yyns-). bug xoép (xaaHa) H3r,
X0€payraap Xoo aBu UAIIM, CYYTIH nait (yy-). OHeenep 61, (X3/193¢C X3 XYPTIN)
Xnua3Tai 6aican 6onoxoop ux (enc-). ['yansaug xoon nacanuit gapaa Jopk MaaHb
(xaawaa), 6u oroyTHBI Hailp pyy (sB-). Mapraaw (simap) egep yuup 6u ux (yur-).
(Xa393) Jopxx HagTalt yrcaap (Apb-).

7. Xoép eryynbspuiir ynrrapuitn paryy Join the following sentences using the
X060 X31. model.

YJITOP: bu xoon saxmancan oM. Tap XOONBIT YAMUAITY aBYMpIaa.
MUHUN 3AXUAJICAH XOOJIBIT YWUTYIOTY ABUMPIIAA.

. bu Hom yHuicaH. Tap HOM 3H3 baliHa.

Jopx uait vaHaca. Tap uait a1 6aitHa.

bu ynmaarait tanunucas. Tap Jynmaa 3ns.

bu anrup xuusan xuiasr. Tap auru aug 6aiiHa.

. bat paapg cypryynnpn cypanugar. Tap 33 cypryy/is OipXoH.

Ta HoM opuyyncan. Tap HoM Hagan Ouit.

Bu Hom yH1MHa. Tap HOM aHTM[ O6Mit.

OroyHrapasi nuBo yyHa. Tap nuBo aHA baltxryi.

Ta Hap oroyTHbI 6aiipann cyyHa. Tap 6altp anA33C XON.

Mawnaiix HaT 6aitpann opHo. Tap 6aiip, ux cypryynuita gapraj ouit.

S0 N G e W

—

8. ©ryyn6spwiir y1rapuiia garyy Change the sentences using the model.
00 PYM/DK X3IL.

YJITOP: Jlamauen xuus3733 Tapaaf ryaHsaH[ OpJoT.
JTAMAYEH XM4Y33J132 TAPCHbDI JAPAA TYAH3AHII OPIOT.

by axknaa fyycaap rapTas XapbCaH.

Tap XyH X007100 UE33 Uil YyX HypTail.
Hynmaa HAT oM 61433 HaJall 6rCOH.
Bu pgaanraBpaa xuitrasg KMHOHI SIBHA.
Bu snp upassp ynaaryit baitHa.

Bup MoHTONI MP33 4 3HUIT MOLCIH.

O W

9. Opuyynax. Translation.

MoHromkas ryaitHxaH siH3 6YpUITH XO0OK AypTail. MOHIO/KAB I'yaif eepee rojfyy
YaHacaH XOHMHbBI Max UA3X, W6 yyX fypTai. MoHro/mKaBbiH 3XHap [lapuitMaa
HOTOOTO XOONOHJ AyPTait, OT0OH AH3bIH HOTOO MAH3. XYYXAYYA Hb MaXaH[ TMIAM
AypTail 611, XapMH HOTOO, LJaraaH MA33HA UX TypTait. T3MHUIX3H eHATeH] fypryi
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6uiu. XapuH 3arac MgA3rryit. MoKron aifisld TONAYY MIAST X001 Hb 'Tuiigaa”
(rypusnrait xoon). I'uitgaar siaxx xnitgsr B3? — XOLMIIOCOH MaxXbIl YCAH]L Xarac mar
yaHaHa. Taras/| 033p Hb X3PUCIH Iypuit (TONMOH) XMIDK X5/19H MUHYT YaHaHa. Haap
Hb COHTMHO JaBC XUITH3. Har TaBar ruiigaal MaxHbl 11671 (H3TAYT35p X00IT), YaHACaH
Max, rypui (xoéppyraap xoos) 6yrn xamt 6ajiraa Hb TIp.

10. IIaruitn opoHp acyyx eryyn6sp 6uu. Fill in interrogative sentences.

1. —...2 TuitM 33, MUHUIT LIYHX3HJT OJTOH I3BTIP OMIt.
2. —...? buiu, aH3 MaHall MOHTO/ X3/MHMI 6arw OuLy.
3. —...2 OHd xoon caltd (calixaH) xoon 6aitHa.
4. -...? DH3 IryaH3 X00/I00 Cal{H X1 g3T.
5. —...2 Twitm 33, T3P TyaH3HbI XOOJ MYYy.
6. -...2 EceH 3yyH XOpuH Terper.
7. —...2 Torbe, H3T asiTa MMBO aABBA.
8. —...? bus XOHMHDBI MaxaH[| Oypryi.
9. —-...2 Asra rajs TOrOOHbBI ©peeH Ouii.
10. -...? YnHuit yan 6ynamk 6aitHa.
11.-...2 Yryit, cyyTail waji yymaapryi 6ariua.
12. -...2 Tuitm 33, 3H3 MMHUI XMICIH XOOT.
13. —...7 By, 3H3 MUHMIT 6UUCIH Ouyur du.
14. -...2 MuHMI1 yHIICaH HOM 3HJ Oanixryl 6aitHa.
15. —...2 Yir4nary yfaxryit MpHa.
16. —...?2 OpOOH[[66 OPXK YHTDBA.
17. -...2 bup maanraspaa xuitcaH 60n0xoop TOrnIox Gartraa oM.
18. —...2 Tap xyH ux axunrai 6010x00p yHTax Oaiiraa oM.
11. Acyynrap, xapuyi. Answer the questions.

1. YUwn erneenunitxee Ualir XaA3H LarT yygar B3?
2. Ywu ypuitH (epuilH) XO0T00 UACIH YY?
3. Yn eHeenep OpoitH X001 XUIX YY?
4. Yu ssmap XOONOHA AypTali B3?
5. Ta omoo uzaax 10M aBax yy?
6. Ta 6up x0ép 0x00 XxaaHa Lail yyx Ba?
7. DHI WMPI3 XYHTS 107!
8. Ta xoépayraap x0ONOHN 10y aBax B3?
9. Jlopx eHATreH] (eHAST MASX) oypTai 10y?
10. XyYXAYYZD sSIMap XOONOHJ, AypTail B3¢
11. Ta xam9H Hart uaiiraa yyx s3?
12. Lsusrmaa, opoifHX00 XOOMHbI flapaa (OpOIH X00N00 MACIHMI apaa) 10y yyaar
B3¢
13. byraH caitn egep bar ryansany xoon upgaar yy (ryaHsalz opaor yy)?
14. Tap OWYTaH YAMIHX33 XOOMBIT MK 6ajiHa yy?
15. DH3 pecTOpaHI X00JI slaX 3axXuajjar Ba?
16. OroyH siMap 1ait yaHaX bajtHa B3?
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17. Ogoo ta Hap escy OaltHa yy?
18. I'yaHsaHp sAMap AMap XYH aXu/anagar ga?
19. Ynaau6aarapt amap simap pecTopaH Oaitfiar 8a?
20. Yu 1oy ugmasp Gaitna?
21. Yu sxumc uacaH yy?
22. Yy yxXpuitH X371 MK Y3C3H YY?
23. Yu ernee oy uacsu 63?
24. Ta, paBcTail Haiin gypraii 10y?
25. Tap xyH Aaraaf nuBO yyxryi Oarina?
26. OHa, 6aruniii erceH gaanrasap yy?
27. OloyH saraaf sipuxryit 6aina?
28. Top xyruit cyyx 3ounp 6yynan xaana 6aiina?
29. Yu ypaxryyt upax yy?
30. Yu taBan MUHYT 607100/ T UPIX YY?
31. Ta 313 XOOTHDBI HOPUIT TOITOOTOOTYH I0Y?
32, Yy Xuy33MMItH fapaa Xaauux B3, IapTad Xapux yy?
Homework AaanraBap
1. SipuanyynmeIr TOrTOOTOOA APD. Learn the conversations by heart.
2. OHeOM6p I'YaH3aH[| OPCHOO APb. Speak about going to a restaurant.
3. Hajisrajitraa XoonHbl TyXait Apb. Talk about meals with a colleague.
4. Opuyyn: Translate into Mongolian:
1. At what time did you have your breakfast today? Today I had breakfast at half past
six.
2. Do you have breakfast at half past six every day? No, I mostly have breakfast at
seven. Only today, because I got up at six, I had breakfast a little earlier.
3. Do you also have lunch at home? I hardly ever have lunch at home. I have lunch at
home only on Saturdays and Sundays. From Monday till Friday [ go to a canteen.
4. To which canteen do you go? To Tsagaan hool? Yes, yes, I go to canteen Tsagaan
hool almost every day, only sometimes I go to the restaurant Mongol boov.
5. Mongol boov is a new restaurant (is it not)? What is the food there like, is it good?
[t is quite good.
6. Have you been in the restaurant Mongol boov today? Yes, I have.
7. What did you have? First [ had vegetable soup and meat (cut and fried) with po-
tatoes. Then I had curds.
8. Did you eat well (your fill)? Yes, I did (eat well).
9. Where are you going now? I am going to the canteen Tsagaan hool.
10. I also feel hungry now. Shall we go together? (Shall we have lunch together?) Yes,

O.K.
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11.
12.

13.
14.
15.

16.

What will you have? I will have only soup with noodles.

(Because) I am hungry, I will have vegetable soup and meat with noodles. All right
(do so).

Is the table free? This chair is occupied, (only) there is one free chair.

Will you have hot tea with milk? Yes, I will have (drink) hot tea with milk.

What people work in a canteen? A cook, a waitress, a cleaning woman and washer
work in a canteen.

There is no cashier working in the canteen? Oh yes, a cashier also works there.
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Donayraap xuuasn e AaArwp, LyyAaH

Seventh Lesson EGp S e Shops The Post Offlcef_- =

X3A3y# Grammar
1. Use of cases
Ablative used with the word ‘different’ (eop, ond00):

3H3IMIIC OO 6H26 a different colour (than this one)

M3PH33C OHOO0 HANLIO a different coat (than that one)

Instrumental used with some verbs of movement:

Tes utyyoanzaap opoé. Let'sgoviathe G.P.O. (i.e. drop in on the way).
Bu eneedep danayypasp senaa. Today I did shopping (I made a tour of the
shops).
Genitive used with goods of a certain price:
X0Ep 3yyH HapbiH manx bread for two hundred and sixty
Msnzea masan 3yy2uiin 4uxasp sweets for one thousand five hundred

Dative-locative of numerals:
H320Y293pm firstly, in the first place
x0épdyzaapm secondly, in the second place

2. Postpositions

Postpositions used with the genitive:

IyH[, : 3H3 MAHXUMBIH OYHO in the middle of the (large) hall
opuMM : UX 03712y YPUTIH OPUUM around the department store
H32 X0Ep yazutin OpuuUM about one or two oclock
oMHOe S UX CYypeyynuiiH eMHO in front of the university
X0Ep yazuiin emHe two hours ago (cf. L5, Gr. 4 for
eme after Abl.)

IPr3H TOMPOH : 9H3 manxumbin 3p2ax motipor  all around this (large hall)

Postpositions used with the sociative:
XamT s uammai xamm together with you



Postposition dsap (ct. also L3, Gr. 2) appears also in some idiomatic phrases. As against
the dative-locative, it signifies a relatively short and non-functional presence in a place
(see further L15, Gr. 2a):

cypeyynv 03ap in the school (for a while)

waman 0s3p on the staircase

uLyyoam 03ap in the post office (i.e. dropping in to buy s.th.)
But:

cypeyyneo batieaa he is at school ( = studies there)

uiyyoand batieaa he is at the post office (= works there)

3. Numerals 100 - 1,000,000

100 3yy(H) 1000 manea(n)

110 3yyn apas 1200  maHza xoép 3yy
200  xoép syy 100 000  3yyH manea
500 masan 3yy 1000000 cas

Numerals (except ‘one, ‘two') take the suffix -# in two cases:
a) if they are used as attributes
b) if a higher numeral stands before a smaller numeral (except 1 000):

1977 MAH2A eCOH 3YYH 0anaH 00100
in the year 1977 MAH2A eCOH 3YYH 0anar d0N00H OHO
a thousand tugrigs marnean mezpoz (1000 1. [Ter.])

4. Superlative

The meaning of the superlative is expressed by an analytical construction. The word
xameutin (of all, i.e. from among all') is followed by the basic form of the qualitative
word (adjective) or quantitative word:

XAM2ULH MOoMm the biggest (of all)

xameulin 0330 daexap the highest floor (of all), the top floor

5. Causatives
Causative forms of verbs take the suffixes -yyn /-yyn (according to the rules of vowel har-

mony). These suffixes are added to stems in the short vowel (92). The causative suffixes
-yyn /-yyn form verbal stems of the consonantal class (I'1) (further cf. L11, Gr. 3).

y3-yyn- to show (let see)
A6-yyn- to send (let go, cause to go)
6u-yyn- to have s. th. written (cause s. th. to be written)
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6. Verbs derived from adjectives

These verbs are formed by the suffix -9, which implies two aspects of meaning (normal
and excessive quality), which are in most cases conditioned by the context. However,
they have two different forms of causative, which also means that the two belong to two
different verb classes, final consonant (I'4) and final vowe] (32.2). Therefore it is useful
to distinguish them as two forms derived by two different suffixes (-0-'; -0-%):’

a) Verbs derived by adding the suffix -9-' belong to the consonantal class (I'4). Their
meaning indicates the existence of the quality expressed by the respective adjective
without further implications. [n Eastern dialects this suffix is represented by -c-. The
causative of this verb is formed by the suffix -ea-* (for which see L12, Gr.4).

mom > momod- (I'4) tobebig  [caus. mommeo- (32.1) to make big(ger)]

ypm > ypmad- (I'4) tobelong [caus. ypmamea- (32.1) to make long(er)]
6aza > 6azad-(T'4) tobesmall [caus. bazameza- (22.1) to make small(er)]
ux > uxao- (I'4) to be much [caus. uxames- (32.1)  to make much, more]
mom > momc- (T4) tobebig  [caus. momczo- (32.1)  to make big(ger)]
etc.

b) Verbs derived by adding the sufhx -9-* belong to the vocalic class (32.2). This suffix
implies that the quality is undesirable, unpleasant, insufficient and the like. The causa-
tive of this verb is formed by the suffix -yyn /-yyn (I'1).

mom > momo-(32.2)  tobe too big momoyyn- (I'l) to make too big

ypm > ypmao-(92.2) tobetoolong  ypmoyyn- (I'l) to make too long
6aza > 6azao- (22.2) to be too small  6azadyyn- (I'l) to make too small
ux > uxso- (392.2) to be too much  caus. uxoyyn- (I'l) to make too much

7. Preteritum perfecti

This past tense takes the suffix - after the stem or root. After a consonant, a vowel
is inserted according to the rules of vowel harmony. In spoken language this tense is
mainly used in questions concerning recent actions, while the answer is usually in the
present perfect (-naa*; L3, Gr. 6):

1 This may roughly correspond to Poppe's description (1951, p. 46), which distinguishes be-
tween two different suffixes: No. 2: suff. -da- and No. 3: suff. -d-. His No. 2 includes examples
of derivation only from substantives in the proper sense of the word. His examples in No. 3
only partly overlap with our description. He does not distinguish the two aspects of implica-
tion of ‘normal and excessive quality. Poppe’s later statement (1970, p. 106, Nos 3 and 4) in
principle does not differ from his earlier description. However, he includes a paragraph on
‘Verbs from adjectives’ (p. 107), where sub. No. 2 he practically covers the aspect treated here
in section a) below, but without further implications either morphological (causatives) or se-
mantic (‘normal or excessive quality). What we call the Eastern variant in section ), is includ-
ed here as No. 1 (+s-) forming intransitive verbs from adjectives (Poppe, idib. p. 107). Street
(1963, p. 85) covers also our section a), but only the suffix -d. Kullmann, Tserenpil (1996, p.
54) have -0a-* for both meanings.
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upas, 60n08, xuits, 1646

By20 x3021 meepez 6onos? How much is it all together?

By20 x0ép manea Hae 3yyH mezpez It is 2100 tugrig all together.

bonnoo.

Yu xaa4aad upae? Where have you been? (From where have
you come?)

Haneyypm opoood upnas. [ have come from the shop (lit.: having

entered the shop, [ have come)

Bazws upss yy? Has the teacher come?
Hpnsa. He has come.

In a negative answer a nomen perfecti with the negative particle is used:
Ta asas yy? Have you bought? Ascanzyil. [ did not buy.
Ta sisas yy? Have you gone away? Hscaneyii. I did not go.

8. a) Duration in the past

Duration in the past is expressed by the combination of the imperfective converb with
the past tense of the verb ‘to be’. It usually designates an action, which continued in the
past or took place simultaneously with another past action. The parallel action can also
be expressed by a case form of a verbal noun (cf. further par. 11 below).

opok baiican was, were entering
eapu batican was, were leaving
opow 2ap batican was, were entering and leaving

b) Repetition, regular action in the past

This is expressed by the combination of the nomen usus with the past tense of the verb
‘to be’:

A80az batican (s.0.) used to go

xutidaz baticar (s.0.) used to do

This action can also be parallel with another past action.

9. Converbum modale

This takes the suffix -#, which is added directly to the final short/long vowel or diph-
thong. After a consonant, a vowel is inserted. In spoken language this form is used
mainly in standard phrases:

XYN33H asazy receiver, radio

xyoandan asazy buyer, customer
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10. Verbal noun in -a with negative particle

This form is used in a special phrase with sax 63 implying ‘certainly, ‘why not’:

Omcy y393¢ 6onox yy? May I try (it) (put it on)?
Bononeyii siax ea! Of course, you may.

Yamo (an3) xapaemaii w0y? Do you need it?

Xapaemaii 6atineyii aax 83! Don't I need it? I (certainly) do.

11. Nomen futuri in dative-locative

This form expresses an action, which takes place simultaneously with a past or future
action and corresponds to a temporal clause in English. The Mongolian form cannot
be considered a rea] clause. Rather it is a phrase, though it expresses predication.

As in other cases, where verbal nouns are used, the phrase can also have a subject. If
the subject of the verbal noun differs from that of the main clause, the subject takes an
accusative suffix. If the subjects are identical, the subject of the verbal noun is in the
nominative and the verbal noun takes the possessive sufhx -aa*.

With two different subjects, the third person subject of the verbal noun requires that
the verbal noun is followed by the enclitic form of the third person pronoun. The
enclitic pronoun is facultative if the subject is lexically expressed before the verbal
noun. If the subject of the verbal noun is not lexically expressed, the enclitic pronoun
is obligatory.

Hamaiie dyno cypeyynvo 6atixad, Jopx  When I was at the secondary school,

catin cypdaz baiican. Dorji was learning well.,

bu oyno cypeyynvo 6atixdaa, anenu xan  When I was at the secondary school,
cypH batican. I was learning English.

Bu Ynaan6aamapm 6atixdaa, monzon ~ When I am in Ulanbatar, I will learn
X371 CypHa. Mongolian.

JHopicuiiz 910 6atixad (Hv) 6u caiin cypu  When Dorji was here, I was learning
baiica. well.

IHO batixad Hb 6u catin cypy baiican.  When he was here, I was learning well.
IO batixdaa 6u cailn cypu batican. When [ was here, I was learning well.

12. Verbal nouns as attributes

These verbal nouns can take complements (nouns in various cases and also the sub-
ject). Such complex phrases correspond to English dependent clauses (cf. L3, Gr. 13;
L6, Gr. 6):

ux 03n2yypm OYUX 3aMfJ,. .. on the way to the department store (lit.: on
the way going to the department store)

Un29371M ABYYNAX TaHXUM the hall where parcels are dispatched

ymcaap Apbar TaHXUM the hall where (one) speaks over the
phone
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0666 66pMee YAITIMIIAST JINATYYD self-service shop (lit.: the shop where one
serves oneself)
HA0ad Taapax ryran the shoes, which (will) fit me

13. Verbal phrases
The first member of the verbal phrase is usually one of the converbs. A phrase with the
verb as- implies that the action is directed towards the subject:

xydandan asax, xydandax asax to buy (for oneself)

The converb may be converbum imperfecti or converbum perfecti:

... OMCH Y3MIIP Gatlna. (I) want to try on (a dress, shoes etc.)
. ... omcee0 ys3! Try on (a dress, etc.).

ToHO ouux yy? Shall we go there?

Ouu ysve. Let’s try (to go); or Let’s go and see.

Many such phrases represent concrete descriptions of actions, which in a European
language may be expressed by just one verb. Many of these phrases are rather idiomatic
and a beginner may be advised to learn them by heart.

Yu xaauaad upas? Where have you been? (From where have

you come?) (lit.: Where having gone have you come?)

Yu xaanaac upae? Where have you come from?

Haneyypm opood upnaa. I have come from the shop (lit.: having
entered the shop, I have come).

Yu Homoo asaad upaxeyii woy? Would younot bring me your book? (lit.: your
book having taken, would you not come?)

Moasic yyx 1om. Something to eat and drink.

The verb uao- ‘to be able’ is used with the converbum imperfecti of another verb:
bu asu uadaxeyii 6atina. I cannot buy (take).
14. The verb r3- in direct speech

a) Direct speech was mentioned above (L6, Gr. 17). In this lesson some more examples
of this verb in direct speech can be found:

Hynmaa: Ina nanvmo wamo catixan Dulma said: this coat fits you well. Or:
30XUHO’ 237133, Dulma said that this coat fitted me well.
DHIHIIC OHOOO OHE6 batixeyil 10y 23 (1) asked: is there not another colour
acyynaa. (than this)? Or: (I) asked whether there

was another colour (than this).
Xyoandazu naoao: ... ‘snansac eep enze  The shop assistant told me: there is no
anea’ 23n3a. other colour (than this). Or: The shop
assistant told me that they had no other
colour (than this).
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Hyamaa Haoao: ‘OHs nanomo wamo
30xuUxeyli’ 23CoH yuup ascameyl.

Because Dulma told me: ‘the coat does
not fit you, (I) did not buy (it). Or: Be-
cause Dulma told me that the coat did
not fit me, I did not buy (it).

b) Nomen futuri followed by the converb of verb 22- expresses the aim or purpose of
another action (e.g. coming) (cf. Pattern No. 15):

Ta Momzond smap x3p2ssp upcax 632

Bu MoHnzo10 MOH2071 X371 Cypax K
VIPCOH.

Why (for what matter) have you come to
Mongolia?

I came to Mongolia in order to learn
Mongolian ( ... for reason of learning...)

¢) Nomen futuri followed by zacan rom implies the meaning ‘to want, intend, need”:

Bu Haz nanvmo asax 23caH iom.

bu 23pM3I2 UAXUNAAH ABYY/IAX 2ICIH

oM.

15. Idioms and phrases
M3033m3li A6-

06pos 2aHuaapaa

Tomdox u yzyti 6azadax 4 yzyi.
Hacan catixar wom 63!

3a saxas (33). fax 63 3a.

Hadao sax 6atina?
Taapu baiina yy?
Mail, manvt xapuynm meHze.

I need (want) to buy a coat.
I need (want) to send home a telegram.

to walk cautiously (< m203s 2. sense, con-
sciousness)

all by oneself, completely alone

(It) is neither too big nor too small.

How fine it is!

1. That’s all right; 2. Let it be so.

(Lit.: ‘What to do?’)

How does it fit me?

Does it fit?

Here you are, here is your change.

Oy 2aom? What's the reason? What for? Why?

Azb 837 Let me have. Let me see. Where? Which?
WuHa yr Vocabulary
anra is not; no; there is no(t)
6aran- 1. (I'4) to be small

(6aramaxx**, barapax,

6aragHa)

Garag- 2. (92.2) to be too small or little

(barapjax, 6aragax,

barasna)
6apaa (H) goods, merchandize
Gapunra building (i.e. house); construction
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6orunog- 1. (I'4)
(6OrMHOKOX**, GOrMHOAOX,
6OTMHOLHO)

6ornHoj- 2. (92.2)
(60ruHO 0K, GOTUHOJOX,
60TMHOAHO)

6008 (OH)

byTapxai

6asar 1.

6anar gypcran

63/19H

rap- (I'2)

(rapy, rapax, rapHa)

rOéN YMMITN3N

rpamMm

rygamx (uH)

ryTa

rapan

rapan 3ypar

naspang- (32.2)
(maitpanpax, falpanpax,
HaitpanjaHa)

noopn

yrTyi

nyun (G.)

Aypcran

A3NIYYp
H9371

I93p

I3 (33)

Kuxur 6apaa (H)

HKIKYYP

3ajrait MeHTe

3aM

3ap- (92.4)
(3ap, 3apax, 3apHa)

3apnaM / peknam

3apnamp- (peknama-) (32.2)
(3apnmampax, sapnamaax,
3apnam/iHa)

3ax 2.

3axua (H), 3axXunan

30xb- (92.3)
(30X1K, 30XMX, 30XMHO)

MIXK YyX oM (aH)

UItM

U 3aXU RN

UNTIDNT

UX I3ATYYP

Kacc (aH)

ko [xil], [xel]

KOHCEpB

Maii!

Majrai

Mapk
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to be short

to be too short

pastry, cake

crumbled, crushed; small change (money)
gift, present

souvenir, small present

ready, prepared

to appear (goods in shops) (cf. L4)

adornments, costume jewelry, decoration
gram

street, lane

shoe(s), boot(s)

light, a beam of light

photograph

to encounter, run into one another

lower, bottom, subordinate
envelope

in the middle, between, among
memory, souvenir

shop, store, market

Mongolian long coat

better; superior

up(wards)

small articles; fancy goods; haberdasher’s
porter, gate-keeper; person on duty
loose change

way, path

to sell

advertisement
to advertise

market
letter
to fit, suit (dress etc.)

something to drink and eat
such, so; thus

postcard

packet, parcel

department store

cash; booking office
kilogram

canned, tinned goods
Here! Take it! Here you are!
hat, cap

postage stamp



Myxar
Ma133 (W) 1.
OH
ouroii- (31)
(OHTrOJIXK, OHTOIIX,
OHTOMHO)
OHTOPXO
OHJI00
OpYuM
6MH®e
oemc- (I'3)
(eMcY, OMCOX, OMCOHO)
eep
66pos aBax
pexsam (3apiam)
peknamp- (3apnamp-) (32.2)
(pexmampax, pexnamaax,
peklaMiHa
nanbTo
Taap- (32.4)
(Taapy**, Taapax, TaapHa)
Tan L.b
Tamxu (H) [tamiy]
TaHXUM
toma- 1. (I'4)
(ToMA0X*™, TOMIOX,
TOMJ,0HO)
ToMg- 2. (92.2)
(TOMI0X, TOMJOX,
TOMJIOHO)
TOB
TYLL
(TYpTaH YiTMUATI9HUIA
1ar)
yprag- 1. (T'4)
(ypraax**, ypTaax,
ypTagHa)
yprazg- 2. (32.2)
(ypTaax, ypThax, ypragHa)
yyHam
yyX oM (aH)
y3yyn- (T'1)
(Y3YY/DK, Y3YYNIaX,
Y3YYNH3)
yH3 (H)
YHOT3M
xaa- (91)
(xaax, xaax, xaava)
Xaanrran
XaaHaxbiH(X)
XaXYyTUiH
Xaitpuar
XaMTUIH
Xasnr
xoitno (G.)

kiosk

news, information; report, message
year (calendar year)

to become open, open up

open

other, another, different

around, in the neighbourhood

(G.) before, in front of; (Abl.) ago, prior to
to put on clothes, dress, wear

another, different
poste restante
advertisement

to advertise

overcoat
to fit (dress, size)

side, direction, part; 1.c half
tobacco; (cigarette)

large hall, auditorium

to be big

to be too big (dress, shoes)

centre, middle; central
kiosk (quick refreshment)

to be long

to be too long

spacious, vast, wide
something to drink
to show, demonstrate

price, cost
having a certain price, expensive
to close, shut

shut, closed (off)

of which place (i.e. country, about goods)
being at the side, next to

small box

of all (in comparison)

address

after, later; behind; in the north
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xoiw (Abl.)

Xygangard

xygang- (92.2)
(xymanpax, Xymangax,
XyHangana)

XyZHanfax aB-

XY/193H aB-

XYHC (3H)

X3MXK33 (H)

X3par

X9parcan

XAMJ

uar

uamy (aH)

naxuaraat l.a

LIaXMIraaH Xxaparcan

qag- (92.2)
(yapgax, yajax, yajHa)

JaHap

YyaHapTai

yuxap 6008 (OH)

war (aH)

wyyaaH (r)

apraH ToltpoH (G.)

ssyyn- (I'1)
(ABYy/mX, ABYyMAXx,
SIBYy/IHa)

AT

AHXKYYD
snTac

Pronunciation

HE
I

O m
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after(wards); backwards
seller; shop assistant
to sell

to buy

to receive, accept
victuals
measure, size
matter, affair

things needed; appliances, equipment

cheep, inexpensive
watch; clock

shirt

electricity

electrical appliances
to be able

quality
(high-)quality
sweetmeat

stairs

post office

all around

to send, dispatch

exact(ly)
cigarette
telephone card

@]  1waB, a1/, TaBUyp, TABVMH, Tapua
ax, 3ax, MaJl, Max, TaJsx, Xa/lx
o 6ex, eTex, LUeHe, 16J1, TOMC, MOC
6:]  eep,eepes, Meer, ereef, 6eress
3pX, 3HX, IXJI3X, C37IIB, TICIH
6op, ros, 601, HOM, TOM, OPOH
2] 60po0o, 00O, OPOOS, 6000, LIOPOO
w]  6yys, Tyys, Wy, XyYIYyp, XyyuuH
4] ye, yr 6yp, 6yn, xyH, 6yrH, yHIp
:] XYy, BYY, MYy, COTTYY, RIATYYP
C'C| Temc, xumc, 6yry, yiIc, oMA, 0iMc

] apxu, Tapxu, TaMXU, TOPXU, XYIXU

] mapxu, 6ypxu,canxu, Taxu, Opxu



3arBap

Sentence Patterns

1. Acyyar
Tes mryynan
Wx ganryyp
XyHcuuit .
6aitHa?
Bapaanbt XaaHa bai R
Jihitn ajtar Ba?
Iyt P R
MyX/ar
Howmpin
TaMxuHb
Xapuy
Ten wryynan OHX TaiBaHTUITH
Ty ZaMXKIHL
Vix panryyp XynangaaHsl
XyHcHMM 304M OYyaNbIH 3prap, Sai
aitHa.
BapaaHp! Ux ¢ TIVAH XaXKyy
P A3ITYYP Py . vy 6aitpar.
TyTnein UX I3NTYYPUITH OMHO
Myxjar . . .
Hompbin MaHajt TapuitH XOJHO
TaMxmHb TOB IIYyAaHTUITH OpuMM
2. Acyyat
Mapraat
Hereefep
n YA33C
Ta Mapraalaac 10y XMIX B3?
Jopx Hereeqpeec X0 (= siax B3?)
Ta nHap H3TO5X OMHO
X0épHaaxb O peec
TaBaxb
Xapuy
Mapraalu 3axua Ou4H3.
Heree[ep A3ATYYPT OUHO.
YA33C L3ITYYpa3p ABHa.
(bn) Mapraatuaac KUHO Y3H3.
opX Hereenpesc . HopyxToit yynsaHa.
(Hopx) p ot P Yy
(Bun) aMapHa.
HOTA3X OMHO .
B X00JI00 XMITH3.
X0épraxb enpeec B
pA AP JaanraBpaa XMIHO.
TaBJaxb .
XUUIITID XMITHI.
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dexun JeeWeh ~ 500%dofy
XIelL JEEMHE ~ DEETHEL
Andey
‘oHno LdAAIrer «gk£Q HUhOE»
JBEHEHRAL «100X HAKLBY»
seedAAiver «uetodAY teveqg»
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Andey
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Xapuny

Bononryit saxas, TOHL eMcy
TarTor, TSP 6POOH] oMCoo ] ¥s-
6. Acyyar
XyBLAC TOMJ0X XyBLUAC
ryTan 6aragax ryTtan
Hapap ans | namy KaaxaH | ypTmax GariHa, eep ami y3be.
nanbTo 60TMHO0XK najabToO
Manrai Majrai
Xapuy
SHYYHMUT
SHMUT
XYBLCBIT
Tarean TYTABIT O6MCO8/ Y3.
9H3 LaMLbIT
ManbTor
Masramnr
7. Acyyar
LaMUJHaac ~ MajabTOHOOC
SHa XyBLACHAaC ~ MafraitHaac oop
ryTaaac oHre baitHa yy?
IHYYH33C OnAco
JHOHOIC
Xapuy
LaraaH
HOT'OOH
Baijina, MM ynaaH (eHre) 6aitHa.
XOx
Xap
8. Xycaar
HOMBbIT
carryy)znur Y3YYnaxryit 10y?
SHa MapKMWir R
Y3YY/THO YY?
Tap Xex LlaM1UbIT abe 557
yaraaH TYT/IbIT Y
Xap Manraur
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HeTex
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17. Acyyat

XYBLIaCHbI
TYT/IBIH
IH3 XO€p ano XaMIHUItH caitH 637
UaMIIHbI Hb
Tap TypBaH AMap 133p BS?
ManraiH
HOMBIH
Xapuy
HOTOOH
) T3P . .
]t XOEpPBIH XaMTIUiTH caitH.
Ts [YPBbIH o e 099p
p yp xap ‘
SKVDKUT
18. Acyyat baTtaacaH xapuy
Uy UX BAATYYPT UX J3MTYYpT
T ryaH3aH[ 04MB yy? bu ryaHsaH[ 04J100.
a
HopxuitHy Hopxuithp
YryncracaH xapuy
VX I9NTYYPT
ASTTYYP OYCOHTYHM.
Bu ryaH3aHp, .
. 0400TYI.
Hop>xuithp
19. Acyyar
AMa Yy
HYHJ CYPryyIbJ, P vap HaitcaH 637
10y XMIDK
Ta YnaaH6aarapt
Yu Mosnronp 6aiixpaa AMap X371 B3?
cypax
Tlopx SHJ,
0opocC X371 Y339X yy?
rapTas
XATaf X371 yy?
Xapuy
cailH cvpa
RyH[ P .
IOYHA CYpTyyIbA GaltcaH.
6aru .
Ynaan6aarapt XWIDK
(Bu) . MY
(TTops) Mownrong Ganxmaa
X 3HI.
p SHJ Y
aHIn CypHa.
rapTa3 P .
opoc Cypaxryit.
Y39XIyi.
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20. Acyyar

AMap cyp4
AYHA CYpPIYYIbj P uyp Hartcan 637
Tauprr 10y XMIDK
. Ynaanbaatapt Hopsx
Yamaiir . cypy
Mouronn 6aitxan | ToR sIMap X371
Iynmaar Y39K .
SH[ OrwoyH GartcaH yy?
Ta Hapbir opoc Xan cypu
rapTas
XATAJ, X371 Y39K
Xapuy
caitH
AyHI cypd
y RyHA C bR
Hamaitr YHR CYPTYY Hopx | myy .
Ynaan6aatapt . 6altcaH.
Hynmaar baitxag | Tag 6arm . . .
) Mourong XUIK 6aitraaryit.
BupHuitr OwyH | amMy
3HJ
opoc xan cypu
r3pT33 P P
XATaJ X371 Y335
21. Maa33A3A
TyaH3aH [ TOB LIYYJaHTaap OPCOH.
3TYYPT O4YMXJ00 OPXXTOI lalipanfcaH.
ounraiop it YYP hit Hop nanpang,
TaHaj COHMH TyflaM>aap siBjiaa.
bu ©HEO/16D
cypryynmac H3I HOM aBjaa.
cas
TaHajixaac Xapuxpaa X3J19H 3aXMa ABYY/ICaH.
JBANTYYp33C OroyTalt TaHU/ILXK Yajaa.
22. Msp33A3A
) Hynvaa TIH[, CYYXK bajicaH.
Hamaiir ryaH3aHJ oqMxos .
. Owy 3aMp sIRXK BaltcaH.
Jopxwuitr A3TYYPT OpOXOf
y . Garu yTcaap ApbCaH.
Jonropoir TaHampg Garixan
T3P XYH UX J3TYYP /IYY SIBCaH.
Tap Hapelr | cypryynuac ABaxaf P XY YYP Yy
. T/ Hap VX A3NTYYP3ISC UPCIH.
Ta Hapbir TaHalxaac Xapuxafp N .
6u ual yaHax 6arcas.
Tanrbir A3NTYYPaI3C rapaxajg . .
an HafTai Apbx bajtca.
23. Mapaansa
Wop)xui{r ryaH3aHJ OpPOXOZ, Bart cyyx baitcaH.
Tamuyycuitr MaHalJ OYUXO[ T3L Hap ApuInax baiican.
Barwuitr L3NTYYPT OUUXO[, (11b) WMHA oM rapd bajcaH.
Hb
. . 61 opcoH.
Wx panryypuir xaax 6arnxan .
) . . 64 YYHMIT aBcaH.
Tap Myxnaruitr OHroIK baitxan
JIop>K Tanx aBcaH.




‘; Ta
{ . ApUX
| Un X3HTaI B3?
. yynsax
Oroy um AMap XYHT3 I3C3H oM 637
, TaHMILAX
JHlopx ryait Ta
Xapuy
HynmaaTait ApbA.
Barmrait YYN3bA.
OMYTI yynsax
Bu s T3CIH IOM.
XKOTI00UTOM ApUX
Owy P
Hail3Taiiraa
Hopx .
HeXepTaiires yynamaap ;
S 6aitHa.
aBrairaitraa spumaap
SXHIPTINrad
*With these words -aa’ is obligatory.
25. Acyyar
Garwrai
Hynmaarait
Yn TYYHT3¥ panpanfcad
Ta qamran XaaHa Yyn3caH 67
37
Oy TaHTa (xaa) ApuUnucaH
Amyy aBraifitaliraa TaHUMLCaH
Hali3Taiiraa
HeXepTaiiree
Xapuy
barurras
. Ty RaMXUH]
Jynmaatait
. UX J9NTYYPT .
TYYHT3} . JaiipanjcaH.
bu . OIOYTHEI 6alpHBI YYHIH
qaMTai yyN3CaH.
Oy y
TaHTan aTaH SAPUIILICAH.
Amyy -
aBrairairaa uryymaH TaHMIUCAH.
N . a3
Halt3Tairaa UX CYpTyynb P
HOXOPTINIree 3ax
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Conversations fApua
1-p sipua

- bBu Har namy aBMaap 6aitHa. Xaanaac aB4 60710X B3?

- Torsan xoéynaa Vx panryypt ouné. Ep ub 61 yamp VIX ganryypuiir ysyyabe.
Bapaa Hb yaHapraii.

~ 3a, gacaH caitH oM 63! Ogoo sBax yy?

- Torpe.

- bBu 6ac Har 3axma AByy/Maap Gaiina.

~ Tarsan xoéynaa 3aMpgaa TeB WyyfaHraap opbe. VIx AaATyypT OuMX 3am[ TOB
wyypas 6airaa.

2-p Apua

~ 3a, Tes wyyaaH aHd HaitHa. Tap WwyymaHruiiH xafpuar 6ajiHa. JHIUIH 3aXuar Tap
Xapuart Xungar.

- Mapxk xaana xypangax 6ajiHa?

- Tsp poHxoHJ Xypangjar.

- X3[13H TOrperuitH MapKk XaparTait Ba?

- Xo0é€p 3yyH TOrperuiiH MapK XaparTail.

3-p Apua

- Tap uoHXOHJ 10y Xygangax Oaitna?

- Toanp Mapk, ByrTyit, M1 3aXuAal, yTacHbl KapT Xyanfjar.

- TopHuit XaXXyyrunitH LOHXOHA?

— TopHMIT XaXKyyTMifH LOHXOHN Liaxyiraa (Mag93), Pakc Xy133H aBjar.
- bac T3p Har 10yH 1[OHX B3?

- Tap eepee aBax Tacar. "Oepee aBax’ I'SCOH XafArTali 3axyar TOSHIIIC aBHA.
- CoHuH caTryyn xaaHa xygangax 6anHat

- Heree TanxumMp xyganpngar.

- Ouuxyy?

- Ousé.

- "OHeenep" COHMH AMAp YHIT3Ii B3?

- T'ypsas 3yyH Terper.

- "Mouron ync" carryyn?

- Hor maura rasan syy.

4-p Apua

- Toap 10yH TaHxUM 637

- Tap, MAT331T ABYYN[Ar TAHXUM.
Bac Tap?

Tap, yTcaap spbhar TaHXUM.

- Slmap 4 x0T pyy sppx 6on0x yy?

1

|
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- Bonno.Yu Ilpara pyy spumaap 6aiina yy?
- Yryit yryi. Japaa.

5-p apua

- 3a, YchIH uX A3ATYYp T3p baiiHa,

- 3ypraan gaBxap calixaH 6apura 6aitHa. [loon gaBXapT Hb 10y 6aitgar Ba?

- Xyncuwmit nanryyp 6aiigar.

- [1931 naBxapT Hb 10y 6ajtHa?

- DBu caitn mapaxryit 6aitna. Har pecropan 6aiiraa 6aitx.

- OHJ 10y I0yHbI Xyfangaa 6aifHa’

- OH»3 Tanx, 600BHbI Tacar, IH3 6ypuitH TanxK xyxanfax daitHa. Tap, 4nxpuitH
Xynangaa 6aitsa. Uu rom aBMaap 6altna yy?

- DBy Har xaitpuar sHKyyp aBmaap 6ajtHa.

6-p spua

- 3a, 1951133 rapax yy?

- Tarse.

— OH3, XIDKUT 6apaaHbl Tacar, TOP TYTIbIH Xy#aNfaa, XaX Yy Hb 637135 Jypcraibiy
Xypangaa 6aitHa.

~ DanaH XyBUACHBI Tacar Hb XaaHa 6aliHa?

- OHb pgaBxapT 6aiixryit. OHIHMIT §337 faBxapT 6aiiraa.

- Buuarnity xaparcnuity Tacar oHz 6aitxa yy?

- DBac aHanuit nosp maBxapr Gaiiraa 6aix.

- Tarsan g331133 rapbA.

7-p Apua

- Xypanpgary aa, T3p liaraaH LaMLbIT Y3YY/I9XTYil 10y?
- Taugp samap (X3[43H) X9MXKI3 X3PIIrTalt BA?

- Tyunn ec.

— JH3 XaaHaXblH aMy B3?

- T'epmanbrx.

- 3a, 61 3HuUIIr aBbA.

8-p Aapua

- bBu Tap manraiir emcy y3amasp 6astna. ©OMcy y33x 600X yy?
- Bononryit sax Ba.

— OH3 Masnrai Hagap siax 6ajiHa?

- JKaaxaH ToMpox 6aitHa.

— ToarBam TOPHMIIT OMCY Y3be.

- Opoo sgax 6ajtHa?

- JKaaxaH 6aragax 6aitHa. Yu sHMIIr emcy ys.

- 3aopoo?
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- Srraapu 6aitna.

- OH3 Manrait Hajaf 30xmx 6aiiHa yy?
— CaifxaH 30x¥x 6aitHa.

- 3a T3TB3/1 SHYYHMIIT aBbA.

9-p apua

- DBu xarac (tan) tanx aBmaap 6ajiHa, AMap yHIT31 B3?
- Hoar 3yyH xopuH Terper.

- ©Oep 1M aBaxryi 0y?

- ABaxryit 33, 6aspnanaa.

10-p sipua

Un xaxyyruitn 0anryypaac upas yy? Opgoo oHropxoii 6aitka yy?
- Ounropxott 6aitHa.

Opoit X3[13H narT xaajar oM 63?2

~ ApBaH HajiMaH LATT Xaafar 6anx.

~ Ory1ee X313H Nart OHroipor B3?

©O17166 000 LArT OHTOMOOT.

t

11-p spua

- Yu xaanaac upss?

- IanryypT 04008 upnas.

[0y aBas?

Y3ar aBsaa.

- AJb B3, y3be.

SImap (ysar) 6aitna?

Caitn (vanaptali) y3ar Oalina.

12-p apua

-YUu paanraBpaa xmitB yy?

- Yryi, XMirasryi.

- Slaraap xuitrasryi Ba?

- bu paanraspaa oitnroxryit rom (6aiina). Taraag xuitrasryit.

13-p apua: YTcaap apux

- DBaitna yy?

- baitHa, xaH 637

- bu Oy 6aitna. AMyyTait apumaap Oalina.
- Amyy opoo 6aitxryit 6aitHa. Y gaxryit upH3.
- 3a baspnanaa, 6asprail.
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Bajtna yy?

- Daiina, xanT2i1 Apux B3?

- Hynmaatait apss. JynMaa (raptas) 6arna yy?

- bu [lynmaa 6aiixa.

- Bu dopx Gaitna. [lynmaa aa, 44 HeTee HOMOO Mapraalll o716 apaaj UPIXTyit 10y?
- 3araree. Oop 1OMIYH 0y?

- ©ep oMryit 23, baspraii.

- Dbaitna yy?

Lynmaa woy? bu Jopsx 6aina. Yu 3aBTalt Halina yy?

3aBraii 6aiiHa, 10y rax’?

— Yu HapTalt XaMT J3NTYYPT OYMXIYIt 10y?

Yy toy aBax racaH oM 637

Bu HaT 19371 aBax racaH 10M. ©epee raHliaapaa aBd yafaxryit 6aitHa. Yamrait
XaMT oumMoop baitHa.

3a tarbe. bu 6ac MAMK yyx I0M aBHa.

}

buueap Text

1. O9JITYYPT

Dlynmaa 6up x0ép enesmep AANTYYpasp siBnaa. [ynMaag MAK YyX IOM X3paTrTait
Gaifcal yaup 3XN1930 XYHCHUI A9ATYYPT 04100. [lynmaa HAT KMJIO XOHMHBI MaXx,
HAT Xap TaJX, Xarac KMo uaraaH 6ynaa, (H3r) KMo xarac TeMc aBcaH. bu xyHcHmit
LOITYYPA3C K0y I aBCAHTYIA.

Hapaaraap (mapaa) Hb OMJ XO€p HOT WIMHD AINTYYPT 04100. IHI AINTYYD,
©06pTO6 YITIUNAST TOM A3NTYYP IOM. D3nsH XyBUACHBI, LaXuIraal X3parcamnity,
637137 [ypCrajibit, rapast 3ypruifH, LAaruiiH 33paT OJI0OH Tacartait oM. JH3 I3ITyyp,
HATIYT39PT WMHI, XOEpyraapT eHeenep 6yTaH caltH efiep 6ajican 60710X00p TYH UX
(onon) xyuTait Haittaa. buy xoép 63713H XyBLACHBI TAaCarT OYMX OJIOH II37T Y3793,
Bu Har xap 1331 aBMaap 6ajtcan oM. ['aBu [lynimaa nagan: "aH3 xap XyBuac yaMp
30XUXIyi 6ajiHa" racaH yuup 6u aBcanryit. Xapus [ynMaa: "sH3 XYpaH 931 yamp
carixaH 30X1HO" ra133. TapHuitr 6u emcd y3193. Hynmaa: "9HI [3371 9aMI TOMIOX 4
yryit, 6aragax 4 yryit, ar Taapy 6aiina. Caitxan 4 30xyxk 6artHa" ransa. Tap 19971 ux
yHaT3I 6aitnaa. a9y [lynmaa aB racaH 6010x00p 6 (Xynanpau) aBnaa.

2. IYYIAH

Manait aHruitH AMyy eHeefiep Hajaj TeB WIyyaaH y3yynnss. Tes wyynan
"OHXTaliBaHTUITH" ryfamxuHp 6aitaar. bug xoép Har ToM TaHXUM[ Op/00. TaHXMMbIH
3PraH TOMPOH ONOH LOHX 6altHa. Tap ONOH LIOHXOHJ MapK, AYTTYI, M 3aXumia,
yTacHbl AnTac (KapT) XyAaaaar, Uaxuaraal Maa3s, hakc Xy/133H asgar. Tap TAaHXUMbIH
IYHJ, Hb OJIOH IIUP33 GaltHa. YIcyyp (XyMYYc) TOHM CYy)K 3aXua, LAaxuiraad OudmK
6aitnaa. TaHXMMBIH HIT TaN[ WYYHAHTUITH OJIOH JKIDKUT Xaipuar 6aitcan. ToHa95¢
YICYYH 3aX1a, 3aXMajicaH COHMH CITIYYN3D aBJiar.
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TaHXMMBIH YYA9H] X08p TOM MOZOH Xaipuar 6aiiHa. bu Tap xajipuarr 3axua
xuiicaH. TeB myynas 6ac yTcaap Apbiar, MIr33/T XYI33H aBlar TaHxuMTali. Japrag
Hb COHUH C3TTYYIMITH, HOMBIH X0&p Myxiarrait. Jlopx Tap myxnaraac "OHeenep”
COHMH aBCaH.

Exercises Aacran

1. ITaruitr Hex. Fill in suitable words.

JH5 HaMml YaMmy...

Tap... Tang TOMAOX bOaifHa.

OH3 Xap ryTan Hajapg...

VIX panryypuiik... gaBxapr ... Tacar 6aipar.
YnuiiH XO0/HbI Japaa... LaruitH opunuM Oug X0ép...
by rap1s3 Har Map93. ..

Mapraaul 3H3 HOMBIH J3/ITYYPT IUMHD HOM. ..
Jop>XMitH 335K MX AATYYPT... XMIAAAT.

... yTcaap ipbX, Uaxuiraas 6uuimx 60JHO.
TaMXuHBI MyX/1arT... 6.

AN AN o

—

2. Xaanran gaxpb yruiir soxnx xan6spr  Use the correct forms of the words in
TaBb. brackets.

By muH3 (coHnH) y3maap bajiHa. Bu 3H3 (conmn) ysmasp Galtna. Tap (namu)
Y3yynaxryit toy? Ta aua (1amu) y3. bu taubl (Manrait) y3cas. XapuH oaHa (Manraii)
y333ryit. Ta MoHTON (12371) ©MCY Y33X YY? 3a Tarbe, YMHUI (13371) eMcy y3be. Ta Hapan
MOHTOJI XYBUACHBI 3yparTait (Mapk) y3yynaxryit ooy? Yryit, sus 6uiw, tap (Mapk) 6u
aBbA. bu Baakun pyy (M3g33) sByynrpa. IHa (M3133) ofoo siByynHa. bu (Jopx)
taHuHa. [lopx (6u) TanvHa.

3. XaanTaH Jaxb YTCUMT alllUMITIaH Answer using the model while using
YATSpMItH faryy acyyiarap xapuyn.  words in brackets.

YJITOP A: Ta wy (xymangax) asmaap 6aitna? (MAPK, IYITYN)
B MAPK IYITTY/1 ABMAAP BAHA.
(B3T3 IYPCIAJL, 3H3 COHUH, XYYXIMMH XYBIIAC, TOP I'YTAT,
HOMBIH TABMYP, MAJITAV, MOHTOJT MAJITAN)

YJIT3P B: Taxantait apux 837 (BAT'I)
BV BATIITA APVIMAAP BAVHA.
OKVDKYYP, AYY, AX, HAV3, YNHUW HAV3, AB[AV, OIOVH,
PMHYEH, AMVY, H3I XYH)
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YIISP B: Yu ganryypt ounx siax Ba? (I'YTAJT AB)

BV ISATYYPT OUMMK I'YTAJT ABMAAP BAVIHA.
(012371 6MCUY Y3-, TYTAJ Y3-, JAMII XYTATTAX AB-, XATAC
KMJIO XOHUHBI MAX AB-, HOTO6 IOMBIT AB-)

4. Yrcuiir xon60H eryyn6sp 3oxmo. Use the following words in sentences.

™

o NG W

VIx nanryyp, Tacarrtait, 070H, yJIChIH

TOB LIyyJAHIUITH, XyJaAfAar, MyXaar, COHMH CATIYYI, Mapk, AyrTyit, 6ui,
L9Pran

maBxapt, Gajinar, rypaBayraap, 63131 KypcranbliH Tacar

rapHa, [6peBAYTaIap, JaBXapT, 6u

Uamll, 9Ha, Hapax, 6aifHa yy, Taapy

TaHJ, 9371, HOTOOH, T3P, YPTAAX, XaaxaH, 6aitHa

. XOEp 3YYH rpamm, YNXpHITH Tacraac, aBnaa, unxap, caiixan, [lopsx
. TAHXUMTAJ, CApYy/, TOB IIYYHaH, TOM, OM

5. Oryyn6spyymmir acyyx eryyn6sp Construct interrogative sentences.
6onro.

© N U e

. DH3 Z3NTYYp AOTPOO OJIOH SAIH3bIH TacarTait.

bu 63/13H XyBLACHBI Tacraap Op Xap MajabTo Xy#angaXx aBcaH.

. bu euurpep dynmaarait yTcaap spbcaH.

Max KoHCepBHMITH Xyaannaa AOO faBxapT barijar.
Tap 3MarTail, KaccaHj JOMTOOH 3YYH JKapaH Terper eru 6ajiHa.
Op3rTait XYHMIt 9H3 IyTam MOHTObIHX.

. VIX manryyp SuxraiiBaHrMitH ryAaMKuuy 6aitaar.
. YTacHb! saTCaap Xaaiaa 4 spbx 60/HO.

6. Acyynrap ynrapuiin garyy xapuyn.  Answer using the model.

. SIH rypBaH XMIMITH ©MHE MOHTOJIOOP SIPbX baiicaH yy?

SH rypBaH XuIMIH ©MHE MOHTOJI00p Apbjar baiicaH yy?
SIH X0&p XUNUITH ©MHO MOHTOJT HOM YHIIVDK 6alicaH yy?
SIH XO0&p XKMIUITH 6©MH6 MOHTOJT HOM yHwgar 6aitcaH yy?
Ta 1994 onp MoHTONOOp 6UUMXK Havican yy?

Ta 1994 onp MoHroNM0Op 6U4 3T Halicau yy?

Ta "Anrait” pecropany X001 npax 6aiican yy?

Ta "Anrait” pecropanp xoo1 ungar barcaH yy?

Yu xi4337193 Tapaag rapTaa xapbx 6aiicaH yy?

Yu xuusanas Tapaas rapTas xapbaar baicau yy?

Yy MoHrOJI Haii3Taliraa yynsax 6aican yy?

Yy MOHTON Hait3Talraa yynsgar 6aitcaH yy?
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7.

Oryyn6spyyawitr ynrapuiH garyy Change the sentences using the model.
©epuNIL.

YATDP A: Tap xyn Ynaan6aarapt 6aitxgaa MOHIOM KMHO Y313T 6alican yy?

AR

TOP XYH Y/IAAHBAATAPT BAVIXJAA MOHTOJI KMHO Y3[03T
BAVICAH.
TOP XYH YJIAAHBAATAPT BAMXJIAA MOHTO KMHO Y32ITY
BAVICAH

Ta ux B3ATYYPT 04MX00 YMX3P aBHar 6aiicaH yy?

Ta Hait3pIHzaa OYMXIOO KMHOHBI TyXalt Apbjar bajican yy?

Ta Hap TEaTPT OUMXIOO TeATPbIH YYHIHA Yyn3aar Oajicas yy?

BaTbln aaB X166 siBax/aa XyyAad LIMHD 331 3axyuanpar barica yy?
Ta MoHTOM HOM yHLIMX[Aa TONMb Xapgar 6ajicaH yy?

u ganryypasc coHuH aBaxjaa 6ac Tamxy aBfar 6aiicaH yy?

Y/ITOP b:  Taneir ganryypr ounxop wunH3 6apaa 3apnamuax 6alican yy?

—

© PNV W

HAMAWT O3NTYYPT OUMXOJM LIMHD BAPAA 3APJIAMJIAK
BAVICAH.
HAMAWT O9ATYYPT OUMXOI HIMHS BAPAA 3APTAMIAATY
BAVICAH.

Ta x0€pbIT TOB 1IyyaaHM OUMXOL WMHI MapK rapy 6aitcaH yy?

Yamaiir MOHTONR upaxan AHTOHY OKYTHBI Oalpanp cyyx Galicad yy?
Yamaiir YraanbaaTapT ounMxof uex ooyTaH baiicaH yy?

TaHbIT XYHCHUIT 3aX A33P OUMXOJ LMK aitpar 3apyx 6aiical yy?
Tanpir [1parag upsxan 313 OaiipaHi MOHTON OI0YTaH CyyX Oaitcan yy?
barbIr ryaHsan opoxof T3 X001 uAax baiicaH yy?

Yamaiir yrcaap sipuxazn opois 8 nar 60/mk balicaH yy?

Yamaliir rapTas xapuxaj Tap A3ATYYp Xaax 6ailcan yy?

©uurgep HaMajir yraciaxas um yHtax 6ajican yy?

BupHWir sup sipbX 6aitxaf Tap X0ép, epeeHpee bajicaH yy?

8. AcyynTap yirapMitd raryy xapuyi.  Answer using the model.

YJITOP A: Taeuyurgep OmwyHTait yynscas yy?

NSO W

BU 64UTO6P OIOYHTAM VYJI3CAH.
B 6UUTIOP OIOYHTAM VYJI3AATYN.

Yu eunrgep 3axma AByy/caH yy?

Tap XyH ypxurgap MpcaH yy?

IynMaa Tonb OMUUT Xyfanaax aBcaH yy?
Ta onoH IyrTyit y3can yy?

Yy HOTOOTON 6T UACIH YY?

Ta cOnMoOHTOC pecTopaHi OPCOH yy?

Yu 313 XOTbIH HapaaHbl 3aX A33p OUYCOH yy?¢
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8.
9.
10.

Yu OrwyTait yTcaap ApbX YajcaH yy?
Y uex nuBO YyXK Y3COH YY?
Yy eHe6MIOp HOMBIH A3NTYYPT balicaH yy?

YJITOP b: Ta mMapraaiu aHg Mpax yy?

—

SO ®NO YR W

B MAPTAAII SHJ VIPHS.
B/ MAPTAALI 3HJ MPSXTYN.

Xoéynaa eHeo (6Hee6p) OPOIt KMHOHJ ABAX yy?
Yu XYHCHMIT I3ATYYP ABaX yy?

Ta opoo nait yyx yy?

Yu x00100 XUiX yy?

Yu TIp XYBMIT TAaHUX Yy?

JopX HOM Xyfianpax aBax yy?

Yu HapTalt yTcaap Apux yy?

. Yu eHee opoit MaHajl pyy yracgax yy?
. Xoéynaa mapraaiu 6apaaHbl 3aX 133p OYMX Yy?
. Uy MMHMI XUIICIH XOOMBIT UAIX YY?

YJITOP B:  Yu sHuir oinros yy?

Sk W

BU SHUWT OMITOJI0O0.
BV QHUNT OMJITOCOHTYIA.

Yu Tap XYHUIAT TaHUB Yy?
Ta lynmaar xapas yy?

3a, COHCOB Yy?

MbspnsB yy?

['yans onrois yy?

Liauar yHTaB yy?

9. aruita opoHp acyyx eryyn6sp rasn. Fill in interrogative sentences.

® N VR WD

e
oo =0

-...2 HOMBDBIH J3ATYYD, UX I3ATYYPUitH OpuuM Haiifar oM.
-...? TeB wmyynaH, T5p A3NTYYPUITH OMHE Halifiar.

-...2 Harpax egep ynasc xoii 61 3aBryi.

—...? Bbu eunrgep WyyAaHraac 0/10H MapK aBCaH.

-...2 TarcaH, 61 eyurgep 3axua ABYyICaH.

—...2 bu Hereesnep TaHalifl OYHO.

—...2 Tar 1ar, emceef y3.

—...2 AMyy, I3/ITYYp33C 10y 4 aBaaryii.

—...2 OH>, MaHalt aHTUITH OOy THbI 13BT3p 6uuI HaitHa.
—...? JH3 XyBLACHAAC, 66p 6HTe 6alXIyil.

. —...2 DH> XyBlac Hajaf Ar Taapy HaitHa.

—...2 bup sH3 caliH eflep E3Aryypaap sABHa.

. —...2 bup yp>xurgap XoTblH TOBEOp ABCAH.
. —...2 Bu §3ATYYPT 049K HOTOO aBax I'3C3H 0M.
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15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.

10.

U W o —

\O 00 NI v

10.
11.
12.
13.
14.

11.

Yn

6a

—...2 Tarcan, 6up xoép xapux 3aMpaa A31TyYPI3p OPCOH.

—...2 by 3H7 MOHTOM X371 Cypax I3’k UPCIH.

—...2 Top XyH HaliMaa XUifX I3K 32X A33P OHCOH.

—...2 OH5 HOM HI3XWIH J3NTYYPT rapaaryi.

—...2 Hamaitr 6ara cypryynen 6aiixas Jynmaa opoc xan Maaasr OasicaH.
—...2 bu 6ara cypryynbg 6aixaa MOHIONM GUUKT CypCaH.

—...2 3yparraap (TemeBM333p) UX COHUH 3apram (pexnam) rapu daiiHa.

Oryyn63puiir ryiuss. Finish the sentences.

. Hamaiir raptas 6ajixap. ..

. bu rapras 6aitxpaa...

. Tanpir UIx cypryyne gaop 6ajixan. ..

. Ta VIx cypryynb noap 6aiixpaa...

. Hamaitr edurgep ganryyp nyy siex baixag. ..
. By ganryyp nyy sex 6aitxpaa. ..

. Jopxuitr aMuTalt yynzax 6aitxap. ..

. Jopx, amMuTalt yynsax Oaiixnaa. ..

. Hawmaiir Har3Taiiraa apex 6aixan. ..
bu HasTaliraa sppx Oalixgaa...
Oroyr 3axma 6rayox baixap. ..

Oroy 3axua 6uamx 6arxnaa. ..
AMyyr OpX MpIXag...

AMyy Op>X Up3IX[33...

Opuyynax. Translation.

aaHbaaTapT oI0H A3NTYYp 6mit. XamruitH ToM Hb YiuceiH VIX gonryyp. OHp aH3
OYpumitH 1OM Xyjanfax ONMOH Tacar, TauxuM 6aipar. (bu) ITparaac upaaa OOy THEI
MipHaacaa 3ouup 6yypang Oajican Hait3Taliraa yrcaap sApbx yynsnaa. bug xoép
yyn3aag YncwiH Mx faAryypT o4k XyYHC Xyfanjlak aBaaj 3aMfiaa TOB IyyAaHraap opx
3axuma XuiiB. by T9H33C yTacHBI sITAC XyHanjax abnaa. Taraop Ilpara pyy yracpax,

TOPUNHXOHTOMUIS Apusiaa.
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. Acyynrapn xapuyn. Answer the questions.

. Tanait rapuiis (6astpHbl) oifp siMap sMap fanryyp baiaar Ba?
XyHcHuit ux panryyp (XVI) xaana 6aitnruitr Magox yy?

Yu XUJ-31 opK Y3C3H YY?

TaHait xu433/1uitH Oaipany XYHCHUI Myx1ar 6uil 10y?

Banar mypcranbii oM XaaHaac aB4 60710X B3?

. TeB wyynan sHA33¢ x01 HaitHa yy?

X3parTait B?
Llaxyraan 6MYMX3A HIT YT AMAP YHITSI BI?
SMArTai XyHMI OBJIMITH iyNaaH I'yTas SHJ siMap YHITo¥ baiinar Ba?
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10.
11.
12.
13.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
2].

Uy siMap ©HIUIH (= OHIOT3i1) UaMUaH[ NypTail B3?
Yamp sMap X3MXKIIHMI (= XIMXKIITII) IyTan Taaphar Ba?
Yy MOHTOAL siMap X3PTaap UPCIH 637

Ta aHp XynangaaHbl aXK1aap MPCOH YY?

Ta HapTait yyn3ax rax apHa yy (MpaB yy)?

Un Tap 3anyyrait [Iparag TaRMILCAH yy?

Yu MOHTOM X001 (6Yy3) XMIDK dagax yy?

Ta TYYHMI lUYyNAHTUIIH XasITMIAT M3I3X YY?

TaHpl LIyyRaHIUITH XaATMAT aBY 600X yy?

By o naxmm wyynaHTai 6010X0 s1ax X3parTait Ba?
In eHee 0P rapT33 Xapuap, 0y Xuix B3?

AaanraBap Homework

1. SIpuanyymbIT TOXTOO. Learn the conversations by heart.

2. [Ianryyp, IryymaHm 04coH Tyxaitraa  Speak about how you went shopping

Apb. (how you went to a post office).
3. Haiisraitraa myyxanruity Tyxait Talk about the post office with
XapWILaH Apb. a colleague.
4. Opuyynax. Translate into Mongolian:

1.

There is a new department store in our town. Have you been there (to see it)? - I
went there (to see it) two days back (on Monday). It is very interesting, there are
very many sections inside.

. Have you bought something there? — I have not bought anything. I just passed

through several departments and then I left.

Now (this week) they have nice coats there. Have you not seen (them)? — I have,
but they had only blue and black coats. Blue and black colours do not suit me.
Which colour do you like (best)? - I like brown (best). They had no brown coat.
Thus I have not bought any coat.

Have you bought milk this morning? - I have bought milk but I haven’t bought
bread. I will get bread in the afternoon.

Would you also get one loaf for me? Since we have lectures all day, I cannot go to
the shop. - But of course. Do you need anything else?

I need nothing else.

Do you have (a loaf of) bread for 150 Tgr.? - Yes, we do, will you have it?

[ will, and I should like to have 750 g of candies for 2500 Tgr. Can I get them
here? - You can. Here you are. Would you like anything else? (lit.: Will you have
anything else?)

185



10.

1L

12.

13.

14.

15.

16.

I do not take anything else. Thank you.

I would like to get a pair of shoes. What type of shoes do you have? - We have
these black shoes and one pair of brown shoes. What is your size?

My size is 39. Will the brown (pair of) shoes fit me? - It will not, the brown shoes
are size 35. Will you have the black shoes?

I will not take the black shoes. When will you get brown shoes? - Come and ask
tomorrow.

I would like (lit.: I will have) 600 Tgr. stamps, have you nice stamps? - We do, have
a look. How many stamps will you have?

I will have ten 600 Tgr. stamps. I would also like (lit.: I will also have) ten postcards,
one envelope and one 150 Tgr. stamp. How much is it?

It comes to 8,000 Tugrigs altogether.
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Haimayraap xuussn  HOMbBIH CaH, My3€H, Y33CIraA3H

Eighth Lesson ; ; gf : Lnbrary, Museum, Exhibition

X3aAsyH Grammar
1. Partial number
In this lesson we will encounter further examples of the use of partial number in the

sense of the delimitation of a certain number of items of a given class, or in a gener-
alising function:

MAHblL 3aXUATICAH HOMYYO the books you have ordered
Ynaanbaamapoin y3aceansHauiin in the exhibition halls of Ulanbator
MAHXUMYy0ao

3anyyuyyo the youth

2. Postpositions

With the genitive:
HaaHa on this side (closer to me), before
uaana beyond, yonder, behind (on the other side than mine)
domop within, in the course of

mee uiyyoanzutin yaana  behind the G. P. O.
xXyyxOuiin napkuiin Haata on this side of the children’s park

H3z capuiH domop within a month
With the ablative:
uaaw after (a term), beyond, farther
6ycao excepting, besides; (the) other than
Hse capaac uaau (for a time) beyond one month, after one month

6yman caiinaac 6ycad edep a day (or days) other than Sunday
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3. Cases

The genitive is used in phrases designating time (not obligatory):
e2neeHull Haiman yazaac  from eight in the morning

opoun 17 uae xypman till 17 oclock in the evening
but also:
62166 Hatimaac from eight (in the) morning

The instrumental is used to designate period of time (term) and place:

Hsz capaap asu 6onHo. It may be borrowed for one month.

I'sp3ap asu 6onoxezyi. (It is) not possible to take (it) home.

x30uil (amap) xyeauaazaap for how much time (what term) (also sociative:
xXyeayaamarii)

Sociative: The phrase -maii 6on- means ‘to obtain something”:
YHIMNIXMALL 6071- to obtain a certificate

4. Numerals

The ablative of numerals without the inserted -1- is used to designate the hours:
‘from one oclock’ ‘from two etc. (cf. L5, Gr. 12 and L14, Gr. 2a):

H3233C Halmaac
X0€pooc eceec

2ypsaac apsaac
Oepsesc apsar H3zaac
masaac apsar xoepooc
3ypeaazaac xopuoc
007100200¢ XOPUH H3233C

5. Expressing a condition (converbum conditionale)

In a nominal sentence after nouns and verbal nouns the particle 607 is used. Verbs
take the suffix -san’/-6an’ (converbum conditionale). The form with initial -6 is used

after final -m, -8, -2.

asban if (he, she) goes, if (I, you) go, etc.
Y3637 if (he, she) sees, if (I, you) see, etc.
opsor if (he, she) enters, if (I, you) enter, etc.
626671 if (he, she) gives, if (I, you) give, etc.

If the two clauses have the same subject, the subject takes the form of the nominative.
With two different subjects, the subject in the conditional clause is in the accusative:

Bu upsan uamo menze eeHo. If T come, I will give you money.
Yamatiz upean 6u 1amo moHze ezHe. If you come, I will give you money.
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To express a negative condition, the form -xeyii 607 is used:
Bu upaxzyti 6on wamo saxua asyynxa.  If T do not come, I will send you a letter.
Yamaiiz upaxzyii 6on 6u yamo saxua  1f you do not come, I will send you a letter.
ABYYAHA.

Similarly the condition can be expressed in the past:

Hom eapcan 60on mand 6aiiHa. Had the book been published, it would be
there (lit.: it is there).
Howm zapaaeyii bon yoaxzyii eapHa. Had the book not been published (already),

it would have been published soon (lit.: it
will be published soon).

At the beginning of a conditional clause the word xap3s, xaps3ss may be used. Other
examples of the use of the particle 6o or of the conditional verb forms may be seen in
Sentence Patterns 6-12, 17-21.

Note: The form agax 6on (Pattern 14) may appear to be an abbreviated form of agax
bonbon. But there is a slight semantic difference between the two forms. The particle
6oz indicates the conditional in the proper sense, while 602607 indicates a possible
inevitability, objective or situational need of the action, not one’s own wish or consent
(cf. further Par. 10b).

6. Quick completion of an action (verba intensiva)

The suffix -yux is added to the root (stem) forming a new stem (which can be used as
the imperative), to which past suffixes (-can®, -naa*, -#33/-433) can be added. The form
expresses an immediate or intensive completion of an action. In spoken language this
suffix is rather frequent.

Saxuanvux. Place (your) order.
IHO eapuin ye233 3ypuux. Put your signature here.
Bam ssuuxcaH. Bat has left (is away).

Note that in colloquial usage the pronunciation of the suffix is strongly reduced, some-
times there are two levels of reduction, one being general colloquial (first form), the
other (even shorter second form) being a very quick speech (for practice cf. the section
on Pronunciation):
~uux + -can’- full pronunciation: 1. [fixsan?] for male words (a,0),
2. [tixsen?] for female words (3, 6)
reduced pronunciation in: 1. [{s°n*], 2. [66°n*]
-yux + -naa’- full pronunciation: 1. [fixla:?] for male words (a,0),
2. [fixle:?] for female words (5, 6)
reduced pronunciation in : [fla:]
“HUX +-2HDI- full pronunciation: [fixdse:], [fiydse:]
reduced pronunciation in : 1. [fadse:], 2. [fids]

189



7. Short and long duration of action

a) Short duration of the voluntative form (1* person) is expressed by the suffixes
-aadaxes [a:txajl, -3202xbe [e:tXgj], -0000x€ [0:tx0j], -0000x00 [6:tX5]].

bu y32203x0e (xapaadaxss). Let me see (have a look).
Bu 6uussdaxve. Let me write (quickly).
Bu opoodoxsé. Let me enter (drop in, pop in).

b) Prolongation of an action can be implied by placing the particle 7 between the
converb and the verb 6aiina.
Hamaa nomoo y3am 7 6atina yy? Does Nyamaa keep reading? Is Nyamaa still
reading?
Hop eyansano cyyeaad n 6aitna yy?  Does Dorji keep sitting in a restaurant? Is
Dorji still sitting in a restaurant?

Note the pronunciation of the particle 7 in combination with converbs. After the final
[f,d5] a ‘linking’ vowel-i- is inserted before the particle in spoken Mongolian. After the
final [d] a ‘linking’ indistinct vowel [2], perhaps sometimes perceived as a*, is inserted
before the particle in spoken Mongolian. In purely colloquial pronunciation the particle
merges with the final [d] of the converb into [1], though it can be pronounced as fully
merging with the final dental in ‘standard’ spoken Mongolian [a:tl!]. The allophone of
the lateral is palatalised or nonpalatalised according to the vocalic environment.

/v o+ T [&il, §il]
-aad* + 1 [a:dal'], [a:t]*] reduced: [a:}']
8. The form -maap* as an attribute

3M33p My3et a museum worth seein
Y

9. Composite form of verbs

Besides duration in the present (L2, Gr. 10) and past (L7, Gr. 8a), it is possible to express
duration with a recent action and with the imperative.

Yu any manxumo cyyxc 6atie (aa)? In which hall have you been sitting?

Bu nulimutin yHunazein MaHxumo I have been sitting in the public reading
cyysc batinaa. hall.

Manati my3eiio daxur daxuH upic Keep coming to our museum.
baiieaapal.
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10. Nomen futuri

a) Followed by the word écmoti ‘necessary, must’:
batx écmotl (it) (certainly) must be

b) With the verb 6oz- ‘to become, be, occur’ (expressing future, further cf. L11, Gr. 5¢)
ma y33x 60NHO you will see

¢} In connection with 2o 6aiina, 2990 6atizaa wom (lit.: just saying) the nomen futuri
implies ‘I intend, I am about to'.
Bu 0000 mutiuss ssax eax batina. I am about to go there.

11. Verbal phrases

The verb ez- ‘to give’ in a verbal phrase after a converbum imperfecti can imply the
meaning ‘to do something for somebody'.

Bu ynamnax 6uuun ezme. I will make out the licence (for you).

Ta munuti nanvmoz eneex ezexeyti vy? Would you hang my coat (for me)?

Sometimes it may be difficult to distinguish, whether the verb ‘to give is used in the
more grammaticalised sense, or whether it keeps (something of) its original mean-
ing:
Ta coHun, comeyynuiinxaas Haputle, Oyeaapmaii Hv 614330 2HUX.
Write down the name of the newspaper and/or magazine together with the shelf
(catalogue) number for me.
OR (because it is said by the librarian to the reader who orders the newspaper):
Write down the name of the newspaper and/or magazine together with the shelf
(catalogue) number and give it to me.

It is also possible to use the verb ‘to take’ in this grammaticalised manner (L7, Gr. 13)
and it is not always easy to distinguish, whether it has preserved (some of) its lexical
meaning:

Bud... onotn wuna om m30ax asnaa.  We have learnt many new things.
Homoo 3axuanic asu 6010x yy? Is it possible to order (and take, obtain) the
book?

The phrase consisting of the verbs of movement ‘to come, to go’ etc. with the verb as-
has a different meaning. It usually corresponds to the phrase ‘come and take, come to
take’ and the like.

Ta 15 murym 6011000 upx asaapaii. Come to collect (your book) in fifteen min-
utes.

Bu mapeaaus upi, yHIMNIX A6BA. I will come tomorrow to collect the certifi-
cate.

Odoo 1 upx asxa daa. It is only now that I am coming to collect

(the certificate).
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Some of the phrases are difficult to classify unequivocally and they must be translated
according to the context by one verb or by a phrase. This usually involves a descrip-
tion of a concrete action, which may be described by only one word in English (or in
another European language).

bu asaad upve (asuupos). I will bring (lit.: having taken I will come).

Ta wiugputiz 6144330 up. Write the shelf mark (catalogue number)
and come.

3a, 6u4330 upnaa. Well, I have written (and come).

Homoo 3axuani yHutux 601H0. It is possible to order and read your book.

T3H0 cyyeaad y333p3ii. Sit there and read (the book etc.).

Ta wiugppuiiz xyydcarn 033p 614330 You may order by writing this shelf mark

3aXUANUUX. (catalogue number) on a card (lit.: having
written order).

YHuinazotn manxumo 04000 e0pee You may go to the reading hall, take (the

a6aad yHUWUM 607HO. book) yourself and read.

bu ynunazotn manxumo cyyx 6avieaad I have come from the reading room,

2apy upnaa. where [ had been sitting (lit.: having sat
I left and came).

Tap y3sceananeaap opoo0 eapax yy? Shall we drop in to that exhibition (on the

way)? (lit.: having entered shall we leave?)

12. Particles and similar expressions

a) can  ‘would’:
Bu zaxuanax zacan rom cax. I would (like to) order.

b) 6atix(aa) ‘may b€, ‘perhaps’; this particle is used after nouns or verbal nouns:

Tsn0 baiieaa baiix. It may be there.
Hpax 6atix. He (she, etc.) may come.
Upcan batixaa. He (she, etc.) may have come.

¢) uescon  ‘though’ (lit.: even when said):
3anyy4yyo u eacan caiixan 3ypoaz om  Though (they are) young, they paint
baiina. nicely.

d) « after an interrogative =‘any (in a positive sentence):
X333 4 agu 601H0. (You) may take any time.

€) aa emphasis:

Anb manxumo cyysx baite aa? In which reading hall (then) have you been
sitting?
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13. Idioms and phrases

XQAan2anpl MIHO
9H3 XO0POHO

WuH3 yr

aBbsiac

apr

apAblH 3ypaay

6aitranb

Gaytranuiy

613 193

éuner

6onoscpon

6ycan

6yT3971

ragaap

ramxaMiLmurTan

rami

rapbiH ycar

rapra- (32.1)
(rapras, raprax,
rapraHa)

Jdaxuam, axuH

aorop (G.)

AYpC/I3X ypar

éctoit 2.

KULIDS Hb

3arsap

3apumM

3axuanra

30XMON

3oxuo- (31)
(30XM0X, 30X1OX,
30XMOHO)

3ypaay

3yp- (52.4)
(3ypsx, 3ypax, 3ypHa)

uyy

uHra- (32.1)
(VHT2K, MHT3X, MHI9HI)

nam

My3en

HaaHa (G.)

HUATUIH

HOMBIH caH (r)

HOMBIH CaHy

H33P3H

OpHoH

op4rH ye(uiH)

over there at the door
in the meantime, meanwhile

Vocabulary

talent, gift

people (the masses)

national artist (painter)

nature

natural

is it not?

ticket

education; training

the others, the rest; excepting, besides (Abl.)
product, work, creation

foreign; abroad

marvelus, admirable

alone; single, lonely; singular, only
signature

to make out, distinguish

again, anew

within, in the course of

fine arts

obliged to (after future verbal noun)
for example

pattern, mold; form; model

some, a certain

subscription, order

writing, literary creation

to compose, write

painter
to draw, paint

too much (many), excessive, extra
to do thus, in this way

lama, a Buddhist monk

museum

on this side, before (on this side)

public, social

library

librarian

really, indeed, truly

palace

(of) the present, contemporaneity; contemporaneous
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SITYYp
nacnopr

caH (pcl.)
caHarg- (92.1)

(canarpak, caHarmax,

CaHarzaHa)
cyuryyn- (I'l)

(CyHTyymX, CyHTyynax,

CYHIYyy/iHa)
cypax 6uuur
cym
C319B
Tainbapna- (32.1)

(tattnbapnax,

Taiinbapinax,

Tajnbapnana)
Tatbapnary
TaHXuUM (YHLIArbIH T.)
Tacanbap (= 6uner)
TOBDBET
TYNXYYP
TYYX
TOHXMM
yHaaH
y/IC TOp
YHIUUTY
YHLU/TATBIH TAHXUM
YpaH 30X10J
ypnar
yxaaH
Y33CranaH
YHOMIIX
YHIH
ycar
XaaH
XOBOp
X0n60ornonToNn
XOOPOHJ,

XyBaapb (L1aruitH)
XyBb

XyBbCTan

xyrauaa (H)
xyynac (aH)

xyc- (92.5)

(xycax, Xycax, XycH3)
Xyye
XYYX3H
XIBNIN
X3aAUNp
X3329 4
xain- (32.4)

(X3/DK, X9N13X, XI/H3)
X3PB33/X9pIB
vaaHa (G.)
yaaur (Abl)
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hanger; hook, peg; cloak room
passport

conditional particle

to seem, appeal to (a person’s fancy)

to prolong (a term), postpone

textbook

temple, monastery
theme, topic, subject
to explain

excursion guide

hall (reading hall)

ticket

catalogue, register

key; also (= wudp) shelf mark, label
history

(University) department
slow(ly)

politics

reader

reading room, hall

belles lettres

art, craft

intellect, reason
exhibiton
certificate, card, licence
truth

letter, character; writing
king

rare; scarce

relating to, on the topic of
between, in between
time-table

copy

revolution

time limit, deadline
sheet of paper; page

to wish, desire

hi, hey

girl, woman

press, publication; impression
when

any time

to speak, say, tell

if

beyond, yonder, behind (on the other side then mine)

farther, beyond, after



qur (=)

even, too, also

wat- (32.2) to burn, to be burned up
(warta, maTax, WaTHa)

LWVHXXJIBX yXaaH science

WIUPXIT piece

urncp shelf mark, label

1I6He night

urypryynra (1) drawer

IPXNITY manager, director

sap- (32.4) to hurry, hastem
(stapu*, siapax, sapna)

AnanHrysa

Ayyaax

[a-a)]

[5-2]

especially, particularly

Pronunciation

CaM - caaM, Tax — Taax, Tap — Taap

capj — caaf, Hap — Haaf, 3ax — 3aax

aBaX — aBaap, rapax — rapaaf, jajax — fajfaa
3anxax — 3ajaxaax, MaHaH[J — MaHaaH[,
XaHax — XaHaax, TaaBap — TaBaap

X3P — X33p, A3p — A33p, TIP — TIIP

T3T — T33T, 63p - 633p, 63X — 633X

TOMIBIT ~ TAIMILIIH, 63X371 — 63X33p

63pTax — 63pTIIX, 6YTIX ~ 6YTHIXK

rIMTIX — I'IMTIIX, CIBTIX — CIBTIIX

I93LI53 — TUILISS, CITTYYIIS — I'3PTII, X333

op - I0Op, Op — 00P, OCOT — 0OCOP
30T — 300T, 30C — 300¢, 60CoxX — 600¢

6oponuoit — 60pooNIoX, ZOTOP — BOTOON
MOHTOJIOPXYY — MOHTO/I00P, MOXOX — MOXOOX
HOL[OX — HOL[OOX, OZOX — OJJOOXOH, OPOX — OPOOX

* % A

Full pronunciation of the suffix -uux:
-upxcan®: 1. [fixsan?] for male words (a,0), 2. [fixsen?] for female words (3, 6):

ABYUXCAH, OPYMXCOH, Y3YUXCIH, OTYUXCOH, OMYYMXCIH

-yuxnmaa*: 1. [fixla:?] for male words (a,0), 2. [fixle:?] for female words (3, 6)

SAIBYUXJIaa, OPINXIIOO0, YIUUXIIII. OTIUXITO6, OUYIUX 133

yyxoxaa:  [fixdse:], [fixdse:)

ABYUXOKII, OPUMNXIKII, Y3UUXIKII, OTIUXIKII, OUUUUXOKID
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Reduced pronunciation of the suffix -uuxcan® 1. [f°n*], 2. [55°n*]
[sBucaH, apaLaH|
[opucon, opuuoH]
[Y334C3H, Y331IL3H]
[exuceH, exuueH]
[6uunucsH, GuunIILSH]

Reduced pronunciation of the suffix -uuxaaa®: [{fla:‘]
[sBunaal, [opuanoo], [y39unas], [erunes], [6nununas]

Reduced pronunciation of the suffix -uuxacaa: 1. [fadse:], 2. [fids]
[aBumKa3], [opuskas], [y3umxas], [erwmkas], [6uaunxas)
[sBuwk], [opumx], [ysumx], [eramx], [6uuumx]

Pronunciation of the particle n after converbs:
/Y T [l i]]
-aad’ + n [a:dal?], reduced: [a:}]
WA/ - [d&il, il

6aiok 11 barHa
X3JDK 11 OaiiHa
T3DXK 1 bajiHa
TaX 11 HaitHa
cyyx 1 6ajiHa
ery 71 6ajina
y32)x 11 6ajiHa
6nuyK 1 6ariHa
rapy 11 6ajtHa
aBy 11 baitna

[6aroxun BatiHal
[x370KM BaviHal
[Tarxun BajiHal
[raxxun Batiua|
[cyy»xun BajiHa]
[eruyurn Bajtna|
[ys3a>xun BaitHa]
[6uayOKKIT BaliHa]
[rapunn BaitHa]
[aBumn Baiinal

-aad* nla:tl?]

-aadan® = -aan'[a:dsl'], reduced: [a:t']

6ariraan n 6aiiHa
X371537 11 6ariHa
TATI3 11 6aliHa
rasg 1 6alHa
cyyraap i1 6aiiHa
ereep 1 6alHa
Y3997 1 HaitHa
6u4ssn 1t Haitna
rapaaj 11 6ajiHa
aBaaj 11 OaliHa

[6aitraapan, 6airaan Baiitaj
[xanm29197, X5/19371 BaiiHa|
[Tar337371, TAT93/1 BaiiHa]
[raspan, 13971 BaliHa|
[cyyraaman, cyyraan BajtHa)
[ereenon, eTees BajiHa|
[y3393/1911, y393971 BaitHa]
{6uyssnan, 61ussn BaitHal
[rapaanan, rapaarn BaitHa)
laBaapan, aBaasn BajfHa)
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3areap

Sentence Patterns

1. Acyyar
Bu YHIUMTYMITH YHIMIOX .
aBMaap bGaitHa.
Hopx YHOMI3X
aBaX [ICIH I0M.
SH3 XYH nacrnopT
Xapuy
Tarsan X0ép XyBb . .
y 3ypartait upaapait.
Tuitm 6071 rypBaH IUPXAT
HomMbIH cany TaHp
. YH3MIOX
Jlyscan ryait qampy 614K erxe.
acropT
bu Hopxup
2. Acyyat
. HOM
Munnit X3p yaax
. COHUH .
Tyyuuit XM rapax Ba?
) CITTYYN
Bugnuit (x2393)
cypax 6uyur
3axuasncaH
HOMOO
bu .
T COHMHOO X3 AU aBax B3?
3
B P CITIYYN33 (x3333) aBy 60/10X B3?
un
cypax 6uura?
Xapwuy
YA33C XOMIL
HOM
COHUH
Tanet (3axmasncaH) HaT rapHa.
COTIYYA .
X0ép uart
cypax 6uuur
apBaH
HOMOO HAT .
R XOMIL
COHMHOO X0ép taraac .
Ta (3axuancan) OMHO (npx) aBaapait.
CITIYY/93 apBaH
cypax 6yura? YH23C X0
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Xapuy A

HOMBIH CaH
Mysei
Tap Y p i
A3NTYYP HaliMaH OHroMAor.
OHa uart .
. | Y33CT3N3H eceH OHTOITHO.
Tanait i
| ryaHs \ |
1 pecTopas i 1 ‘
Xapuy b
HOMBIH CaH i
| My3eit . |
Toap | HaltmMaH apBaH 3ypraaH
ki
OHs P €ceH Laraac | XOpuH Lar XypTan | axuiajar.
.| ysacransH
Tanaii apBaH XOpUH HAT3H
ryaHs
pecTopan
6. M3p33n3n A
Bu Mapraani
upBaJI, TaH[ MOHT® erHe.
Hopsx Hereegep .
TaH/J MOHT® ery yajaxryii.
Amyy oHeeIop
. ) HOM aBYMPHA. ‘
Hdynmaa opoit upaxryit 6on, 3 g
HOM aBUMPY YafaxTyil.
Llspmaa ornee J
M>a33A3A B
MaHaMI ou.
Mapraatu MpBaJ,
y 9H3 HOMBIT YHIUMHA.
Hereenep XUIAB3, .
MaHall ][ OYHO.
Ta eHeeqiop YHUIB2T, )
. rapras HaitHa.
Uu opoit WOBIN,
yamj, erd 60/HO.
Bar ornes ” .
MP3XTYit MaHaity o4y 60/1HO.
Tap, aKIaa L ,
XMIAXTY] SHMIT YHUIIDK OOTHO.
X00J100 . 6o, . .
YHLUIMXTY MaHail [ O4¥K 6OTOXTYIL.
T3P IOMBIT ) . 5
M SXTY I SHUIT Y39)K Yagaxryit.
7. M3p33A3A
rapcaH Tap xaupuart 6aitua (6uin).
UPCIH ToH[ OaliHa,
TaHbl HOM ABCAH rapTas baitHa.
Bar ryait XapbCaH 6 Cypryynb 1,39p35 bajfHa.
. o )
Aas rapaaryn ’ [Iparag 6aitraa 6aitx.
Tap, Upasryn X007100 XuiK Oaitraa 6asix.
ABaaryn yTacpax Gajix.
Xapuaryu yIacaaxXryit faix
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8. M3a33A3AA

N Hynmaa XOO0JI XUIH3.
Hawmaitr R
. UpB3TI, 6u XOO/ XMIAXTYit
Jopskmitr
. 33K VIPHO.
Yamair ——— 1 .
SpMaa NPIXTYyn.
TaHbir . P paxry
. upaxryi 6o, Yoitxamyy MOHTIe erxe.
TagHuir .
o1, MOHI® 6rexryil.
Map33nan b
O3ATYYPT O4BOS OYHO.
TaHbir e ’
) KUHO Y3B3J1, Ou unr Y3HO.
Yamaiir (= 63 )
. aH3aH[ OPBOJ =6uy OpHO.
Tapuuitr Y pro7, P
myypaH pyy ssban, SIBHA.
9. Xycaat
3H3 TyXait APbXK
3HUIAT OPYYYIDK .
. erexryu
Hafaj uaj yaHax
T 3aBTait SHYYHMIT GUUIDK
a
XMU33/ITYH 6o, » » 0y?
Yu b HafTait XaMT ABaXTyii
KUYt By .
IHUIT OPUYYNaXIyit
. LIJITYYPT
HajTan YYP .
. | HOMBIH CaHf | OYUXTIYt
HopxToir Y
ryaH3aH[
Xapuy A Xapuy b
3aBIyl
3a, Tarbe. bu XUYIBTITIN 6aiiHa.
DKUITaN
10. Xycaar
. 9H3 TyXail ApbX orbe.
3aBTal )
TaHbIT . SHUIT OpPYYYIK ©reX racaoH oM.
.| xuusanryit | 6on, | 6m
Yamanr ; - -
DKUY TaHTai HSNTYYPT | OUBE.
.| xamt
yaMmTan [YaH3aHA | OYUX I'ICIH IOM.
Xapuy A Xapuy b
3aBTYM
Toar Tar. bu sasrait 6ajiHa. bu XUYIINTIN 6ajtHa.
; AKUITaN
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11. Xycant

. X3TDK M.
3aBLYH erexryi oy?
Ta 000 Y . napaa BUYIMK Y . Y
AKUNTaN 6on, ereepait.
Yu eHeoI6p . Mapraar OpUYYIIK
XUYIIATIHI
TUILIDD ABAXIYH 10Y?
Xapuy
3a. = 3a3a. = Tarbe. = 3a Tarve. = 3a 32 Trbe.
12. Acyyat
Xarac caliH
6yTaH caitH
. HATA9X
Yamair . . .
3aBTan 6o, (npax) X0épHaxb efiep xoéynaa
Taubir
rypaBiaxb
NepeBHaX
TaBAaxXb
TOHJ X001 yy?
UJI9X ~ Y33X
pecTopaHp, HOM Yy?
. YHIIUX ~ aBaX
TOOHUIL OUMX, (xamT) Y33CT3715H
MaHanp COTTYY UI9XK ~ aBy
p oy 60n0x yy?
TaHaig 10M YHILIVK ~ Y39
Xapuy
3a,
bBononryi sax B, (61 3aBTall.)
Taranryn nax B3, (6m 3aBTait 6aitaryit sax Ba.)
Tarbe TarbE.
13. Acyyat
Tanarixaac HOM .
aMa Xyrauaartait
SHpa33C COHUH p“ y aBy 6010 B3?
X3IUI Xyrauaaraap
Howmbin canraac | catryyn
Xapuy
Hoar capblH .
N . XyrauaaTtan
Xoép OO0 XOHOTUIAH aBy 607HO.
. Xyrauaaraap
T'ypaH SKUTUIAH
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Xapuy

[ HOM
3M33
¥ p M1BO
HUIMaa COHMH uryy.
y P . TOMb YY
Hoaapan aBMaap cajtxaH o fariHa.
) apK .
Maa asiTafxaH baitraa rom.
yymaap X001 :
UJMI3p
10M
17. Acyyat
[ SHUMNT 3M33
. Y P Y3H3
Ta (= oHaHMIr) | aBMaap 6011, .
) . X37193p3Kt, | XaMT aBHa LIYY.
Ynu TIpUitr yHluMaap | 6aiiBan, ,
. yHWMHA |
(= TopHmitr) |
Xapuy
3M33 X3/TH3.
Y P 6o, TaHpg .
3a3a, 6u aBMaap ., X313y flaX B.
6artBan, yamp N
YHIIMaap (= xa13nrYit 1axaB).
18. Xycaar
NIUBLBIT
uanr
Hopx 0o, | 4u 3H3 | XOONBID uaMI3pryin | 6o, P UJ33pait.
Barw aa, Ta T9p WIONUIHAT yymaapryit | 6aitBarn, yyraappai.
HOTrOOoT
IOMBIT
19. Xycaar
YHTMaap YHT yHT.
Xxapumaap Xapb Xapb.
Ta cyymaap 6o, cyy cyy.
Yu 6ocmoop 6artBar, 6oc 6oc.
IOM UMD UL M.
10M yyMaap Yy VY.
20. M3a33n3n
6ocMo0 60cHoO.
T . « p 6aitraa 6o,
aHbl apumaa ) XapuHa.
} P P 6aitsan, 6y (6ac) P
Yamaitr oM yymaap | o I0M yyHa.
yHTMaap YHTaHa.
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21. Acyyat Xapuy
f
E Ta 3H3 | HOMbjr 5 Taupir o (6m)
| y3TMiiT aBa ? orBoJ, " aBHa.
Yn Tap ’ Y XYy Yamanr
YOMBIT
22. Acyyar Xapwuy
Tacarraa
©pOsH168
| TaHXMUM
HOMOO Y39 1T
Jopx oo, (= Ysasuu n
Hynmaa OroyHTait spuag n
AMyY aa, . 3a 6u (omooxoH)
. JIxarBa (= sipbixK 1) 6aitHa yy?
bong ryan aa, ; Y333[3Xbe.
| Hawm XUYIINDD XMUATID N
Atoyui aa, ,
(= xuiK 1)
6aapaHg cyyraaj i1
(= cyyx n)
Tacarraa yHTaam J1
(= yHTOX 1)
23. Xycaar
Ga | by 61r133a3Xbe.
Yu YYHMIAT op‘fyymK vagaxryi 6aitHa yy? Anb 83, 61 op':ryynaa)lax'bﬂ.
. XUIDK XUNTIIIIXbE.
Mwunuit ayy
3ypK 3ypaajiaxbsi.
Xapuy
l‘ bu yapgaxryit Hb.
3a Tor! By yapaxryit 6aiixa.
I Bu yagaxryit 6ajtraa om.
Conversations fipua

1-p Apua

- Dbu Hom aBmaap barina.
- Ta yHIIUTYMITH YHIMIISXT 3 10Y?
- Baiixryit wyy. Sax yHIIMr9uitH YHIMI9XTit 600X B3?

~ Ta x0ép XyBb 3ypartaii 1paaji X3333 4 YHIM/IIX aB4 6O/THO.
- YHWMrYuitH yHOMISX Ta orex yy? XaaHaac aBax Ba?

- Toarus, 6u erne.
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- 3aT3rB3n 61 Mapraalul 3ypartait UpHa. Mapraalu Xxa33¢ OHIOMX B3?
- Manait naruits xyBaapb Tap 6altHa. ByTaR caitHaac 6ycap enep erneennii 8
Laraac opoiH 20 uar XypTast aKuinaHa.

2-p spua

— bBu Har X3/15H HOM 3axMajax 'ac3H 10M. 3axuamk aBy 60/10X yy?

- SImap HoM 3axuajax (aBax) racau oM 63 Ta?

— MoHron 6MurMitH Cypax OM4MT, HIT MOHTOJI- OpPOC TOMb aBaX [3CIH 10M.

— X3Huit 30XMOCOH, X3A3H OHbl X3BJ1371 637

- II. Yol KUICYpSHIMITtH 30XMOCOH MOKTOJ 6MUruitH cypax 6uuur. 1970 oHbl
X3Bn1371 6atix aa. bac KoBaneBckuitH 30XMOCOH MOHIONI-0POC- (PPaHL, XIMHUN
XYYUMH TONb UX X3PITT3ait 6aitHa.

— YoIXMICYP3H IyaitH cypax 6wdur MaHaiig 6uit. XapuH 1ap KosaneBckuiin To/1b
Manaiig 6aixryit. XapaB XaparTait 6011 YICbIH TOB HOMBIH CaH[ baiiraa.

- 3a saxas, 61 TAp MOHIO/ OMUTUITH Cypax GMUUTMIT OO0 /T aBMaap 6ajiHa.

— 3a 6u aBaap upbe (aBYUMPDA).

3-p apua

— VYchIH HOMBIH caH Xaa 6anpar Ba?

- Tes wyynanruity naata 6aitgar. bu omoo Titlga spax rax 6aitHa. XaMT sBax yy?
- 3a sacaH cailH X3par B3. XaMT ABDA.

— Uy YHIWMTYMIH YHIMIIXTIN 613 1357

- Yuamnaxryit 33. Onoo o4mx aBHa, In?

- By yHIUMrumite yHIMISXTaM 33.

4 -p apua: HombIn can

- CaitH 6aitHa yy? YHIJIarbIH TAHXUM aXWUTaX 6aitHa yy?

— Caiin, caifH 6aitHa yy? Axxunnax 6aiiHa.

- XyBUacHbI ©1TyYp Xxaa baltHa?

- Top, xaanransl T3HJ OaiiHa.

— Bu, MoHron xanuuit Xon6org0ATOM X3N9H HOM y3Ma3p ailHa.

- Ta, ToBbérnitn 12-p wrypryynrasaac HOMBIHX00 WUPPUIT OUU33 L up.

- 3a, 6uudsj Mpns3. 3aXMaCcaH HOM X3P yAaaH (yHax) rapax a?

- XopMH MUHYT 601100y rapHa.

- Tsrean aus xooponna 1999 ousl "OHeenep" COHMH Y333 A9Xbe.

— OHJI COHMH COTIYY/ 6alixryit. Ta COHMH COTIYYIUITH TAHXUM/ 0100/ 60PO6 aBaajl
Y32K 60/THO.

- 3a, 6aspnanaa.

5-p apua

— OH3 HOMbIT I'3p33p aBY 600X yy?
- DBonyno. Ta xaguit (amap) xyrawaaraap apax Ba?
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—~ OH5 HOM HaJiai TYH UX X3parTait 6aitraa oM. Har capaap aBy 60510x yy?

- Bonno. Ta aHp rapbiH ycras syp. Xyraiaa CyHIyyK 60THO LUIYY.

- Tanp ux 6agpnanaa. Bu Tanaac Har oM acyys. [agaaj yIChIH HOMbBIH CaHraac HOM
3axuamK aB4 60J10X yy?

- 3apum yscaac 3axuasmk 601Ho. 305-p epeen[ 3axuara Xy/193H aBjar. 3axuancas
HOM H3T CapblH JJOTOP MPHO3.

6-p Apua

- Munuit 3axmancaH HOM rapcaH yy?

- Ta xapmuitn 3axumanaa aa? (3axuancas 63?)

- Xoé&p uaruitH eMHe 3aXuajcaH,

- 3a 6u y3a3pxbe. ['apcaH baltna. Mait, 93 TaHbI 3aXMaicad HOMYY.

- VYyunaapait, Har HoM 6Gajixryit 6aitHa. [apaaryii 6aitHa yy?

- TaTap xoxur xaipuart y3. [apaaryit 601 T9HJ TaHb! 3aXuanrbiH Xyyaac 6asiraa 6aitx.
- Aa, TunM 6aitHa. "YHwarap 6ajiraa’ raxk 61ycaH HaliHa.

7-p Apua

- Xyye bar aa ! Yu anp cyyx Oaiica 1oM yy? Anb TaHxuMp Cyyx HaitcaH 637

- Yu 6ac suy HaiicaH oM yy? Bu cOHMH cOTryynuitn Tanxump GaiicaH.

— Dy HMITUMITH yHILUTarbIH TAHXUMJ 6alicaH.

- Yu samap HOM y33B (YHIIMB)?

- bu Brapumupuosein "MoHron xamunit 3yit” y3ax 6aiiraag rapy upiss.

- ['spaap aBu 60710xXrYi1 6asiHa yy?

- Tap HOM, HOMBIH CaH[ TaHI| XyBb Oalifar raua. [ani Xysb Oaitar HOMBIT T3P33p
6rgerryi rags.

- IleTp Haii3 MMHB, ¥ 0J00 Xapux yy? fapu 6aitHa yy?

- XapuHa aa. Slapaaryii 6aina. IOy rax?

— TarBan xoéynaa T9p 3yprUitH Y33CT3NIIHIIIP OPOOS rapax yy?

— Tarbe Tarbe. bu 4 6ac 3HY Y33CTANIHT Y3M33p HalicaH 1OM.

8-p apua

- Yamp 5H Y33CT3/I9H AMAp CaHarfjas’?

- VIx coHuH 6ajtna. ApblH 3ypaay faMcypaHIuilH 3ypcaH MOHTO 3ypar
raixaMiuurrain 6aiHa.

- 3anyy 3ypaay HapbiH (3ypaay/{blH) 3ypCaH OPYMH YeMITH CI[3BT 3ypar AMap
caHargax 6aina?

- 3yrasp. 3anyyduyyn 4 r'aCIH aBbsiacTalt 3ypaad Hap (3ypaauuy) 6aitHa.

- Yu Ynaan6aarapt eep siMap Mysell, Y35CT3I3H Y3CaH 637

- (Bu) Bastranuitx TyyxuitH Myselt, borz xaanpl opfos My3elt, YOMKMH JraMbiH CYM
myselt, TYyxuitH my3eit y3caH. JIypciax ypiaruifn My3eir 1 y3aaryi 6aitHa.

- Aa, Yu OJIOH 10M y3¢3H OaltHa. Tap Hypcasx ypIaruity Myseit YuHb Y3MO9D My3ei
6aiiraa oM jaa.

~ Tap My3eis 36BX6H MOHTOJ ypraruite 6yTaan 6anaar yy?
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- Tonnmyy monron ypnaruits 6yraasn 6aitpar. Tafgaan yachiH ypraruitd sapum
OyTo91 bagar 6aiix.

- JHapaaruits (upax) caits efep y3be. Yu yamasp 6aitHa yy?

- Yamalir y3Ban 6u 6ac y3Ho.

9-p apua

— V/ICBIH HUIATUIIH HOMbIH CAH sIMap sIMap VHILUJIArblH TAHXMM Oaligar Ba?

— OnOH YHIIATBIH TAHKUM OUIL.

- Xumwss Hp?

— JKuwas Hb yy? 3, HATAYTI3PT HMATUNH TAHXUM, XOEPYTraapT, COHUH
COTIYYIUITH TAaHXMM, TYPaBAYyTaapT, IUMHXX/ISX yXaaHbl yHIJIATbIH TAHXMM,
[OpPeBAYra3PT YIC TOPUIH YHIIATbIH TAHXUM.

- Witm pepBeH TaHXMMTaM IOM yy?

~ Bac eep Tanxum 6uit 6aiix aa, bu Magaxryit 6asiHa.

10-p spua

- Yy yHWMIYMITH YHIM/ISX aBCaH Yy?

- ABcaH.

- Anb B3, Y3933Xbe,

- 3asHa.

~ OH3 X9HUIT rapblH ycar Ba? (DHI X9H rapblH YCar 3ypcaH baltHa B3?)

- OH3 MUHMIK TapbiH YCar (DHE 611 rapblH YCIT 3yPCaH 1OM).

— OH3, HOMbBIH CAHTUIH 3PX/ISTYUIH rapblH yCor YY?

— TwitM 33, DHI HOMBIH CAHTUITH 3PXJI3TY TapbIH YCrad (rapblHXaa yCrUitr) 3ypikaa.

— Hombid cauruitH 3pxasTumitd H3p Hb X3H 10M 637

— Bu 3H3 rapeid yermitr rapraxryit 6aiHa. Yu raprax 6aitHa yy?

- bBu 4 6ac rapraxryi 6aitHa.

- YH3M/I3XMITH Xyranaa 12-p capsiH 31-HJ Tyycax oM 6astHa. Xyraiaa Hp AyycBas
Aax B3?

- Xyralaa gyycBaj faxuaj HIT XKUN33P CYHTYYIK 60/ OT.

BbuuBap Text

1. HOMbIH CAH
Maralt XOTOX HOMBIH CaH, YHIIJIaIbIH TAHXUM OJIOH OMi1. DOHUIT HAT Hb MaHa ux
CYpTYy/MitH HOMbIH cad. MaHait ux cypryynb Xo€p HOMbIH caHTail. Har Hb xoépayraap
XU433MUitH 6aiipblH [OPOBAYI35p JaBXapT, HOTO6 Hb IYPABAYraap XUU33JMIH
GaitpbIH xoépayraap naBxapt 6aiigar. Xuussnuita 6anp 6yp YHILIArBH TAHXUMTAIL.
OroyTHbBI 6aifpan I YHIIIACbIH TaHXMM 6uit. Bac TaHxXMM GYp ©6puUitH HOMBIH CaHTal
Garipar.

HoMbIH canji 0/TOH MsIHTaH COHMH CaiiXaH HOM, CypaxX OUYUT, TONb SUUUT, COHUH
catryyn 6uit. Fagaafiply ONOH X37193p HOM C3TTYya baiinar. MaHait HOMBIH caHraac

207



LypTait HOMOO Iapa3p aBy 601HO. Hombin can efiep 6yp ernee HajiMaH Liaraac opoi
apaB XYPT9J1, 33apMM/aa apBaH HAT XYPTAT @K MIINAjar.

MaHait HOMBIH CaHTMITH TYYX3HJ XapaMcanTait roM 4 6uit. IOy raBas, ganan xa19H
OHJI, XOEyraap Xuusa/iuitH 6alipblH HOMbIH CaH LIATaXX, O/IOH MAHTaH HOM 6ajixryii
607COH 10M.

2. MY3EN, Y33CI'9JI9H

Ta Ynaan6aataprt ouBon (MpB3/) AH3 OYPUIH OJIOH COHMH CaliXaH My3eil, Y33CTa/I9H
y33x 6omro (y3Hua3). BaitranuitH TyyxuitH my3eir, Ynaan6aaTap XOTbIH My3eil,
Tyyxuitu myseit, born xaanbl opJjoH My3eil, YODKMH TaMbIH CYM-MYy3€il UX COHMH.
Ynaan6aaTapblH Y39CIaMdHIMITH TaHXUMyyaan 6apar cap 6yp sH3 OYpuitH cofoBTa
y32Ccranan rapaar. Har capblH eMHe apibiH ypaH GYT99/IUITH Y33CIa/I9H rapcaH.
CasxaH 3ayy 3ypaay HapblH OYT39/IMIH Y33CT3/19H rapcal 6ajiHa. Buj casaxan gypcisx
ypraruitH My3eit y3sB. T3HJ rONAyy MOHTOJNBIH ypIAaruilH XyyuuH, WMH 6YTI37
6artcan. OpumH yeultH MOHTOJI 3ypaay HAPbIH OJIOH COHUH 3ypar Y3C3H.

Bup 13p Myseitn 6yx Tacraap opcoH. MyseitH Taiifapiard XyyxaH UX /1 calixaH
Taiinbaprax 6aits. Bum MOHION X9N3H A caitHryit 60/10X00P UX IOM M3 Ya[CaHTyil.
Mouron x3191/ caitd 607100] faXMH Y3MI9p caHargaB. ['aBy 61/ 3H3 My3einraac
MOHTIONbIH TyXail, MOHTOJ yp/IaruiiH TyXail OJIOH LIMHY I0M MOA3)XK aBjaa. bupHuir
MY3€MT33C Tapaxaj My3eiH 3pX/I3ry "MaHall My3ei]l JaxuH JaXuH upx Oaliraapai”
T3C3H.

Exercises Aacraa

1. Xaanran paxe Y1 YTHIAT TOXMPOX Use the correct forms of the verbs in
X3763PT Hb TaBb. brackets.

X3 XOHOTMITH ©MHe HafTail... XYH T3p 6ajida. (TaHuIL-)
Amapcanaa mapraaur Jlypcnsx ypnaruity Mysei. .. (y3-)
By 3aBryit yump TSp HOMbIT YHIUVDK. .. (4ap-)

Bup casixaH MX COHMH HOM... aBCaH. (Xymasx-)

Munnit ernese... cITryya cas rapnaa. (3axmai-)
3axmasncaH HOM YMHb HOT UATUITH gapaa... (rap-)
TausbIr... 6u gypTait aBHa. (er-)

Yy 365 nuBbIT... HaitHa yy? (yy-)

©Hee 0poJi 3yparraap IMHI MOHTON KMHO. .. (rap-)
StHOrpaduitd My3ei, MOHIO XYBLACHDBI Y33CT3/I3H. .. I'3H3. (rap-)
. Uy HaOTail XaMT CyyMaapryi... Hafaj xa193paii. (6aii-)
Yamaitr... 6u 4 aBHa. (sB-)

O X NN AW
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2. XaanraH gaxp YWI YTHYYA93C Choose the correct verb forms.
TOXMPOXBIT TaBb.

YJIT'SP: Bu sus nombIr rapasp... (ABAX, ABCAH)

BN =

BV OH3 HOMDIT T'9P29P ABCAH.

By 1974 onbl «YTra 30X10N ypiaar» COHUH Y33X... oM. (I'9J193, ['9CIOH)
Ypaxryit 6up tyyxmitd myseit... (Y3H3, Y3I3T, Y39X)

Ynaxryit OugHuii... Tyyxuite Myseit sua. (Y33X, Y3H3, Y37193)
«Hanarmopsx» rymamMm>XuHj... HOT pecTopann 6un cyyx 6aiican. (BAVITIAT,
BAVDK)

Ta aH3 XyyacaH 039p 3axyuanax HOMbIHX00 wudpuir... (BUIS3ISXDE,
BMY99PIV)

OH® yIrUir MOHTOJ X3 HMI Tayi6ap TonuHg. .. Xapartsit. (XAPHA, XAPX,
XAPAX)

Yyunaapaii, 6u rap nyyraa... 6aitua. (JAPY, JAPAX)

Bu JI.Hauargop>xuit 30xuonbr yHUMXLIT... 6aitHa. (XYCDBE, XYC3XK,
XYCHD3)

3. Yrcniir xo0160H eryyn6sp aoxuo. Use the following words in sentences.

W

0o N

VHIIUTYUIH YH3MIX, UM, aBCaH, X3333, BS?

aBaxpaa, Ta, XO€p XyBb, UP33P3It, 3yparTait, YHIMIIX

HOMBIH CaH, MaHail, XypT3J, HallMaH Ljaraac, apeaH [JOJOO0H Lar, OHIOJX
aXunnajar

I'ap, MaHait, UX JAATYYpUity, 6airanuitd TYYXuH My3eitH, llaaHa, HaaHa, 6aiinar
TaHXVIM, YHILDK OalfHa, YHIIATbIH, CATIYY, MOHTOIL, JopiK

XMIATI3PIN, TOP XapUALT, XyYHChIT, 3axmanra 61UCaH, Ta

3aXMara, Xap (Xup), MUHUI, Tapax, ygax, Ba?

KVDKYYP, HOMBIH CaHJI, 2KUJINIaziar, HOMbIH CaH4, Hap

YaJAarryit, HOM, CYMUITH /1aM, YHILIVDK, Hap, 9H3, MOHIOJI X3/133p

4. XaanraH faxb acyyx YrcuitH oponn,  Replace interrogatives in brackets by

— —

TON0 0N W=

30XMX YTMJT TaBb. suitable words.

YnaanbaatapT (sMap) 39par My3eit 6ajigar.

YncelH HOMBIH CaH (XaaHa) Oaar.

Baitranuit TyyxuitH my3eitn (10y 10y) 6uii.

bu (royHbI) X0N60TONATOM! HOM Y3M33Dp DaiiHa.
Xoéynaa opyuH yeuitH CIAIBTIIA (10y) y3be.

OHD y33CranaH (AMap) Y3M3PYYHTII 10M.

(Anb) HOMbIH CaH/[] Taflaaj, XSAHUI HOM OJIOH Baitjiar.
MOoHTONBIH TaM Hap (IMap) X3/7133p HOMOO YHLIJAT,
Tap XyH opo¥i (XamEmity) yHTaxX,ermee (xapuitn) 6ocmor.
AmapcaHaa (siaraaji) eraee spT UpX yajaaryit.

bu (saraaj) yaMpyy yTacfax 4agaaryit.
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5. baTnax eryyn6spmuiir yryicrax, Change using the model.
Xycax eryyn6ap 6onro.

YJITOP A: Ta MOHTOJ apIbIH yparuity OYT33IMNAT y313T.
TA MOHTOJI APIIBIH YPJTATUVIH BYT33JIMVT Y3ASITYN.
TA MOHTOJI APIBIH YPJIATVIVIH BYTI/IMNT Y3M3IP FOM.

HOP)K MOHTOJT ap[AbIH XOT>KUM COHCAOT.
Uy ypaH 30XMOJIbIH HOM YHLIJar.
baTgopyx HOMbIH CaHT OULOT.

Y1 MOHTOJ YT OJIHBIT TOITOOAOT.

Yu xapuuaa spua U33XKUACIH.

Ta Top y33CranaHr y3caH.

Yu Oroymaaralt TaHu7LCaH HajiHa.

Ta MOHroM 6MYT33p YHILUVK CYPCaH.
MuHuit gyy 3apumpmaa MHraar.

U 107100 XOHOIT HIT OLI6p aMapfar.

00NNV W

._.
=

YJITOP B: Ta HombIH caHf 6aiicaH (OYCOH ).
TA HOMBIH CAHJI BAVITAATYW (OYOOTI'Y ).
TA HOMBIH CAHJI BATAAPAN (OYOOPOMN ).

Yu eyurpep VIx cypryyns n3ap balican.

Yu TOp Y33CTIMIHT Y3CaH (y3caH Oaiican ).
Ta nap Borz xaasbl OpHOH My3eil pyy sIBCaH.
Yu rapTas xapbcaH (xapbcaH 6alical ).

Ta monron aBrait aBcaH.

Yy HapTalk H3T IUMPI3HA CyyCaH.

MuHuit Hail3 TSp XYYX3HT3J CyycaH.

Ta ync TepuitH HOM yHIUCaH.

Yy sHp rapbiy ycar sypcaH.

Ta Hapgap MAHTaH TErper erceH.

C OO WD =
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6. "60n", -6an4, -san4 -uitH anp Fill in the conditional particle or condi-
TOXMPOXOOP L3TUIT HOX. tional converb suffixes.

YUn 983 Weauitr yymaapryii... OuTruit yy.

Bu gamaiir up-... 6yy3 xuiix erse.

Yamair qagaxryit... 61 Xuirssgaxoe.

Ilynmaar ranaitn 6aitraa... 61 opoxryii.

Jynmaar ranaiiy 6aixryi... 6u opHo.

CoHMH MOHTON 3ypar 6alt-... 61 aBHa.

. Bu opocoop spbyx wagparryit, raBy 6ycaj XyH Apb-... XKaaxaH OMITOLOr.
. Yamaiir xyc -... 611 yaMTail XaMT T3P peCcTOpaHJ 04Moop baliHa.

. buyap-... eHee opoli TaHa g O4HO, YAAAXIYIA... YAMTall yTCaap spuHa.
. OH3 X001 YaM[ aATaliXaH caHarjcaH. .. 611 Aapaa faxua XMIK 6THe.

SO ENAU R W~
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7. Oryyn6spyYysmiir yArspuiH naryy Join the sentences using the model.
X060 XI.

YJ/ITOP: bu 1eB wyypan 133p 04HO. T3rB3/1 HOXOPTES 3aXMa sIBYYIIHA.
B/ TOB IIYYOAH J93P OYBOJ HOXOPTOE 3AXUA SIBYYJIHA.

1. Ta yHIUMrYMitH YHOMIISX aBHa. TSrB3/I Tap CITIYYAMIAT 3axmanaapai.

2. Ta omoo 3axuanraa erse. Tarsan HoMoo 10 MUHYTBIH Hapaa aBY 60JIHO.

3. Ta 9H3 XVMOKMUT HOMBIT CaiiH yHWAaapal. TarB3/1 MOHTOMBIH TYYXMIAT MOAIXK
60HO.

4. Yy HOMBIH J31TYYP33p OpHO. TSrB3/I TSp HOMBIH YHUIAT MOI35 [, UP33PI.

5. Ta gypciax ypraruitH Myseiti ouHo. TArBan Tap raiixaMIUMIT OYTIIMMILT Y3HO.

6. Ta omoo Tmitn3s ABaapait. Tarean Baifranuitn TyyXuitH My3eilH IypBaH fiaBxap
yaraaH OalilIMH XaparjaHsa.

7. TaHaitx WyHD 6aitpan opHO. TarBa/l MaHal 3XHIPT X3/133p3 L.

8. Ta Top HOMBIH TYAXYYpUIr 6Mussx up. TArBan 6M TP HOMDIT YAAXIYI aBaaf
upbe.

9. Yu su3 (rapan) 3ypart ux gyprait 6arina. TuitM 6071 yaMz HAT XYBUIHAT O eTHe.

10. Ywm xoon xuiixryit. Tarsan (6u) ryaHs pyy siBHa '3k HOXOP Hb 3XHIPTI3 XIJICIH.

8. Opuyynax. Translation.

Oueenep 6up w0y xmits?

Oneepep Ham rapur. bu fonoon yarr 60coop taiiraa yycHsl fapaa XU493J133 XKaaxXaH
y33B. Tarasp eceH uar 60/10X01 LYHX33 aBY HOMBIH CaHJ OYCOH. TOHAI3C TYYXMitH
XOI6OTONTOM XOEP HOM 3aXMa/DK aBaaf, JYPC/ISX YPIAaruifH My3eit] OuMxon MUHUM
Hai13 xyn33K 6aitB. bup xoép Tap MyseitH 6yx Tacraap op> y333[, fapaa Hb HOT
ryaH3aH[ OP>X X007 MACH. XOOMHBI lapaa HIT 3a/1yy 3ypaauuilH y39CrajioH pyy
sBMaap Oarican. ['3BY yar opolt 60TYMXCOH HaiiB.

9. Hapaaxu yrHYyasap acyyx eryyn6ap Construct interrogative sentences.
30XMO.

. YHIUJIaTbIH TAaHXMM, YHII-, HOM, OJIOH XYH, 6alicaH

. aBY, YU, OYUT P, YHIUMIYMIAH YHIMIISX, Ya/laaryit
X37193C, HOMbIH CaH, VIX Cypryynb, aXXuiapar, Xaf, XypTan
. T3P A3ITYYP, OHTOUTOOIYI1, 6HO816D

ABaX, 3HA33C, Pyy, BOMOBCPObIH UX CYPryyNb, s1aXx
YHIUIJIaTbIH TAaHXMM, YHIL-, HOM, OJIOH XYH, X33393, 6aitcau
aBY, UM, GUUTHOD, YHLUIUTYMIAH YHIMIIIX, YaJaaryl, saraay
. HOMBIH caH, VIx cypryyns, axxunnapgar, Ham rapurt

. T3P I3NITYYP, OHTOMTOOIY!A, ©HOO6P, s1araay

. ABaX, 3H[J33C, PYY, BOIOBCPONBIH MX CYpryyb, 4n

© 0 ®NO U A WN
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10. Haruitn opoHA acyyx eryyn6ap Fill in interrogative sentences.
TaBb.

1 ....2 bononryit fax B3, Ta DypTalt HOMOO aB4 6O/HO.

8 ....2 Hom uuHb rapaaryi i 6aiiya.
9 ....2 bu TuitM Y33CT3/13H Y33X Iypryit.

11. Acyynrap xapuyn. Answer the questions.

. HoMBIH canj yHLIIUX HOMOO AaXX 3aXMajiax Ba?

HoMpbIR caHraac HoM s1axk rapasp aB4 60y10x Ba?

HoOMBIH caHIMITH YHLIMTYMIH YHIM/IIX SIaXK aBaX B3?

OH[33C XaMIUITH OMiPXOH HOMBbIH J3/ITYYP XaaHa baitnar Ba?

HowmpiH 0anTYYpT XyAanmartaac 10y acyyaar Ba?

Slaraaj yHUINMarblH TAHXMM JAHAAa OJIOH XYHTI Halipar Ba?

OH3 TaHXUMJ AMap sMap ToNb 6udur baltHa B3?

. YUy HOMBIH CaHTUIH LaruitH XyBaapuifr X3/MK ereey?

. DHa caiixan Taln6ap TONMUIT Ta XaaHaac aBcaH 637

. Tap y3acranaHruity 10y Hb asTajixaH, Oy Hb asiTalixad 6uw canaracaH 63?
. YUu T3p My3eitH 3apuM Tacraap 1 OpcoH yy?

MoHrom apAbIH XyBLACHDI 3arBap XaaHa Y33 60710X B3?

. MoHro ypraruits TyXait uu ssmMap HOMOOC M3JIC3H 637

. DHE rajaafblH ypraruitn 6yTsan y3axk 600x rasap 6uit w0y?

MOHT0/IBIH HOMBIH CaHJ Taflaajl Y/ICaac, XXUII33 Hb XATaJ y/lcaac HOM 3aXUamK
Y39k 6010X yy?

© N OO e
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16.
17.

18.

MOHTr01 X37193p HOMOO YHIIJAT CyM XaaHa 6ajifar Ba?

MoHTroNbIH 6yJAMIH CYMMITH J1aM Hap Aaraaj TeBJ X3/133p YHIUMX OajiHa?,
MOHTOJIYYYI TOBL X3TUIT M3 yUpaac TaDX HaitHa yy?

MOHTO y/ICBIH HUITUITH HOMBIH CAaHTMITH raiiXaM LM TITail COHMH XOBOP (XaMIyitH
TOM, XaMIMITH YXKVDKUT 39p3T) HOMYYIbIH TyXall Ta 10y M313X B3?

DaanraBap Homework

1. HombIH can, My3ei1, y33cramdurmitn - Learn to speak about a library,
TyXa# L33K33P APb. a museum, an exhibition by heart.

2. HombiH can, my3eir, ysacransurmity - Tallk about a library, a museum,

€3/1B33p XapwIllaH ApuL,. an exhibition with a colleague.

3. Y3caH mMy3eir, y39CranaHruity Tyxan  Write a short essay abouf a musewm or

W N

NI TN NV, BN

11.
12.
13.

14.
15.

16.

17.
18.

O6U4YBIP 30XUOH Gud. an exhibition you have visited.

. Opuyynax. Translate into Mongolian:

Can I read a book about Mongolian in this library?

. If you have a library card, you can (read).

. Since I have arrived recently in Ulaanbaatar, [ do not have a library card. How can
I obtain one?

If you want to obtain a library card, bring two photographs (of yourself).

. Who will issue (lit.: write) the card for me?

. Twill issue (it) and the head of the library will sign (it) and put a stamp (on it).

. Is it possible to take books home from your library?

. Some books may be taken home, but old books may be read only here.

. For what length of time is it possible to borrow books from your library?

. (From our library) it is possible to borrow for one month (for the term of one
month). The term of loan may be extended.

* * %

Bat, yesterday I was in the Museum of History. It is very interesting.

What other museums have you seen in Ulaanbaatar?

I saw the Museum of Nature, the Museum of Nacagdorji and the temple museum
of Choijin Lam. But [ have not seen the palace museum of Bogd Khan,

[t is really worth seeing. Which section of the Museum of Nature did you like best?
I liked best the ethnographic section, there are Mongolian folk costumes, folk art
and many other interesting things.

Are you interested in modern paintings? They have now opened an exhibition of
the works of young Mongolian painters.

Can we go and see it together?

O.K. then. Let us talk about it more specifically tomorrow or the day after tomorrow.
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ECAyraap Xuu3an Y3 B3p

Ninth Lesson Theater, Cinema

Xanayi Grammar
1. Derivation

a) The suffix -x /-xv (-xu), is used to form nouns from adverbs and from postpositions
(cf. L6, Gr. 1):

Xy8bC2anaaC OMHOX MAHAL PO the life of our people before the revolution
mymMHUti ampopan

XYBbC2a71 SICHbI 0aPaaxs MOH20/bIH the life of Mongolian people after the

apo mymHuii amvopan victory of the revolution

b) The suffix -xa#* can also imply a higher amount of a quality (cf. L1, Gr. 4):
FNOMXOH, MOMOOXOH fairly large, rather large

2. Echo words

Repeating the same word with an altered initial syllable is a frequent manner of refer-
ring to an indefinite group of things related to a certain word (notion). In this sense
this is an analytical manner of forming new lexemes, which can be used with all word
classes. Such phrases may be translated with an additional phrase‘...and the like, and
such things’. The initial consonant usually turns into a-, an initial m- or »- turns into
3-. An initial m- is added if the word starts in a vowel.

KUHO MUHO cinema and the like

candan maHoan chairs and similar furniture
Mmax 3ax meat and similar victuals
Man 3an cattle and the like

asea masea cups and the like

HOM 30M books and the like

096M3p M3B8M3IP copybooks and the like
Hopx mopxu Dorji and people like him

In colloquial language, similar echo formations are also frequent with verbs. The first
member of the pair takes the form of imperfect converb in -u/-4, and the meaning of
the construction is roughly equivalent to -x/-u 6apo-.
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Oyymic myynax = 0yynsic 6apux to sing and the like

FIO2I0M MOOX = IM02N0N Bapux to play and the like

Hatimaa xuiiy mutiose = Hailmaa (he, she) keeps doing profiteering and the
xXutlw 6apvoaz like (pejorative)

YYN3AH MYYNIAN = YYA3aK 6apbic having met (people) and the like

This being an emotionally loaded phrase, the combinations may also vary between
various temporal forms of the verbs:
dyynax myynax = oyynax bapux to sing and the like
dyyacan myyncau = dyyncan 6apvcan  (he, she, etc.) sang and the like
Oyynoaz myyndae = dyyndae 6apvoaz (he, she, etc.) sings (permanently) and the
like

Some researchers and stylists do not accept these constructions, though the pairing of
words is an intrinsic part of the structure of all agglutinative languages.'
3. Partial number

In this lesson we encounter the form in final -0 for final -#: ampman > amemad animals

4. Cases

a) The dative-locative is used with some words designating quality - ‘good;, ‘bad™:
MOH20J1 X3713HO CailH good at Mongolian
MOH2OT X3713HO MYy bad at Mongolian

Furthermore, the dative-locative is used in special phrases, like ‘playing the part of ...}
or ‘go and get:

Loem Tatixud xan moznocoH 63¢ Who played the part of Cogt Taiji?
Tacanbapm sscam. He went to buy tickets.
Tanxano siscam. He went to buy bread.

b) Mongolian uses ‘double cases, which correspond to subordinate clauses in English.
Their grammatical nature in Mongolian, however, will have to be defined later. Here
we encounter a combination of sociative and accusative.

Amap kuromotie v Madaxzyii batina. I do not even know what is on.

¢) The accusative case suffix -utiz/-wi2 followed by enclitic pronouns munbs, uunb, He
etc. loses the final -z and is used also after nouns ending in long vowels (with a linking
-2-):

aaebl MUHb my father (Acc.)

1 For this cf. e.g. ]. Vacek, B. Piirev-Ochir, Lexical Pairs in Mongolian, Archiv Orientélni 55,4,
1987, pp. 370-386 (with further references).
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23HCUTL Hb

andaazutl Ho

his (her) mother (Acc.)
his (her) mistake (Acc.)

In present-day texts, however, we can encounter the full accusative suffix before enclitic
pronouns, which is not in agreement with spoken usage and might even be considered

incorrect.

5. Postpositions

uye

uwue

xXOotul

6. Numerals

together, jointly (sociative):
Yammatil uye
Haomaii yye

(together) with you
(together) with me

as, like (with the nominative of nouns or oblique of personal pronouns;

cf. Patterns No. 21-22):

bazu wiuz
WUP33 wiue

HAO UiLe

6u03H wiuz /6ud Hap wiue
uam wue

man wue

3H3H /3HYYH/ YYH W2
M3pan /MmapyyH/ myyH wiue
M303H U2

bazui wiue

after (Abl.)
25-naac xotiw

like the teacher
like the table

like me

like us

like you

like you (pl., hon.)

like him, like this (one)
like him, like that (one)
like them, like those (ones)
like the teacher

after the twenty-fifth (note that in col-
loquial usage the postposition can be
omitted; cf. Sentence Pattern No. 1
below)

Numerals may also stand after the noun, which they determine and then they take the
case suffixes. Grammatically this is to be understood as a phrase, where the numeral is
the head of the construction and the respective noun is the ‘attribute’.

Haiiman yazuiin xoép macanbap ass.

OR:

Huaiiman yaeuiin macanbap xoépwiz ases. [ will have (lit.: let me take) two tickets

for eight oclock.
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7. Precative

This form takes the suffix -aau* and expresses a polite wish or request.
mycnaay help (please) 6L write (please)
62604 give (please) opoo4 enter (please)

8. Preteritum imperfecti

This verbal form takes the suffixes -#33, -u33 (cf. the table of verbal forms in the Sup-
plement). Before interrogative particles or before other particles the form takes only
-3, -u. The form expresses past action, which proceeded for some time and which the
speaking person did not see with his own eyes or did not notice. Thus it may also in-
clude an action, which occurred in a more remote past’ (it often appears in fairy tales,
legends and similar narratives). It mostly refers to the third person, rarely to the first
and second persons. In purely colloquial language the short form without the long
vowel at the end can occur even without following particles.

Yu catixan rom 333! You saw something nice!
Xymbepmo yupk upi 23H3. They say that the Humberto Circus has come.
3apnan no 2apu yy? Has the announcement of it appeared?

9. Intensity or duration of an action

In this lesson (cf. also L8, Gr. 7b) we shall have the combination of a converbum perfecti
with the particle 7 and the verb ‘to be’.

Kunon 023p H3e x303H XyH spuad During the projection (of the film)
7 6aiican. several people kept talking.

Y3990 71 6aiimaap cauxan KoHuepm It is a nice concert I would like to
oM. listen to (permanently).

10. Nomen futuri

a) In connection with the third person enclitic pronoun (cf. also L6, Gr. 12) nomen
futuri sometimes expresses the immediate future. In pattern No. 20 below it implies the
meaning ‘is about to’and the speaker presumes that the addressed person is informed
(as against pattern No. 19 - that is also why the answers differ accordingly).

b) The connection of nomen futuri with tom can roughly corresponds to the phrase

‘would like to”;
Qammaii uyz 1 y39x 10M Cax. I would like to see (it) together with you.

I N. Poppe (1951, p. 80, paragraph 160), however, has a different definition, which may have been
based on a different than the Khalkha dialect. Cf. also Kullmann, Tserenpil 1996, p. 185.
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c) In connection with canaamaii (lit. ‘with the intention) i.e. having the intention)
nomen futuri expresses the meaning ‘to intend to, to plan to’
... H32 y3ax canaamalii 6aiiHa. Once I intend to go and see ...

d) Nomen futuri in dative-locative followed by 6aspmatii 6aii- ‘to be glad™:
Jlopayynas y3ax30 6u baspmaii 6aiina. 1am glad the four of us will see it (together).

e) Nomen futuri as a predicate can be follwed by #v, which implies that the subject has
decided or intends to act, or that the action is sure to take place soon (cf. L6, Gr. 12;
further see Pattern No. 19 below). The phrase roughly corresponds to nomen futuri
followed by 29 6atna (cf. L8, Gr. 10c).

Ta mapeaaut upax yy? Will you come tomorrow? (neutral
question)
Ta mapzaaut upax Hv yy? Do you intend to come tomorrow?

11. Nomen usus

Nomen usus in accusative corresponds to object clause in English:
X530 6atidzutiz catin madaxzyil 6atina. 1 do not know exactly how many there are.

12. Nomen perfecti

The patterns Nos. 8 and 9 specify two different phrases. In No. 8 agcan Homoo is the
object and ma is the subject of the sentence. In No. 9 the whole phrase mawnu: ascan
nom is the subject of the sentence.

13. Postpositions after verbal nouns

a) The postposition wue ‘like’ is used after the nominative of nomen futuri, nomen
perfecti, nomen usus and nomen imperfecti. With nomen imperfecti the word rom is
always used, while with the other nomina it is used if the situation is exactly defined
(e.g. in an answer to a question; more examples in patterns Nos. 16-20):

Moneonvin apo mymnuii amvopansie | felt like seeing the life of Mongolian

y3ax (y3can) wiue canazocaH. people.

b) The postposition emne ‘before’ is used with the genitive or ablative, while the meaning
of the phrase is the same. The use of -aa* or nv follows the same rules as those specified
for the dative-locative of nomen futuri (L7, Gr. 11):

Hupxutiz 6yyaxaac no emHe 1t Ho2 Just before the circus leaves, I intend to
y3ax canaamaii 6aiina. see it once.

Ta 6yyaxaacaa emHe sHutie xutl.

Ta 6yyaxviHxaa emHe dHuile xutl. Do this before leaving.
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14. Verbal phrases

In this lesson we will find the following phrases:

3aax eeve. Let me teach (you). Let me show (you).
Hyynxc cypcan yy? Have you learnt to sing?
Taene moemuvé. Let us agree thus.

The verb ez- can also be connected with the converbum perfecti:

3aazaad eeve. Let me teach (you). Let me show (you).
Xoazmic oero.
OR: X271930 o2He. I will tell (you).

The verb moem- ‘to agree’ follows the converbum imperfecti only in the above colloquial
phrase maznc moem-, or uneax moem-. Otherwise it is connected with the instrumental
of nomen futuri:
bud x0ép opoti econ yazm yynzaxaap — So we have agreed to meet at nine in the
Mo2mox uiue 0937 evening, haven’'t we? (or: It appears that
we have agreed ..., does it not?)

In colloquial speech the phrase wiuz 63 is contracted to wiua.

15. The verb ra-

a) Some forms of this verb in certain contexts may be translated as ‘they say, reportedly’

Hyamaa XKapzan xo0ép y3ua eans. They say that Dulma and Jargal will (go and)
see.

OHee06p cypeyynvmati ampmao, ... They say that today the program includes

OPONUCOH X6MON6OPMaILL eIH3. trained animals, ...

Further cf. No. 8 above.

b) The form essan is used as a quotation word in conditional clauses, e.g.:
Xape3s ma ... concwé essan, eneedep  If you decide to listen to ..., you can listen
coHcH b6onHo. today (lit.: if saying: I will listen’)

16. Conditional clauses

If the two clauses have different subjects, the subject in the conditional clause is in the
accusative case. With inanimate subjects the accusative suffix is used only if the subject
is exactly defined (cf. also L8, Gr. 5):
Momneon kuro eapean ma y3ax yy? If a Mongolian film is on, will you see it?
OHa moHzon kuHoz 2apean ma y3ax yy?  1f this Mongolian film is on, will you see it?
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17. Comparison

Comparison can also be expressed by way of the form 60dsox (after Acc.) ‘if considering’
(free translation ‘in comparison with’). In colloquial speech this form is less frequent,
the colloquial usage seems to prefer the ablative (cf. L2, Gr. 15).

Ouuedpuiin KuHoz 600807 UX COHUH As compared with yesterday’s film, it is
baitHa. more interesting.

Yu Hamatie 6008071 MOH2071 X3713HO You are better at Mongolian than me
CaiH xyH. (lit.: As compared with me ...)

18. ‘Object clause’

As in other cases of ‘dependent clauses), the subject of ‘object clauses’ depending on
main clauses with the verbs ‘to know, to think, to hear’ takes the form of the accusative,
if it is different from the subject of the ‘main clause’.

Yamaiie om y30322yti XyH 2ax 6u [ have heard that you do not see anything

Oyyncam om. much.

[5x033 uamaite yupxm dypmaii 6atix  Still I think you like the circus.

229 6000 baiina.

The respective independent clauses are as follows:

Yu 10m y30322yil XYH. You do not see anything much.
Yu yupkm dypmati. You like the circus.
19. Particles

a) 6unas is an interrogative particle implying that the person asking the question has
already heard about the matter, but has forgotten the exact circumstances or cannot
remember (cf. pattern No. 7).

b) aa is a particle having mainly an emphasizing function, but can also express aston-
ishment:
IHI KUHO YUHb MYYXUTIH c3038M3il Oh, that is a film with a historical topic?
KuHo 1om aa?

20. Idioms and phrases

KUHOH 033D during the (Alm) performance

H32 X303H several, a few

9HO M3aHO2yll here and there

Hati3 Ho (= 6u) I, me (lit.: his, your friend) (intimate
expression)
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.. Xuiix 3a6 zapaxeyii (n) 6aiina.

bu 1om y303e2yit xyHuile 6008071 oM

Y3032 XyH Wyy.

Hacan cain xapae 83!
Apua wy 6baiix 63!

Apuad sax s3!
Apuaneyii mutim!
Y3con 4 Aax es.

Vocabulary

anra (n)

ajnra Taui-(32.3)
(Tawmk, Talux, TaliuHa)

anpmaa (H)

aMbppas

aMbTaH

aHTU

apA TYM3H

asnryy (H)

6apumrar

Gasprait 6ait-

601 -(92.2)
(60005, 600X, 6OAHO)

6onroH (encl.)

60101

bereef,

6yu- (32.2)
(6yuarx, byuax, 6yLiHa)

6y>xur

Gy KTUITH XYKUT

OY>XUTUMH

6yxaH (encl.)

raxanran

roéuun- (32.4)
(roéuumx, roéunox,
rOEYM/THO)

ron 2.a

ron 2.c

TOJIBIH CyyAas

ro8aur (= rasy)

r9XA33

5%

palm of hand

[ have no time to do ...
.. is available.)

I still go and see something (lit.: In

comparison with a man who sees nothing,

I do see something; i.e. it is not that I do

not see anythmg at all)
h, how fine!

Dont mention it, not necessary to speak
about it. (That’s how it is.)

id.

id.

It may as well be seen. We (1} may as well
see it (I do not really mind/desire seeing,
but ] leave it to the other person; sometimes
it implies resignation).

(lit.: No time to do

WuH3 yr

to clap one’s hads, aplaud

mistake, error

life

animal; living creature

part (of a film)

people; the masses
melody, (also: pronunciation)

documentary

to be happy, glad

to think, reflect

each, every

and (lit. ‘having become®)
and (lit. ‘having become)
to go back, return

dance
ballet

ballet dancer; dance

all, each

wonderful, astonishing
idealize, paint in glowing colours

centre, middle, (core, nucleus; the aorta)
main, chief, central, pivotal, essential (for 2.b cf. L12)
a seat in the middle

but, however
but, however



naaH 4 (gaH 4)

LpaMblH TeaTp

nypa- (92.2)
(mypmasx, rypmax,
nypnaxa)

Ayy (1)

Ryyn- (92.4)
(Ryymx, gyynax, JyynHa)

Ayypb

AYYYUH

asaraw (3H)

XU

écroin 1.

XKML

SKYOKUT

KYKUTYUH

3aaBa’n

3apnan

3acar

3ooro- (92.1)
(300r7105K, 300T/IOX.
300I7I0HO)

3yH

un6s [eliv, iliv]

UHI3A3MT (MHISAMUITH)
XKYHKUT

UXIHX

KMHO 30XMOJ

KWHO 3ypar aB-

KMHOTEATP

KOMMYHMCT I9TNI3M

KOHLIEPT

nmm63

MOPVH Xyyp

MOPIOXUIT

Haipyyn- (I'l)
(Haltpyymx, Haltpyynax,
HalipyynHa)

Halpyynary

HoMep

HyTapanT

0lipA00

on- (I'l)
(01K, 010X, ONTHO)

OHL O

oponu- (32.2)
(oposniox, opaLox,
OpOJILIOHO)

OpOH 2.

OHI'OpCOH

eHJiep

epree (H)

caHaaTal

caHcap

Ccoén

unfortunately, [ am afraid...
dramatic theatre
to mention

song
to sing; to hear

opera
singer

movie screen

earth, world

real, proper

for example

play (in theatre)

actor, actress

for certain, must

poster; announcement
administration, authority, government
to eat, drink (honor.)

summer; in summer
magic; sleigh of hand
comedy

for the most part

screenplay, script

to shoot a film

cinema

communist régime

concert

flute

a string instrument (of the size of a cello)
specialization

to produce, direct (a film)

producer, director
number (of a program)
bending

recently

to find, obtain

special
to participate, take part in

country; territory

past, bygone; last

high, tall

palace, residence (also name of a cinema)
intending to (after future verbal noun in -x)
cosmos, material world (name of a cinema)
culture
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CypryynbTai aMbTaH
CYYTYMITH, CYYHUIIH
CYY/IMITH YEUITH
cyynan

TOTIONT

TorT- (32.2)

(TOrTOX, TOrTOX, TOTTOHO)

TOMXOH, TOMOOXOH
TOXU/IOT

TyCcryn

TYM (3H)

TIHTUC

ynaa

yoMpraad

yps- (32.4)

(ypbK, ypux, ypuHa)

ye
Y3B3p
y3ary, (y3arumug)
yinaeap
yitnaeapns- (92.1)
(YnmBapiax,
YWANABOPISX,
YUEBIPIIH)
Xap, Xaip caTran
XamTnar

xapyyn- (I'l)

(xapyymx, xapyymnax,

XapyysHa)
XODKUMUIH

xeTenbep
XYYX31420
XYYX3A[3JAH TeaTp
LMPK
uyr (Soc.)
yyyara
aapanara
1waH3 (aH)
wur
3rH93 (H)
OMISHINT SKYXKUT
SXHUU
an- (92.4)

(smK, sAnax, snHa)
STANT
APMAH SKYXUT
ATra
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performing animals (with training)
last, final; the latest, recent

recent (lit.: of recent time)

seat

performance

to settle, stop; decide, agree

somewhat large, big, larger, fairly large
comfortable

useless, unnecessary

ten thousand

sea, lake (name of a cinema)

time, instance; times (after numerals)
conductor (in music)

to invite

time, moment, period
spectacle, show

spectator, audience, (spectators)
industry

to produce, manufacture

love, affection
ensemble, music band
to show, demonstrate

musician

programme

puppet, doll

puppet theatre

circus

together with, jointly
ensemble (dance and music)
demand, requirement

a musical instrument /with three strings)

like, similare to

row

tragedy

initial

to conquer, defeat; win
victory

drama
zither, harp



Ayyaax Pronunciation

[i-1]  6wm - 6wt um — aumit, MLI — MstLr, UM - WitM, Up — TUILP,
XUJT — XMAITSX, XKUPTIX — XKUADPIT, MUCUD — MU

[6-0:] ep-eep,en-een, ex - 0ox,XeX - X66X, 36H ~ 360H, 66H - 6eeH,
XOPOX — XOOPOX, OHI® — OHIOO, MOHT® — MOHIeep

[G-1:]  yp-YYP. Y1 - YV YA — VYA, BYP — AYYP> TY/I93 — TYY/93,
YH3 — YYHWAL, YAITOP — YY/ITOP, TYPIX — TYYpor

[u-u] xyp - Xyyp, Tynax - Tyynax, Tyxai — Tyyxaii,
CYZar - Cyyzar, Cy/Ifax — Cyynrax, Myxap - MyyxaH

[5,y,1]  xomborponToit -~ TOrfON3yynax, CONOULONKOX — 30LOITYYNaX,
30/ITOJITOTON — JOTONJOX, JO/IONTOX — JOTOO0NTI0X, 60TroMyymax

[a,v,1]  6amryynax, sagiayynax, 6anManiyynax, Xaaanauyynax,
manbansyynax, 3anunyynax, 6aTanraataii, Hanfarax

3arBap Sentence Patterns
1. Acyyar
ABax
6y1ax
X2/13X B3?
Ta xsassu aMpax

X3nUIE erex
upax 6aitHa B3?
Y35X TIX .

6ajiraa Ba?
Y3YYn3x ]
Xapuy

ABax

eHeenep 6ynax

Mapraaii X3/19X

(Bu) 7 XOHOl:l/Il?H fgapaa | ampax caHaaTail (6alfﬂ-ia).

yaaxryi erex (6ajtraa).

25-Hp, npax

25-Haac Y39X
Y3YYNnax
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2. Acyyat

Ta xaauraa ABax rax 6aitHa (B3)?
Xapuy
XOT pyy
ITpara
Xenee .
(Bu) « rax bajtHa.
KUHOTEATp N ABa
Pu vy caHaarait (6aiina).
KOHUEPTUIH TAHXUM Pyy
HUMPK PYY
Tap AYYyTa3
3. Acyyat
OHOO16
Hopx oo, Aep
Mapraati XK aMmpax
Baruw aa, qu p P 6aitHa?
. caiid efie 0y ¥33X rax .
Haiis aa, Ta Rop VY ; baitraa Bo?
) 3yH 0y XUIx
Bar ryait aa,
25-Hp
Xapuy
r3pT33 Galix
r9PTI3 aMpax
eHeenep P P
TeaTpT O4YMX
Mapraaw }
. KMHO Y33X . (6aiHa).
(Bu) CalfH eJep caHaaTai .
X666 ABaxX (baitraa).
v HOMbIH CaH[{ CYyX
25-up ! vy
KOHLIEDPT Y33X
HOOKTOPTO yya3ax
4. Acyyat
6ajrna yy?
OroyH Ganxryit 0y?
Barwr XaaucaH 63?

(= xaa oucon 657?)
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Xapuy

TaaXaHa ;
JaXTyi
yCaHj YRAXTY
0JI00XOH
KIHOHDI Tacanbapt
MaxaH [
15 MUHYTbIH
OMaH[ .
LaruitH Aapaa
HOTOOHJ .
(Oroyn) ABCAH, Xarac Laruity VIPHA.
CYYHA .
(Barw) sIBMIaa npax Haitx.
KMHOHJ
XOO/IOHT
15 MUHYT
C b
ypvl‘yy Py ar 6onoon
Haji3 pyyraa
. pyy xarac uar
Hal3bIH pyyraa
TaHau pyy
5. Acyyar
Xaayux Ba?¢
(= xaauxaB?)
Yu
0100 Xaaluaa sipax B3?
OroyH .
10y XMIX B3?
(= roy xmitxaB?)
Xapuy
TanxXaH
MaxaH[
SABHA.
9/ICOH YUX3PT
(Bn) P
(0100) Tacanbapt
(OroyH)
XOOJNIOHN Lo
. caHaarait 6aiina.
TaHa sABax
PYy raXx 6aitHa.
ASATYYP 1YY
6. Acyyar
banmun
IOyH
B HOM
X3HUMI 6
NIUT
OH3 63?
3axuancan 3axma
Tap . B3¢
. XUACOH COHMH
XIHUNI
aBCaH 30XUOJI
OUUCIH XU
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Xapuy

Ganurun
3axua
HOM
RpaMblH TEATPhIH
. COHMH
MaHaik
(9H3) . 6udur .
MUHU (baitna).
(Tsp) . aKun
Amyyruitn
. 3axuancaH HOM
6armmninH .
XUCIH 6yqur
aBcaH 3axua
H6uucan ER N
7. Acyyat
XYH
OH3 10YH 6arw B3?
Tap AMap Japra 637
Oy TaH 611337
Xapuy
MUHUU TaHWILCAH Y
HopsxuitH 3caH oroyTan
n
PR M4 Garur
MUHUI HAA3BIH APUIILICAH
(3n9) P napra .
3 (6artna).
(Tsp) MaHai1 6ariu
Bo/TOBCPONBIH UX CYPIYYIHITH OOy TaH
KMHOTEATPbIH fapra
UMPKUITH XY>XUTYMH
8. Acyyat
HOMOO
aBcaH Tacanbapaa
P sacan 637
3axuancaH 3axuanraa
Ta xaa (xaaHa) TaBbCaH 63?
6UYCIH 3axyaraa
X3H[ orceH 637
yHLICAH Maa
3ypraa
Xapwuy
HOMOO TOHJ] TABHCAH.
aBCcaH Tacanbapaa TOP XYH[ 6TCOH.
(Bu) 3axXMancaH 3axuanraa IyyAaHJ XUACIH.
u
O6MUCOH 3axmaraa IIPTId MapTXII.
YHILCaH yoMaa TaHI OICOH.
3ypraa
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9. Acyyat

aBcaH HOM
3axmancaH Tacan6a
TaHbl P y
OuucaH 3axua GaitHa?
O10yHbI Xaa .
. yHLLICaH X0O0J (6aiiraa Ba?)
opxuitn
3ypcaH | sypar
aB4YMpcaH | carryyn
Xapuy
aBcaH HOM
. 3axuancaH Tacanbap IHL
MuHumi .
o 614CoH 3axua 3HO WIMP33H J33p | baitHa.
IOyHbI ’
y . YHIUICaH X00n Amyyn 6aiiraa.
Hopxxuith
3ypcaH 3ypar Hapapn
aBYMpCaH CATIYYN
10. Acyyat
Tap xyH X9333 upaxX
Barw X3 fABaX B3?
Dopx 6yuax
Xapuy
UPH?.
mapraaiu
T SIBHA.
ap x oHOONO
Py P 6y1Ha.
barm 3yH
upax
Hopx 6BOJI .
ABax 6aiix.
10-H1
6yrax
11. Acyyat
OM/TOCOH
MO/ICOH
IHUUT 614CcIH
Tap oroyTaH 3H3 TyXa X3JIC3H R
Ynu aBcaH YY"
yy?
Oroymaa COHCCOH
Ayypb COHCCOH
YCYXKUT Y3CIH
JaMp X3/ICOH
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Xapny

r— . - \
" i OWM/ITOCOH |
| ]
| MaIC3H
SHMIAT ’ O6UUYCIHH
. |
Tap oloyran | 9HD3 TYXall ‘ X3MCoH
Yy | | apcan (6anix).
Owoymaa | coHccoH
IYypb COHCCOH
KYKUT Y3COH
L i ~ Hajiaji X3/1caH o
12. Acyyar
cypax
y33X
: oYX yy?
% | uu ABax Lyy?
. 324X ersen )
Hamaitr Amyy OiyIrox
3aaBan
Orwymaar Aoy Gaspnax
. ypuBan
Tapruiir P T3P XYYX9H CypHa
. x31631
Barwmuiir 6arw sIBHA
OpONLBOT
AHaHpg OYHO
6u3 §33?
| Y3HD
OWNJITOHO
B OpO/LOHO
Xapuy
| cypax
Y33%
ouMX .
| Garix.
61 sBaX
. 332X OrBen .
Yamaitr Amyy oinrox
3aaBan
Orwymaar Aoy Gaspnax
. uBan
Tspruiir P T3P XYYX2H CypHa.
. X371631
Barwmitr 6ariu ABHA.
OpOJILBOJ
AHaHp OYHO.
Y3HO.
OI/ITOHO.
OpOJILIOHO.
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LET

‘enyeg nhideewru xew
“eHyeg yAsdeew£ oguu

‘eHyeg yArdeewis uxde

“eHyreg yArdeewuAAy
nA1dAr xewu xew
yhadAx xAL oguu TV XeW €HE
uhix £ oguu iAA oguu eHe | ve THEHY
yAixeren AL sxde | M9 ‘yedeeuni sAot phaxunA£ syuxde exe nh
nhixerew vex sodo sAot yhixede wukdndo aynne e],
“(AAm HAx) yhaxeten sudLy sAo1 nhaxeye ALY ALY JeH
nAlienru xew
ulkirer £ oauu
‘yhrrerren wAL uxde
‘yAlierrew uex sodo
yAlrenren WU LY
Andey 1vedAx T
‘eHyeg yAideewnds
renyeg uhidoowdo redyeq ydideewndy
‘eHyeg yhideewsy
enyeg yhideeweld 19 uhadeendf> JyuMHAAY,
‘eHyreg yAideewd£o (He2€1 h 19 =) 1£010
‘nArxudy ~ -enudy PO M9 yhrxudy JI9HE],
‘yhixodo ~ "ondo "9 nArxodo RV
‘MAIXREE ~ "BHEK 109 nAixeds
‘uhixeeA ~ -exeld nhixeed
‘uhixed4d ~ eud£o yAixed£o
: Andey
ynhideennuds nernAx der
) yhidoowdo rueeHeAl
eHeJ_Bng yAideenay Ldiear
ere9 yArdeewd£> vex Hewdax
nhideewsA oHuI
yhaxude yernlx dei
] nhixodo vHeeHe 1
H:Zj nkixeas 1dreas /(olfg
yArxed£> vex Hewdaa
nhixegA oHux

‘yAaxuds nernAx der
‘yArxodo wreeHe 1
‘yhixegs 1dieal
-yAaxed£> vex Hewdasx
‘ynhaxeed oHuN

VEVEEYEN €T




15. Acyyat

XOTOL,
XYH
C T cyynar
ypjryy 0Ky TaH Y
6aitpanpg axunnagar | Ba?
JHa . X3A9H KUTYUH
yinasapt cypanupar (rom 637?)
HOMBIH CaHY 3
HOMMbIH CaH [ ) baitpar
. rainbapnary
My3enp,
Xapuy
XAUMIT
XOTOR v "
X3n banprmitr
CYypPryynbh
T xyn . v
6aitpaHp 6aitaruitr M3JIXIYA.
JHO ) AT OI0yTaH . . .
YUnABIPT CYYArmiir caltH M3EIXTYIL.
X3O9H | @KUITIUH .
HOMBIH CaH]I cypanuparuir
; HOMBIH CaHY .
Myseng . OKUUTAATUIT
Tainbaprary
16. Acyyar
KUHOT Y3CaH
HOMBIT HILCaH ?
Ynu 3H3 y ) Yy
TeaTpT 6arican YY?
XYHMIAT TaHUX
Xapuy
Y3CaH
YHILCaH
KUHOT 6arican
HOMDbIT TaHuX 6arina.
(bn) 3H3 - JOM LINUT .
TeaTpt Y3331yt caHarfax 6ajtHa.
XYHUHAT yHIIaaryiu
Batiraaryit
TaHUXTYH
17. Acyyar Xapwy
TaHUX
TaHuX yy? = TaHbjJar
.| Mapmaxyy? .| M3max OaitHa.
Yy | 9H3 XyHMItT Bu | aH3 xyHwMitr FOM LLUMT .
= M3IST canargax 6aitHa.
TaHbJar yy? TAHUXTYN
MAAATYY? M3JIOXTY M
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18. Acyyat Xapuy
6aitHa yy? Baiix wyr E
L XYH Baitraa oM urur | Gajina. |
SHo epeeH] | OyTaH Gatx wur 6aitna yy? | baiixryit !
Garu Galiraa oM LWKUT |
19. Acyyar Xapuy
MPH3.
A DX V7 N rapHa.
1 X ¢
My Mapraaw pSx YY "y Mapraai | 6yLHa.
Un . rapax yy? Tap xuno . . N
yAaxrymu yHaxryi upax(ryir) Haitx.
Tap kuuo 6ynax yy? | bu N
; i rapax(ryit) 6aitx.
[ } 6yuax(ryi) Gaiix.
20. Acyyar Xapuy
Upax 6aiix.
. Mp3X I0M KT HaifHa.
MPaX FaK GaitHa yy? .
. rapax 6aitx.
rapax rax 6aitHa yy? 3
Ta viiax rasK 6aiina wv? bu vapraam | T2PEX 1OM LUUT GaiHa.
Mapraanur ?
Tans! Hajt3 P . i v Munit Hait3 : i OyLax 6ajtx.
axry’t ynax
Tap kuno YA Tap kuHO yhaxry 6yuax oM wur 6aitHa.
UP3X Hb YY? MP3X Hb.
rapax Hp yy? rapax Hb.
6yuax Hb yy? OyLax Hb.
21. M3ps2n3A Xapuy
Hag canH
Yam yXaaHTam | XyH Tuitm yy?
Tan eHfIep 6arm Tuitm baiix aa.
3 4 ?
HYYH/3H3H/YYH e | YRaaH HKYKUTUUH Sasixryi. HoaspsH vy
Tapyyu/Topan/TyyH XypHaH 010y TaH Ar ynsH.
Bupsn myy yHaaa CoHus om.
Tapan YHOTSIh oM TajtxanTait 1om.
Jopx cailxaH
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22. lWaapanara

Xapuy

Hapn
OHYYH/3H3H/YYH
TopyyH/TapaH/TyYH 61! 3aa.
buasH (catixaH) yHu! 3aa Tarbe.
T
Tansn (xyprman) 3yp! Yapaxryit 6aiix aa.
Hopx Xuit! Yapaxryit rom.
Amyy
Barw
23. M3p33n3A Xapuy A
TaHMILAX TaHMILYYTBA.
bu TyyHTa1 n13ax Tarean 61 4aMair TYYHTI N3YYNBA.
Y . A mypTait (6artHa). ree . YYHTOH . YISy
bu T3p XyHTa1 | ABaX Tarsan 61 yaMalir T9p XYHTIN | ABYYADA.
Y3B3p y33X Y3B3p Y3YY/be.
Xapuy b
T3P XYHT3U yynsaxan
10M Y39X9 oo

3 Ganprait 6ajtHa.

bu SHUIT COHCOXON, N
Gaspnax GaitHa.
WHI3X3[,
T3T3X3,
24. Acyyat
yynsaxaap LIUB [33.

3a xoéynaa mapraaur

5H3 IOMbII' XMIAX33P
. TOITOX
MaHajitJ 041xoop

KMHOH | ABaxaap

(1umr B 133.)
yy?
yy maa?

18 narr yynsana / yynsna
3H3 IOMbIT XUIHS [/ Xuite
MaHaug OYHO / OUbE
KMHOHJ, ABHA / ABDBSA

I'9X TOTTOX Yy?

TaHaNI O4HO
KMHOH[, ABHA

Xapuy

UHTIXK R
TOITDBE.

TIXK

18 narT yynsaHa

Tarbe, v .

SH3 IOMbIT XMITHD .

35K TOCTDHE.
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25. M3a33nan

tacan6apr |
ABDSA | omoo ABXK |
X066 3831 J i
Xapas Ta y3be ; Mapraatll | y3a%k | 6onHO
y3B3p . ravk Haitraa 6on | i
COHCBE | eHoeonOp | COHCOXK |
XODKUM | l
Xapuy
3a Tarbe.
3a 6010bé.
Bopox y3be.
26. Acyyat
Hama’r IOYH[ fypTait
Yu Ooyr AMap X
y ; p Xy ra 600k 6aitHa?
Ta 9HD XYHMHT AMap oloyTaH
3H3 HOMBbIT FOYH HOM
Xapuy
TeaTpT AypTai
aMbTaHf fypTait 6aitx
(yamaitr) CallH Ol0yTaH
(Bu) (Oroyr) CaltH XyH rav 6010 HaitHa.
(3H3 HOMBIT) MOHTOJ XYH
MOHTOJ1 X3THUIT HOM
MYy 10M X1itgar Oaiix
Apua Conversations
1-p Apua

~ Awmap aa, eveepep "Tauruc” kunorearpt (TIHIUCT) AMap KMHOTO BT

- SlMap KMHOTONT 4 M3XIyit 6ajiHa. Oifproo axun ux. KnHo MMHO y33x 3aB
rapaxryit s 6aiiHa.

- Caifxan KuHO 6aifBan y33X yy?

- Catixan KuHO 6aifBa Y3C9H 4 siax B3 (= Y33 60/1HO).

— Tarean xoéynaa KMHOHbI 3apaan y3be.

- 3a,3H3 3apnan 6aitHa. Aa, “TyHranar Tamup” -bIH H3rAYT33p auru HaiHa.

Y33x yy?

- XapuH 93, 3H3 KMHOHJ 10y rapAar oM 637

— OH3 KMHOHJ, yy? DH3 KMHOHJ 3X/1337 1921 OHBI apAblH XyBbCrasaac ©MHOX
MaHail apji TYMHUI 2 Oali[i/IbIr Xapyynaan, japaa Hb ApIbIH 3aCaruiH saalThir
Y3YYAaT (1oM).
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— Tarssi aH3 KMHO YMHD TYYXUITH CINIBTII IOM LUIMB J33. By TYYXMitH CO3BT
nypTail. Y3be.
- 3aTareon xoéynaa "Tauruc” pyy asba. OpoitH 6 Laruiftd Tacanbap aBba.

2-p Apua

- 3ypraan LaruitH Tacandap xoépoir aBbA.

- 3ypraaH uarmitHx gyyccas. Hatmpiux i1 6aitsa, aBax yy?

- Apax yy? flax B2? 3a aBpa. ['onbIH cyyaan 6aiiBan ereeu.

- Dbarina aa 6ajiHa. ApaBIyraap srH33HUI ec, apaByraap cyypas (apBblH ec, apaB)
6ariHa.

- Cajixad cyynan 6ajtHa, 6asgpnaaa.

3-p sipna

- OmHeejpUITH KMHO YaMJ| ssMap CaHargas?

— ©unrapuits Kunor(eyurapuitHXMiIr) 60ABON UX COHUH GaliHa. OUUTIPHItH
KMHOH [[33p HAT X33H XYH sApuap, 1 balicaH.

— Yy Hamair 6ONBO MOHTOJ X3/I9H/ CallH XYH. Tap KMHOT caiiH OMNrocoH barix.

- Tanait [letpuitr 60gB0oM 61 MOHTO X3M9HI MYy XYH 10YY. [3X/193 Tap KuHOT
CalfH OJJITOCOH.

- Ilorr Taixua X3H TOTJIOCOH oM 637

— Apasis xyxuruns Lssarmup rapcan (Tormocon). EcToit caiis xyxuraut wmyy.

— OH3 KMHOHBI Hallpyymard Hb XoH 637

- Har opoc naitpyynary. Tapud rapgar 6aitx.

4-p Apua

- VYmaan6aatapT TeaTp oJ0H GaltHa yy?

— OnoH 6uu. YIcbiH ZpaMblH (3pAMUIH) aKaJeMUK TeaTp, Ayyph-OYKIuitH
(3pBMHMITH) aKageMUK TeaTp, XYYX3/IL3IH TeaTp Ouil.

- Y33r9mp AMap XKY>KUTT JypTail B3¢

- SpuaH (ApaMblH) SKY>KUT, MHIIEIMT XYXKNT, SMTIHB/IT KYKUT, sTaHTys1a
MH33I3MT XYXUTT WIYY fyprait (6aiix) wur Oasjar.

- Jlyypb-6yXruitH akaleMuK TeaTpT OMpHoo KyTait 6aitHa?

- "Yuuprait rypBaH Tonroi” rafar gyypp 6aiiHa

- AaTuitv yy? TyyHUIT caiiXaH, COHRMH Iyypb I3 6aril MaaHb X3/ICSH 1OM.

~ HospsH caiixan gaa. Bu xa1 xax9H (= x319H) yaaa yacan. Opoo 4 faxman ysmMasp
6aitHa.

- (Tap myypb) maxmap X239 rapax Ba? Yamrait yr(XaMT) /1 y35X IOM CaH.

- [Haxuap xarac caituj rapua. Manaii anruitd [lynmaa, XXapran xoép y3H9 racaH.
Tarssn nepByyI3 XaMT y331Tra3e.

- 3ararve. TaganTait(uyr) y3axan 6u ayprait 6aifHa.
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5-p Apua

- DBu eunrmep Har KOH1LIEDT Y3/133.

- Smap?

— Apnbis JIyy OY>KIMIAH YyyATrbiH KOHLEPT.

- Toaraap simap GaitHa?

- Y3337 1 6ajtmaap carxaH 6aiicaH.

~ Ecroit n y3957 6alimaap KOHLUepTTOI uyynra wyy. Yu caitxan oM y3xas. Tarasy
YaMm[ 10y Hb OHUTOM CajiXxaH caHaraas?

- Om 6yx9on Hb(caiixaH 6aiiHa). MOHTrOI apAbIH Byy X6I>KMM OHL[FOJ CaiiXaH 10M
aa. JaaH u X314l Hb M3J3XTYI 60/10X00p Tycryir 6aiiHa. [9BY MOHTOM OPOH,
MOHTO/IbIH apfi TYMHMII TyXail MX I0M M3JI3)K aBCaH.

- Mouron 6y>xur samap 6aitHa?

- TaifxanTait conuH 6ajicad. Y3arump ux anra raunk 6aiican. MOHIonsIH app
TYMHMU aMbIPaJIbIT y33X(Y3CIH) WMT CAHATCaH.

- Tap KOHLEpPT I33p AMap XeDKuM baricaH 637

- MopuH xyyp, 1uM63, ATra, 1aH3 XerxuM 6aiicad. bac MUHUI MIEIXTYM
XODKMYYR balicaH.

- Uu MOHTON apAbIH Ayy M313X YY? [dyymx cypcad yy?

- 3a, 000 XypTan raHl| Ayy cypaaryit i 6aitraa wyy. Ep b 6u gyyHn Myy, RyymK
vajgparryit. 'asu gyy cypax 6ac gypraii.

- Bu yamp war fyy 3aax erbe. Hamaiir saax erpen uu cypHa 6us?

- Yamarir 3aaBas 4 aMapxaH CypHa aa.

- Smap myy 3aax Hb (= 3aax rax 6ajtHa) B3?

- XaitpbiH (Xaifp C3TTOMMITH) TyXall Ay 3aaXK 6THO 6.

- 3aTaraspait, 6u 3aaBan cypHa.

6-p apua

- OroyH aa, 4M LUPK Y33X YY?

- Yamp unyy Tacanbap 6aitraa iom yy?

- Yryit 33, yaMaifr oM Y3A3ITYi XYH I 61 ayyncaH oM. ['9X7193 yaMaifr UupKT
OypTait 6aiix rax 6010k Oaitxa.

- Bu rom y3parryit xyHMIT 60BO 1OM Y3[3T XYH wyy. Yamaiir y3sas 6u y3Ho.

- ©Hee[ep CypryynbTali aMbTafl, UIOUITH HOMEDP OPOJILCOH XOTON6OpPTI TIHI.

- 3aTarbe, y33/rYyit gaxas. Hamrali(raa) XxaMmT y33Xryit 60J1 X9HT3 XaMT Y39X B3!

7-p apua

~ XyM6epTo LUPK UPXK TIHI (= UPCIH I'IHI).

- 3a, AacaH caliH xapaT BY. Tarssj x2393 TOINIOX Hb B3? 3apJa Hb rapy yy (rapcan
yy)?

~ 3apnan Hb rapcal 6aitna. Har 6yTan cap sHA TOTIOX YoM bajfHa.

— OXHMIT Hb TOIJIOATHIT /1 Y39X 10M caH. Tacanbape! Hb 3apx OajtHa yy? OxHui
TOTNONTBIH Tacanbap u gyycumxcaH Oaix gaa?

- Yryit 93, gyycaarysi 6ajiHa. Llnpkuite kaccanp 4 6aiiHa, 9HI TOHATY 3apx GaifHa.
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- Tarsan (xoéynaa uyr) TacanbapT siBax yy?

- 3a OwoyH MuHb yyunaapail. Hait3 Hb (Hai13 UMHb) TyH UX aXXuitai 6aiiraa.
XymbepTo uupKuifr Hyriaxaac Hb ©MH6 J1 HIT Y39X caHaaTail 6ajtHa.

- 3a T3rBaj slaxaB. OxHUI Hb TornonThr 61 Jonrop Tysa xoéproit y3ua. Xapun
CYYTYMITH Hb TOIMONTHIT YaMTal (XaMT) y3Masp bajtHa.

8-p apua

— TearpT axxunnapar yncbiH M3PTIXKIUIAH HIPUIAT XI71334.

- Jyyums, XeD>XMMYMH, OY)KUTUMH, HallpyyIard, yauppaau 33par OJIOH
MIPTaXINItH yic (XyH) 6aitHa.

— TaHbIT caitH OY>KUTUMH I3CIH?

- Yryit yryit. Bu 61w, MuHuit 9XH3p TeaTpT Oy>KurdauH xmitnar. Yu Tap Tyxaii
COHCCOH balix.

— Tarsan Ta 6yxurT ux gyprait 6aiix gaa?

— Hyprajt, Op4MH yeuitH OY)KUIT fypTait.

- Byxruits sxyxurrt 6yp ux gyprait roy?

- Spua roy bajtx B3(sApuaHryit Tuiim).

9-p Apua

- Tanait rapuitHXHMI AypTail Y3BIPUITH TyXall yamMaac acyymaap 6aitHa?

- MaHajt IapMiiHX3H IH3 OYpUITH Y3B3pT AypTail. JKulss Hb MaHait aaB 33K X0&p,
COHTOZIOT ypJIal, COHTOOT X8IXKUMJ, UNYY AypTait. bu 6o cyynuiis (opuun)
YeuitH Nyy X0r>KMUITH WMHD XaMT/JaTyyAblH TOMIONTOZ OypTail.

- ©OB66 3M33 X0€p UMHB?

- Toap Hap apablH [yy XeDxuM, "YuyupTail r'ypBaH TOATON" AyypbT 11 fypTail.

9-p Apua

- Yu Heree 10Maa caitH OpuyyncaH yy?

- Caits opuyymx yagaaryit. ONOH anfaa rapcas.

- Arpaaruit Hb 3accaH yy?

- 3acaaryit. bu 3acaxx yagaxryit 6asiHa.

- Hapaap 3acyynax yy?

- SacaH caitH oM 63, uM 000 3acaaj orv yajax yy, 3aBrait 6aiHa yy?
- 3asrali 3aBTait. Anb B3, aBaag up. SMap 4 ajnpaaryit 601roos erbe.
- 3a onooxoH. by yampa ux 6aspnax 6aitHa 1wyy.
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buueap Text

Ynaarbaarap XOTOJ TOXUIIOT 6Oree) OJIOH XYHUIT CyyaiTal OPYMH YeUitH KMHOTeaTp,
TeaTp, UMPK 0/10H Gaiigar. XKuwassn6an (= )xumss Hb) KMHOTeaTpaac, "TaHruc",
"Opree”, "Caucap”, "ConoHro" 33par TOMOOXOH KMHOTEATPbIT AYPAAK (= X3/K)
60HoO.

OArasp KMHOTEATPT MOHTON KMHO YINABIPUIH 60OH Oycaj ONOH YACHIH KMHO
YIEBIpMITH 1MHA 6YyTa31yY R rapjar. MOHTOJI KMHOHDBI MXOHX Hb OPYMH YeuitH (000
yeuitH) ¢3a9BTai 1oM. TyyxuitH 60/10H XyBbCIaablH CIA3BT3I1 KMHO OJIOH baiigar.
KoMMyHMCT Z9TI9MUITH YeMifH KMHOHYY AR OONOH ypnaruity 6ycay 6yTasnyynan
AMbJPA/IbIT TOSUMICOH I0M 0J10H Ouit. CaHCcap KMHOTeaTpT 0J00 HAT 6apuMTaT KMHO
rapy faitHa. DH3 KUHOHJ ap[blH 3acraac eMHeX OOMIOH apJblH 3aCTUITH fapaaxb
KOMMYHUCT JJ3TI3MUIIH YeuiH MOHTO/IbIH ap/l TYMHUI aMb/paj rapfial 10M.

Yrcoin fpambit akageMux (9pamuits) TeaTp 6070 Tyypb OY>KIMITH akageMUK TeaTp
39par Bycaf TeaTpT IPUAH XYXKUT, MHISIOMT (MHO3AMUIIH), SMIIHINT (SMIIHINNITH),
XYYX3/EBIH XXY»KUT rapfar (Tornonor). XapaB Ta MOHTOJ apAiblH YPTbIH JIYY, XOIKUM
COHC'BE I'9BA/ 3ATI3P TEATPBIH aMMHJL Hb ¥ O4IDK 60MHO. MOHIOT apbIH YPTHIH OYY,
MOPWH Xyyp, TUMOUITH as/ITyy, MOHIOJIBIH 3aTYyIyyAbIH JyY XOIKMMITH XaMT/1aryy AblH
TOCTIONT TaHK COHMH CajixaH caHargax 6anx.

Aacran Exercises
1. XaanTaH gaxp yrasp LSTMIT HOX. Complete the sentences using the model.

YJII'SP: Bug xoép opoit... (KOHIJEPT, 4B-)
BU]I XOEP OPOVI KOHUEPTO] IBHA.

bu erneenuiixee uarir... (I'YAH3, VY-)

Ta amap... (XOOJI, 3AXMAJL-)

Tap amarrai, naraad uamu... (OMC-, IOYPTAN)
Hawmalir yrcaap spuxan... (XOH 4 BAN-)

BupHuir opoxoxn... (KMHO 3X3J1-)

OH3 kuHOoHA... (OIOYTHBI AMBIPAJ, Y3YYJ1-)
Apnbia oxyxurauH... (TEATP, IYVY]I-)

Yamp ypThiH Ayy... (3AA-, OT-)

[apaapbin nupk 6yuaxaac emye... (Y3-, CAHAATAN)
X3paB Ta Kyypb COHCOXBIT XycBa... (IYYPH BY XU, TEATP, O4-)
11. Tap xamrarmitd Tornonteir... ( B 3AABAJI Y3-)

o XNV W

_
e

2, Lsruitd opoup "e2-" rapgar yin Fill in the verb o2- in three tenses.
YTUMIITI TYpBaH L{ary TaBs.

1. Bu TaHJ 9H3 OUYBIPUIIT YHIUK. ..
2. Barmw, ooyTHYyaap )KuUIs raprax...
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. bar Hajag HOMBIH 03/ITYYPI3C HAT UM HOM OJIXK. ..
D3 Hb XYYH33 3YHbI TyTas aBy...

Sua yruiir 6arur TOTMHOOC XapX. ..

Myseiin Tantnbapnard 6upanp Tannbaprax. ..
Munnit Hail3 T3A3HM XOIKMM 322X ..

. Ta MuHMII 3aXKar OpYyyK ...

. Ta MOHTrON yNCBIH UX CYPIyyAUitH TyXal ApbX...
10. MuHMit H3T Hal3 YaMJ oyy 3aax...

© W N o U R W

3. Oryyn63pyyauiir yirspuitH garyy Join the sentences using the model.
X0160X X3I.

YJITOP: bu rapuitn gaanraspaa xuitHs. Jlapaa Hb XXYXUT Y3H3.
BV TOPUVIH JAAJITABPAA XVIACHVI JAPAA YXY)XUT Y3HO.

Bu ans conmnpir yniumna. Japaa Hb Tanxayj| spHa.

By sn3 kOHLepTHIT cOHOCHO. [lapaa Hb Ir'yaH3aH[ OPHO.

bu Tap 6uaBapuiir yrurbs. Japaa Hb MILIXTYH YI93 TOMMHOOC Xapbi.

Bu onoo x00100 xmitya. [lapaa Hb TeleBM333D KMHO Y3be.

bu mryypanraac mapk gyrTyit aBMaap 6aitHa. Japaa Hb I3p JIYYT95 3aXua siByy/IHa.

Jopx WuH3 yras Torroox Oaiiraa. Japaa b Jyypb Oy>KIMIH akafeMUK TeaTp

ABHA.

Bu aHs caitxaH gyyr concmoop fartna. [Jlapaa Hb X08yyaa THIIIS) BB,

Xoéynaa myseit yabe. Jlapaa Hb MaHail[| OYYDK T3P TyXall apualuax yy?

9. Oxn33x 6U MOPUMH XyypbIH asNIYy COHOCHO. [lapaa Hb YPTbIH AyYHbI KOHLEPT

Y3H3.

10. Bupg 913 XU MOHTON X3/THUI YICUMIH caH Y3H3 (cypHa). [lapaa Hb Mpax >Kui
X3JI3Y# Y3H3.

11. Oxns3p cypryynbrait ambrag rapcas. Japaa Hb unbuitn Homep baitraa.

12. bu Owoyxrait ganryypt yynscau. Jlapaa Hb X0€yjaa HOMbIH CaHJ[ 04/100.

13. Bbu sHaHwmit Tyxait caity 6onHo. apaa Hb yamp Taltnbapnax erbe.

14. [TonooH capj MaHall XMY33MMIH XU Ayycaar. [lapaa Hb OYTHYYH X666

ABJAr.

O W

G N

4. Oryyn6spyYynuiir yIrapuis paryy Join the sentences using the model.
X0N60XK X3,

YJITSP: Bu kuHoupg siBHa. TyyH93c 6MHe (= TYyHUIT OMHO= 3X/133[) faaaraBpaa
XUIH3.
B/ KMHOHI ABAXAACAA (IBAXBIHXAA) OMHO JAAJTITABPAA
XUMHS.

1. Xoéynaa kOHUepT y3be. TYYHMIT ©MHO I'yaH3aHI OpOX yy?

2. By rap nyyras 3axma AByyIHA. DXN33[ WYyAHTaaC MapK, AyTTyi aBax ECTOIL.

3. YDTbIH JyyHbBI KOHLEPT Y333p3it. TYYH33C ©MHO MOPUH XYYPhiH as/Iyy COHCOOPOA.
4. Bup upax XU YTCUITH CaH CypHa. IXJI33[ 9H3 XMJT X373Yit cypMaap baitHa.
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S 0N o n

Bup yncwiH uMpx pyy ABCaH. DXA337 3ap/iannl Hb Y3/133.

Hynmaa, HalisTaiiraa Myse y3caH. TyyHuIt eMHO MaHailj 04V HafTalt ApUIIICaH.
MuHuit fyy sypartaap KWHO y3H3. DX/193]] T9PUIHX33 laairaBpbIT CaltH XUIMHI.
Bup MoHTON GIYTUITH X371 cypHa. TYYHI3C ©MHO MOHIO SIPUAHBI X371 CYPHA.

bu 313 Tyxait vamp caitH X3/K 6THe. DXn337 sKaaxaH OO0 bE.

by aH3 614B3pMIr TOrTOOHO (1132XM/H3). TyyHMI ©MHO MIAIXTYI YT33 TOMHOOC
XapHa.

5. Oryyn6spyyauiir y1rspuita garyy Join the sentences using the model.
X060 X311

YJITOP: bu monronoop yHupgar. JIop> unyy CaifH yHIIar.

—_

SO PN O R

HAMAWT BOIBOJI JOPX (MINTYY) CAVIH YHILJIAT.

JH3 X6X eHIMITH (= eHIreTall) LaMl| caiixad. ['3x133 TIp ynaaH Hb MIYY caliixaH
6arHa.

bar aHrniu x37133p kaaxaH sipbaar. ['axpas Tysa nnyy caitu spbpar.
Munuit rap xon 6aitgar. XapyH TaAHMIX MaHalixaac 4 Wiyy xon daipar.
Bu sitrang gyprait. [9x195 6U MOPUH XyypT WYY AypTail.

Mamnarit anru ToM. T3OHMIA aHIY MaLl TOM.

Bu 6apumraT KMHO y3p3r. ['9X193 ypaH cafixHbl KMHO 6Yp MX Y37A3T.
Oy panryypaac ux oM abnaa. Tysa Oroyraac 9 X 10M aBCaH.

By appibra XerkuM COHCOX pypTait. OfOOTMIH XaMTIarT 6yp 4 nyprait.
bu 313 6uuBapuiir oitnronoo. I'axass AHaup caiiH OMIroMa3.

Yn opuyymx yapgHa. [axp123 [lynmaa caiti opuyynsa.

6. Oryyn63pyysuiir yIrspuitH garyy Change the sentences using the model.
©6pYN/IK X311

YJITOP: Tsp XyH 10y 4 M3OSXTYH.

PN AW

—
o= S0

HOY 4 MOJIOXTY XYH.
OH3 AKIIBIT OU XMICIH.
3H3 MUHUM XUVCIH AL

OH3 XyH bareir TaHbgArTYIL.

T3p XYH MOHTONOOP APbIATTYIL.
Tap XyH MOHTONIOOP 6UYTATTYIL.
OH3 XYH OYXKTUITH XXYXKUTT Aypryi.
OH3 XYHMIT 61 TaHbgAT

OH3 OUYB3PUIAT UM OPUYYICaH.

Tap catryynuiir [lynmaa yrupar.
Tap xyn AHan[Talt yTCaap slapbCaH.
Tap xyyxap ayy Kyynparryit.

Tap xyH Hapgralt TaHp Oaricar.

. Tap xyyxsH mMax ugAsITY.
. T3p XYH MHI3X X3/1A3TTYN.
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13. OH3 wupasHp 6u cyypar.
14. Ira y3rasp 6u Ouypar.
15. Xyyx3j raHuaapaa TOIN0fOr.

7. Oryyn6spyynmir ynraspuiH naryy Join the sentences using the model.
XOmG0XK X3/1.

YJITOP: Yu cypryynb pyy aBax yy? Haman xa123paii.
YU CYPIYYJIb PYY ABBAJT HAIAJI X2/199PINA.

Ta Xapxopymz ounx yy? MuHuMIt Har Hail3Tait yynsaapait.

Yu HOMDIH caH pyy siBaX yy? MuHuUit 3H3 3axuar wyynaan] XMAXryn oy?

Y1 HoMbIH 1a71TYYP ABax rax OartHa yy? Hapan nitM g3BTap aBUpaxryit y.

Ta OroymaaruitH WyyaaHTUIH XasTHAT 010X yy? Hapan Typran sByynaapail.
Y1 HoMbIH caHf 0uHO. T3rBan Hajam TYYXUMIH X0€p 60Th HOM 3aXMaaxryi 1y.
Yamp MOHTOJ Yex TOM TO/b Oarigar. JHs X3/9H YTHIT Xapaaj ereey.

Onoo x1Y33/1a33 ABax ravk 6aiiHa yy? X0oomnoo up.

9y xerxum coHcox gypTali 10y? TITBa/ TSP 6POEH]I OYMXK COHC.

MuHuit rap yTac 1yHX3H JOTOp aira yy? Tarsan opoH 139p y333pail.

W RN W=

8. Oryyn6apyyauir ynrapuitd garyy Join the sentences using the model
X0N60XK X311,

YJIIOP A: bBbu asHa. Yu 6ac sBax yy?
HAMAWTI SIBBAJI UM BAC SIBAX YY?

Bart ryait ayypb OY>XKTUitH akaleMuK TeaTp pyy ABHa. Ta Hap THIIU33 ABaX yy?

Ta HOMBIH caH pyy sBax yy? bu u racaH siBmMaap 6aitHa.

Tenesnssap MOHTroON KMHO rapHa. Ta y339paii.

Ta VIX cypryyib 033p KOHUEPT ¥33x YY? Bu rapras baitHa.

Ta Tyyxuith my3seitn ounx yy? bu tanTait nyr apbA.

Yy HOMBIH MyxJ1araap opox yy? bu xafsH A3BTap 3axuMaap baitHa.

[1313rMaa HOMbBIH CaHT OYHO. X0€y/aa HOMOO ABYYIbA.

MyseitH Taitnbapnard upuas. by 3apuM 10MBIT acyyHa.

Ta uitm HOMBIT yHLIMaap 6aitHa yy? By rapascsa aBumpy erse.

10. Ta"Baauron" 3ounp 6yymang ouHo. T9HK MMHMIT HAal3 TaHTal yyl3aKa.

11. OH3 OWYTHYYJ KOHLEPT TOITIOHO. XyMYYC (=y/cyyn) OypTai y3Ha.

12. Tanp num6s xerxum 6aitHa yy? bu gax TOTIOXBIT y3yyibe.

13 Bup MoHroN X57193p sipuHa. Manait 6arm ux aspraagar.

14. MaHait TOTIONT TaHA cajixad canargana. buj 6aspnaHa rax Tap XKYKUTYUH
X37ICIH.

15. MaHalit TOTJIONT Tau/ cafixaH caHarfacan. bup 6aspnask 6ariHa rax T9p KY>KUTuuH

X37IC3H.

® NN W=

o
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YJITSP b: bu asaxryit. UYu spax yy?

® N WD

9.
10.
11.
12.
13.
14.
15.

HAMAVT ABAXTYV BOJI UM ABAX YY?

Bar ryait gyypb 6y)KruiiH TeaTp pyy ABaxryii. Ta Hap THiss ounx yy?

Ta HOMBIH caH pyy siBaxrylt 10y? bu siBmaap 6aitHa.

Tenesusssp MOHro KMHO rapaxryit. Ta y33:x yafaxryi.

Ta KOHLEPT Y33xXTYi1. bu rapras banxryii.

Hopx TYyxXuitH My3eit pyy ABaxryit. bu u 6ac ssaxryi.

Yu HOMBIH MyX/1araap opoxryit. bu espee opx y3be.

I[ou3srMaa HOMbIH CaHJ, ounxryir. Xoéynaa TMMAILID3 OYBE.

Ta "basturon” soump 6yyman pyy oumxryit. ToarBan Munmit Hajls TaHTail yyasax
Yagaxryu.

OYHYMMST T3p KOHIEPTON AyyNaxryii. TarBaa XyMyyc KOHUEPT Y33XTYil.
Myseitn Taitn6apnary upaxryit. bup omaa acyyx 4agaxryii.

Ta 5H3 HOMBIT yHIIMXTYIL Tarsam 6u aBupaxryi.

bupn MOHron xan3ap Apuxryit. Tarsan Tap Xyjganngard OMaroxryi.

Tanpg num63 xerskuM 6aiixryit. TarBasn 6u siaXk TOMIOXBIT Y3YY/DK 4afaxry.
MoHron KHO eHeeep rapaxryit. ToTBan Ta TeneBus y3maap baitna yy?
Tan 6uaEMitr rapTas ypuxryit. bun Tagamity oumuxryii.

9. II3ruitH OPOHJ aCYyIT TaBb. Fill in interrogative sentences.

N AR i

- ...2 Tuitm 33, Opree KMHOTeaTp UX TOXMIIOT HaiicaH.

- ...2 OH5 KMHO 601 MOHTOJI KMHO YHABIPUITH LIMHS 6YTI3TT IOM.
- ...¢ By Tyyxuita c3a3BT311 KMHOH[ MITYY AypTait.

- ...¢ XKyxur Hajapg mx caifxaH caHarjcaH.

- ...2 Punyen ryait XapxopyMp H3T HOJIO0 XOHOT 6aitx oM HaliHa.
- ...? Tacan6ap Hb KyycuuxcaH 6aiiHa.

- ...2 Ornee HaMallr oYMxoJ Tacanbap Ayycaaryi Oajican wyy g3a.
- ...2 Vinyy Tacanbap anra naa.

- ...? Bbu 0itppoo ux 3aBryit 6aitHa.

- ...2 Bu nonoo XxoHOruiiH japaa 3aBTayt 60JIHO.

. —...2 bat6asp opoit 3HJ UPHS I'3CIH.

- ...2 Tarcan. VIpHa racaH.

. —...2 Tap xuHOT Halpyy/IcaH XYHUI1 HIPUIAT OU MIIIXTYIL.
. —...2 Oiipp00 OHLION COHMH IOM ajra.

—...2 XyH 6ONTOH /1 3H3 HOMBIT COHUMH I3 HajiHa.

. —...2 Munuit 6onoxop (= HaMalir 60T0XO0[) 9H3 OO SINOH 30XUOTUUITH OyTI3 L.

10. Opuyynax. Translation.

Ynaanb6aatapt y3B3pUITH razap o/10H Ouit. Ta T9HE 04BOJ 3X19371 6aiiranuitt TYYXUiTH
My3ell 60TTOH TYYX CONMBIH XON6OTOMTOM X3 X3A3H My3eit, 3ypTUITH Y33CT3/I9H
Y333p3it. Men MOHTOIBIH aph TYMHMIT aMbJpa TYYXMWIT TONAYY Xapyy/lIcaH ypaH
cajixHbl 60T0H 6apMMTaT KMHOHYYABIT Y33 60/1HO. OpOJiH Ljaraap MOHIOM apibIH
ypT, OrMHO [y, MOHTO OY>KUIT3I KOHIIEPT Y33, apAbIH XOIXXMUITH CaifXaH, COHMH
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as/Tyy COHCOXOJ agTalixaH wyy. YyH93¢ rafjHa, MOHTOM LIMPKMIH aMbTAbIH TOTTONT,
ypaH Hyrapajr ux COHuH baipar.

Xapas Ta gyprait 601 Kyypb OY>KIMITH aKaeMUK TeaTpT MOHTOTIBIH GOIOH A3IXUITH
COHTOMOT OY>KTMITH XYXUT Y33 6071HO. Ta Xexee siB6an MOHIOM Masl, MaTdHbI COHMH
rafxanrai aMbpasblr Y3HI.

11. Acyynran xapuyn. Answer the questions.

© NG AW

—_ = =
o= O o

. Ta sMap MOHTO/ KMHO Y3C3H 63, 10y Hb COHMH Haiican 637
. "XyHT Hyyp" 6Y)KTUITH XXY>KIUIT XaaHa y33) 60/10X B3?

Ta ypTsIH Iyy COHCCOH VY, Y0y 60ROTACOH 637

MOHTOMbIH AMap AMap XOTXMUIAT M3J19X B3?

OpuuH yemitH MOHTOJI Yp/IarMitH TyXail Ta 10y 60H0K 6altHa?
Ta amap xyxurt gyptait 83? TyyHuiixas Tyxait spuna yy?

. YnaanbaatapT rojagyy smap rapgaap yIcslH KMHO rapy 6ajiHa?
. KnHo koHUepT y35X7195 Ta AMap Cyynanj cyyX AypTai Ba?

MOHTIONMBIH UMPKMITH OHUTOM IOMBIT Ta Oy T9HK 6040 6aiHa?

. MoHron ypaH 3ypruitk Tyxait Ta 10y 600X 6atiHa?
. MOHTOMbIH ypaH 30XMOI00C TaHail YICT OpuyysIcaH 6yTaa 1oy 6aitra?
. MOHTO/IBIH 3aNyy4yyAblH XOXXMUAH XaMT/IaTyyAblH TOITONTHIT Y3CIH YY?

Homework DaanaraBap

1. Y3BapuiiH TyXai 133X33p Apb. Speak about various shows.

2. Y3BapuitH TyXail HOX6PTIIree Talk about a show with a colleague.
XapWILaH Apb.

3. Y3BapuitH xon60rgonroit 6u4B3p Write a short essay on the various
30X1M0H 61y. “shows”.

4. Opuyynax. Translate into Mongolian:

o =

NGOG AW =

What films do you like?

. Iam very fond of historical and documentary films.
. Would you go with me to the cinema tonight?

What film is on?

Historical film “Transparent Tamir’. Have you not seen it?

I have not. Is it worth seeing? What is the film about?

First it shows the life of Mongolian people before the revolution and then the vic-
tory of the revolution.

Then I will go and see it.

0.K., then I will buy two tickets.
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10.
11.

12.
13.

14.
15.
16.
17.

18.
19.

What sort of theatres are there in your town?

In our town there is a theatre, an opera house, a puppet theatre and several other
theatres.

Which dance do you like best? Modern or classical dance?

I like classical dance better than modern dance.

* % oF

Have you (ever) heard Mongolian folk music?

I have. I like to listen to Mongolian folk songs.

Have you also heard the ‘long’ songs, or not?

[ heard the ‘long’ songs several times (once or twice). They have (had) a very beauti-
ful melody.

* %

What sort of acts (lit.: numbers) are performed in the circus?
Mostly they present performing animals, a magic (act), (an acrobatic display of)
‘bending and various other acts.
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ApaBayraap XMusan : BMeMﬁH TaMuUp, cnopTt

Tenth Lesson Sports

X3n3yi Grammar

1. Postpositions

Some verbal forms may fulfil the syntactical function of postpositions (cf. also L6, Gr.
18: 601000). The converbum modale or converbum perfecti of the verb axaz- ‘to start’
may be used in this function (with Abl; referring to both time and space). The verb
ae- ‘to take’ can be used with the same meaning with a more colloquial tinge.

3X/I3H, 3XN1330 starting from (Abl.)
apm Uazaac X starting from the early times
Hadaac 3x1330 starting from me

aeax, asaad starting from (Abl.)
apm yazaac asaad starting from the early times
Hadaac asaad starting from me

Further note the phrase with postposition em+e:
MIMUIIH IXNIXIIC eyuun munymur  thirty minutes before the beginning of the
OMHO competition

2. Numerals

Numerals between tens following each other in coordinate phrases can be used in
full (including the word for the respective ‘ten’), or they can be abbreviated without
repeating the ‘ten”:

apsan Haz apsar xoép (or: apsan H3z  eleven and (to) twelve

X0Ep)

17-18 (apsan 00100 apsaH Halimar)

nacmaii xy# (or: apgaH donoo Haiimar 17-18 year old man

Hacmaii XyH)
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3. Potential

The form takes the suffix -m3 and refers to the 1st. pers. sg. It expresses the subjective
or abjective expectation or qualification that the speaking person will do s.th.
oHUM3 (I will) surely come, (I) intend to come

4. Doubts about a past action

The forms of presens perfecti in -n1aa® may also be used in questions (with an interroga-
tive). If an interrogative particle follows the form, the final -aa* is dropped. This appears
to be a shorter variant of the form -cawn 6un yy? (further cf. Par. 13b below).

Ta 6ud xoép xaana yynsnaa? Where was it that we met?

Ta naomait yynanyy? Have you met me before?

In an indicative sentence, however, the meaning of the form is different in that it refers
to the recent past (cf. L3, Gr. 6):
Bu cas m307133. [ have learnt (about it) recently. I have found
out recently.

5. Converbum terminale

This converb expresses an action, which is a final deadline of another action. It takes
the suffix -man®. As for the use of the possessive suffix -aa®, the enclitic pronoun #»
and the use of the accusative form as the subject of the clause, the rules are the same
as with other nominal forms of verbs (cf. L7, Gr. 11).

Hamaiie upman xynsax baieaapatl. Wait until [ come

Lllene 60nmon M0210COH 4 AAX 83. We may play till the night comes.

Tap xyH 2apmas xapomnaa 31O cyyHa.  The man will sit here till he goes home.
Hopsxutiz upman xynsse. [ will (let me) wait till Dorji comes.
Hpman no xynaze. I will wait till he comes.

6. Nomen imperfecti

This verb form may also be used to describe a past action with a consequence in the
present (by way of its result or the like):

OnoH xyn medane asaa 6us 0337 Many (people) have got medals, haven’t
they?
Onon xyn medans agcan 6us 0337 Many (people) got medals, didn’t they?

248



7. Converbum abtemporale

This verb form takes the suffix —caap®. It describes an action constituting a limit,
from which another action starts to develop. It roughly corresponds to ‘since the time
when.. ., after having done s.th..
Ta Moneond upcasp yoax 6aiina yy?  Have you been long in Mongolia (after com-
ing)? Lit.: Since coming to Mongolia have
you stayed (long)?

The same temporal relation can be expressed by the converbum perfecti, although with
less accentuation of the exact ‘time limit ab quem’.

Ta 2HO UPI20 AMAP MIMUIIH 3967 What competitions have you seen after
coming here?

Tomudan x3332 0yyccan 637 When did the competition finish?

Iyycaad xoép xonox 6atina. Two days ago. (Lit.: After having finished,

two days have passed.)

8. Nomen futuri

a) In connection with the wod rom it can imply a general action (like the form in -na'),
only there is an emphasis on the action:
Ina Jawdorndoz dandaa boxuliH This Dashdondog just keeps watching
MIMUIIH Y33X IOM. wrestling.

b) Phrase explained earlier:
aspaza WAn2APyynax . . . MIMUIIH a competition, in which the champion will
be selected; i.e. a championship

¢) Nomen futuriin D.-L. can also have the meaning of purpose: ‘in order to’
Spyyn batixad oy xapsemsit 637 What is required (in order) to be healthy?

d) Nomen futuri with possessive — aa* as an object of another verb:

Bu xuHoHO s8axaa mapminas. I forgot to go to the cinema. Lit.: I forgot
(my) going to the cinema.
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9. ‘Negative dependent clause’

The form corresponding to this type of clause is based on the negative nomen futuri of
a negative verbal noun in -7. The verb in the ‘main clause’ expresses a general future or
a general permanent action.

XUAXTYA 6 Y39X IOM.
ox

Tap xyH xn4s5155 4 ..
XMATTYH Y313T 10M.

That man does not study and keeps watching wrestlers. Lit.: That man having not done
his lessons (without doing his lessons), would watch (keeps watching) wrestlers.

10. Nomen usus + 6on-
This phrase usually expresses a permanent change and corresponds to ‘start to...":
Bu m30032 6077100. I got to know (started to know). Lit.: I be-
came (permanently) knowing.
11. Verbum vicarium
The verb unes- ‘to do thus, in this manner’ can also be used before another verb in a
verb phrase:
Bu 6ac unean dyyncan rom. I have also heard it in this way.
12. Predicate for a rational subject
If the subject of a nominal predicate is a rational being, the predicate may have the

word xyn instead of om. It may have an additional meaning of wondering or astonish-
ment.

Ta oy xuiix batizaa xyr 637 What are you doing? Lit.: What doing man
are you?

Ta roy xuiix 6aiizaa rom 637 What are you doing then? Lit.: What doing
(quasi impersonal noun) are you?

Manaii 6azuiin axnazu, cnopmot Our foreman is a distinguished sports

Mmacmep XyH. master.
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13. Particles

a) The particle 607 is sometimes incorrectly called the ‘particle of the subject] but it can
also follow the direct or indirect object. It has a ‘foregrounding’ function, sometimes
slightly adversarial: ‘as for; but, as against that’.

Xapun eap 6embezutiz 6on ux But (on the other hand) I am not very
CoHUpx002eyti oM. interested in volleyball.

Ananzysa yarvaap 60n HI193H But in particular I can ski well. (As for
(=HuUn33H) catin s6Ha. skiing in particular, I can ski well.)

b) In questions the particle 6ums (6unyy in a question without an interrogative word)
expresses uncertainty or makes the question polite by implying that the speaker has
heard about the matter and only wants to be reminded (cf. L9, Gr. 19). It can also imply
mild astonishment.

Ta onoH yncwin 6exuiln mamusan yscan So you have seen the international

23¢3H Ounyy? wrestling match (I have heard, they say)?

Yu wuHb amap 39pazmaii 6unsa? What is the title you have got? (I suggest
that I know he/she has got one.)

Tutim 6un yy (6unyy)? Oh, that is it!?

In an indicative sentence the particle (colloquially pronounced as [le:]) has a different
meaning. The speaker implies that he has seen or experienced the described action:

MomHeon 6exuyyd onow baiina 61133 There are many Mongolian wrestlers.
[bainle:].

Onon xyn medans asy 6aiina 6una3 Many people obtain medals.
[bainle:].

¢) In colloquial language the particle aa' can appear in interrogative sentences finishing
in naa‘. The pronunciation of the two long final vowels is only slightly longer than the
pronunciation of a single long vowel. The melody is slightly rising.

T329X30 Ma 10y 294 XINN39 937 Then what did you say (at that time)?

14. Idioms and phrases

306 2ap (coll.) = 6apyyn eap (official)  right hand
6ypyy (coneoii) 2ap (coll.) left hand

= 3yyH 2ap (official)
Note: The above colloquial forms (3es / 6ypyy 2ap) are usually used in the context of
‘giving’ or ‘receiving’ s.th. by the respective hand. Polite manner is to use the right
hand for such acts. The word conzoii refers to left-handed persons.

Bapyyu / 3yyH eapaa 6apuad ss. Go keeping you your right / left.
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Anban 6UYTMitH X9
Munuil, wunud, Joprcuiin
bapyyH/3yyH eap mand

JKonoounitH xan:
Bapyyn /3yyH eap mutiui(33293)/man
pyyeaa spes —

ApnblH (HYYASTUAMITH) X9
Bapyyn /3yyn mutiui(23233)/man

pyyeaa ap23-

T2 n 03a.
Tozcan 4 sax 8.

Official (written) style
on my, your, Dorjf’s right/left side

Drivers’ speech:
to turn to one’s right/left ...

Popular (nomadic) speech:
to turn to one’s right/left.

Just do it. Go on, do it.

It may as well be done. We (I) may as well
do it (1 do not really mind/desire doing, but
I leave it to the other person; sometimes it
implies resignation; cf. L9, Gr. 20).

Vocabulary

aBpara, aBapra

araap

ant (au)

AMKMIT

aHx (ypaa)

aTHeTuK

axmary

Har

6aitp 93371- (32.4)
(23371K, 3313X,
333/IH3 )

6aitpna- (32.1)
(6aitpnax, Gaitpnax,
6aitpnana)

6apyyH

6asp

6uenitn Tammp

6unenity TaMMPBIH OPJOH

6oxc

6ercoH Gue

Hbember (en)

6eepenyer

6ox

6ymunH

Gypyy

63ntra- (92.1)
(63nTT9XK, 63/1TI3X,
631TroH3)

6antran

rap 6ember(en)

IMMHACTUK
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champion

air, atmosphere

gold

success

(for) the first time
athleticcs

foreman, team leader
sports team

to win a place

to occupy (a place)

right (hand, leg)
festivity, celebration; joy
sport, physical training
sports palace

boxing

lower part of the body
ball

the shot (for shot put)
wrestler; strong, robust
muscle

wrong; error, mistake
to prepare

preparation
volleyball
gymnastics
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rynra- (92.1)

(rynrax, rynrax, rynraHa)

rynrant (ypaH Irynrant)

ryit- (1)
(ryix, ryix, ryitus)

TyinT

naaMm

HacramKyyaard

nyryi

ayx

a3nrap- (92.4)
(mamrapy™, KOATIPIX,
A3NTIPHI)

3YHATIN

3YYH

39poar L.a

339P3HLAT

mapr- (32.2)
(maprax, Maprax,
MapTaHa)

MalluuH

Me[anb

MOpb (MH)

MOTOCIIOPT

MOTOUMK

Mep (oH)

MOT

Haazam

HUJI93H, H3JI39H

HyZ (1)

onoH bember (eH)

0l0H 6emMOBermitH NP3

OJIOH Y/IChIH

oponu- (92.2)
(oponuosx, opoaox,
OpOJIZOHO)

eBor(eH)

carcaH bember(eH)

conrom

conupx- (32.2)

(COHMPXOXK, COHMPXOX,

COHMPXOHO)
CTIOPTbIH MacTep
cyp 5
CYpryynb xuit-
TaapyyxaH
Tan l.a
TamMup
TaMUPYUH
TOTJIOOM
TOJNTON
TOXOM
Tepen
Tepen 6ypuitt
Tepen 3ynn

to glide; to skate

skating (figure skating)
to run

run, race
draughts

coach, trainer
bicycle; wheel
forehead

to spread, develop

proper, right, correct(ly)
left (hand, leg)

rank; title; degree
discus

to forget

automobile, car

medal

horse

motor sport

motorcycle

shoulder

as, like; such as

game, festival, celebration
considerably

eye

table tennis

table for table tennis
international

to be busy with, to try; to participate in

knee
basketball

left side of the body; left-handed (person); awkward

to be interested in

sports master (title)
leather thong (archer’s target)
to study; practice, train
not too good, mediocre
steppe, plain; level space
bodily strength, energy
sportsman, ahtlete

play, game, entertainment
head

elbow

kind, sort, species; birth
of all kinds

assortment, set



TYpyYn- (92.4)
(TYPYY/OK, TYPYY/IOX,
TYPYY/HI)

TIMII33H

THLYYP

ypanmaaH

ypcrain

YPYyn

YY/BIH CIIOPT

xaitp (xanpTait, xajipryi)

Xamap

XapaunT

xawuap

xox- (32.3)

(XOXIOK, XOXKUX, XOKUHO)

Xoxura- (32.2)
(XOXMTHOXK, XOXUTHOX,
XOXXUTIOHO)

XOKKeW

xoHO- (92.1)

(XOHOX, XOHOX, XOHOHO)

X00TNOoM

xopxoitToit 6ait- (with D.-L.)

XOpPXONTOH

xemk- (32.3)
(X6IKMXK, XBIXKUX,
XOIKUHO)

Xen

xen bemMber (oH)

xeMmcer (eH)

XOHTOH

xypyy (k)

Xy3yy (H)

XYHI

Xypan

XYp3373H ()

xy4 (MH)

Xy4Ta

UaHa

Hon

Lo6H

LI3HTISX XYPISNIH

53K (MH)

U33XUH Oue

qux (3H)

wanrapyyn- (['1)
(wanrapyymx,
wanrapyynax,
1IafrapyynHa)

waHaa (H)

warap

wni6s (H)

yyra

333n- (92.4)
(93371K, 23713X, 93371H3)
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to be first, win a race

match, competition
skates

contest, competition, race
flow, stream, current

lip

mountaineering

love (in love; not liking)
nose

jump(ing), leaping
cheek

to win (in a game)

to loose

hockey
to pass the night

throat

to be a fan

a fan

to prosper, develop

foot

football
eyebrow

light (not heavy)
finger

neck

heavy, difficult
bronze

garden; institute
strength, power
strong

ski

title, rank

few, little
amusement park
chest, breast
chest, rib-cage
ear

to examine, check, verify; select

cheek(s)

chess

shin, shank

judge; umpire, referee

to occupy, take possession of



apra- (32.1)

to turn, revolve, move round

(3prax, 3prax, 3prous)

3pT
apyy (1)
apyyn
3PXTIH
apar 1.

Ayyaax

[o-2]

[5j¢]

early; former, ancient
chin

health; healthy
organ (of the body)
shore, bank, coast

Pronunciation
TOC- TOOC, AOP- HOOP, HOLIOX- HOLL00X
OpOJIT- OPOOJIT, OPOJIKOX-OPOONEOX
6op ToCc- 6OOpLOT, XOPXO¥ - HOOPXOH
ep-eep, 6ec- 6e6c, 36THOX- 3601 16X
6MHO]I-6MHO6C, OMOPXMIT-eMeepex

OHTOPOX-6HIOPOOX, OICOX-0TCO0X

ajin, aiiMar, ra, raysx, cait, calixat
Haiip, Lapaii, apait, manaii, Halax

as, Had, Xasrl, casdXxaH, TaArl, Taargax

O, OViX, HOXOM, LHOXOM, OPTOX, TOMPOT
OJIHO, XOMHO, OJITOM, XOPXO, OHJ{00 IO

0€X, O€T, 0€11071, XOEp, HOEH, HOEPXYY

(17 plus liquids and/or consonant groups (front vowels)

[i]

WIYY, MIPYYASX, UITYYHASX, MIYYTIOX,
HUITYYT, W3 PXUIIISI, UAPATL,
WITS M, UITTIJT, UITTS AT, UITTITY,
Y, YIISX, Y, YITYIaX, YWUT415ry

637TT371, RAT AT, HAMBPYYN3X,
HIMOI A3, M3IP3TT, M3APYYIIX,
M3IPINTUIAH, M3IMAI3YY/I9X, 33 A/I9X,
337113X, 33P/I3T, 3PYYIL, 93pyy/

6J1, 8/1YYP, 67161, 36687IPOX, MOJIXYY/I9X
6[1716X, 6 IIYY/I9X, OL6OJITeX,

MODJITIOT, MOPTONNYYI3X, 30PONYY/I5X
36peniex, 36pe/Iex, HOXUeATa
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Sentence Patterns

3arBap

1. Acyyar
r MoHnrong upcaap
UX CYpryy/bJ OPCcoop
Ta 3ouup 6yynang 6yycaap
T3P XYHTOM TaHU/ILICaa
Yu - HC2%8p ynax 6aitHa yy?
MOHTONO0p Apbaar
Hopx
TOLIYYPIIp Tyaragar
\{YP pryaTaa 6o/1coop
myryitraap siBgar
XOKKeit TOr/IoOgoT
Xapuy
yaX
Mouronn upcasp ynaaryit
UX CYPIYYNbJ OPCOOP X3/1X3H (X0EpXOH)
3o4up 6yynang 6yycaap XOHOX
(bn) T3P XYHTSM TaHM/ILCaap HAT cap 60K 5
(llopx) XOEp {0100 XOHOX GaitHa.
MOHTOJIOOp Apbar
TAWYYPIIP rynragar Ror
TZYFI:a Pﬂl;} ar 6oncoop | xoép cap 605K
ATy . pABA XKUJI Xarac
XOKKeit TOITIOROT
2. Acyyar Xapuy
r YRHA.
Y AAXTYA.
HAT XU
T 3HJ (Bu) KU Xarac 601HO.
a . .
MoHrong (Puuuen) Xoép cap 600X 6anx.
Yu yaax yy? .
Ynaan6aartapT (PunueH ryai) rypas
Putrien (Tap) 07100
Xonee P " XOHOHO.
X34 .
XOHOX 6alix.
X3J| TypaB
(=x30Xx3H)
3. Acyyar
. 6ar anTaH
Tanait 6ex MOHTOH MeJanb
Mamnait
TaMUpYUF, Xypa1
aBY raHs !
Tysa anT
Oroy 3 MOHTe
Tanait 6ar Xypon
Tap
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Xapuy A

Ayy/caH.
. COHCCOH.
Tuitm raus 33,
M3JC3H.
Torcsu raus, 6u
Aayyninaa.
Tarx rau3, cas Yy
COHCII00.
cas n
MOAM3I.
Xapwy b
Aa TUIM VY, naary N
Yy Yy FYM 6artHa.
T3rcaH raHs vy, 61 COHCOOTrYI n )
” Gajtraa wyy.
Tarx raus yy, M333ryi
4. M3p33A3A
6ar
Manan .
B HaruitHxaH
Tanait
TaMUpUUL TYPYY/I9X
TaHaitxaH HATAYrasp 6altp 3319X 6airx (aa).
SpasHu anTaH MeJanb aBax
Tysa
AMuHa
Xapuy
; TOIK .
Tarax 6aiix. Bu 6ac ; 6omox HaitHa.
Tarax Gajix rax
5. Acyyat
rap
XOn
6eMmbor
Tap xyn carcau
Ta OJI0H TOTNOAOT yy?
Hu Xe36p
6unbspp
TEHHUC
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Xapuny

rap | rap

xern 6ember xen 6ember

carcaH carcaH
Tap xyn | ojon TOTAOAOITYH, | OfOH caiiH TOTJIONIOF.
Ta TOT/IOK maTap »KaaxaH | TOITIOX
Un xe3ep yajgnarryi, naaM MYyXaH | YaJiHa.

OGunpapn xe3ep

TEHHMC Ounbapg

TEHHUC

6. M3p33nsa

SHUUT SHUUr .
. M3/H3, . M3I3XIYiA.
Bu TOPHUIT — TOPHUIAT Son
Xen
Gombort IypTa, rap 6emberr Eypryi.
7. Acyyar
mraTapT
oaaMaHp
LaHaH[
Uy TOUIYYPT ]
Ta X036pT RypTa 10y?
6unbapgan
MOPUH CIIOPTOJ,
TEHHUCT
CMOPTOX
Xapuy
warapt marapT T
JaaMaHf HaaMaHf
LaKaH[ LaHaH[
TAWYYPT TILYYPT wyy
Bu | xesepr 6on | mypryi, | xesept 6on | myprait xyH iy 705,
6unbappan 6unbsipaan
MOPUH CHOPTOJ MOPMH CIIOPTOJ,
TEHHUCT TEHHUCT
CTIOPTOR, CTOpTOJ,
8. AcyyaT
Uy oponpaor Ba? —l
Barcyx AMap criopt COHUPXHOT B3?
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Xapuy

6ex

MOpb

cyp

xe1 6ember
araapblH TEHHUC

bu - OpONAOT.
6exuitH
Tap COHUPXJOT.
MOPUH
bIH
vp crnopt
LaHbIH
T3IYYPUIH
xe 6eMberuita
9. Acyyat
Top (xyH) 0y XMIK 6ajtHa?
3 H
p XY 10y Xuix Haltraa 8o?
Unu
XYH
JIxarsa 10y XUk baiiraa Y 692
oM
Xapuy
TAMUA3H 63TI XK
T 3axua 6UYIK 6ajtna.
3
B P MOHTOJ 66XMifH facra/DKyynard XuinK
"
TAIMU33HA 631TI3K
JIxarsa . XYH.
3axmua OUYIDK 6aitraa
IOM.
MOHTI0/1 66XMITH facra/DKyyIard XMmk
10. Acyyar
xon 6ember TOITIONOT
yy?
Hopsx ulatap M3a3T 5
Toap, HOM 6uapnar Yye
Haii 10M yy?
an3 YMHb oyy ayynpar )
xe3ep COHUPXJOT YR YY:
Xapuy
TOINOAOITYY TOITIOX
. cypu
Ep 1 M3[ISTTYi (rom), o OUYMHK
0 11 7
Guaarryit (aym), Jutel 9XJI9H sy Haiiraa oM.
Oyynparryi cypd baitraa
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11. Acyyar

yaManr
X371 XypTan
bu TaHbIT P XYN33X B3?
; X3[3H 1ar 6onron
TIPHUIT
Xapuy
TypaB xarac
XO€p xarac Xyna3.
Yn HaMaiir opoit XYPTan XY/I33T33p3.
Ta TIPHUIAT ernee 6onTon Xyn93x 6ait.
15 yar Xyn33> Gastraapail.
1I6H6 YHA J
12. Map33nan
XYpTan
15 uar P
SABTA
B . OroyHBIT (myy)
U yamanir UpTan N33H5 (U1yy).
ornee P Xy Y
6onrton
KUHO
9XINTIN
Xapuy A
/pTaN
15 par XYp N .
ABTal OuTruit Xynas(raspait).
. OroyHbIr L
Yu HaMair UpTaN XY7133X X3p3ITY.
ernee
6onrton XY7133r93/ slaxas.
KMHO
9XINTIN
Xapuy b
\ Taraspait.
13. Acyyat
. TaMMpPYBIH MepanbTan
Tanait N o 7 ?
66xXUItH JIOTOp | 33P3rToit XYH 6aitHa yy?
MoHronbiH . O/IOH L
. 6OKCUMABIH | AYH[, LONTOM TaMUPYUH 6uii 1oy?
IH> baruity .
1aTap4pblH anpaprai
Xapuy A
Oron buit.
Tuitm 0710H 6uLL. ‘

TuitM 4 UX ONOH OUIL.

|
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Xapuy b

Xoép
Hor N
. 6uit
Har xoép
Xop
14. Acyyat
6ox
6ar
Morronsix TaMUpUnp Meflanb aBCaH
Tanait P yy?
xen 6emberdup Ancad »
XOKKeMau TYPYYNICOH ga?
Metx6at HATAYr33p 6altp 3331¢3H '
Bar-Opashu
Oy
Xapuy A
6oex
6ar
MOHTOTBIH
. TaMUPUUL, MeMab aBCaH.
MaHai
xen1 bemberynp A/ICaH.
TarcaH, .
XOKKemumpy TYPYY/ICIH.
MeHnx6at H3TAYrasp 6ailp 933/1C3H.
Bat-OppsHu
Oy
Xapuy b
6ex ) —l
MeJanp aBaaryit.
6ar .
MoHronsiH sinaaryi.
MaHarm TaMupsa T J193TY¥
33TV
xen 6emberyuy YPYY Y6 . y
. B} HATAYT39p 6aip 337133
Yryit 33, XOKKeNUuus Ayrasp baip oy
Mejane aBy
Menx6at A
ATDK
Bar-Oppanu . -~ yapaaryit.
Oroy YPYY )
HOTAYTa3p baiip 93371k
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15. Acyyar

{ g TYPYY19B?
| 6ar oponuos?
Xonui bex snas? - -
lf[ a T -
; Map TaMUPUUH Harnyrsap(l p) iéafxp(blr) 3557
| xen 6embery xoépmyraap (2-p) .
| Gaitpanp opos?
~ i | rypaBayraap (3-p)
Xapuy
Marai [ TYPYY/1/193.
Tarait 6ar snnaa.
M Bex OpOMUIOO0.
OHTOTBIH TaMUPYUH Harayraap (1-p) ‘
Yexuitn P “HY pLip | 6altp 233/717193.
Xen 6emberuitH xen Genbor xoépayraap (2-p) 6aitpaHy opnoo.
, | rypaspyraap (3-p)

16. Acyyat

Tanait Gar i s1ap?

MoHronbix 6ex slacaH 637

YexuitH ‘ Goxcuny Xap ”

y ' 33par | Gaitcan 657
| Tamguuit | TamMupuns JEL i
Xapwmy
XOXUTJ100.

Manan Gar A3,

MoHTObIH 6ex TYPYYN195.

Yexuitn 6oxcung Harayrasp (1-p) 3

Tapuuin TaMUPYMH xoépayraap (2-p) 6a?p 3N

6aipany opnoo.
rypasayraap (3-p)
17. Acyyat
TaMUPUUH

Ta maTapy

Un 6ox

Oynmaa IUMHACTYKY ou!

Tanajt 6arw calis 1‘Y1711‘"f toM Baitna!

Tap xyyxaH Xapard GaitHal

AYryiavH
9XHIP rap
Tanbl | Hoxep Xen 6embery
Yuuuit } vy oot
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Xapuy A

[ Baspnanaa.

Xapuy b
TaMUPYMH
maTapy
6ex
Barw TMMHACTHKY
. MaHai 9XHIPp . ryiry
Tuitm 33, cauH . LIYY.
Tap XYYX3H Xapaird
HoXep DYyTYHYMH
rap
xen 6embery
L OJIOH
Xapuy B
TaMMUpPYMH ]
11aTapy
6ex
TMMHACTUKY
Bu tiim 4 caitn erLf 6y wyy.
Xapairy
DYTyA4auH
18. Acyyar
T3P TaMUPUMH
T3p Hex
JacTa/mKyynard Hp
myyry
DYY4YUH
Y33CransH
Tang KOHLEPT )
Yamp s — AMap caHargas?
Tap Jacrajkyynary
Monronbin s
Anoupr 6ox
MaHait Y33CI3N9H
XOTKMMUN
XamTiar
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Xapuy

Tsp Tamupunn
Tap Hex
Hacramxyynary ub
Hlyyry
Lyyuun .
vy caiiH
Ys3cranan .
L Myy 6aitHa.
KOHLIEPT .
Taapyy(xaH) 6aitca.
AYYYuR ;
Sus asTalixaH CaHargcaH.
JacramKyynarg
Tap 3yrasp
wryyry
MOHroIbIH
6ex
Anonsr
. 33CT3I9H
Manait ¥
XOTKUMUYUT
XaMTIar
19. Acyyar
Mouronoop APBK
lapaan x37195p | YHLIVOK cyppsa raBall, slax X9parrait Ba?
AHrnap 6UDK
Xapny
Mouronoop APBX ApUxX
lajaam x3m93p | yHUIMK cypbs raBsaj, ux YHIINX XIPIrTI.
AHrnunap HUUIK (78170
20. Acyyar
HaipanucaH
TaHULICAH
6aiicaH
. 6un yy?
Jlynmaaraip cyyx bajican
. TeaTpT g
HafTa paitpajnjcaH racaH
Yu eunrpgep . T3H .
TYYHTIM ) 6ajicaH IacaH
. T3OHUIL
TIJIHTIN 5
TaHUILTYY?
cyyx baitnyy?
Gaitnyy?
majpangnyy?
Xapwuy

Bryi{, euvrep 6uul uryy 193 [bififde:].
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59z

Ky
‘WOL XOLJOL | Teexunidew M”H“AW
€
“JororIoL Teeldew ng i
00K 00X sxdo
uhlveren i
darorqumwoxn eexeLHA
. ulixerenw
wot xorrodo LoHdarHu h eexedwe
uhiveru HAX
lorfrodo | 1egweq wex eRINKE dey,
. ukaxenrn HUXO
woi xeel Lied4e €ELEERUX €HC
uAiuuux Ahres
“1ered X69
yArxyux
OHMM
Aoy ‘22
"BE XYBQ
Heded By yuHels xdoyy
eetr AAm
Andey
JEELUQ HEDEL BagrAL nelAAY viuuuw
JEEUET BAYI/MHEBL yeleewiATy HEX EEIE],
Aoy
nhleenex sxuiel
‘eerr AAm ng
nlieeser
wAAae Audey
jeer gung sasuAf | uerlhAY yuuuw
HEdEd up
JBE X1BQ KLU UHEL yeLeeWrAly
Andey
; HEDEL XX yug Heoed
M g Hede du Lien g 9 JYEWeH UE
Ak wes AA ves | du Liem g yodo
WALY T2
seevrredyey
JeRLMEQ
seeryeq xAL
sRRUNTUMHEL YELHEVEL
TUMHTEL
HEDE HEDYRY yelHAAL
B ITHEL E€EEEX Uh TEECIE],
Heoel Heorredyer dres yeLTeH
1dresr
HED B XAL> nereewrAyy
JEEUUQ
HeOYERg
HEOYTUMHEL
HeoYedyey

wwAfae Andey



Xapuy A

M myy.
Tap Yy YY
6ypyy Haa.
Xapuy b
Tarx 4 6010XIY 433.
JaHpaa TarK 60MOXTYit LIyY.
3apnmuaa 4 TAODK 600X 10M.
3a sax Ba.
Xapuy B
KMHOTOO Y3M33p
6exeo Y33 baitmaap
Xuusanas . MHTEPHET33 oponaMoop Gaitra.
XURrasg
Asxnaa TOrIOMOOP 10M
TOIIOXK OartMaap
T3P 0Maa XMItM33p
Xapwuy
Kunonp
. XYH .
Bexen ux AyprTait 6aitHa Jaa.
3an
Tornoomn TYH XOpXO#UTOM v 1OM Jlaa.
OXUH
WutepHeTan
23. Xapbuyya:
A:
cropron Tait
GUeuitH TaMupT fyprait-
COHUPXONTOIL.
XOTXKUMI L
XOPXOITOSL.
TEHHUCT
bu
cropT
XODKUM
; COHMPXJIOT.
Gvienits TaMup
TEHHMC
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bu

cropTon
KVHOHL,
TaNIXaH[
XOTH UM
T3P XaMT/IarT
XYYXOHJ
XYYXA3K
MOPYH

nypTan.
Iypryi.

T3P XYYX3HI
T3P XYYXA3A
qamf
3KHAPTII
HOXepPTes
MOPUHIO0

XYYXHIA33

Xarprail.
Xapryu.

24. M>3A33A3A

Jopx
Toap

Hajlaac acyynryi
3MUTOM APUNTYI
XWUY53/133 XUANTY

TOII0COH DaitHa.
Tornox bajHa.
TOTNIOX 9K GaiiHa.
9M yycaH bailHa.
aM yyx OaltHa.

3M yyx rax baitna.

MHTepHET A93p (MHTEPHET3[) CyycaH baltHa.
UHTepHET X93D (MHTEPHET3[) Cyy:K GaltHa.
VIHTEpHeT 123p (MHTEPHET3[T) CyyX I'aX baliHa.

Xapwuy a) eHrepceH uarr

MYy 6omx.
Tap 1OM

TaapyyxaH 60/1K33.
Hapaac acyycan ) Gaiican.

CaltH )
IMUT3It ApbcaH 6on Hax.
. A33p . o

X1433139 XMICIH 6airx baiicaH.

Xapwuy 6) op00, Up33aYH LarT

Tarx 60moxryit.

Hapaac acyyx xaparrait (acyycaH Hb 193p = acyyBaj 03sp).

OMUT3It APUX X3PIIT3il (APbCaH Hb 93P = APUBAJ J33P).

X1423/193 XUiIX XIPITTait (XMICIH Hb 193p = XUIBIT 193P).
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25. Xapbuyya:
a)

CriopTbiH siMap Tepe 3yitn Gaiifiar Bs rapan (X)X acyyBajl) yy/blH CIIOPT, MOPUH CITOPT,
©B/IMIH CIIOPT I'IX 33P3T O/IOH 10M 61it.

©uurnep T3HL X3H XoH baitcaH 63 rapan AMyy, AHaHJ, Aoylu, AMUHA - MM J8PBOH
oroyTaH baricaH.

Aurup oy 10y 6aitHa B3 I3B3J1 WUMP33, CaHAaN, camMbap, IYYr33 33p3T OJIOH oM 6aitHa.

6)

XyH apyyn 6aita raBas (6aiIxpir XYCBa/I) CIIOPT OPO/IAOX X3P3rTIil.

Yu TYYHT31 TaHUALDS 3B Opo1 9 uart MaHai up.

"Yu TyyHA MOHIe erbe raBas gapaa 61li, 000 6reX X9parTai.

B)

Yu 313 rOMBIT YHIT3I raBan (rax 6of0xX baitraa 60/1) 6UTrKI XyRangax as.

Top xynuitr um rasan (rax xan6an) (Tap XyH) AypTait, Ta raBaJ Aypryit.

Tap xyyX3H eepuiiree MOHron raBaji ux GaspnaHa.

r) 6apyyH rap= 3eB rap, 3yyH rap= coarou rap= 6ypyy rap

XyH 6apyyH rapaapaa oM Xuitfar. 3yyH rapaapaa oM XUILST XYHUIAT COILOM XYH L3J3T.

Conroit rapaapaa caitxaH 3ypfar XyH 6aitgar. XyH[ 1oM erexe/ 3es (6apyyH) rapaap
erper. XyH2ac oM aBaxaj 6ac 3eB (6apyyH) rapaapaa aBnar. Bypyy (3yyH ) rapaap eru, aB4
6010XIyit.

HyyA3AUAUMH X3A: Ta3ap3yiH 3yr Speech of nomads: geographical
directions
BapyyH /3yyH T1an:
Yynbra
Lonu 6apyyH Tasng ann
Mx cypryynuitn st buen - 6aitna.
Manait (MaHait rapuitH)
Tanait (TaHait rapuitH)

But:

Munni GapyvH c

Humuit 3 p:y Tana ny')K 6artHa

Topxuitn Y Y )

FoAblIH ypcranbiH paryy Down the stream of the river

6

... TOIBIH apyyH parT
3YYH 3par 93P
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fApua Conversations
1-p apua

- Yu ciopTof anb Xap mypTai B3?

- VIx mypTait. SlnaHrysa XeHIeH aTIeTUKT. Yu AMap criopTox AypTait B3?

- bu mouron 6exen gyprait. Byp ux myprait rax 6onHo. bac xen 6ember
cOHUpXAOT. XapuH rap 6eMberuitr 6011 COHMPXFOTTYIL.

- Bu rap 6ember Tornox nyptait. Llana, Tauryypssp rynrax 6yp ux gypraii. Yu
rynrapar yy?

- IlaHaap MyyxaH rynrapar. Tamyypasp ryarax ep 4aggarryi.

- XoKKejt Tornoaor yy?

- Yryit. Epeecee MaHait OPOH 9H3 CIIOPT XOIKOOIYI I0M.

— Opoun 6eMber Tornogor 6u3 nzs?

- Tornonryi sax B3.

- Toresnm yaMTai H3T TOITIOX Y33X IOM CaH.

- Tarbe. X3333 3aBTail B3? OHeeep 3aBTalt 6071 X0éynaa TOTIOE.

— Tarcan 4 Aax B3. XaaHa TOI/IOX B3?

- Yum manait cypryynb 133p o4. Opoits 17 LarT o4k 4ajgax yy?

- Yapna. XaaHa, sMap epeeH[?

- TlypaBpyraap gaBxapT, CHOPTBIH TAHXMMBIH Xa)XyyTUIH HAT 6POOH] OLOH
H6emberuita caitxad munpad Guit.

- SacaH caitH 1oM 63! ByTaH mar Tornosx 60mHo 613?

- Bonno rax 6onox HariHa.

2-p Apua

~ MOHTO/ OpOH[ XaMTMIIH MX A3NT3PCIH (XOIKCOH) CIIOPT 10y GariHa?

- bex, cyp, Mmopb.

- bu 6ac unrax conccon. Ta (Hamaj) 913 MOHIOJ CIIOPTHIH TyXai APbXK OTOXTYIT 10y?

~ 3a TorHs 93. [lapaa Apbx erbe. IH3 IyPBBIT 3pUITH rypBaH HaajaM ragar. Haagam
xua 6yp 6onpor. Ta y3aaryit 6us gs?

~ Y3a3ryit. 9H5 (Mpax) 3yH /1 y39X CaHaaTail.

- Tasupgupsag sMap TOMLISH Y3987

- Hoanasu (H31931) X9/19H 10M Y3153 Casxan 6exuit ©pTeeH[ OJIOH Y/IChIH
6ex (6exuiiH TOMUOIH) Y37193. OHrepcoH OGYT3H CailH 656p MOPUH CIIOPTHIH
TOTJIONTHIT COHUPXCOH.

— Ta eunrpep MoHron 6ex y33aryit 10y?

- Yryi 22. XaaHa 6aitcan 637

- ©unrgep opoit MOHIOJI TENEBU3IIP TapCaH.

- Twitm yy, 6u Mag33Tyit.

3-p Apna

— Ta onon yncbin 6exuit TIMIBIH y3CoH racaH 6un yy? Onon OpHbI 66X Oaiican
yy? XaaHaxsIH 6ex caitH GajiHa?
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- 10 (apBan) opHOOC HeX UPCaH batican. MoHron 6ex4yyp o/10H b6ajiHa 61193
[bainle:]. Togumit AyHE HIT331 X3L3H aBpara OaltcaH.

- TaHarxaac 66XyyyL ONTOH OPOJILCOH yy?

- Manaiixaac ueex 6ex baiicaH.

- SImap yncbiH 6ex 1-p 6aitp 93371¢3H (TYypyyncaH) 637

- Mouronbin 6ex 1-p 6aitp 3397MCaH (TYPYYICIH).

- 3yiTait. OnoH XyH Mefanb aBaa (aBcaH) 6us?

- OnoH 6ex Megans aB4 bajtna 6u/193. Tanait 6araac 5 XyH ant, 2 6ex MeHre, 3 XyH
XYpa:1 aBy HartHa 617133.

- TaM193H x3333 fyyccaH 637

- Jyycaan xoép xoHOX baitHa.

4-p apua

- TaHait 6arT 33parrait TaMup4YuA ON0H yy (baitraa wy)?

- OrnoHn 6uit. MaHai1 6aruit axiary clopTbIH raBbsaT MacTep. Manait 6aruity
4 XYH, YICBIH 1-p 33P3rTait, 2 XYH, YJICBIH 2-p 33p3IT33 TAMUPYMH.

- Yu amap 35parTait Bo?

- bu cnopTbin 33par Lonryil.

— Twiim yy. OUUTApUIAH TOMUIIH] TaHat 6ar sas?

- 2-p 6aiipang opcoH. Harg opx yapaaryit.

— TaMusanuit wyyrd xaH Haican 632

- Onon yncbin wyyry Jougor 6ajican.

- XaaHaxXblIH 6ar TYpyy/ncaH 637

— ViCBIH UX Cypryynuitd 6ar TYpYY/IcoH. VIX Xy4Tai, caitH 6ar 6aiiHa.

- [Hacramxyynard Hb siMap XyH 6aipar Bs?

— YncelH rabsat 6arw basp ryait.

5-p apua

- Yy mapraaw 1oyTalt B3 (10y Xuitx B3)? 3aBTal 10y?

~ 3aBrtaii, bu Mapraanr aMmapHa.

- Tarean HagTal (X0éynaa) UIHTINAIX XYPISNISH Opox (sABax) yy?

- Taup oyTait oM 63?7 TaMUHTII 10y?

- XOTbIH aBpara Lajrapyynax Tepei 6ypuitH TSMIS3H 6OJHO.

— Tarsan y39X 10M caH.

— Bu ToMUD9HI ©6pee OpOoILoX rax HaiiHal

— 3yitoit. Yu oyraap oponLox oM 632

- Bu myryitraap (yTyitH ypangaasy) oponiono. bac 100 meTpr ryiix caHaarait GasiHa.

- 3a T3rBa YaMaur xapba. HaMp uX aMXXUIT XYChbe.

- Baspranaa. Xoéynaa Mapraali USHI3/MA3X XYPIS/ISH 93P yyn3bi. OHeeep Hai3
Hb (=Hai13 YMHb) 3aBTYi. BanTran xuitHs.

— Taranryit sax 3. bu Mapraalll TSMI[39H 3X/19X99C TyUMH MUHY TUIH OMHO OUNMS.

- 3aTaraspoii Xoéynaa U3HTINIIXUIH (uaHrangsx XYp33TI3HI‘I/II71H) XOMHO,
TaMUPYAbIH Gaftpany yynsax yy?

- Bononryi fax Ba.
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6-p Apua

— 9Hd Ouupbar fanjaa 6ex y3ax oM ! XU493/133 XUiXryl, 6eXuitH TOMLIIH pyy
aspar. Slaraapg tamk 6anHa?

— Toap yunb (Tap Ounpbat unHb) 6OXMITH XOPXONUTO BalXTYit 10y (XOPXOHTOI
6aitHa myy)!

— BexuitH Xopx0oiToit XYH (XOPXOMTOH) TaHai1a (TaHait MOHTONJ) ONOH Gaiipar yy?

- OnoH 6aitpar. ['9x193 OunpbaT MYy XYH LIyY.

7-p Apua

- OHD 3a/yyc Xxaallaa ABX baliHa?

- CropTslH TeB pyy sBLraax OaiHa.

- Tonp sax rax Haitraa oM 637 Tornox rax baitxa yy?

— VIX3HX Hb TOIJIOX T3 ABHA. 3apUM Hb TAMI3HUI 63ATIIN (CYypryyb, Aacran)
XUIX I3 OaiiHa.

- Yu JoyHBI 63NTr3N XMiJAT B?

— Bu ToM133HUIL 63T CYpryyab XMIAITTYI, araapblH TEHHUC TOTOAOT.

— UnHwuit Hai13 XyyXaH 6ac araapblH TEHHUC PYY ABX bajtHa yy?

- Yryit, T3p ypaH I’MMHAcTUK OPOJIIOT.

8-p apua

- JTamb6a aa, 4amaac HAT I0M acyy.

- 3a.

— Top Har xyoxuT 6ANLIMHL AaH[aa 3aNMyy4yyL Op)K Tapy 6aitHa. SIMap yuuprait
6aitna?

- Top 6aitumng MOHTON 66XUITH TIMUS3HMI Tacanbap xyaanamar. Taraan 1 (Tuitm
y4paac) Tarxk Haitraa oM.

- AaTuitm yy? Bac Har acyynT 6aitHa. COHMH COTTYYIMITH MyXJIarT TaBaxb
©NpUJiH 6r/166 Mall OJIOH XYHT3W, Oycaf e IpUITH 617166 LIOOH XYHT3I1 6aiix 10M
(6aiigar). Jaraag Tark 6aitHa?

- Aa Tap TaraNTYI! faX B3. YHAIYit erfer "3ax" COHMHbIT aBax rax 6aiiraa Hb T3p.
Tap conun n29p mapaarniin 7 XOHOTHUITH CIIOPTBIH TyXait, 6ac 3yparTbiH 3apain
rapzar 6aixryii 1oy (rapgar 1om i1 naa)!

9-p Aapua

- VYyunaapait, TaHbI H3p X3H 6MT357

- Muunit uap Bagmaa. Caitn 6aitna yy?

- bu ranTait HaT yyn3caH M wnr carargana. Ta 61p xoép XaaHa yynanaa aa?
- Ilpara xoTop. MOHTO/MBIH XYXMIYAMIH KOHLEPT 33p. ..

- Twitm 611 yy? Ta yuHb XerKUMUMH Oajix aa.

- Yryit, 6u gyyauH. ..

- SAmap pyy nyynnaa aa?

~ MOHTON MOPB I3JAT AYY. ..
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- Aa TuiM TuitM, yyunaapait. bu cas n Maniss. bu taHz usuar erce .

Tarcan. KonuepruitH papaa Ta Hagralt yynaayy? Toraxsp ta 10y rax xa/uss 93¢

- Bu yamaiir x3333 4 MapTaxryit rax xanayy?

Tarcan. Tarsxap Ta MOHTON XyBuacTait 6aitcan. Ofoo eBpon XyBuacTal 6aiiHa.
Tara37 61 TaHLIT AT TaHbX yajcaHryi. Yyunaapai.

Text buuBap

BUEUVIH TAMUP, CIIOPT

XyH 6yxaH apyyr 6aixsir XycH3. Spyyn 6aiixas 10y X3parTait Bo? IIB3J O/0H IOM
X3parTait. T3AT33puitH HAr Hb, MUHMIT 6040X0J 6MEeUITH TaMUP, CIOPT. DPYYN
6artst raBa/1 HMenitH TaMUp XMIX XIPIrTII, CIOPTOOP OPOIAOX (XMUIIIIIX)
X9P3ITII.

SImMap AaMap TOpAMITtH CIOpT 6l ATMIT Ta XIMHI YY?

VIx onon Tepen syitnuiin cnopt 6aiigar. JKuuss Hb: XYHT aTNeTUK, XOHTOH
aT/IETHK, CIIOPT TOIZIOOM, AYTYJH 60/I0H MOTO-CIIOPT, YY/IbIH CIIOPT, 60XUitH
CIIOPT, ypaH [y/TajT, araapbiH 60/10H YCaH CIIOPT, OBJIMITH, 3yHBI CIIOPT...
XeHTeH aT/IeTUKWIH TOPOI] K0y 10y 6aliHa?

MuHnit cas (casiblH) X3/IC3H CIIOPTYYH, AOTPOO Hac OJIOH TOPe T 3YIITIIA.
JKn1as Hb: cast YMHUIT aCyyCcaH XOHTOH aTIETUKT 10y 10y Opox (baitmar) B3 raBar,
AH3 OYPUMITH TYI/IT, XapajIT, 399PIHLAT, 606POHLOT I'3X M3T OJIOH CIOPT baifHa
(opHo).

IllaTap X6HIOH aT/IETUKT OPOX Yy?

Yryi1, wiatap 6071 CIOPT-TOIIOOMJ OPHO.

CHopT-TOMIOOMJ OH0O oy 10y 6aiifar B3?

CriopT-TOI/IOOMT OHJI00 10y 10y OPOX B3 I'3B3I, laaM, OfoH 6ember, rap 6emober,
xen 6ember opHo.

MoTOo-cnopTOL 10y 10y OpAOT B3?

MoTo-cropTo MOTOLMK/IMITH ypanfaaH, MaLUMHbI ypaIflaad OpHO.

OBNMITH CIOPTOL?

OBNITH CTIOPTOX LiaHa, TILIYYP, XOKKeif 33P3T OJIOH oM Ouil.

TaHait TAMUPYU] AMAp CIIOPTOJ CaifH 637

MaHati TaMUpPYUA ypaH TUMHACTHUK, YPaH TY/ITaIT, yCaH CIIOPTOR UX CaliH.
MOHTO/I] X3339H33C CIIOPT XOIKCOH 10M 6372

MOHTO/I Mall 3pT Laraac eepuitH criopT 6arican. ONIOH 3YVIMIH apfbIH CTIOPT
xemKIK 6atican. YKumss b 66X, MOpb, CYPbIH CIIOPT 6aliHa. DHS TyPBbBIT 3pUIH
rypsad Haafam (tornoom) rafar. Xun 6ypuiin 7-p capbin 11-13-Hp( (nonpyraap
CapbIH apBaH HITHI3C apBaH IypBaHy) 1921 onbi XyBbcranbix basp 6ongor. Tap
©/IPYYHSL 9H3 TYPBaH CMOPThIH ypa/faaH, TOMIISH 6arpar. Yyuuitr "Haamgam”"
T3HO.

Haapam xaawa 6onpor Bs?

Haapam sH[ TSHATYI, XOT X66eryi 60/HO. Ynaan6aatapT 601 TeB LaHTINIOX
XYP33/139H], 607IJIOT.
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XYHUN BUE
L33 s 6uen: TONTOM, XY3YY, XO0JI0H, 133X, MOD, KaJl, rap, TOXO, L1yy, TapblH Xypyy,
XyMC.

Bercen 6uep: xon, rys, oBer, Wnj63, X6NUITH yiI, 6CTuit, 6/IMUA.

Tornroin: HYYp, AYX, X6MCeT, HYH, YMX, Xalap, liaHaa, Xamap, aM, Ypyy/, WyH, X311

Aacran Exercises

1. ©Oryyn6spyynuitr yrrapuiti garyy  Explain the sentences using the model.
Taitnbapna.

YJIFSP: 3a, 6u 3H5 yTUir MK aBiaa.
SHO3 YIUNAT BU CAVIH M3JIM33P BAVICAH, T9BY M313K
YAOAXTYM BAVICAH.
TOr93 CAAXAH M3JI3K YAIJTAA. TOT33]1 B BASIPTAN
BAVHA.

bu eneeep caitH yHTax aB/aa.

Bu T3p kuHOT Y39 aBCaH.

Bu maanraBpaa xuik aBnaa.

by TyyHA x3719X ECTOI YT23 X3/DK aBnaa.

Bu eHrepcen >xun 3XHIpTII 60/DK aBCay.
bu ynchin 33parTain TamMupyuuH 60K aBiaa.
Bu casixan 0/10H yNnChIH wyyry 60/DK aBraa.
VIX caitxaH aitpar 6altHa, yy>k aBaapait.

XN W

2. ©ryyn6apyYynMir yArspuiti garyy Join the sentences using the model.
X060 X3,

YJII'OP A: Orneennii 10 uar 601coH. By Tap XypTan yHTcaH.
BI ©IJIOOHMI 10 UAT BOJITOJI YHTCAH.

[llene mywp 60HO. But T9p XYPTAN Cyy) yHUINHA.

OHOB CTIOPT MaHaitf XerkceH. Tap 60110 0NIOH 1 607108.

1984 on 60nH0. Tap xypTan 6u snp GaitHa.

OrnoH yrcbiH 6exuitH T9SMI3H yycHa. Top 604TON X0Ep XOHOT HaliHa.
bu ynrtana. Tap 601TON 4u 3HD @3UIBIT XUk

Gk w o

YJIFSP B: Tap xyH raptas xapuna. Tap 60110/ TIp XyH SH[ CyyHa.
TOP XYH I'SPT33 XAPBT/IAA 9HI CYYHA.

1. bu oHo x97199p caiin apwaar 60nuo. Tuitm 6onTon cypHa.

2. Bu sua nyyr cypua. Tap 6onton opongoHo.
3. bat6asp aBHa. Bax 6011100 51T ajiHa.
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3.
A.

by ynTana. Tap 6onton 61 a3HMIT OpYyynHa.

bu xuuasng apHa. Tap 601TON WHMHS YT TOTTOOHO.

bu opoitn kuHOH siBHa. Tap xypTan 61 9H3 HOMBIT Y3HA.

Hopx manaitn upns. Tap 6oxron Jopx dynmaatait apuaiana.
Tap xynuit 6ue apyyn 60mHO0. T3rT3/1 TOp XYH I’MMHACTUK XMITH3.

X0&p oryynbéspmir concox Join the sentences using the model.
YIrspuitH garyy Xon6o0x Xxai.

YJITSP A: Jlopx rapras xapusa. Tap 6onton 61 Xy/133H9.

S L=

b.

TOPYXUMNUT ISPTI3 XAPBTAJT (BU) XYJI9IHI.

Hynmaa monronp 6yuHa. Tap xypran 61 yynsax 6aiix.

bat TaMuasng oponucon. Tap XypTan 6u LUSHI3AHSX XYPISNIHE GaiicaH.
Barwr namaiir gyypHa. Toap xypTan 61 sHA93C ABaxryit.

Lism637 cypryynbpaa asHa. Tap XypTan 61 3HJ CYYK APUILBA.
XKamamba yTcaap sipuna. Tap xypTan 6u rapsacas rapd 600Xy,

Hopx uitas upua. Tap xypTan xynase.

Xoép eryyn6spuiir ynmaan React using the model.
YAT3PMITH JaTyy Xapuy X1

YITIP b: opsx 6aitHa yy? Y paxryit MpHa.

S A

3A, VIPT3J1 Hb XYJI33E.

Iynmaatait yynabsa! Onoo axnaa gyycax 6aiix.

Bu 6arump sHs HoMeir eTMeep GaitHa. Bari 30 MuHYT 6071007 Tapy UPHA.

bu rapaa rapmaap 6aitHa. Of0OXOH 3H3 KMHO [yyCHa.

Bu aH3 aararait cyyr yyx yy? OB asraTai Cyyr AyycTan yyBas CaliH.

LIsm6an capaaryit it 6arina yy? Bu Lam6amumitr capTan nyypax yapaxryi 6ajina.

4. YnrapuitH paryy xon60ox xsi. Join the sentences using the model.

YJITSP: Bu opoo upHa. Uu xynasx 6aiixryit 10y?

O 0N oD R W

HAMAVIT VIPT2/T YU XYTI99K BAMXIYN H0Y?

Bu xo0n00 xuite. U1 caTryyn yHK 6aiiraapaii.

Bu tanx aBaax upHa. Ta nait yaHax Haitraaaii.

Haits MyHB Xypu Mpna3. bu gaanraepaa Xuix TyycHa.

Bu Tanaiiy 04coH. Jopx xynax baitnaa.

Bu Teatpaac npbe. Ta Hap T9HI 6aibk 6ajixryit w0y?

Bu sH5 6uuBapuitr opuyynHa. Yu gacranaa gyycraapait.
Konuept axancaH. Xymyyc apuauax 6aiinaa.

. OnoH ynceiH 66XMitH TASMUI3H AyycHa. Buy TeneBu3asp ysuo.
. XyphaH Mopb ypanaaHa. 3ypruiiH y39Cra/aH Y3357 ABDA.
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5. Oryyn6spuiir ryiuas. Complete the sentences.

—_
=

0 0N O R

Hamaitr upran ...

Bu uptnss ...

Bu cOHMH YHUIVOK AyyCTIaa ...

Hamaiir COHMH yHIIVDK SyyCTal ...

1984 oH 6onTOT ...

[ennitH 12 nar xypTan ...

Barwuiir asTan ...

Barw aBTnaa ...

Bu Tauyypasp cait rynrapar 6011100 ...
Hamaiir Ta1uyypaap caitt ryaragar 60nTon ...

6. «OMHO, 0P, OTOP, XOMHO, IyH ], Fill in postpositions.

N N W

—_

Japaa» [3C3H Yra3p U3THMIT HOX.

T5Ar93p TAMUPYIbIH . . . alTaH MeJanbTaH OIOH 6Uil.

CriopTbIH TOPe 3yMNMIiH . .. 66X UX COHMPXO/TOI.

Tap Mopb ep Hb MOPUHBI . . . OPJOTTYH, faH[aa TYPYYIAST.
MuHMI Hait3 TYPYY/ICOH TaMUPYHAaC 2 CEKYHUIH . . . UPTII3.
Oy THYYIBIH . . . CIOPTHIH 33P3T LONTON TaMUPImp 6mii.

TeB UIHIINAIX XYPIS/IIHTUNAH . . . TAJIl TAMUPUJIBIH Gaitp bainpar.
Bu TYYHUIT MPCHMIA . . . OYCOH.

T3MI1193H Xarac aruiH . . . IyycHa.

Byt Ta1ryypasp YMHMIA . . . OPOXIYH LIYY.

. Mamnait 6ar rap 6eMbereep TSJHMI . . . OPJIOO.
. Tap wap wyyrasH . . . HoM 61t

12.
13.
14.

HOMBIH TaBUYPBIH . . . XKIOKUT y/IaaH Lpad bajiHa.
Tap HOM YMHb HOMDBIH LIYYTI3H . . . OMiL.
MaHait 6aitpHsl . . . H3T Banryyp baitgar.

7. Oryyn6spyynuitr «-6an?, papaa, Make conditional or temporal clauses.
OMHO» I'3CIH X3163p33p xonbo.

NV AW

Yu cypryynmacaa efiep Mpax yy? Xoéymaa LIMHS Y33CT3/I3H y3be.

Ta HOMDIH A3NTYYp fABaxX Yy¢ bu Har HOM 3axbA.

Tapn Hap uupk pyy aBx 6ajtraa. Ta 4 racsu UyT aBaay.

Bar ypanmaany Typyymx upnsa. bup 6asap xypranas.

Muunit Haif3 xefgeeHeec upna3. Hagax saxya 6MuCcaH oM.

YNChIH raBbAaT XXY)KUTYM KOHLIEPTOHJ OPONLOHO. bup ux gyprait y3ua.
Mamnait cypryynuitn 6ar cast Typyynnsas. TogHuit 6ar OHOPCOH XU TYPYYIK
GaricaH.

O10yTHYY D X1433193 TapcaH. Oy THYYL O6XMITH TIMIIIIH Y39X IIXK ABXKII,
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8. Lsruitn oponp “6ar’,-ean’, -manx”  Fill in temporal or conditional converbs.
-blH TOXUPOXBIT 61y.

© W NG A e

,.,
<

. Buewnitn ramup xuit- . . . xyHmit 6ue cajin 60nHO.
. XyH spyyn 6aii- . . . )Kapraa Hb T3p oM.

Xuyss 3X311- . . . O YaMamT XY/I99CIH.

Ta 3H3 IOMBIT YHIL- . . . OWITOHO.

TaHpIT 10M yHLI- . . . 61 6ac yHIIMHA.

9 mar 607- . . . HAMAIT XY/I93T33P3il.

9 uar 10 MUHYT 60/1- . . . HAMAT GUTTUIL XYI3TIBPIIL.

TaHpIT XMt ra- . . . 6u XuHO.

TaHbIr yHUDOK Tyyc- . .. 61 TSP HOMBIT aBaxryif.

Ypanryi kuHo x31H3. KiHO 9X371- . . . 9HJ X08y/aa >aaxaH Cyys.

9. Oryyn6spyynuiir xon60o yr 6onro.  Change the sentences into phrases using

the model.

YJIT'IP: Dua xyH xoTOR 6atiHa.

—

Yt
<

O O N O U A W N —

XOTOJI BAITAA XYH.

. Xyyxap 1anaap rynrax 6aitsa.

. OxuH TaWYYp3ap aBX GaiicaH.

. ©uurgep MeHx6aT TAIMUIIH] TYYPIICIH.

. Hynmaa oo 6ember Tornoor.

. DH3 aHTUJ T3P XYYX3H Cypauax bajica.
. Tap xyn ernee 6yp rMMHACTHK XUIAIAT.

. Bu ans cypryynsp cypanuana.

Kun 6yp 313 MOpb TYPYY/LK baiiraa oM.

. bu cas yr xancan.
. Un cas XeHIeH aTeTUKUIT acyycaH.

. ©Oryyn6apyymmitr yirspuits garyy  Join the sentences using the model.

xonbo.

YJIT'SP: bu Ilpara xoron upcaH. TyyHaac xoiti Har cap 60/1100.

IS

BU TIPATA XOTO[ MPC33P H3T CAP BOJIJIOO.

Bu 313 HOMBIT yHIICaH. TyyH33¢ X0 2 XOHOX 6aiiHa.
Hopx rapras xapus. TyyHaac xorut 30 MUHYT 60/10B.
Bu Jynmaar sHp xyi33x 9x971¢aH. TyyH33¢ X0 Har nar 60/100.

. By MoHron X371 cypcas. TOpHI3C XOMII OJIOH XKUJT OHTOPI6S.

Bu axuap aBcaH. Tap 1araac Xoul TaBaH >Kujl oHrepaee (601100).
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YJITSP: Bu o913 nombir yHIIcaH. Tuitm yuup (T3r331) OpOitH KMHOHJ stBaxaa
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MapTXa3.
B OH3 HOMBIT YHUICAAP (BAVITAATT) OPOVIH KUHOH/I SBAXAA
MAPTIK33.

Tap TaMupauH X1 6yp TOMU33H[I OpONLICOH. Tarasy aBapra 601100.

MuHuit Hexep Oycafl XYH33C XypAaH I'yicaH. Tarass oH3 TIMLPIHA TYPYY/II93.
Bun x0ép ofon 6ember TOrocoH. Tarasa X00100 UAIXII MAPTHII.

By maanraBpaa xuink OaifcaH. Taraap TeseBu3 XapK YafCcaHTyil.

Tap xyyxaH epep 6yp macrai xuitaar. Tarasp caitn TaMUpunH 60ICOH I0M.
CypaHruitH 6ve ux Myy 6aticad. CypaH efiep 6yp ruMHacTnK xuix Oarican. Tulim
yupaac CypaHruits 6ue apyyn 6017100.

Bu xu4331 6ypuitH WKH3 YyTUAT TOrTooX 6aiican. Tarssg o100 0OH YT MIALAT
6071100.

. JopxnitH X0€p Xyyxah TOrIoX baiicaH. Tarsap 1eHe 60MTON rapTas xapuaryil.

. Ilarustn oponp acyyx eryyn6sp 6uu. Fill in interrogative sentences.

- ... ? llsHrangax xypaansHruitk 6uner cas gyyccan baitHa.
- ...? Hapap wunyy 6uner 6aixryit. '

- ...? MaHaif aHTUJ CIIOPTBIH 33P3TTIH XYH 6anxryil.

- ... 2 Uonroit xyH 4 6afxryit.

- ... 2 Ep Hb crIOpTOJ| KYPTail XYH ONOH 6MIt.

— ... 2 TuitmM 93, 913 WATPBIH XOPXOWTO! IOM.

- ... ¢ bar rap nyyras gyryitraap siscas.

- ... ?3a,6M yamair MpTaN Cyyx Oaiis.

- ... % SImap 6ar Haryrasp 6aitp 333MCHUIT 61 MIACIHTYIL.
— ... 2 bar 6uu, MeHX afiTaH Meaab aBCaH.

. —... ¢ Tarnaa, cas yanso.

. —...%2Xen,rys, epner, Wua63 601 66rcoH 6yenitH 3pXTIH.
. —...?ManalixaH ypaH 'MMHAaCTUKT TaapyyXaH.

. = ... 2 Yryi 6aitx aa. [Jop> sUpK Yamaxryi Oaiix.

. —...%?baT 0noo 1 aH3 XxemKMUIIT 3XJI3H Cypy 6aiiraa oM.

. —...2Tap, Tamu3Hp 6371Trox batiraa xyH (6aiiHa).

. —...2Yryi 93, 'span Meganb aBY Yagaxryii.

. —... 2 VIx n Apux xaparTait.

< =...23aTaraapait. Ta 1984 oHj HaxuH UpIsPail.

—...¢ bu eHrepcen mweHe erneenuit 3 nar 601TON YHTaXK 4aJiCaHTyit.

. = ... 2 Tuitm 53, MOHTO/TBIH ap[ TYM3H 3pT Liaraac 3xy1sH (aBaag) o100 60/ITON

T3PT CyyX Gaiiraa oM.

- — ...t Yydnaapait, 61 HOM y33)k Cyycaap 6Gajiraaj TaHTait yTcaap spuxaa

MapTX33.

. —... ¢ TaTark 6omoxryit wyy.
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Mouronstn 6yx 6ara, fyHH, 0991 CYPIyy/Iby OUMenitH TaMMPbIH XUUIDJT 3T, YICHIH
Barwmjitn VIx cypryynmac 6uenitH TaMUpbiH 133 M3praXxinith 6arw rappar. Cypryyib
Oyp 6MeniiH TaMMpbIH TaHXMMTail. Ynaan6aaTap X010/ 6MeuiTH TaMUPbIH T6B OPAOH
6ui1. DH3 OpIHbI TAHXUMYYHAJ, YIChIH 60/I0H OJIOH Y/ICBIH T3MU33H 60/10T. MOHTrON]
3pPT Laraac 3X/3H «DPUilH TypBaH HaajaM» r33T CIIOPThIH I'ypBaH TOpPe 3yl ux
Xeriok33. 0100 6uenitH TaMup, COPTbIH X3PIT UX XOKIDK Haitraa yunp, MOHIO/IbIH
TaMMPYUL, J3IXUIH OJIOH TAMUIIHJ OPOIL 0T 60/UI00.

13. Acyynrapg xapuyn. Answer the questions.

Ta cioprop anb xup gyprai Ba?

SAmap cmoprop nnyy gyprar Ba?

flaraaj 9H3 copToj, UX AypTan Ba?

Ta amap cnopThIH Cypryynb Xuinjaar Ba?

Ta omon 6emMberuitH cypryynb Xuingar yy?
Bueniin TammpbiH TaRXUM XaaHa Gaiipar Ba?

Ta royraap Tornox gyprai Ba?

Tanali ycT siMap CrOpT MX XOIKCOH 632

Ta cnopThIH 33parTait 10y?

Ynaan6aatapbiH TOB UIHIINAIX XYPIINIH 10y 10y 60/10T BA?
. XOKKeiH B3XMIitH aBapra 6ar XaaHaXblHX B3?
Ta 10yHz XOpX0iiTOI B3?

. Ta AMap TOMLP3H y33X AypTat B3?

Ta MoHroIm MpCcasp siMap TIMUIIH Y3CIH 63?2
XOHIoH aT/IeTUKT sAMap sMap cropt 6aitnar Ba?

®© N O W

e e
G W= o0

Homework DaanraBap

1. Buenith TaMMPpbIH TyXait 133)k33p  Speak about sport.
APBXK CyPp.

2. buenitH TaMUPbIH Tanaap Talk about sport with a colleague.
Hali3Taiiraa ApMiu.

3. COOpTBIH TyXal >XVDKHUT 6MyB3p Write a short essay about sport.
30XM0.
4. Opuyynax. Translate into Mongolian:

1. Do you like sports? Which sports do you like?
2. Tlike sports. I go in for light athletics a bit. Do you like sports?
3. Ilike (them) very much. A few years ago I took part in running competitions.
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11.
12.

13.
14.

15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.

. Do you also go in for sport at present?
. I do almost nothing. Because I have very little leisure, I play ping-pong occasion-

ally.

* % %

. Have you seen Mongolian wrestlers?
. I have not seen Mongolian wrestlers, | have only heard about wrestlers. [ want to

see (them).

. It is a Mongolian national sport. One of the ‘three manly sports’.
. Where is it possible to see them?
. In the Sports Palace it is possible to see them almost every week. The greatest

competition takes place at the time of the Nadam.

When does the Nadam take place?

The Nadam takes place during the days of the Mongolian revolution of July 11-13,
1921.

What are the ‘three manly sports™

The ‘three manly sports’ are three types of Mongolian national sports: wrestling,
archery and horse-racing.

* % %

Where did your team come? (Lit.: Which place did your team occupy?)

Our team is in the second place.

Which team has won?

The team of the University has won.

It is a really good team. There are two ‘sports masters’ in it.

The competition took place in the stadium. Were there many peple there?

Oh no, no. It took place in the University Sports Centre. There were so many
people. Only students came.
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ApBaH H3TAYrasp Xxuussn 3MH3/\3|’, 3MM“H CaH

Eleventh Lesson Hospital, Pharmacy

X3n3y#n Grammar
1. Pair words
In pairing words it is also possible to combine words of opposite meanings, which often

results in a lexical unit with an abstract meaning. It is also possible to make coordinative
phrases of words of similar meaning.

eHOBp HaM height (< high + low)
YHOICTNIH ACMAaH nationalities
(xanyyn xyiimon temnperature)

2. Postpositions

meouiieyi not only (but also); the posposition is used
after a noun or a verbal noun
apvcHvl meodutleyti . . . ycHutl 6Hze not only the colour of skin but also of eyes...

3. Causatives

We have seen the form in -yya/-yyn (cf. L7, Gr. 5), which is added to verbs of the vocalic
class. In this lesson we shall see another form in -nea*, which is added to verbs ending
in a long vowel of diphthong (31) and the suffix creates verbs of the class 32 (cf. the
table of verb classes in the Supplement):

xuti- to do - xutines- to have s.th. done

With most verbs, whose stem or root finishes in a consonant, the causative suffix is
xyp- to reach, arrive - xypea- to send, deliver

Special formation:
asxyyn- (T'1) to have s.th. taken
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4. Elision of the predicate

Converbum perfecti can be used without the final verb as a colloquial form. The question
‘why didn’t he come?” would be answered without the final verb (did not come):
111y 1y 680660 . . . (= 680COH yuup) (Because) he had toothache. ..

5. Nomen futuri

a) Nomen futuri can be an object of a verb (L10, Gr. 8d). If the subject is the same for
both clauses -aa’is added. If there are two different subjects the nomen futuri takes
the accusative case suffix.
... SIMAD IMHUO Y3YYNIIXII XIJIHI. Lit.: ...(he) says, by which doctor he will
have his medical check-up done.

... X300y235p 6pOOHO y3yynaxiiie Lit.: ... (it) is written, in which room he
6utcan 6aiina. will have the check-up.

b) Nomen futuri in Abl. followed by the postposition eadna ‘apart from, besides’:
... byx mepnutin esunutl smy batixaac ... Lit.: ... besides there being doctors for
2adHa ... onoH 6ull. all diseases, there are many sections.

¢) Nomen futuri followed by the verb 6on- expresses the future (written language; cf.
also L8, Gr. 10b):
Xyrnuiiu 6ue s3pyyn 6aiix 60nHo. The human body will be healthy.

If nomen futuriis followed by the form 6on0oe, the phrase means ‘it is (usually) neces-
sary (also a colloquial form):
... 3apumoaa xazanead xuinex 6ondoz. ... sometimes it is necessary to have an
operation.

6. Presens imperfecti
This form can also have the meaning of a general tense ‘it is done in that way, and the
like.

Sna amutic edepm Hse (yoaa) yyHa. This medicine is taken once a day.
7. Nomen perfecti
a) In the answer to a question nomen perfecti can be followed by the 3% person enclitic
pronoun b, which implies a choice between more possibilities:

OMHINIZM X3BMCIH Hb 03IP. It is better to go to the hospital (be hospi-
talised).
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b) Nomen perfecti followed by the particl « has the meaning ‘even if:

Bue myy 6aiican 4 uilm am yyxeyil. Even if I were ill, I would not take such
medicine.

JLlopac yy eacan u 6u yyxeyi. Even if Dorji told me to take it, [ would not
take it.

¢) In the accusative form the nomen perfecti represents a phrase, from which the
determined concrete noun was omitted. Thus it means: ‘what was written, done, said,
etc.

Bu manbt xancuuiiz 0tin20CoH.

Bu manw x31C3H yauile 06120C0H. I have understood what you said.

8. Verba vicaria

The interrogative verb sa- can also be used as a quasi-imperative to ask about the
imperative of the full verb:

Imu uamaiie sa 23 6aiina? What does the doctor tell you to do? Lit.:
The doctor tells you ‘do what’?
Imu namaiie «X38m» 2ax bailna. The doctor tells me to stay in bed. Lit.: The

doctor tells me ‘lie (in bed)’.

9. Verbal phrases

a) Converbum imperfecti + maeadeyii ‘perhaps, probably, may be’:
batin mazadeyl (he, she, it, etc.) may be
A8H Mazadeyil (he, she, it, etc.) may (might) go

b) The verb ‘to begin’ in the form of converbum imperfecti usually precedes the main
verb, but sometimes a more idiomatic form of expression may omit the verb ‘to begin’

completely:
X3392 axann 080coH 637 When did it start to ache?
Xa0utizsac esdcon 637 Since when has it been aching?

10. Accusative plus the verb ‘to say’

In the phrase ‘to tell s.0." or ‘to say s.th. about s.th. the noun is in accusative:
Omu Hamale «X36m» 23CIH. The doctor said I should stay in bed. Lit.:
The doctor told me (Acc.) to stay in bed.
Top amuitie oMY UX CALIH IM 23CIH.
OMy sMULle Ux Catin 23CaH. The doctor said that the medicine is (was)
a good one. Lit.: The doctor said this medi-
cine (Acc.) (to be) very good.
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11. Particles

a) Gon as an interrogative particle implies a polite question. It can be followed by
another particle doo, which makes the question more relaxed (or leisurly):
Hacan om 6on doo? What is the matter? What happened?

With the verb of existence the question would be rather abrupt or would imply surprise.
It may be offensive and therefore we do not recommend students to use it, though it
is useful to know the difference:

SHacan om 63? What is the matter? What happened?

b) u after an interrogative pronoun in a positive sentence implies ‘any...” (cf. also L8,
Gr. 12d):

Xaawna 1 ouunc 601100 (<60HO 00). It is possible to enter anywhere.

Xonmaii u apesic 6onnoo (<bonmo 0o). It is possible to speak to anybody.

Note the mildly emphasising final particle aa*, whose pronunciation is only slightly
Jonger than the pronunciation of the respective short vowel, and which usually also
has a reassuring or quietening overtone (cf. also L9, Gr. 19b).

12. Idioms and phrases

3a Hae amapnaa. So that is a relief (I feel relieved).
buo sax 83, . .. Well, concerning us..., As for us.... (hesita-
tion, embarrassment)

Vocabulary WuHs yr
asxyyn- (I'1) to have s.th. taken, removed
(aBXyymx, aBXyyiax,
aBXyy/Ha)
ambynaropu out-patients clinic
ambcran- (92.4) to breathe
(aMbcramk, aMmbCranax,
aMbCrajHa)
aHrait- (31) to open (the mouth)
(anraiix, aHraix, aHrafHa)
apbc (aH) skin
apbCTaH race; ‘having the skin (white, black etc.)’
ouTyy firmly closed, shut (also about full nose)
ouryyp- (32.4) to be closed, obstructed, stopped up
(6utyypu*, GuTYYpax,
6uTYYpH3)
6nuyyrn- (I'1) to have s.th. written
(6muyymx, 6uuyynax,
6udyynHa)
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6erne- (92.1)
(6ernex, bernex,
6ernene)

6eep (eH)

byyp- (92.4)
(6yypu*, 6yypax, 6yypHa)

OymyyH

6ymYYH rapac

6y1- (32.2)
(6yTax, 6yTax, 6yTH)

6yx

6anxyyc (3H)

ragHa (Abl.)

ramryi

rapra- (392.1)
(raprax, raprax,
rapraHa)

ralyyH

r3/13¢ (3H)

C3MTA

rapan

nascar

maryy (G.)

napant (aH)

HBOTPbIH MY

nyyn- (32.2)
(pyymax, [yyfax, nyyaHa)

KUH

JKOp

3an

3anTam

3eBIUeep- (I2.4)
(3eBuI6OpY*, 30BILEEPOX,
36BILOOPHO)

3ynn

3ypx (aH)

KapT

KapTbIH 6pee

nomboa- (92.2)
(nomb60p30X, 10M60JOX,
noM60/1HO)

Maraprym

M3C 3aca

M3IpPa

HaM 2.

Hapuitl

HapuitH T33C

HUNT

HyHTar

ONroi

oBn- (I'4)
(eBIOX, OBIO6X,0BIOHS)

©BUYUH

OBYTIN

©BYTOH

to fill (the tooth)

kidney
to diminish, decline

large, big; gross, rough
large intestines
to consist of, be made up of

all, whole

waist

apart from, besides

not (too) bad, tolerable; tolerably
to take out, release

bitter
stomach, abdomen; intestines

damage, injury; defect; section of injuries

light; X-ray apparatus
urinary bladder
according to

pressure

internist

to call; summon

(hot) water bottle (xanyyH »xuH)
medical prescription, recipe
space, gap, interval

having space, distant

to approve, permit, agree to

item, article; kind, sort; category
heart

card

card-index, files

to fill (teeth)

possibly, perhaps

operation

consciousness; feeling

low, deep; calm

fine, delicate; thin

small intestine

all; total; society; the public
powder (also medicine)

colon, large intestine (obsolete)
to be ill; be painful

illness, disease
sick, ill
patient(s)
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OHMIep HaM height

66[66C XapcaH opposite
cas (aH) 2. womb, uterus
canxy (H) wind
CanXUHA LOXuyn- to catch cold (in the wind)
CyBUIary nurse
Tann- (32.4) to undress; untie
(raitnx, Tannax, TanaHa)
tapua (H) 2. injection, inoculation
Tapua xuii- (Tapb-) to inoculate, inject
Tapb- (32.4) to sow, plant; inoculate
(TapbX, Tapux, TapuHa)
Tapuyn- (I'1) to get inoculated
(Tapuysk, Tapuynax,
TapuynHa)
TOJIOPXO clear, specific, concrete
Tenuitryit (postp.) not only
Tycan- (92.4) to help, aid
(Tycamx, Tycnax, TycasnHa)
TyCIaMK help, assitence
TycTajt useful
TYPraH quick, rapid
TYPT3H TYCIaMK ambulance, first aid
Tar 710
ycaH aM liquid medicine
yywur (uH) lungs
y3yyn- (I'1) to show; undergo medical check-up
(ysyymx, yayynax,
Y3YYymH3)
YHISCTSH nationality, race
yc (aH) hair
Xaranraa(H) operation
XanyyH temperature
XamnyyHBI [T thermometer (only when taking human temperature)
xanyyp- (92.4) to have a fever
(xanyypw*, xanyypax,
Xanyypsa)
xamaaryit of no concern, does not matter
xaHuap (aH) cough, influenza
xaHnasra- (32.1) to cough
(XaHWaNTaX, XaHUaNrax,
XaHManraHa)
xapaa (H) vision, sight
xnitnrs- (32.1) to have s.th. done
(XMIANTaXK, XMANTIX,
XUIITIHI)
Xyypai dry
xyp- (I'2) to reach, arrive at
(XYpY, XYPaX, XYpH3)
X3BT- (92.2) to lie down, lie upon
(X3BT3X, XIBT3X, X3BTIH3)
x3BTYYR- (I'1) to make lie down; put s.0. in bed
(X3BTYY/K, X3BTYYN3X,
X3BTYY/TH3)
X3/193 rapra- to stick out one’s tongue
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xamxyyn- (I'1)
(X3MXKYYIXK, X3IMKYYNIX,
XIMOKYYIH3)

xaparna- (92.1)
(X3parnax, Xaparnsx,
X3P3rN3H3)

uoxuyn- (I'l)
(moxuymK, LoxXmynax,
LOXUYITHA)

pec (eH)

uyc (aH)

L3HX3P

usxKuI- (32.4)

(19K UIIK, LIIIKIX,
LI99XKUNTHI)
9UMIITYM

wanryyn- (I'1)
(wanryy/mx, Waryynax,
IanryynHa)

wys (91)

LLIyH aB-

LY/ aBXyY/I-

WYJHWIA 9MY

anrap- (32.4)

(sarapu*, 3Arapax,
9Ar3PHI)

3ar93- (31)

(3Ar33>K, 3AT93X, SAT33HI)
3nor (3H)

M 2.

M yy-

aMuitH ca (1)

3MUIH CaHY

AMUMIrad (H)

SMHO/IAT

smuun- (22.4)

(3MY MK, IMUIBX,
AMUM/THI)

amunyyn- (I'l)

(MUY YIDK, SMUTTYYNIOX,
IMUJIYY/TH3)

apYy”n (M3uz)

acpar (G.)

AapanTan

sraa (H)

AJiraaTtan

sc (an)

SCTaH

to measure

to use, apply

to let hit, beat

bile

blood

light blue, pale blue
to learn by heart

silent, noiseless
to take an examination; undergo a (medical) check-up

tooth

to extract a tooth

to have a tooth extracted
dentist

to recover from illness; heal up

to cure, heal

liver

medicine

to take medicine

pharmacy, dispensary

pharmacist

medical treatment

hospital; medical treatment; medicine a science
to cure, treat medically

to undergo treatment (by a medical doctor, amu33p)

health; healthy
against

hasty, urgent(ly)
difference, distinction
different

bone

race, people
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Pronunciation Ayyaax

[a - a:] 3ypar-3ypaac, Xaqfax-xaagaax, Hajgaj-Hajaac

>~ 2] OpOX-0pooryii, 60/10X-607100TYI, 0/10X-0/100TYI, XOPOX-XOPOOX,
XOPCOX-XOPCOOTYil, XOPOH-XOPOOHBI

[u-u:] TYATYYP, YPYYI, CYPTaxyyH, Cypyy/Iax, XyayyX, Hypyynigax

[G - ] XY3YYs XY3YYAYY/I9X, Y3YYP, Y3YYPAYYIOX, TYAXYYP, TYTLIYYD,
CYPAYYN, HYAYYP

[6 - 0:] COXOX-COXOOY, COHOX-COHOOX, OPOII-0PO6], OHI6POX-OHIBPesX,
©J1COX-COOBTOP, OMOPCOH-OMOOPOX

[e —¢] Y/I9X-Y/I99X, YIEIX-YAIIX, CYNOIX-CYN033/19X, MIAI-MILIINIL,

UNIP-UII91, UBIX-UBIIX, 35PITLIX, 39PITLIITI
3

[a,u,9,v,1,r] 6annyyp, opioro, opuiyynax, yypiax, yraipax, yramirax,
ypyynaap, yiupan, TyIryypiax, iapiaai, Xon60orgonTo,
60/IrOOMXKIION, YYIAPXYY

[i,e0,g L, r]  wATraL, TOAPYYASX, TYPYYIYYISX, TYATSI3YYI9X, OYYD, ONYYISX,
OJIYYN3X, O TUITOX, 8TYY, 63T, HUIISNTTYI, HUATIYYN9X
AYPCN3, 6166pYYNaX

«39 133, Xap33, TATyy Iypas»

Sentence Patterns 3arsap

1. Acyyat

MpaIxX
ABaX

n13aX
7y B3?
o4Ynx
X3392
SApUX

XaaHa
bu . erex
(maxmapn) X3IHT3M
bBun upx
X9I3H Lart

oy

ABK
32X
7y 60/10X B3?
04K
ApbXK
ery
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Xapuy b

IMUME, Y3YYA3XMiT
T3P XYH
HOM YHIINXBIT
. . Hopx M3JIH3.
Tanbir XYHTaM Y33XMUr .
. p . canpg,
Tap xyHuitr | amap HKYXHUT Suamxyir eKa
Jopxuiir 6yraur 3ypaxbIr
mapra
Ta napbir KMHO ABAXbIT P X37K
MY erHe.
3ypar OyLaxbIr 6 3aax
u
X3333 aBaxbIr
6. ACyyat
X3/1C9H yruir .,
OV/ITOCOH
Onucan 3axumar
} Y3C3H
. 3axuancaH Guurnitr
. MUHMI aBcaH
Ta . Y3 Tacanbapbir
GarimitH aB4MpCaH yy?
Tap xyH . opuyyn HOMBIT
TSpHUM YHIICAH Yy?
Hynmaa . yHLL IOMBIT
TIHUMN I3C3H opuyyncaH
6mu KMHOT
. TOFTOOCOH
TOITOO 3yvtnmitr
. U3KMIICIH
L39KMIL OuuBapUr
Xapuy
XOICHMIT .
. OV/ITOCOH.
OUUCIHMHAT
Y3CaH.
3aXMAJICHBIT
TaHbI aBCaH.
bu . Y3
Garwuity aBYMpCaH.
Tap xyn . opuyyn
TIPHUI YHILCAH.
Hynmaa . YHII .
T3AHMI 6 T3CHUIT | OpYyy/caH.
1201
TOTTOOCOH.
TOITOO
L32XKU/ICH.
L32)XKUTT
7. M3a33n3n
Ayynaxaac
Ryy
OYyNnAraac 6y>xur
XYH 3 3
aBaxaac HYIHWIT W XUILAT.
Tap MY myn rajgHa
apjraac SMUNIT3d
3ajnyy
cypaxaac
MOHTOJT X311
cyparaac XATaJ X971 y3[13T.
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8. Acyyar

IMy 6aitna?
K0y T
Barmw X371C3H 637
Jopx racsH 63?
Jlexan 10y ras?
HoMbliH cany raHa?
Xapuy
«X3BT» .
«CailH yHT»
«Mapraat up» . .
«araapT ABX 6aif» 6aitHa.
. «IUYA33 aBXYY/» ) y 9%
(Omy) ¥ ; Xy «yynsax Gaitraapait» X9/IC3H.
«qamra yyns» .
(Barum) «UPBXTYI»
«YHIMIIOX aB»
(HOI-”K) «UPHI»
«XIYI3] CYY» .
(Oexan) «M3JIXTYT»
«MOHTOJ/T KMHO Y3» r3CaH.
(HompblH cany) . «MITIHD»
«30BLIOOPOXTYI1» ransa.
B «SpBXX OTHO»
«booxryit» . I'3H3.
«Hagam Oui»
((Tap]/[yII))
9. Acyyatr
MU, TAHBIT racaH 637
baruw, [lynMbir Aa T HaitHa?
Jlopx, yamaitr raB? (ra) X2/1CaH 637)
Xapuy
«XIBT»
My . racaH (o X3/CoH.)
HaMarir «Cyp» )
Baruw P rax HaitHa.
Oynmbir «3H3 HOMBIT YHLI»
Hopx 2133,
«Mapraati up»
10. Acyyat
yamair
TaHBIT
I racaH 637
naMaar
My Y - raB?
. HYAMIT 10 .
Barm YUHUN Y . y rak baitHa?
3YPXUAT
TaHbl TP (ra X371C3H 657)
. LaalraBpeIr
TYYHRI
OPUYYNTbIT
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Xapuy

HaMair !
Hynmaar ©BYTII1 [5C3H. |
My HYAMiIr apyyn ranaa. |
Baru MUHUA 3YpXMIr caitn rax baliHa.
TYYHMI JlaanraBpbIir Myy (rax X3/1caH.)
OpYYYNTbIT
11. Acyyar
S1t0i¢
Tanp |
©pOOHMI Xaa/iraH 133D 10y Ik 61ucsH baitHa (B)?
3Ha .
Tap
COHVHJ,
Xapuy
OH[ «IMY Y39 GaitHar
Tang, «laiHBIH XYH OpX 60/10XTYit»

JH3 | HOMI

«IuMaaryit»

©POOHMIA XaaraH [53p | «buser gyyccaH»

Tap | conunp «YH3IMI3X33 y3yy/m»

«PecTopanr HuiiTa yinuIaxXTYyit»

«3ypraaH capj HaT X3/1 cypy 607THO»

9K 6UUcaH OaifHa.

12. Acyyar
SMUMIT " Upax yy?
Ta : ) p paxyy
arwuir N3 rsBan n3ax yy?
Tlop Yy Yy Yy
Jynmbir TOITIO TOIJIOX Yy?
Xapuy
S |
MPH3.
TOIJIOHO.
yynsaHa.
SMYMIAT "
Bu y ) p upax
arwmir n3 7
Topx Yy raBan yynsax Oaitx.
Hynmpir TOINIO TOINI0X
upK ’
yynsax Marafryit.
TOIJIOK {
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13. Acyyat

S \ X3BT X3BT3X YY?
| TAHBIT " Ta upax ?
Barur ! . p“ r3B3/1 (ra) pu b4
| KUIT | XU Op>K XMIIX ONOB yy?
' Oynmaa flop (Hopx) g vyt
L cyp cypax
Xapuy
! X3BT
3M‘LI % np T3COH uUnr XSBTSXFYIZ
| Barw | Hamalir XU T3CIH Y (61) MP3XTYH (6aitx)
f . . alix).
llynwaa Hopxwuitr | cyp (Hopx) XUAXTY#
‘ slacaH uyuUr Cypaxryi
. flacaH 4
14. Acyyat
Yu ‘ SMYM/IT33 y §
. 6aitHa
Ta AMap Tapua XUVITIK . B3?
6Gajtraa
| Jopx urys,
Xapuny
[ LOTPbIH
YUXHU
M3C 3aC/IbIH
XaMpbIH IMYMITID
M3JpP3NUITH GartHa.
(bu) Ap . XMTITIK .
LIYAHMU M’ baiiraa.
HYZIHU
TMeHLMIMH
AiCaH Wyf
a7TaH Wyn
15. Acyyar
[ 4y .
X39H33p 6aitHa 2
Ta SMUYY/DK . B3?
1 AMap 3MuY33p Gaiiraa
Op>K
Xapuy
Hopnuroop
(Yn) Nopnur aMussp aitna.
(Ta) Cyp3aH JOKTOpPOO SMUTTYY/IK Gaitraa
IH
(Top>x) ROTP® aMY33p
ApADbIH
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16. Acyyat

Kunonp sBax TeaTpT ABAX
HowmblH can ABaX 8 rapTa’ Xapux 7
bupg ogoo siax B3? . pYy Yy p P v
Xuussn xuitx Yy, TeNeBU3 y33X Yy?
Hop>xuitHz oumnx } HOM Y35X
Xapuy
KunoHn i 1
Tearpr ABCaH '
HowmsiH caH (pyy) XUNCIH |
Xnusan OUCOH Hb ‘ A33p.
Hopxunitan XapbcaH
Ispras | Y3caH
Tenesus
3eBLeepex
TarcoH (Hb) £93p 33.
Tarcan nasp (6alix aa).
Twuitm baiix aa.
3a Tarbe.
17. Epuin acyyx
Un axKIaa XMk
Ta M yyxK 6aitraa oy?
Jopx amapy
Xapuy
XJ1aa XMIDK .
. 61 6aitraa.
Tuitm 33, 3M YYXK .
THopsx 6artHa.
aMapy
18. TauxaH acyyx
Yu aXK/1aa XUmK
Ta M Yy 6aitraa rom yy?
Hopx amapy
Xapuy
. aKmaa XunK
Twiim 23, (Taranryit | 6u 6aitraa (1om)
3M YyxK ’
AaX BI,) Hopx 6aitHa.
amapy
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19. M3423A3A (epoHXUI)

B ‘ aKu/aa f y
| XUYIINSD \ VpaxIyH
Topx S— SMHIJIST PyY SBCaH.
SIBCAH.
ABHA.
GarwTait sppcaH.
Xapuy - acyyat
Slacau 1om 657
Slacan 1om 6on?
Slaraap upaaryit tom 637
Slaraag upaaryit rom 6on?
Xaauiaa?
Xaauiaa sizcaH om 6om?
Xaanraa siBax oM 63°¢
Xaamaa sBax M 6on?
IOyH Tyxait spbcan 632
1OyH Tyxait om 60n?
Xapuy
Bue vb Myy Gaiiraa (6asica, 6aitna), (Gaitraa rom wnr 6asina). B
Ulyn Hb 68661 (6BACOH, BBACOH bailX).
XoT pyy ABCaH, XOT Pyy sABcaH 6aitx, (ABcaH 6aix Maraaryi).
ApxaHrail aBHa, iBax 6ajiix, ABaX IOM I3H3.
YuHuit TyXalt ApbcaH, (ApbcaH 6ajix).
20. Maa33A9A
F akungaa y
XUUDINAID npasTylt
AMHOJIST pyy ABCAH .
Hopx eHeeep . 6aitna.
ABaX I0M

GarwTai apbcan

Xapuy - acyyatr

Slacan oM 60n?

flaraap upaary rom 6on?

Xaalaa sBcaH oM 60712

Xaamaa siBax oM 6071?

10y Tyxait (apbcan) oM 60n?
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Xapuy

Bie Hb Myy 6aitraa yom mur 6asiHa.

|
i
Ilyx yb eBACOH bailx. 1
Magaxryit, XoT pyy siBcaH 6asx Maraaryit. ‘;

ApxaHrait ABax JoM I9H3.

Yunuit Tyxai ApbcaH 6altHa.

fipua Conversations

1-p apua: VIX cypryyab g35p

- XopaB 6u eBAB6O/ XaaHa (sSIMap SMHINSTT) Y3YYI9XK BA?

— XOTBIH I'ypaB/lyraap 3MH3JI3IT Y3YY/DK 60/HO.

- OH3 3MHIIaT (aMbynaTopyu) xaaHa Oanjar Ba?

- Baitranuitn My3eiir Ta M3AH3 1YY 193. ©666C Hb XapcaH baitinH baitraa.

— OMH3JIATT Y3YYI9X3L AaK Y3YYIHST 1oM 637

— OXJI133[ SMHOJIST 199D OUMIK KapTBIH 6peeH ] KapT 6udyynHs. Taup asMap amuaun
Y3YYy/19X23 X3/1H3. Taraxapn TaHi gyraap (HoMep) erHe. Top gyraaprt X3f9H UArT,
AMap IMUYMJ, X3AAYTIIP OPOSH]| Y3YYIIXUIAT Guucan HaliHa.

- 3a, M3a133. TYpraH Tyc/aMmx Oyygax 60/10x yy?

- Bononryit siax 83, 103 (Har 3yyH rypas) Ayraap yTcaap fyynHa.

2-p gpua: OMHINIAT A33p

- Caiin 6aitha yy? But goTpbIH 3MYM y3YYIMa9p GariHa.

- Ta xaprryit 613 193. [Tacriopraa y3yynsxryit 0y? bu Tang kapt 6uyne. Ta xaana
axunTai B3? (Ta xaana cypanuaar 8a?)

- 3a,9H5 MUHMII IaCTIOPT, 3H3 OOy THbI YHIMIIAX. By Vx cypryynuitn otoyTan.

- Mait, 515 gyraap. Oneenep 11 naraac 14-p epeeny byn amunp 0Y00pOM.

3-p Apna: IMUMITH OPOOHN

- Caijtn 6aitHa yy? Omu 9.

- Caity, cajtn 6aitHa yy? 3a cyy.

- Munuii 6ue myy Garina. Tonroit eBneen XanmyyHrait 6anx wur 6aitna (Gaiiraa oM
wur 6artHa.)

- Amaa anrait! Xa193 rapra! Aa raa! 3a, Xysiicaa taital Ambcran! ¥Ypr ambcran! 3a
6onn0o. Xanuanrax Gatina yy? Xamap unnb OuTyypu baitHa yy?

- Twitm 23, am4 39, Xxamap 6uTyY, nx xaHnanrax 6aiixa,

~ 3a, Ta3HJ X9BT. DHJ 6Ba6xX OajiHa yy?

- Yryit 99.

- TarBan aupg?

- JKaaxaH eBuTait (eBfex) 6ariua.
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— 3a,60c 100. X3393 9X3/1>K 6BACOH 637
—- Ounrgep opoi.

- Ta xaunap xypu(s3). Ta canxuup noxuymk(3s). [airyit 99, Ta X9BTI3 9M33 CaltH

YyX Xaparrai 6aitHa.
- 3a, 6aspnanaa smy 393,

4-p apua: IyaHuit smuup,

- Amaa anrajt, 3Hd Wy} 686X OaitHa yy?

~ AaH-T.

- OH3 wyn?

- Aan-r.

- 3a, 6onH0. Tanb! x0€p wyn eBuTait HattHa. Haruit b aBua. Hereernii b
6ernene. Ta aBxyynax yy?

— ABXYY/'bSl aBXyyNbA.

- 3a,Ta Hereefep (Haxuaj) UPIIPIIL.

- 3a Har amapnaa. HA LIy XMITAST VY

~ XuitH3 93, Ta X3, XOHOTUIMH Japaa UPXK LIYL XMIIT9pail.

- 3a basipnanaa, 6asiprait.

5-p Apua: IMUIH CaHR

— OHO3 9MUMIT XaaHaac aBax Ba?

- Toap «KOp XY/193H aBHa» I'3C3H LOHX HaliHa.

- OH2 aM MaHaitg baitxryit ;oM 6aitHa. Bycan b 6aitHa. TaBaH 3yyH Terper
60/1100.

— OH5 9MMIT XxaaHaac aBYy 600X B (aBax B3)?

— Tes aMuitd canraac a4 60mHo. ToHp Hajiraa. SH3 SMUIIT XOOTHBIXO0 OMHO
enepT Har (Yaa) yyHa. OHD aMUUT 6 LaTuiiH 3aliTall yyHa wyy. Xo€p uaruit
Iapaa U)X yCaH 3M33 aBaapai.

- Xoép naruitH fapaa? 3a M3JJ93.

6-p apna: Xu4331 g33p

- Jopx (eHeepnep) sacan 637

- ©OBurai (baitraa).

- Slacan rom 60n1?

— Tonroi Hb 6BIO6] XaNyyHTal Haifraa.

- OMYMI Y3YY/ICOH YY?

— Yayyncas. Typran Tyciamx TyyAax y3YYICoH.
- Taraap 1oy rax 6aitHa?

— O™ Ouumx erceH. ['ypaB XOHOT X3BT I'3C3H.

- OM33 aBcaH yy?

- ABcaH, 611 aBY OICOH.

- Smap am yyx Gajiraa Ba?

- XanyyHbt 9M, 6ac HIT WUHG 9M. TP IMUNT MY UX CaliH M I'3CIH.
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— 3a, 6 XMY33NUITH Japaa SPraXk OUHO 00. (3a, 61 XMUI3MUITH Aapaa OumK
yya3aHa aa.)

7-p Apua.

— YwmHuit XamyyH ogoo xa7 batina?

— CasxaH y3axoj 38 Gaitcan. XanyyH 6yypuy 6aiina.

— (UycHbr) fapanraa Y3yyncaH yy?

— Ysyyncan, papant 3yraap (ux, 6ara) 6aiiHa racaH.

- SAmap sSMaMIT9 XMIATaXK Oalina?

— TONTOJH 3M, XayyHBbL 3M, HIT yCaH 3M Yy 6ajiraa. ©4uraep Har Tapua
XUIAITICIH (TapuyIICcaH).

- Yu (oH3) nitM aM yyx bajiraa om yy?

— Twuitm 33, 3MY 9H3 SMUIAT CaitH TICIH.

— DOMHS/ISTT X9BTCIH Hb [33p 6UW YY?

- Taifryit 6aiix aa, 3M4 T3PTHS XIBT IICIH.

~ Xanyyus! wus 6uit 10y? XamyyHbl 9MHb OO0 HIT y393A9Xbe!

~ DBuit, 913 6aiina.

buuB3ap Text

OMHOJIIT

VX cypryy/uitH o0y TaH 1-p SMH3/ISTT Y3YY/I9X XyBaapbTaii 6aiifar. OH3 SMHOMSTT
6YX 1 TOpIMItH eBYHMIt 3MY 6aliXaac raiia ©BYTOHUIT XIBTYY/IOH IMU/IOX ONIOH Tacar
Guit. SlapanTail y3yynax raBaj TYPraH TycIaMx Oyyaax 60THO. DHASXUIH 11X, XaMap
XOOJTION, HYZ M3P3JL, MAC 33Ca, JOTOP, SMOITIIMYYY/, TOMT3JI, TOP/IUIH 33PIT Tacar Hb
2,3-p masxapt 6aiipar. 3apumaaa oY THYY SHI MPK, 61e3 y3yynax, LyCHbl fapantaa
X3MOXKYY/19X, HYHMY Xapaaraa LWanryyaax, Wyass aM4ayyasx, Tapua Xuitrsx, xaraaraa
XUIArax 607110r. ©OBUTOH XYH SMUM Y3YYI93L oM OUUYYY/DK aBaaj 1-p nasxapt 6aitgar
3MMITH CaHTaac XXOPbIH faryy Xyypail 60/I0H HyHTar, yCaH 3M aB4 60/1HO. IM33 11araap
yyBan tycrait. Tang 6ac xaayyHbl WKL, TApUMaHbl X3P3ATCI, Aycaaryyp, >KMH, HyTHUI
LI/, TAPYA T3X MOT OJIOH 3YIN O1it. IMUIH CaHT SMMIAT slaXK X3PITNIIXMIT TOHOPXOI
3a2)K 6THO. DM X3/IMii TALIYYH 9 ©BYMHJ TYCTajl I3)K MOHTOTYYY [ Apbaar. XYH[ ©BUMH
XYP/133 9 I'SC3H 3M33 CaitH yyraaj 6aiiBan TypraH agrapAsr wyy A33. MeH Gueniin
TamMup caiti xuink 6aiiBan xyHuit Oue spyyn 6ainx 6onxo.

XYHUN SPXT3H

XyHUI ROTOP 3PXT3H 6011 MX HapuitH oM. JOTOpP SpXTIH/A: yYLINT, 3ypX, /13T, 116G,
HapuitH rapac, 6yayys ragac (onroir), 6eep, napcar, caB OpRor. XyHuit 6ue, fc,
Max, apbC, L{yCHaac OyTHS. MaHait aixuity naraan, uap, Xap rypBaH apbCTaH Ouit.
YHAoCTaH 6YPUITH apbCHBI TOAMIATYI HYA, YCHUIL OHTO, GHIOP HaM Hb s/raaTail 6ajiHa.

Kuwsa1631: Hyp xap, XypaH, 19HX3p, HOTOOH 6alixaf, yCHUil eHTe xap, map, XypsH,
1araaH 6ajpar.
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1. IIarmitH OPOH 30XUX YTUHT TaBb. Fill in suitable words.

— = =
AW N = O O

e I NS T N

. TeB amuanar ... baigar.
. OMYMJ Y3YYI9XIL ... X3pATTait 10y?

Tanp! 6ue ... 6aitna yy?

. Taubr oy ... B3?
. Ta x38T337 ... yyx xaparrait 6aiiHa.

MuHmi ... eBgex 6aitHa.

. Bu ... bernyynax racan om.

IMY ... OUYMIK OTCOH.

. OH3 3MUIAT OJI6PT ... yyHa LIyY.

. bup esuraii Hait3biraa ... oucon.
. Ta simap ... xuitnrax Galina.

. Ta ... yyx baitna yy?

. Tanbr ... x37 xypy 6astHa?

. Tap oloyTaH ... siBCaH.

2. Oryyn6spyyamir yarapuita garyy Join the sentences using the model.
X0N00X X311

YJITOP: Ta sua amuitr yyraapait. Top am caiin wyy.

O 0N OV AR

SHO YYXAJl CAVIH M IYY. 9H3 OMUNT YYXAL CAVIH LIYY.

Ta 213 XyXKIMitT y339pait. VIX COHMPXONTOM 10M.

Yu Top HOMBIT YHLIaapail. Maur caifxaH oM.

Yu nanaap rynrax aMmpaapait. Caixan 6aitHa.

Ta Hap Guenstn Tamup xmink 6aitraapait. buenp caita 60mHO.
OM33 KOPbIH Aaryy yyraapait. TypraH agrapHa.

Xnua3E33, OBYTII yens buTruit sisaapait. bue 6yp myyasa.
Ta TeB amMuitH caHf 0400poit. Byx TepnuitH am Gaitpar.

ByTaH cailH eep HOMbIH CaHT cyyraapait. VIX 1oM xuinx 60/Ho.
Ornee 6yp rMMHACTUK XUITI3PIt. DPYY/T MIHA TyCTa.

3. LloruitH OpoHp ”-X IICIH, -X, -X Fill in suitable verbal forms.
écroii, -can®, -aaryit’, -, -4 6aitraa”
x37163pT3M Yitn YTUIIT TaBb.

NS Uk WD

OH5 ycan oM (6071) MuHMIL ... oM (6aitHa).
Top MuHuit ... HoM (baitHa).

Qus (6071) MUHUIT ... fyypb oM OajlHa.

OH> (601) 6ugHUI 9BX ... ra3ap OajiHa.
Tap (60n) GUIHUI OUMXK ... AINTYYP OajiHa.
OH3 Xyypait 3M, MUHMUIA ... 3M IOM.

Tap (601) SMUMiiH ... 3M.
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8.
9.
10.

OH3 MUHMI ... WK1 GaliHa.
SHa (6071) MUHMI IBITYYPIIC ... WK GajiHa.
SH5 MUHMI ... Tapua baliHa.

4. Xaantanaxu yruir soxux xan6spr  Use correct verbal forms.
X3,

—

SV ® N TR WD

By casxHaac ycauy camk (cyp-)
Bup MOHIOM X3 CypH (9Xan-)
MUuUHMIT TONTON @UUTHEP OPOTHOOC OBAOX (3x371-)

. OMY 6BUTEHYYIMIT Y333 (Iyyc-)

Llop>k aMMitH caHraac am a4 (yy-)

Bu HOMBIH A3ATYYP33C HOM XyJasfax (aB-)
Oy THYY A aXTaa Liartaa XuinK (3xa1-, fyyc-)
HapaH 3MH3/I3TT X3BTIXK (IMUIYYI-)

. UyTyyH BO/ITYYP3ISC TANX, MaX, [ypUT Xy I/ ax (aB-)
. Bu myynas omon 6ember saxx TOIOXbIT 3aaX (er-)

5. Oryyn6apyyamitr «-manr’, Join the sentences by way of suitable

-sar’, -caap’, (-aad*)» parappaap converbs.

TOXMPYY/IaH XONMO0X X371

—t

SO ®NO VA WD

Bu xonuepTon 0u/100. Ta rafaa Xymaax baicas.

Taubl urys eBpcoH yy? Lynruit sMaus 0400poit.

HomMbpiH caH xaacaH. bup tanp baiicaH.

Bu ap XyHTail xamT cypanuaar. Onoo fepse xu 60K 6aitraa.

Yunuit 6ue aprspus. bu epep 6yp upx baiis.

Ta 9H3 aMMIIT yyraapail. XypiaH 3Arapax 607HO.

XyH[ ©BYUH XYP33 10Y? IMHI/IIIT X3BTCIH Hb A33P.

Xamyynbt am yycan. Tanbi xamyyn 6yypuy 6aiina.

Ta Hap 0f100 Ayypb 6YXKIMitH TeaTpT 0400poit. [LIMH3 X YKUT Y39X 60/THO LIYY.

. Ta aMHaN3rT Y3yyn133pait. Kapraa 6uayynasp gyraap asaapait.

6. Oryyn6s3pyyauir ynrspuitn naryy Join the sentences using the model.
XOT60XK X3,

YJITOP: BuenitH Tamup XUiiH3. DPYY/ MIHAST CalfH T3COH.

I e

BI/IEI/IIZIH TAMUP XUNMXSI 3PYYI MOHI3 CAVIH I'SC3H.
BMEUMH TAMUP XVNBS/ 3PYYJI MOHISI CAVIH I'SC3H.

. XaHunapg xyp4s3. XaHuaaHbl 9M yyBaJl CalfH T3C3H.
. llynas aBaxyyncad yy? [lapaa Hb LUIYH XMIATBII CAliH TICIH.

Canxuup noxuyjican yy? XanyyHbt oM yyBaj caifH I3C3H.
Xannaj XypcaH Yy? OMYUZ XypHaH Y3YYa63/1 CaltH racaH.

OM33 Basinra yyraapait. TYproH surapaxaf CaitH IacsH.
CoHrofor xerxuM COHOCOOPOIt. AATalixaH aMpaxaj CailH I3CaH.
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XeHTeH aTNeTUK XUNATaspait. buenitn apyyn MaHAS caitH TICIH.

MOHTOM XYHT3I ApunLaapai. X3 cypaxaj caifH IacaH.

Xwusam 6ypuitH WHS yruiir cyp. Japaaxs XU499)1 Y39X911 CaliH racaH.

Tap 3ypruitn y3scransHr y333pait. MOHIO/ 3ypartaif TaHM/ILLaXaf CaiiH T'3C3H.

S 0w N

7. U 3rnitH OpOHN acCyyiT TaBb. Fill in interrogative sentences.

- ...2 Tuitm 33, 8UNTIOP 3X3/K OBLICOH.

- ...2 OMY 3H3 IMMIIT Yy T3CIH.

— ...2YTy#, [OTPbIH TacarT X3BT3X Oaiiraa.
- ...2 bu 0700 3MMItH caH pyy fABHa.
—...20pn00 MuHMit 61e caltH 60JICOH.
—...2 Typran Tycnamx myymaaryi.

- ...2 Tonroit eBpexrylt 6aiBan yHIIMHA.
— ...2 Tarns, 6u Wyn33 aBXyynHa.

..? bue myy 6arican 4 6u MM M YyXryit.
..? OMY upax baiix.

..¢ Tap amy y39xryit toM wur bajixa.

.2 OMUUTH 61u33TYi oM.

..¢ DH9 IMUIT GAIXTY IICOH.

..2 Bu ofj00 rapTa3 N1 xapyuMaap OaltHa.

@O NG

— = = —
B = o0
| |

8. Oryyn6spyynumiir ynrapuiita garyy Join the sentences using the model.
xon6o.

YJIT'IP: Ons am caitd. MIHraX aMu X3/1COH.
SH3 OMUNT 3MY CAVH 3K X3JICSH.
9MUY 3HD SMUNT CAVH I'3C3H.

JH3 Tapya TaH[ TycTait. IHraX amMy Xannss.

. Tap 6ex xyurait. Tarx XxyMyyc Apuanpar.

. Tap xoHUepT cajixaH. HIaX y35Tuup Apbx OaiiHa,

Buewnitn TaMup apyyn M3HA3L TycTail. Bup TarK Xo/ICaH.

. Ta cajixaH pgyynpar. Tap Hap T3MXK X3/DK HaiicaH.

Tap XyH ciopTbIH 1-p 33parTaii. bu cas xannas.

BaT Tapryysuit oroyTaH. VIHrax 6aru nap spbaar.

. Mopunb! ypangaas CORMH. MOHTO/IA O4COH XYMYYC MHT3X ApbIAr.
. Hapan amy caliH. OMUNYYNICIH XYMYYC TODX X3/I3T.

. T'ap XyH MOHIOJI X3M3H[ CaliH. AHTMIHXAH Hb MHI3XK APbHAT HOM.

O O N O R W N

—_
<

9. Opuyynax. Translation.

OMH3IST J33p.
Ornee 60cOX0N MUHMIT TONTOI ©BHe6x 6ue Myy Gaitnaa. Bu Hexaenee X5133L

CYpryy/aMitH 3MHANOrT o4yB. Tana Tapua XUitnrax 6ajtraa, Wyass y3yynsx, Yuxsd
Y3YY/IaX T3COH HMII93J Oy TaH 6ajis. By JOTPLIH SMIMUA Y3YY/Ibe IO Ayraap asd
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Op/I00. MY HAMAMNT Y333]] XaHUaJl XYPCOH GaitHa rasf oM OUYMK eres. bu MeH
TOHIXVIAH 3MUILH CaHTaac, )OPOO OTY 3M3 aBCaH. Mapraaill Hb MUHMI Gue 3yTasp
60JK SATIPCIH yUPAAC XMUIDNAII SIBCAH.

10.

N N

Acyyntag xapuyn. Answer the questions.

Tanbt 10y ©BIeX HaiiHa?

Ta 10yHbl OMUUJ, Y3YYNC3H 637

OMY 10y T3C3H 637

HapaH 10yHbl (a/1b) Tacart XaBTax bajiraa Ba?

. DM>35 xaaHaac faXk aBax Bd?

TeB 5MHI/IATT 10y I0YHbI Tacar 6uit Ba?
Ta 10y 10yHbI 9MY M3[19X BI?
SMUITH caHp 1y W0y baliar Ba?

. XaHuap XYpaxofn sapar B3¢

. Myy wyamir sagar Ba?

. Tausl wys sMap Ba?

. TypraH Tycami Aax IyyAax Ba?

. Ta samap aum yy>x Oajiraa Ba?

. Bue Tanb opoo siax 6aviHa’?

. DH3 SMUIr 6epT X3[H y/aa, AaXK yyX BO?
. Tanbl xapaa ssMap B3?

AaaaraBap Homework

1. SIpuanyyabIr TOrTOO. Learn the conversations by heart.

2. «9MHIIAT» CHABIIP ApUaA 30XMO. Write a text about the hospital.

3. «XyHuit 6ue» coABIIP 30XUOK Ovy.  Write a text about the human body.

4. Opuyynax. Translate into Mongolian:

© N LA W

0

. Is there a hospital in your town?

. (In our town) there are two hospitals.

. You are healthy? When were you last ill? Are you ill sometimes?

. Iam healthy (O.K.). If I fall ill occasionally, I go and see the doctor.

What do you do if you fall ill?

If necessary, I stay in bed, but I mostly stay at home and take medicine.

When you stay in the hospital, do you pay for it in your country?

If you have health insurance, your stay (lit.: when you stay) in the hospital, is free
of charge.

If you fall seriously ill, do you stay in bed at home or do you go to the hospital?

. It is better to go to the hospital.
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11.
12.
13.
14.
15.

16.
17.

* %k %

When did your stomach start to ache?

(It started to ache) in the morning the day before yesterday.

Why did you not come on that very day? Now you are in bed, aren’t you?

If you tell me to stay in bed, I will stay in bed.

Here I will write a prescription for you. It is a good treatment (lit.: medicament)
for stomach ache. Stay in bed and do not do anything. Let me see you (lit.: come
and show [it]) the day after tomorrow.

Thank you, doctor.

If one has no health insurance, this treatment can be very expensive.
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ApBaH X08pAYraap XMusan : X Yﬁl\q UAras

Twelfth Lesson Services

X3A3yH Grammar
1. Partial number

In this lesson we will encounter further forms of partial number:

YCUUH = YeuHyyo barber, barbers, headdressers
UasuuH — UazuHyyo watchmaker, watchmakers
3aC8apUUH — 30C6APYHYYO repairman, repairmen

Note on colloquial pronunciation: In colloquial language the nouns in final -# and -1(2)
seem to merge due to analogy and the colloquial pronunciation of the above words
often includes -g-: [iisfingii:d], [sagfingu.d], [dzasvarfingu:d]. Very formal variant:
3aceap4uo.

2. Numerals

In the phrase ‘a picture of 3 x 4cm); the numerals have the following form: zypas
depsuiin 3ypae

3. Causatives

a) Formation of causatives (see L7, Gr. 5 and L11, Gr. 3 and the Table of Verbs in the
Supplement):

Suffix -aa’ is used with the stems in short vowels:
cap- (32.4) > capra- (31) to wake up - to wake s.0. up

Suffix -2aa?, -2a*;
yHa- (32.1) > ynazaa- (31) / ynaza- to fall - to drop, let fall
(22.1)

Suffix -za* with consonantal stems:

xyp- (I2) > xypaa- (32.1) to reach, arrive - to send, deliver

305



6on- (I'1) > 6onz0- (32.1) to become - to make or turn s.th. into s.th.

Suffix -nza after a long vowel or diphthong:
xuti- (91) xuiinzs- (92.1) to do - to have s.th. done
3aa- (31) saanza- (32.1) to teach - to have s.th. explained, shown,
learn (from s.0.)

b) In many cases causatives have the meaning ‘to cause an action’. The direct object is
in Acc., the indirect object is in D.-L.:

Bu snyynuiie Jopacud y3yyncaou. I showed this to Dorji.

bu aasbiz capascaH. I woke up father.

¢) Besides that causatives have often the meaning ‘to have s.th. done, to let s.th. be done’.
In that case the actor takes the form of the instrumental;
bu Jopaoop caxnaa xycyynnaa. [ had my beard shaved by Dorji.

4. Verbs derived from adjectives

The suffix -0-% which originally had a vocalic ending (32.2.), implies that the respective
quality is not pleasant or suitable (see L7, Gr. 6).

Besides that there are two suffixes -9-', -¢-, which were not followed by a vowel and
which are neutral with regard to the evaluation of the quality expressed by the verb (i.e.
they do not express discomfort). Verbs formed in this way belong to the consonantal
class. Their causatives are formed by the suffix -2a¢, before which -0- > -m-:

bazacea-, 6azamea- (32.1) to make small(er)
6oeuroczo-, 6oaunomeo- (32.1) to make short(er)
Haputicea-, naputimea- (32.1) to make narrow(er)
epzocee-, epzemee- (32.1) to make broad(er)
momceo-, mommeo- (32.1) to make big(ger)
ypmacea-, ypmamea- (32.1) to make long(er)

5. Passive voice

The passive is formed by the suffix -20-, which originally had a vocalic ending. In the
colloquial style this form is used especially with verbs of perception. This roughly cor-
responds to an impersonal statement:

...xapazdax 6aiina it is seen, it looks like

...COHC02003 balina it is heard

Ta aamatixar xapaz0a 60aHo. You will Jook nice.

Ycunyyo . .. yHapmall yc mypxax Barbers are seen anointing perfume...
xapazoaua. ..

With other verbs passive voice is formed especially if one is unable to do s.th, or is
exposed to s.th.:
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... m30 HAp ANA0CAH they were defeated (from s1- to win)

Further suffixes:

-0- after -n-

-m- after -p-, -2-, -0-, -6- (these last suffixes mostly in written language)
on- (T'1) to find ono- (22.2) to be found

yHIP odour, smell yHapm- (32.2) to smell

as- (I'5) to take asm- (32.2) to be taken

6. Verba deminutiva

The suffix -ana- (32.1) creates special forms of verbs, which express a short or mo-
mentary action:

Baiizna! Wait (a little)!
Asna! id.
Ta 6aiiznaxeyit 0y? Would you wait a little?

7. Prohibition, refusal

Besides the form explained in L4, Gr. 10, prohibition can also be expressed by way of
a verbal noun in -2m followed by a negative particle. This is a mild form, which can
also be linked with the first person. The meaning is very close to that of the analytical
construction of the converbum perfecti + sax 6:

mocayynanmayt it is not necessary to put oil (on my hair),
I do not want to apply oil
Bu mocnyynaad aax es. It is not necessary to put oil (I do not wish it)

(for more examples cf. Pattern No. 22)

8. Perfective action

Verba intensiva (see L8, Gr. 6), formally resulting from a combination of the basic
verb and of the verb opxu- (32.1) ‘to leave, abandon; have a perfective meaning and
languages having the respective forms can use perfective verbs in translation. In very
distinct and slow speech the original phrase may also emerge (cf. Exercise No. 5). An
intensive verb can take the suffixes of past tenses:

Mapmayuxax (1) forgot < MapmMaNc opxuxc
Xazapuuxax (it) broke < Xxazapy opxuH

YHA2AHUXCAH (I) dropped < YHA2aH OPXUCOH
YHa2auuxnaa (I) dropped < YHA2AH OPXUNIO0
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9. Deverbal adjectives

Deverbal adjectives are formed by the suffix -yywmadi/-yyusmsit and their meaning is
‘suitable for) ‘necessary, usable’ and the like. In predicate and attribute the meaning of
this form is close to that of the forms in -maap*:

MaHUnyyywmaii (worth) making acquaintance with
baitzyywmatl which should be
y3yywmaii worth seeing

10. Benedictive
In written language the benedictive is formed by the suffix -emyw/-emyn and its meaning
is that of a polite instruction (direction and the like):

cyyemyH you may sit, (kindly) sit

11. Immediate future

Besides meaning the recent past, the suffix -zaa* can also mean the immediate future:
Hapnaa wyy, 6onnoo. [ am pressing it, finished.

12. Imperative forms for an action of short duration

The imperative of the second person of a verb expressing short duration (see L8, Gr.
7a) takes the suffix -aadax* [< -aad" + opxu- (32.1) ‘to leave, abandon’]:

M302202x xapaadax
M30230x334 find out xapaadxaau have a look
M303930x33p31 xapaadxaapati

13. Nomen perfecti

In connection with a postponed pronoun of the 2'¢ person (uunp) the noun takes the
meaning of a temporal clause: ‘when s.th. happened; ‘s.th. happened.. and then.. .’ and
the like. This form at the same time implies a mild astonishment, accidental event, oc-
currence of an impediment and the like. This form is explicitly colloquial:

l'asap yHazaquxcan 4uHb Wl Ho I dropped (it) and the glass (lit.: its glass)
xazapuuxaaa. broke.

Bu euuzdep manaiid oucon 4uny xyw 1 came to your house yesterday and no-
6atixeyt batican. body was there. (When I came to your

house yesterday, nobody was there.)

308



14. Verbal phrases

a) The prepositional phrase ‘in two days, in three days’ etc. is best rendered into
Mongolian by a verbal phrase: ‘having spent two days’etc.

Jonoo x0H000 upic 3a28ap emcei: Come to try it on in seven days.

Y333pail.

b) Attaching the linking verb 662000 (‘and, lit.: ‘having been’) to the verbal noun

predicate:
Ycunyyo ye 3acax, . .. 6ydax 6atix Barbers are seen cutting hair... colouring
662000 . . . MypxaH xapaz0ana. and ... smearing.

In the written language 6e2060 can also stand between two nouns in the sense of

< >

and’.

15. Noun in an adverbial function
...uaz 6ypyy 18440 . . . the watch went wrong. ..
16. Adjective (qualitative noun) in sociative case as a predicate
Xyn uxmail 10y? (Are there) many people?

XyH uxmati. (There are) many people.

17. Idioms and phrases

FOyxae! (10y xuiix 83) Enough! No more! Not necessary!

X203H yazm u 2acam 6onHo. It is possible at any time.

Ypvouuneaa 6oneom 2000 meepez I will give 2000 Tg. as an advance.

mywaas. (Ypeouunzaand 2000 mezpe:

mywaas.)

Laz 6ypyy sisaad 6onoxezyii 6aiina. The watch went (lit.: having gone) wrong
and it is not possible (bearable).

OnHbL OyHO among people

dypcean boneosic / dypcaac as a souvenir; in rememberance of

(a present, gift)
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Vocabulary WuHa yr

aBaay- (32.3) to remove, carry away
(aBaaumx, aBaaunXx,
aBaayHa)
aiinra- (32.1) to frighten, scare
(atnras, aynrax, aitirana)
anxaap- (32.4) to pay attention, bear in mind
(aHxaapu*, aHxaapax,
aHXxaapHa)
ap back, rear
apait barely, scarcely; not quite; not yet (+ neg.)
6aracra- (92.1) to make smaller
(6aracrax, 6aracrax,
6aracrana)
6aitHra permanent(ly), regular(ly)
6UYrMitH MarnH typewriter
GornHosTOp rather short
6onro- (92.1) to make or turn s.th. into s.th.
(60nr0%, 600X,
60/ITOHO)
6yn- (32.2) to paint, dye
(6ymax, 6ynax, 6ynna)
6yynra- (32.1) to let down, cause to come down; to lower; to unload
(6yynrax, 6yynrax,
6yynraua)
ron 2.b axle, axleshaft; spindle (for 2.a, ¢, cf. L9)
nap- (92.4) to press down, squeeze; oppress
(mapx, rapax, japHa)
LOPBOIDKIH square (geom. form); rectangular
Lyy Xypaaryyp tape recorder
(MaraurdoH)
epuitH, epANitH ordinary, black-and-white (photograph)
HKULIYY slanting, oblique; obliquely
sagan- (92.4) to dismantle (an instrument)
(3amamx, sapnax,
3afla/iHa)
3aH heel (of a shoe)
3acBap repair(s)
3aCBapYMH repairman
sacyyn- (I'l) to have s.th. repaired
(3acyymx, sacyynax,
3acyynHa)
3ax (aH) 1. edge, border, outskirts, suburb; collar
3axan- (92.4) to cut into shape (hair); trim
(3axamx, 3axyax, 3aXasHa)
3yparyuH photographer
3yy (n) needle; hand (of a watch)
xapmaa (H) pocket (coll.)
KocTIOM (aH) suit of clothing
MalmHi- (92.2) to work, cut with a machine
(MaLIMHAAXK, MALIMHAAX,
MaluMHAaHAa)
Haa- (391) to paste, glue; stick

(Haax, Haax, HaaHa)
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0é- (92.1) to sew
(08, 0€X, 0EHO)

0EJ0MYUH tailor
opxu- (92.1) to leave, abandon
(OpXMXK, OPXUX, OPXMUHO)
enryyn- (I'l) to have s.th. hung
(enryymx, enryynsx,
&NITYY/TH3)
OHTOT having colour; colourful
eprex broad; wide; width, breadth
Ny KaK coat, jacket
pesuH (3p33sH) eraser
caaj obstacle; difficulty; disturbance
caapan grey
caaryyn- (I'1) to hinder, dealy, prevent; disturb
(caaTyymx, caaTyynax,
caaTyynHa)
caBxu (H) morocco leather made from goatskin; saffian leather
cam comb
camHa- (92.1) to comb
(camHa’XK, camHax,
caMHaHa)
caxan beard
conb- (92.4) to change, exchange, substitute
(combX, COMUX, CONMHO)
coHro- (92.1) to choose, elect, select
(COHTOX, COHI'OX,
COHTOHO)
capas- (31) to wake s.0.
(capa9x, CIPIIX, CIP3I3HI)
rasuyn- (['1) to have s.th. placed, fixed
(TaBMymXK, TaBUYIaX,
TaBMYyIHa)
Tanp- (92.4) to cut off, clip
(Tajtpyu*, Taitpax, TaiipHa)
ranpyyn- (I'1) to have s.th. cut
(raitpyymx, Taitpyymax,
TaipyynHa)
TaHunuyyn- (I'1) to introduce s.0., to acquaint s.o. with
(TaHUNLYyIDK,
TaHUJILYy/Iax,
TaHUTLYYTHA)
Tacanbap coupon, receipt
Taxnyyn- ([1) to have (a shoe) soled
(Taxayymx, Taxayynax,
Taxnyy/Ha)
Tawaa (H) side; hip joint
ToBY (MH) 1. button
TOBY 2. brief, short, abridged
TOC (OH) grease, ointment, oil (also for hair)
Tocnyyn- (1) to smear, apply grease
(Tocnyymxk, Tocyynax,
TOC/yyNHa)
TyC 2. help, aid, assistance

TyC y3yyn- to render assistance, help



Tyc 6on-

TYC Xypra-

Tywaa- (31)
(rywaax, Tywaax,
TyLlaaHa)

TYpX- (92.2)

(TYPX2X, TYPX2X,
TYPX3H?3)

yraa- (91)

(yraax, yraax, yraasa)

yHa- 1. (32.1)
(ynax, yHax, yHaHa)

yHara- (92.1)
(yHarax, yHarax,
yHaraHa)

yHaraa- (92.1)
(ynaraax, yHaraax,
yHaraaHa)

ypa (G.)

ypbaumiraa (x)

yunp- (32.4)

(yuupy*, yupax,
yunpHa)
yimaunrss ()

yHaT (3H)

YHOP

YH3PTSH yC

yCunH

xarap- (92.4)
(xarapy®, xarapax,
XarapHa)

xaty (un)

xanumn- (92.4)
(xaiyumxK, Xaitunax,
XairauirHa)

xasinc (an)

XaHra- (92.1)
(xaHTax, XaHTrax,
XaHlraHa)

XaHuy

xaparg- (32.4)
(xaparpax, Xxapargax,
XaparjaHa)

Xapbll- (32.2)
(xapbLarx, XapbLax,
XapbliaHa)

XMMU

XONT

XOBOH

xyrap- (92.4)
(xyrapu*, xyrapax,
XyrapHa)

xypaanra- (32.1)
(xypaanrax, xypaanrax,
XypaanraHa)
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id.
id.
to hand in (money), pay

to smear, anoint

to develop (a film)
to fall, fall down

to drop, make fall

id.

in front of; (south, in the south)

advanced payment
to meet, be confronted

service(s)

tox

odour, smell

perfume

barber

to break, fall to pieces

scissors
to cut, shear

film (negative); (skin; membrane; husk; shell)

to provide, furnish, supply

sleeve
to be seen, visible

to have a relation with, connection to

chemical
back, rear; northern
cotton

for long objects to break (in two pieces)

to pay, give payment



xyc- (92.5)
(xycax, xycax, XycHa)
3

xypra- (92.1)
(Xyprax, Xyprax,
XYPr3H3)

XOMXK33 (H)

X9paruas (n)

X3Car

uaacauy 6yynra-

LArduu

LaXuiraad MalmH

13B3P/9ra3(H)

yyxam

g (9H)

wHraN- (32.4)
(WHMHT3/DK, WUHIINSX,
WMHTIJTHI)

wup (3H)

wyynra- (32.4)
(uryymrasx, uryynrax,
Iyy/TaHa)

3BIYH

aBH3p- (32.4)
(3Bgapy*, 9BOPIX,
IBAIPHI)

aanra- (92.1)
(sanrax, sianrax, fanraxa)

to shave

whiskers
to send, deliver

measure, size; standard, extent

meed(s); necessity

part, portion

to copy photographs

watchmaker

electric apparatus, appliance

cleaning (service)

reality, actuality; exactly (before interrogatives)
glass; bottle

to rarefy, thin out (hair)

hide, skin (of great cattle)
to cut short (hair)

inconvenient, inappropriate
to break down, fall to pieces

to have s.th. done how

Pronunciation

[5-u] TOT — TYT, Op — yp, 60p - 6yp, b6oc - byc, Top - TYp, AOP - TYp

[o: -u:] 00p - YYP, O0HO - yYHa, 60po0 ~ HYpyy, TOMOO — TOMYY, TOO — TyY

[0 -] ep - op, TeB — TOB, 6ec — 60c¢, Tec - Toc, Tep - TOp, A6p — JOp, 6] — Ol

[6: - ] ©6p - 00p, Te6 — TOO, TO6HO — TOOHO, 6HO6 — OHOO, X8eCOX — XOOCH0X

[6-u] ep - yp, enl - v, 6ec - 6yc, Tec - Tyc, Tep - Typ, Aep — Oyp, 6c — yC

[6:-w:]  eep - yyp, @ex - yyx, Xeeper - xyypaii, 6ee - Gyy, Tee - Tyy

«MaHau XaaHbl MAHTaH MOHI®H OeMbener»
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6. Acyyat

Hopouitr
6arwumir
Ta Hamaur
Hopx yamaiir 10y XUMNTacaH 632
Baru IMYMUT sanracad 63?
OMu 3IKUUT
aaBbIr
TOP XYHUAT
Xapuy
ABYY/ICaH.
rapracaH.
UPYY/ICIH.
Hopxuitr C3P33C3H.
Garwuir 60CroCcoH.
bu HaMaur ariiracaH.
Topx yamaur YHTYYNCaH.
Baru aaBbIT caaTyyJCcaH.
Sl IMUMIAT KUHO
IDKMHAT SKYIKUT Y3YY/ICH.
TSP XYHUUT TeaTp
apxu
Lamn yyaracat.
NuBoO
7. Acyyar
X3IMXKI3
3ypraa
Yy 3axmasira
T Tacanbap aBXyy/caH yy?
. LaMLL O6UYYYNCIH Yy?
Mlopx MIIT9CaH yy?
Tan Hap 07 ) XMt Y?
Manrai
ryTan
LIYHX
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Xapuy

X3MIXK33
3ypraa
3axuanra
(Bu) Tacanbap aBXYYJICaH.
(Dopx) LIaML O6UuyyncaH.
(Tan Hap) 03371 XUINTICIH,
Manram
ryTan
LIYHX
8. AcyyaT A
X3IMXK23
3ypraa
YP aBXyynas?
3axuanra
aBXyyncaH 63?
Tacanbap
6uuyynas?
Ta uamy
6uuyyncau 632
109371 .
. XUMNTICoH 637
Manraji N
XUNATIB?
ryTan
LIYHX
AcyyaT b
3ypruir
X3IMXK33T
aBaB?
Tacanbapir
aBcaH 637
3axuaarsIr
6uunp?
TaHbt LAaMIbIT X3H
. 6uucsH 652
O33nunr .
. XUICaH 63?
Manraur .
XUIB?
[')’T)'Ibll'
LYHXUIT
Xapuy A
aBXyyJICaH.
syparyHaap
aBXyy/aa.
Hopsxoop 6
N UYYYICaH,
(Bu) 0EL0MIHOOD Yy
. . 6muyynnss.
YAMYUITI3HUI TOBOOP .
XUIJITICOH.
9XHIPIIPI> N
XUMATINI3.

317




Xapuy b

3yparuun

Hopx aBCaH.

Qégonyuu 61UCOH.

YATYMIITI3HUA TOB XUIACSH.
| OxHap MaaHb

9. Acyyat
3ypar
Munuin LaMLbIT
; rapy Ba?
O33THIAT anp xup .
. (xup) s5pEE XUVK B3?
LYHXHHAT X3 . .
Tap y v p {x1p) 39p XuitcaH H6aitHa Ba?
XYHUI TYTABIT
JH3 y
Lmanraur
Xapuy
. 3ypar caixaH
Yunun P
LamubIr M
TaHb! B Yy rap4(ss).
O3 TaapyyxaH .
. xuinK(29).
LYHXHAHAT 3yras By y
Tap . Y Y NP XMC3H baltHa.
XYHUI LY TNABIT 3By
Sus Y Y ' Y
Manramr L3BIPX3H
10. XycanTA
TaHBIT
Aaprbir
5 qamair .
17 UX caaTyyniaa, yyumaapait.
calppIr ™y a4 P
Harwmiir
OMUMMT
Xycaat b
TaH[
mapraf
qamp .
bu . ux caag 6017100, yywraapait.
canpman
Garmup,
IMUML
Xapuy

3a, 3yrasp. |
3yraap 3yraap. J
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11. Acyyat

xaa Tanpyynas?
Ta { Yca3 Yy )
X3H39 3acyynas?
Yu l P caxnaa Y R
| sAMap ycuuHpg Xycyynag?
Xapuy
UX C JIVIH TIHAIX
yPIYY: A yCuunA
30ump Oyya/IbIH 3acyy/uaa.
ycas B
bu CYHO3P (YCUMHTID Talipyyiiaa.
(Bu) | yeunsop (y P) cinting Py
Haifsaapaa | xycyynnaa.
Hopxoop |
12. Acyyat
cuitr
Mitnui Y . caifH 3acax yy?
. aruir
YuHui a o
OYY Xypaaryypb
Taubl Yy Xypaaryyp 3acax Ba?
. anuor anb Xu )
HopyxuitH p . P 3accaH 6ajiHa B3?
OUUTUUH MalUYHBIT
Xapuy
. CatH
yeuiir .
. caiixay
TauHbl Haruir
Myy 32CK93.
Yusni AyY Xypaaryypuir
. % P MyyXaH 3accan 6aifHa.
Jopxuith paauor
. TaapyyxaH
6UUTHIIH MAIIUHBIT 4
SBIYM
13. Acyyat
ami
U IKAK
09371
sAMap ;
Majiray .
Ta AMap JaaByyraap XUUITIX 1OM 637
rovraa MajabToO
yraap ryran
oM
LYHX
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Xapuy A

XYBLIChI oree.
Cax/ibl XycbA.
3acbA.
. Talpba.
ycuit TaHb .
3a (6u) TOCO/TbE.
YUHDb
AB'DBAI.
MalL Y HbI
AYyY Xypaaryypbl 3achA.
paguorum
Xapuy b
XYBLCbI OITeX.
caxjibl Xycax
3acax
; Tapu
yeuit TaHb
3a (6u) TOCOJIK orbe.
YUHb
aBu
MallMHbI
Iyy Xypaaryypsl 3acax
pajMorumn
15. Xycaar
2 oMl
| Hafg .
03371 TOMaoX | 6aitna, 6aracramaap .
SH3 gaM[ . »KaaxaH 6aitHa.
amii ToMJI00[ | Baitraa oM, 6araTramaap
. Hopxun
Marnrait
Xapuy
oM
Yamp
o331 . 6aracrax
Taup 9H3 TOMAOX 6atiraa 6on | 6u erbe.
amiy 6araTrax
Hopxwua .
Manrai
16. Xycaar
oM[[ Harajiax
Haj .
JitckYs 6aragaap 6aitHa, TOMCTOMOOp .
Su>s yamp, B »KaaxaH 6aiina.
LaMmL KIDKUTAXK | Baitraa oM, TOMTIOMOOP
.| Hopxup
Manrai SKUKUTHIS],

321




(443

xedea
"aH
xedu
"BHUEBQ INIT WO
4e9 xenkg TegWEg
‘Xyeg
Xedy TH-G|
eHdel yAIXRY
"BHIIAQ meerdejy
‘endu
‘BHEK
Andey
WOH
xeded OHMN dey
THEYEX JUAK
sed qH
xedu eegex deH e,
xenig eewuAly
Xedy sudoyy
AAoy ‘ST
veerreld4
aOIgAX
reerserdL
unrwe
| ToolLOHUIOQ qHeL |
‘2910 ug [aMWeTT | €HE KedIE],
OOIDOHUIOQ qHUK ‘
UUIOLALEL
weeiruudex -
UNreer
reerdyuded
Andey
JenaAx
werHumded rwe
{eHUEQ MOYOHUI0Q feH niwelt EHE
sweridk o191el
swererde reey
1veaAx IT
TEeTIMXIDK | UBILBW [ 7
i moxdoyy |
SOJLWOL K09 |  SKETIMKIDK e ‘
‘34910 ug €HE THe], ‘
MOIOWOL eelyeq Teelreteq ueew dwer. |
xerereg we h|
1 1




19. Acyyat

(omoo) ABax
HAT LArT Oymaz
rapax
Sy TaBaH MMHYT 601000 [ -
Mapraau Hb
Ta YHUIMX yy?
YCa3 3acyynax
ycaH[ 0pox
KUHOHJ ABaX
BartancaH Xapuy Yl'YﬁCI'3C3H Xapuy
a) Tarpe a) Yryi 2o.
6) Tarua ABaXIYIL.
SlBHa 5. 6) Yryit 23, Gyuaxryii.
ByuHa a. rapaxryit.
B) l'apHa B) Apait 6o5o0ryit s
Xanua Xoép narr 6yuxa 5.
YHuunHa Hereepnep siBHa -
20. Acyyat
siBax
YHIIMX
rapax
in 0100 Onanx Hb sz
Ta 6yiax YY?
YHTax
Xapux
Bataax xapuy Yryncrax xapuy
a) Yryit yryit!
Tarnaa! [y Tyl
SIBnaa! 6) Apait 6omooryi 3.
Byunaa! B) SIBaxryit
Xapunaa! lapaxryt 33!
YHunaa! aa!
YH1naa!
21. Map33A3A
apnaal i
rapnaal
Bu opoo yuaal
yuTnaal
X3BT/133!
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Xapuy

a) | Tar Tar!
6) | Tar g2s Tar!
B) | 3a.
r) | 3a,nB gaa.
3a, rap faa.
n) | Asna!
YKaaxan asna!
YKaaxawu asnaxryit 1y?
YKaaxaH 6ar3ua!
YKaaxaH 6aitsHaxryit wy?
22. Acyyat
3HJ upsx
Mapraat .
XUYIIAI3 6aix
01100 . yy?
TURILDS sBaxX
Yy?
yynsax .
X3parTan oy?
oYux L
écToit 10y?
YHIUMX
yamTan LI33XKJI9X
bu .
TaHaj Upx
3H3 HOMbBIT yynsax
SHUMT 6arx
0K 6onox yy?
LI MIK
ABXK
YHLLOK

baTtAaax xapuy

a) | Tar. Up. Bait. 5IB. Yyns....
6) | Xaparrait. (xaparrait Gaitnryit sax Ba!)
B) | Ecroit (Ecroit 6aitnryit sax Ba!)

r)

Bonuo (6ononryit sax 8al)

YryWcracaH xapuy

a)

Oy xmitx 83!
[Oyx9B!

(6) | Bonoxryit(s3).
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flpua Conversations
1-p apua: Ycuunp,

- Caitn 6aitna yy Ta? Xyn uxTai 10y?

- Cajin, caifH 6ayina yy? Ta ycaa 3acyynax Hb yy?

- Twitm 93, XyBLACHBI S/ITYYD XaaHa 6aitHa?

- Toap 6ynang 6atina. Ta T9HA XyBLiCaa ©/Ire4UX 166.
- 3a, qyHx33 Aax B3? ABaaf, 0pox yy?

- Tarrar.

- Yc 3acyynax simap yH3TSi B3?

- Ta aax sacyynax Ba?

~ 3yrasp 1 kaaxaH 6aracrax Tajpyynmaap 6aiiHa.

- TarBan xoép 3yyH Terper. (Ta) 5 nyraap ycuuHp, oy.
- MeHree TaH[ 6TOX YY?

— TarHa 33, Ta 3XJ133/1 YC33 3acyymyux. [lapaa Hb MOHTE6 Orfier 10M.
- 3a, Md133, badApnanaa.

2-p apua: YcumHn

- 5-p yCUMH Ta ©OY?

- Twuiim 39, Ta cyyrTyH. Ycas sax 3acyynax B3 Ta?

- YpTaac Hb Taltpyy/K H3/193, baracramaap 6aliHa.
- Xup ypr Taripax B3?

- 3a, 6apar xo&p Xypyy (Xup) Tailpauxryi oy?

- 3a. Ta ux eTreH ycTas oM aa?

— Twuitm 93. Ta )xaaxaH WMHTIIDK 6TOXIYI 10y?

- 3a Tarns 93. Caxsaa Aax 3acyynax Ba?

~ 33, TOPHMIT YMHb MapTayxax. Byp xycyymuuxHa aa.
- Xyy3bIr TaHb 3ax/1ax yy?

- 3axamyux.

(Ycumn yemit ub 3acaxc Iyycaaj api Hb TONb 6apbi Xapyynas).
- Caiixan 60omx 93. baspnanaa.

- (Yca3) Tocnyynaxryit toy?

- Tocmyynantryii 23, 1oyxas! (FOy xuiix Ba!)

~ YH3pTalt yC XUMITIXTYI 10y?

- 3a,10yx38B. Tanp ux 6aspnanaa. basprait.

3-p apua: Ifar sacBapT (yarymupm)
- Caitn GaitHa yy? Oup uar sacpar yy?

- Twuitm 33, Ta Lar 3acyynax Hb yy?

- Munwit nar otipnoo 6ypyy sBaag 6onoxryit Gajixa. l'asap ynarauuxca unHp
Wi/ Hb 6ac xarapumxax.

327



(JaruymH yaruif Hs aBY HIIII/1 Y33311)

— Ulun ub xarapcan yupaac 3yyras caaTyymk 6ariraa oM 6artHa. XopBa3 Ta 3acyy/rbs
I3B3/1 9H3 OUUTUIIT KACCAH]] OTOS ] MOHTOO Xypaanraas tacanfbap aBaag upaspaii.

~ 3a,3Hd Tacanbap aBaxryit oy?

- Ta nar Tacanbapbl Hb 66pee aB.

-~ Xopuiip rapax Ba?

- Hereenep, xagaH uart 4 60sHO.

4-p apua: Haruunpg
~ Ta MUHMIT Garuir y3ssp erexryi woy?

(LlaryuH naruiir 3ajamK Haasy Y3931

- T'on vb xyrapcan 6aiina.

- Torpan sacax 6onoxryit oy?

- bosno 60HO. TO/bI Hb CONUX X3PITTIIN 193.
- 3a,x9393 aB4 60/10X B3?

- bu opmoo connop erxe.

5-p apua: XyBuac 3axmanra

~ XyBIac 3axMa/rblH rasap xaaHa 6aipar om 6s?

- Wx panryypuits TaHp 6atigar. Yyxam 10y 3axuanax racaH oM 637

- Dby caBxun nami xuinraMasp 6aitHa. AsTalixaH jaaByy HaiBaa KOCTIOM
4 3axManax caHaartajt.

- TarBan eBNMIH XYBLACHD! 3aXManra aBy 6aiiHa yy? (Uu Maa33axa3pait)

(Tap xyH, XyBLac 3aXHaIrbIH ra3ap Mp3B).

— Caitn 6ajtHa yy? CaBXUH 1{aml] 3aXMasax I3C3H IOM CaH.

~ Tarean Tap 6alfraa caBXMHaac COHIOOPOL.

— bu 3H3 XypaH caBxuap xuinrae.

- Ta MeHree ereef / Tyllaaraag XaM>K33raa aBXyynaapai.

— Yitranary 33, 61 ypbadunraa 60/rox Xo€p MAHIaH Terper Tyllaas.

- 3a,9H3 racanbap aBaapail.

— Ta MMHMIT XIMXKIIT aBaXTYil 10Y?

— Tarbe, 9X/133]1 133)KHUIT OPTOH, XaHIYItH XxaMKa3 aBbsa. OK00 XaHIYIH YPT,
MOPHMI XIMXKIIT aBbA. YPTXaH XUAATIX YY?

- Yryit 93, 6oruHOBTOp (6aC) 32X Hb JIOPBOTKUH HariBan caifd. Tanmaa 4 TOBUTON
XUMIJITIE.

~ bonHo o0o0.

6-p sipua: XyBlac saxuanra
— Caitn 6aitHa yy? Bu kocTioM 3axmanax racaH fom. Caitn faasyy 6uit 1y?

— Buit, 6uit. Ta 303 faaByyHaac y3 /1 199.
- D2 caapall aaByyraap XuiaraBas 3yHsl UATT 3yraop Gaitx.
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- Ta aH2 paaByyraa aBaaurnk y3yya9s/] 3axmanra Ou4yyn1s3 4 up.
- bwu xocTroM 3axmnansa. JJaaByy Hb 9H3 6ajtHa.

(MeH 0oBOT HIp, Xasiraa 6UYYYN93/I MOHIO6 Xypaalrax Tacanéap aBaaj, XaMxaa

aBary g33p o4Ms).

- Ous Tacanbapaa Ta aBaapait. Japaa upxx 3arsap emMcexnee ysyynaspai. Ogoo
X3MXKIITHI TaHb aBbsi. Hypyy, 1o2x, 631Xyyc, XaHLyil, TallaaHbl YPT ©PTOHUN
X3MXKI3TUIT TaHb aBaa. (Ta 107100 XOHOOA UPHK 3aTBap OMCOX Y333p3li).

- 3abaspnanaa.

7-p Apua.

- Taaypraa xaaHa aBXyyncaH 63°

- By aH3 3ypruiir TypraH 3yparduHp aBXyyiacaH oM. fiMap rapcad 6aiina?
- CaiixaH rapcan 6aitHa. TypraH syparumy xaaHa Gaiigar oM 637

- bu Ta x0épt 3aax erbe. ['ypByynaa xaMT ABDbA.

- bup xo€p Typran 3ypar aBxyynMaap 6aitHa. IHAIIC X0 yy?

- XOoryit 93, UX CypryynuitH xaxxyy Taaj 6aijar oM.

8-p Apua

- TyprsH syparuus xaaHa 6alitiTuiir Ta Hagaj 3aax erHe yy?

- Ta Tyyxuitn Mysevr Maa9Xx yy?

- MbapaHs.

— Toarean Tyyxuiin myseitH ypa Tang 6aiigar om.

- Caitn 6aiiHa yy? bu sypraa siapanTait aBXyyiax IocoH OM CaH.

- (Ta) samap 3ypar aBxyynax Bs?

- (Bu) macropTein sypar aBxyynmaap 6aitHa. Simap yHST3it BO?

- 400 Terper. 3a, Ta MHT3X cyyraap Haf pyy Xapaapait! Auxaapaapaii! Jlapnaa myy!
Bonnoo.

- 3yparuun ryaii aa, 3ypar XaAuitj rapax Ba?

- Opooxow, 5 MUHYTBIH Jlapaa (Mp33y aBaapai).

9-p apua: 3yparumu

- Caiin 6aiiHa yy?

- Caiin. Caitn 6aitHa yy?

— bu sypraa aBxyynax racon 1om can.

- Ta AimMap xaMX33HMIT 3ypar aBXyynax Ba?

- 3x4 -win (rypaB gepsuith) sypar asxyynvaap Gaitna. map yHoTa1t Bo?

- 450 Terpernitx yHaTaiit. 3a, Ta 9HJ Cyy Aaa. Ab B3, >KaaxaH xuyy xap! Japnaa
wyy! bonnoo.

~ 3ypraa X3 Uil UK aBax B3?

- Mait, a15 Tacanbap. (Ta) mapraaur ernee 10 yart MP33[, 3ypraa aBaapait.

- 10 yarT raus 35?

- Twuitm 33, 10 yarr.
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10-p apua

- UmHwnit xyBuac smap roé xaparnax dasix rom 6o [xaragdze:yin]! Xaanaac
(xymanpgax) aBcaH 63 [afsi:n]?

- 3axmasiraap KuinracaH wom [xilegsi:n] .

- Oup mitm roé xuix Gana [xi: dsemn] rasx yy! Slacan caitxan oéco oM 63 |ojsi: n]?

~ OHOXMITH OENoNMUMHTYY L (08TOMUMA) MaLU caitH xuinK GaitHa [xi: dse:n]. Tarasn
6ac xAMIbl Hb sanal

— Yu xaguinr tenceH 63?

- Eppee m 35 gonnap. lepmany 6u UM KOCTIOM XUIIrS3 /1 3yy Tapyit HOIAP TOIK
Gaiicad 1oM aa [toldse:si:mda:].

Text buupsp

L YWTINITISHUN TA3PY Y]

Yiuunrasumuit raspyynaj YCUMH, 3yparauH, ryTaj 3acsap, XMMU U3BIPIISra, ardmH,
HYIHMI WU, XyBUAC 3aXMa/Ta 33P3T XYHUI 616p TYTMbIH X3P3TL{39T XaHraX raspyyn
OpHO. DH3 BYT 7 XYHMI calfH caitxaH aMbipa Tyc 6onpor. XXKuuasnban, ta yeanun
O4MXK YC33 caifxaH 3acyynban, ONTHbI IYHJ asTajiixaH xapargax 60IHo. 3apum yeq uar
TaHb 3B3PB3JI, DKMUIMIAa OYNX, XMUISNAII ABAX, XYHTIN yy/lI3aX raxX MIT Mall OIOH
IOMaHJ caaj ydmpHa. TUIIM ye LarduH TaHbl Laruir 3acaxk erjger. MeH nacnoprbi
60710H TOM 6ara 3ypar X3parTait 60/10X, Hail3 HOXOATINTee XaMT fypcran GONroXK,
3ypar aBXyynaxaj 3ypariuH xyH TyC Xypraasr. Ep Hb yimuuiarasxuit ra3pblH yic XyHx
6altura Tyc xyprax 6aigar 6unas.

2. YIAAHBAATAPBIH YVTYMITOOHVM TOB

YnaaHGaaTapT yiUT4MIT3HMI TEB 0/10H 6uit. TOLHI3C HATUI Hb Ta HAPT TAHWILYYIBA.
«YPT 1araad» rofiaT TOB YJICbIH MX A3/ITYYPUITH X0iHO 6uit. ToHN 1ar 3acsap, yCumH,
3yparduH, ryTaja 3acBap, XyBLac 3aXManra, XM LI9B3PJISTHD T9X MIT OJIOH TOPIUIH
YITIMAraaHuit rasap 6aipar. YCUH33p OpOOT y3be. YCUHYYI YC 3aca, Caxan Xycax,
yc 6ymaxx 6aitx 6erees xaityaap Xai4m/K, camMaap caMHaX, LaXM/Iraad MallHaap
MAILMH X, YCHUI TOC, YHIPTIM yC TYPX3K XaparfaHa. 3ypar4Haap OpBOJ XyMYYC TOM
SKVOKUT sAH3 OYPUITH XOMXK99HUIT epUitH 607IOH OHTOT 3ypar aBXyy/k baiHa. 3ypardaus
XYH 3ypar aBcaH Xa/bCaa yraaraaj fapaa Hb naacanp 6yynragar. LJar 3acapr 4 racoH
OJIOH XYH LiarmitHxaa ramMTIKIT Y3YYIDK, 3acyymx barixa.

XyBIlac 3aXMa/IrblH ra3ap XyMYYC NaaByy Y33, 3apUM Hb X3MXKI3I33 aBXYYIDK,
HOTee X3CST Hb 3arBap eMCeX, 63/13H 60ICOH XyBlicaa aBu 6aiiHa. XnuMy LBIPIISTI9K]
ync au3 6ypuity XyBLac ery 6aftsa.

I'yTan sacsapbit rasap y/c ryTajijiaa san Tapuynta. [yTas sacBapusyy ryTais wmp
TaBbXX 9p339H (pe3nH) Haagar. OOH XYH IyT/1aa Tax/Iyynaxaap Cyyx faitpar.
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Aacran Exercises

1. ITaruiftH OpOHJ, 30XUX YTUIT TaBkb. Fill in suitable words.
1. XyBuac ... xaaHa 6alina B3?
2. Taycass sax ... B3?
3. bu ... 3acyynps.
4. Bu ycaas ypraac Hb ... HaliHa.
5. Bu ycas Ham93y ... BaliHa.
6. bu ... XycyynHa.
7. bu ... Tocnyymaxryjii.
8. MuHmit yar ... asx 6aitHa.

[ N T = S SEpy e
Gob W= OO

Taub! Haruity wun ... 6aita.
TaHbI LIArUIH 3YYHUI O H ... OallHa.

. bumansto ...

. by ... mamu XuiIrax racsH oM.

. Ta KOCTIOMHBIXaa ... MapTaall UPXX OMCY Y339P3Ji.
. by ... xam>x33HMI 3ypar aBXyynHa.

. bu sypraa ... aBxyyncan.

2. Laruitd opoHp ‘6071-, 6onzo-  racan  Fill in suitable verbal forms,
XOEp YW YTMITH afb TOXMPOXbIT
30XMX X3163PT Hb OPYYIIL.

—

OO ONOU W~

. bu mMapraaw npax ...
. By 313 HOMBIT T9p XYHJ Aypcran ...

Barur Rar eryyn6spasp xxuwss ...

Bup caBXMH 19371 3axmManax ....

bu 6aru ...

Bu Monronooc apaupcas HOMOO Halizfaa 637137 . ...

. Hereepep ta naraa narqnaac aBax ... yy?
. YCUMH yCU MUHB CalfXaH ....

. Bup xo€p xamT eHreT sypar aBxyynax ....
. Hynmaa ryait 6ara 0XMHOO OEMOTIUH ...

3. Acyyntap ynrapwitn paryy xapuyn.  Answer the questions using the model.

YJITSP A: Tayc 3acpar yy?

IRV S

BMYC33 3ACYYIIMAAP BAVHA.
(BMYC33 3ACYYIIAX T3C3H IOM).

. Tasypar aBpar yy?

Ta (6uaruitn) MaluHaap 61unar yy?
Ta 6ueniin xamxas aBax yy?

Ta nanbTo UBBIpNAAST YY?

Ta caxan xycpar yy?
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6. Taryran Taxnax yy?
7. Ta uyHx 3acpar yy?

YJITOP b:  Ta uynx xuix yy?

BV LIYHX XUMNITAMI3P BAMHA.

. Ta anrnnm xan saax yy?

. Ta rom yraax yy?

. Ta 2p333u (pesuH) Haax yy?

. Ta menre xypaax yy?

Ta sarpap xuitgar yy?

Ta g3 xuitnar yy?

Ta uyHxaHp 3acBap xuitx yy?

Ta MuswMIt rap yTcanp satac xuix yy?

© N OU e e

4. Acyynrap ynrapuitH garyy xapuymn.

Answer the questions using the model.

YJITOP A: Tausl ycuitr xkaaxaH Tatipumx yy?

T3T, TAUPYUXK.
FOYX3B, TAVIPAJITIY .

TaHpr cax/mbir xycuux yy?

CaxnpIr TaHb Xycax yy?

Xyys3bIr TaHb 3axamuux yy?

OHJ TaHbl HIPUIT TaBbYUX Yy?
OH3 paBTpUitr Jopup erynx yy?

Hopy 00, SHMIT THH[ TaBLUUX YY?
Bu 6arwaac acyyuux yy?

Bu sms asrarait nair yyunx yy?
Bu tapyyun xanunx yy?

C O UTEWN—

—

Tanp sH3 gaaByyraap eMa xuitunx yy?

YJITOP b: Y naraa yxaraaumnxaa 10y? (YHaraaunxcas yy?)

TOIC3H, YHATAUMXCAH.

(YHATAAYYIXCAH)

YTYV1 93, YHATAATYW. (YHATAATAATYN)

Yu eHee 6P YCI3 3acyynunxaa 10y?
Ta 3axuancaH 1amilaa aBuuxaa w0y?
Jlop>x 3ypraa aBXyynTuuxcaH yy?
BarcypaH eneenep yHTYnxaa 10y?
Jopx cypryynbpaa siBuMxaa wy?
U X00m00 XUIYUXII 10Y?

. Uu naiiraa yaHaumxaa 10y?

. Ta cyyras yyuuxcan yy?

. Tap xyyxan aBuMXCaH yy?

© NG e e
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5. «YII YT + -K, -4 opxu-» Xan6spuiir ~ Replace the verb forms using the model.
«YHI YT + -4UX-» X3163p33p CONMb.

YJITSP: Bu 6u4au OpXMCOH. BV BMYUYMXC3IH.
Bu 6uauk opxnsoo. BV BUYYMXIIDI.
Bu 6uy1K OpXUHO. BY BMYUYMXH3.
By 614K OpxIK. b/ BYMHUMIX XK.

Bu 6u4mx opxuo 10y? b/ BMYINX33 10Y?

Heree xyH 4sHb ABX OPXIDK33.

. Heree xyyxaH uMHb Up> OpX1CcOH OajiHa.
. IMY SBX OpXMK.

Jop>x Malll TYPraH YHIUMK OPXUB.

By TopHUAT OPUYYIK OPXUHO.

. bu macranaa xuix opxunoo.

. Tap xyn 6ac 1 apxu yy>x opxuo 10y?

. Ta1 Hap KMHOHJ ABX OPXMO 10y?

Jonrop Hereex 1yass aBXyy/mK OPXMCOH IIYY.
. Tan6aarap aa, Hap rapu opxyx, 60Co0poit.
. H3nryyp OHTO¥K OpXMXa3, Xo€ynaa oube!
. Tap Hap KMHOHJ ABX OPXMO 0y?

© NN A W N
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6. «Yiin yr + -aan® opxu-» xan6spuitr ~ Replace the verb forms using the model.
«YVUI YT + -aafax*» xan6apasp cons.

YJITOP: Anb B3, 6u 6u4ssg opxué. AJIb BO, B BUUD30I3XbE.
Uy MUHUI 3aXyaICaH LaMIIbIT aBaaj, opxnopoﬁ[.
YU MUHUN 3AXVIAJICAH [TAMIIBIT ABAAJIXAAPAIL.

. 3a, 6u HOT rapaag opxueé.

. Anb B3, 6 Y3931 Opxué.

OH3 Lar ABaxryl 6aitHa. Yu Har y329 opxmouy!
HompbiH caH X381 LAIT XaaXbIT aCyyraag OpXuopoil.
Hatsag MUHb SHUIIT 61661 OpX1OpOii.

Bu opuyymaan opxux yy?

Ilynamcypan 93, xaanraa xaaraaz opxi.

HynamcypaH 93, uu xaanraa OHroiIroos opxuoy!
Tanbt yTcaap nar spuag opxux yy?

Hamaac HaT IoM acyyraag opxyx 10M CaH.

SO PN LA LN

b

7. Uaruitn oponn, xaanranmxm yruitn ~ Use a suitable word in the brackets.
a/1b TOXMPOXBIT X371,

1. lopxuitt 13971 Hb ... Baracramaap oM. (TOMIK33, TOMCY53)

2. OH>3 Ma/Irajl MYHUI SXHIPT ... Gaiiraa oM. ©ep TOMXOH Manraj X9parTait 6artHa.
(6aracax, 6aragax)
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9.

OH53 nuBO Hap ... 6aiiHa. Xaracbl Hb Yi aB. (MXCIXK, MXIIXK)

Bu JTop>XMitH A93/IUIT ... 6THe. (TOMCTOX, TOMIYY/K)

OH5 UAMIHBI XAHUYNT ... 6ajiHa. (epreTreMesp, oprecreMesp, oproayynmaap)
IH3 X007 Hay ... H6aitHa. Ta xaracsl Hb aBaxryit 0y? (UXI9X, UXTIK, UXAYYIK)
Opept cypaar yr ... 6artHa. Hamaag onon 6oaromoop 6aitna. (Leefex, 1eecex)
BuiHMIt Har X1M493/1)] CYpIar yT Leenex 6altHa, ... X9parTai 6aitHa. (ONTrox, 00H
60NTOX, ONIyy/Iax)

IIsruitn opoHp, XaanTaHAXM Use a suitable word in the brackets.
YTUIH afb TOXMPOXBDIT X3IL.

Barur ... anrupgaa 6aitHa yy? (Y4MHMI, YUHD)

. JlOp>XMitH 3XH3P ... UpN33. (4MHD, Hb, TaHb)

. Bbu cast TacarTaa ouCOH ... HAT LIMHS OOy TaH UPYMXCOH BaitHa. (YMHUI, YMHD)
Hyyraac ... 3axua upcaH yy? (UMHb, YUHUI)

... aruir 6u yHara4uxmnaa! (4uHb, YUHMUIT)

Bu naruit ... yHarauuxraa! (UMHb, YUHUIL)

. Munwuii nar 6ypyy siBiar 6017100. GH3 Myy Uarui ... 6Heefep LarduHj Tyila-
auMXDbsA. (YNHDb, YUHUIT)

(Bu) Wwyms3 aBXyyTIUXCAH ... IOM ULIX3[ XoLYy 6artHa. (YMHMIL, YMHD)

. (Bu) eMcy y331ryit HAT HaMLl aBYUXCcaH ... TOMa004 6onoxryit 6aitHa. (YuHb,
YUHUN)

OHS ... YMHMI y33T WKUB 1957 (UUHDb, YNHUT)

OHa y33r ... MMHMI ¥33T GaltHa. (YUHb, YUHU)

Oryyn6apuiir ynrspuita garyy Join the sentences using the model

x0160x x31 (A, b, B rypsan (compare the models A and B).
XICTUIT XapbIYYDK Y3).

YNIT3P A (Har yitngsrarai eryyn6spyyauitk xon6oo. - Sentences with one subject/

actor.)
MuyiHuit yeuitr H91 ycuuH 3accas. Tap ycuun sus 6ajina.
MVHWM YCUIT 3ACCAH YCUMH 9HD BAHA.

MuHmit yeuitr Har aBrait Tajtpcad. Tap aBrait 6071 YCuHUi Cypryyamitt Gari.
MUHUIT Z93MIAT HAT 3M3TT3i1 Xuitcon. Top aMarTait 6ac AMap 4 eBpOII XyBLCHIT
XMIDK YafHa.

JlynMaaruiiy yCMiT HAT Half3 XYYX9H Hb OyHax erceH. Tap Hai3 XYyXoH Hb
O[J0OOXOH MaHali Tacart UpHa.

BuaHuit 3ypruiir HAT 3yparyuH aBHa. Tap 6071 XKUHXIHI M3PIOHUIMIAH 3ypariuH
OM.

Hajas H3T XyH ©YMT6p MOHTOJ Jyy 3aacaH. Tap XyH 4amn 6ac fyy 3aax I'sHa.

6. Hamraif Hr 3ypaad MpX yynscaH. Tap ypaaduiir 4 CaiiH TaHUHA.
7. Ilynmaaf H3T XYH UHTEPHETI3P UX TOE 3axua 6uupar HaitcaH. Tap Hb MOHTOJ X3/

CaylH MAIAT rafiaajiblH XyH 6aiicaH.

8. Mapraam HaT 6ari 6MI3H/ OPYYY/ITBIH XM43/T 3aaHa. Tap 6ariuaac SHMATIS acyy.
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Y/ITOP B (Xoép yinparyrait eryynbéapyyauita xonboo. — Sentences with two sub-

T T B O N
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10.

jects/actors.)
By Har 6aring Hom erceH. Top 6ari 3H3 6ajiHa.
MVHWV HOM ©ICOH BATUI 9HS BAVHA.

. bu caBxuH 13371 3axuancad. Top 3axua/rsiH rasap sHy 6uit.
. JlOp>XMIIH yCUIIT H3T XYH TalipcaH. Tap XYH 0000 MpH3.
. bugHui 3ypruitr Har xyH aBHa. T3p XyH 6Heeep UP3XIyil.

Bu Har xyH39p nyy 3aanracaH. Top XyHMIT uu TaHUHA.
Bu Har XyyxaHTat TaHMN GattcaH. Tap XYYXoH 3H[ baiixryit 6aiiHa.

. bagMbIH paruir Har @HEep XYH 3accaH. Top XYH UX caliH UArdmH.
. bu eyurpgep HAT XYHI3p MOHTON Ayy 3aajracaH. Tap XyH uamjp 6ac ayy 3aax

T3HO.
By HaTr 3ypaadTtait ouvoK yynscaH. Top 3ypaaduiir Yu CaifH TaHUHA.

. JynMaa HOT XYHJy MUHTepHET33p UX roé 3axma 6uujsr Gajican. Tap Hb MOHTON X371

CailH M3IJI3T rajaalblH XyH OaiicaH.
bupg Mapraam Har 6armaap OpuyyarblH XM4Y3371 3aanraHa. Tap 6arimaac sHuiras

acyy.

YJIISP B (Xoép yityiaardrai, XaMaTyy/IaXblH HOXLOATII 6ryyrn6apyyauitH Xon600

- Sentences with two subjects / actors and possessive suffix)
bu Har ycuHasp ycas sacyyncan. Tap ycyuH sHs baltHa.
MUHUW YCI3 3ACYVICAH YCYVH SH3 BAVHA.

Bu Har aBraiiraap ycas Taiipyynca. Tsp aBrait 601 YCUHMI CypryyniuitH 6ariu.
Bu 1357193 HAT 3MATT3Ar93p XMIATICIH. Tap SMIrTait 6ac siMap 4 €BPOI XyBIICHIT
XMIDK YagHa.

Hynmaa Har Haits XyyxHsapas ycaa Oypyyincan. Toap Hall3 XYyXoH Hb 0/100XO0H
MaHali TacarT UpPHS.

Bup sypraa nar sypardnaap asxyyncan. Tap 6071 XUHX3HS MOPIa)UIIiH 3yparduH
IOM.

. bu Har xynsap uaraa sacyyncan. Tap xyH 601 THIIM caliH UarYuH Gy,

Llanp Har yaruuup yaraa ercen. Tap yaruus VIx cypryynuiin naprap baiipar.

10. Iarmitn opoHp acyyx eryyn6ap Fill in interrogative sentences.

00N O U R e

61y,

- ...? OHoenep xyH LeeH Gaitna. Ta op op!

- ...? Tarpe 23, 61 ycas 3acyynbaa.

- ...2 XyBUacHbI 61TYYp T9p Oynans baiiga.

- ...7 Tuitm 53, 6u x0€p cap ycaa 3acyynaaryit 6aitraa oM.

- ...% Taitp raiip!

- ...¢ XycanTryi, 1oyxss!

= ..¢ XvMyt 1[9B3PIISTO3H] XYBIAC yraa/raxajl H3I99H YH TN 1IYY.
- ...? Bu xyBucaa eepee yraayar.

~ ... MuHNI XYBICBIT 3XH3D MUHB YTaaX OTOT IMaa.
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10. - ...? 4X6 —ruitH X3MXK33H Mt 3ypar XOEpbIT aBupaapai.
11. —...? Tap XYH uX CaifH XYH 1IYY.

12. - ...? Bu 3ypar aB4 yapgparryit. 3ypruifH annapart y 6anxryi.

13. - ...2 Yryi1 39, 9H3 LaMLbIT MUHMIM 3XH3P XUMTISTYH OM.

14. - ...? TuitM 33, 35 LIaMLBIT 3XH3P MUHb 3T433p33 XUIJITIXK OICOH IOM.
15. — ...2Yryi, yryit. Ta Hap caan 6onooryit 6asiHa.

16. - ...? 3a, 6u TaHf SHUIT CalH OMATYYIIXK OTbe.

17. —...2 Tap 6y)KruitH XKYXTUAT OU HAT Y3C3H oM Lmr GaitHa.

18. - ...2 Tuitm 93, TOp XYH HaMair M33T oM Wur 6aliHa.

19. —...2 Tarcan. Ypbouunraang 1500 Terper tylaacaH (ercex).

20. - ...? 3a tarpe. Ypbauunraa 6onrox 2000 Terper Tywaast (erbe).

11. Opuyynax. Translation.

YTUmMnrasHuii rasap

Batbi yc 3acyynmaap 60/mk33. Tarasg yimannrasHuit Te8 pyy sisnaa. X1 XOHOTUIH
eMHe 6ac araa 3BIYMXCOH YUUp L1aTaa 4 IICIH 3aCyyTUMXDbs 9K 60000/ aBY sB/aa.
Bar 6ac xyBuac 3axMairblH raspaap op)k asTaiixaH XyBLac 3aXMambs 9K HIAIIL
MOHTe aBY rapnaa. baT YCYMHII9p OPXK YC33 3aCYy/K TOCHYY1aaj Laraa LarduHi
ernee. [lapaa Hb calixaH @HreToil JaaByyraap KOCTIOM 3aXUa/DK YPbA4MIraa MOHTee
6ree]I, 3aMJlaa r3p3J1 3ypardHaap Op>K 3ypraa eCuitH 3ypar aBXyymduxaas 3prax upnas.
Sus 6yTaH caith exep Bar ux oM xuix (6yTa9x) Yanas.

12. Acyynrap xapuyin. Answer the questions.

Ta samap sAMap yiIIuIr33HMIA ra3poir M3AIX B3?
YCUUMH XYH 10y XMIAAST B3?

SIMap simap 3yparumn bajifar Ba?

Ta ycos aax sacyynpar Ba?

XyBuac 3axuajIrblH rasap xaana 6ajaar B3?

. TypraH 3yparumH xaasa 6aiiar Bo?

. XyBUac siax 3axmanjar Ba?

. TaHbl uar siaraaf 9BRIPCaH 637

. 3yparuuH XyH 3ypar fax aBjiar B3?

Ta 3ypraa xaaHa aBXyyncaH 63?

. SImMap eHreTslt caBXuap LAMIL XMIITaX AypTai Bo?
Ta ycuMHA X933 04COH 637

. Ta ycuuHp capi X3[I9H yHaa OuJIOoT B3?

. Ta sypraa x3335 aBxyyincaH 637

. Ta 637190 XyBLac aBax yy, 3axuajax yy?

. TaHBI 1ar Xyy4uH yy, WMHS YY?

. TaHBI 11ar 3yrasp Yy, Ta Ljaraa 3acyynax yy?

. Ta 637194 ryTan aBax yy, 3axuaaraap Xuiarax yy?

. Ta ryTanpaa pe3us Haa/IracaH yy, Wup TaBuy/caH yy?

© N OO AW
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DaanraBap Homework

1. «Y#AMYuIrasHum raspyym», Learn the texts by heart.
«YIIYMITIOHMI TOB» OUYBIPUIAT
LI33)K33p APb.

2. SlpmaHyyaBIT TOITOO. Learn the conversations by heart.

3. OopuitHxee XOTbIH YWTYMIradswmin ~ Write a short essay about “services” in

TYXay XVKUT 30X10I1 6ud. your town.

4. «Ycuun», «['yran saceap», Prepare a conversation about the
«XyBUac 3axuanrar, «Llar 3aceap»  barber’s shop, shoe repair shop and
COABYYAMIAH a/Ib H3T33P ApUa watch repair shop.

30XMOX APb.

5. Opuyynax. Translate into Mongolian:

NeBEe TN ENe )

10.

12.

13.
14.

. Where is the barber’s? - The barber’s is in the area of the Centre of Services.
. How much is a haircut? - If you have your hair trimmed a little, two hundred

tugrigs, but it can also be more expensive.

. Would you trim my hair to the length of two fingers? - Certainly.
. My hair is too thick. - Would you make it a little thinner? - O.K.
. Will you want me to apply grease on your hair? - O.K, but I will not have per-

fume.

* % ok

. The glass of my watch has broken. Would you repair it? - Let me see.

. Your watch must be repaired. The axle has also broken. - Can it be repaired?

. Oh yes (it is possible). — Then I will have it repaired.

. When can I come and obtain it? (You may come) any time tomorrow or the day

after tomorrow.
Thank you, goodbye. - Goodbye.

* k%

- I'would like to order trousers. Do you have the material? ~ We do, you can choose

from that material.

When will the trousers be ready? - Come for a fitting in a week. Two days later the
trousers will be ready.

* ok

Do you make coloured pictures here? - Certainly. (Why should we not?)
['want to have two photographs made of these children, size 9 x 12. - (Kindly) wait
a bit. When a customer (lit.: person) leaves, you can have their pictures taken.
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ApBaH rypaBayraap Xuusaa 2 : AOpBOH YAUDPaA

Thirteenth Lesson The Four Seasons

Xan3yu Grammar
1. Independent forms of the genitive

It is formed by adding the suffix -x to the genitive case. In this manner a new nominative
arises and therefore the form can stand independently. If this form occurs in another
case, the final suffix -x is preserved (even in the D.-L., as against the forms used in the
sense ‘our family etc., see L3, Gr. 1):

MAP2aaUIUTIH-X the one of tomorrow (Nom.)
MApeaauiutin-x-oie the one of tomorrow (Acc.)
Mapeaauiutin-x-ao in the one of tomorrow (D.-L.)
OHOOOPULH-X-Ule the one of today (Acc.)

2, Derivation of adjectives

a) Doubling the first syllable with an added -s intensifies the quality expressed by the
adjective (mainly with colours):

HO8 HO200H completely green, bright green
uae yazaar completely white, snow white
Y8 ynaan completely red, scarlet red
UG UIUH3 completely new, brand new

But: mac xap, xas xap ~ completely black, pitch black
b) The quality can also be increased by the suffix -emap*:

dynaasmap rather warm, somewhat warm
6ozuHosmop rather short, somewhat short
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3. Cases

The instrumental in its temporal meaning (L5, Gr. 3) can also imply an approximate
period of time:
WAUHI HUNIIP

WUH3 Heunutin yeo (yesp) at the time of the New Year, around the New
Year
Special form: ezneeeyyp in the morning, sometimes in the forenoon

4. Temporal clause

The verbal forms in -xnaap® (converbum successivum according to Poppe) have in
particular a temporal meaning: ‘as soon as, when'. The possessive suffixes / particles aa*
and #v are used with this form according to the same principles explained above (L7,
Gr. 11). In purely colloquial language, however, it is possible to use the form -xmat
33pse, which has the same meaning:

Xuusan 3ascapnaxnaap yynsvs.

Xuusan 3ascapnaxmaii 33paz yynsvs.  Let’s meet, when the lesson finishes.

In colloquial language the form -xnaap* is sometimes simplified to -xaap* (converbum
comparativum according to Poppe), which expresses purpose. Due to this mingling,
even the converbum successivum can be used to express purpose in colloquial lan-
guage. It is perhaps not advisable to imitate this use of language, but it is necessary to
understand it.

5. Nomen perfecti

Nomen perfecti in the accusative (see also L11, Gr. 7c) has the function of an object
clause:

Bu yac opcuvie ma03aeyil. [ did not know it was snowing.

Bu mawun upcruiie m303azytl. 1 did not know that the car had come.
Bu Hopxcutie upcrutie m30332yil. I did not know that Dorji had come.
UpcHuti Ho MI0CIH. I knew he had come.

Ouuzdep UPcHII HAOD XINCIH. He told me he had arrived yesterday.

6. Increasing the degree or the quality

In Mongolian there are two words mycam, mycmaa (written language) and mymam
‘each, which are placed after words expressing degree or quality. The respective phrase
corresponds to English ‘the more. .. the more, etc. Sometimes the above words can also
be placed after verbs and the phrases are translated by the respective verbal or noun
phrases (day by day, and the like):

Bdep upax mycam 0ynaapHa. It is getting warm day by day.
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Hynaapax mycam yac xatinua. The warmer it is, the more the snow melts.
Canxu canxunax mycmaa caiiH. The more the wind blows, the better.
Onon mycmaa catin. The more the better.

7. Syntactic differences of the converbum perfecti and converbum imperfecti

The difference of these two forms is more conspicuous in a sentence finished by a nega-
tive verb form. Converbum perfecti shares the negative meaning of the final verb, while
converbum imperfecti preserves its positive meaning:

3apumoaa uac opooo xyiimpaxzyii Sometime it is snowing and (but) it does
6atdae. not get cold.

3apumoaa yac op xyiimpaxeyli Sometimes it is not snowing, neither does
6atioae. it get cold.

Compare also the following:

3apumoaa yac opcon 4 (29caH) Sometimes it does not get cold even
xyiimpaxzyii 6atioae. though it is snowing.

3apumoaa yac 4 opoxeyti, xyiimpax v Sometimes it is not snowing, neither does
yeyti 6aiidae. it get cold.

8. a) Phrases with postponed 3apum

This word is placed after a word in G. in a phrase appearing as an object in the sentence.
In that case sapum takes the form of the accusative. In colloquial usage, 3apumobiz is
followed by b (with the corresponding change in the form of the accusative suffix)
(cf. Pattern No. 22 B).
Bu 313 07101 010ymHbL 3apUMYL Hb I know some (a few) of these many stu-
MAaHUHA. dents.

b) Phrases with postponed uem, 6yra
These two words are placed after the main word in an object phrase and the Acc. suffix
is added to each member of the phrase in the written style. In the spoken style, however,
1o can be added after yomuile, 6yz0uiiz (with a corresponding change in the form of the
accusative suffix) (cf. Pattern No. 22 ).

bu aHs onon oroymnviz yemuiie

MaHuHa.

Bu 313 onow oroymHbiz homutl Hb I know all of these many students.
mMaHuHa.

9. Idioms and phrases

Canaa amapnaa. What a relief! (see also L11, Gr. 12)
Ta calin ssaapatl. Good-bye (Lucky journey).
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Ta caiin cyyx batieaapatl.

Catin caiixHoie xycoe.
yacaap

yacHaap

6opoozoop

6opooHoop

Vocabulary

aaKnMIaa

aam

aawTan

ax axyn

aipitra- (92.1)
(amnTrax, aitaTrax,
ajinTraHa)

amap

aMrajaH

aMrajaur aunrra- (32.1)

aMpuir 3p- (92.1)
(3p>K, apax, apH3)

ampsbIr aitirra- (32.1)
(annTrax, ajnrrax,
alf/ITraHa)

auwryn

GastH

6onoscop- (32.4)
(6onoBcopu*, 6010BCPOX,
60/I0BCOPHO)

60poo (H)

6yy- (1) (6yyx, 6yyx, 6yyHa)

6yrunm

631433p

rasap J[31Xui

maap- (92.4)
(naapu*, naapax, faapHa)

mamnara

nynaap- (92.4)
(mynaapy*, rynaapax,
RynaapHa)

mynaan- (92.2)
(mymaauax, fynaamnax,
TynaalHa)

AYHOK

ayy (8)

3yc- (92.5)
(sycax, 3ycax, 3ycHa)

aycnad (T)

Moc (eH)
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Good-bye (may you sit/live [here] well).

I wish you all the best. Good luck.

through snow, by snow, with snow

at the time of snowfall

through rain, by rain (as an object, by which
s. th. is done)

at the time of rainfall (cf. L5, Gr. 3)

WuHs yr

slowly, gradually

character, temperament, manners

having a certain character; ill-tempered, ill-mannered
economy

to speak respectfully

peace, quiet; well-being, good health; leisure

peace; well-being

salute respectfully, send greetings (also through s. 0.)
to greet

to greet

quite good, excellent
rich
to ripen

rain

to descend; to settle down, encamp; dismount (horse), get off
(bus etc.)

sultriness; sultry

pasture, grazing grounds

the world, earth

to feel cold, shiver

praxis
to warm up (weather)

to warm oneself (e.g. by the fire - rang)

average; (middle size)
thunder; (sound, noise)
to pass the summer

summer camp; summer cottage
ice



HaBY (1H)

Hanrap

Hamap

Hamapx- (32.3)
(HaMap>KIOK, HAMapIKX,
HaMap)KiHa)

Hap (aH)

Horoop- (92.4)
(HOroOpY*, HOrOOPOX,
HOTOOPHO)

Hottpc- (32.5)
(HOpPCO>X, HOMPCOX,
HOWPCOHO)

HyTar

Hyy- (31)

(HYYX, HYYX, HYYHD)
HYYDO/1
oHrou (oH)

OHLUIOT

eBer

eBO/K- (32.3)
(6BBJDKIK, OBODKHUX,
OBOJDKMHO)

6BO/K66 (H)

oBC (0H)

myyc

canxun- (32.4)
(canxmmi, canxunax,
CajIX1/THA)

camap

caHaa (H)

cyyn

Tapua (H) 1.

TorT- (92.2)

(TOrTOX, TOTTOX,

TOTTOHO)

TON

Tennyyn- (I'l)
(TOnnyymK, TONYYI9X,
TOJIJTYY/TH3)

TycaMm

TYTaMm

TYY- (31)

(TYY*, TYYX, TYYH3)
TeMIIepaTyp (XanyyH XyiTaH)
T3HI3P
yaupan
yHaa (H)
yHa- 2. (32.1)

(yHax, yHax, yHaHa)
ypra- (92.1)

(yprax, yprax, yprana)
ypramait
yprau
Yoo

leaf, foliage; petal

calm, quiet; pleasant, relaxing
autumn

to pass the autumn

sun
to turn green, become green

to sleep (honor.)

homeland, domicile; pastures
to nomadize, migrate

movement from place to place, nomadism
airplane; (vessel, boat)

peculiarity, feature

winter

to pass the winter

winter quarters, campgrounds
grass; hey

shop, store; firm

to blow (the wind)

cedar nut

thought, thinking; idea

tail; end; last, final

grain, crop

to settle, stop; (about snow) to remain (on the ground)

newborn young animal
to have (let) cattle produce young

each; the more ... the more
each; the more ... the more
to collect, to pick (fruit)

temperature

sky, heaven; weather

season, quarter of a year

saddle animal(s); means of transport
to ride, mount (a horse, etc.)

to grow, sprout
plant, vegetation

crop, harvest
evening (less frequent in colloquial)
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YH3HI33

YP

XaBap
xaBapx- (32.3)

(xaBapyxmK, XaBapyKux,

XaBap)XuHa)

xaBapykaa(H)

xaran- (92.4)
(xaras/mk, xaranax,
XarasHa)

xagnad (r)

xaitn- (32.4)

(xammk, xaltnax, xaitaHa)

xanyyu- (32.4)

(xanyyuax, xanyyuax,

XasyylHa)

Xacax

xaulaa (H)

xeng- (32.2)
(xenmex, xennex,
XOJOHO)

xysup- (I2)
(XyBUpH, XyBUpaX,
XyBMpHa)

Xyp

Xypaa- (31)
(xypaax, Xxypaax,
XypaaHa)

XYAT3H

XyiTap- (32.4)
(xyiTapa*, XYNTpax,
XYWUT3pH3)

XYHCHU T

X3BI3P3Id

xaM (rpagyc)

Lar araap

1ac (aH)

uaxyiraad 1.b

Lem

L3IMAT

wapna- (92.1)
(wmaprnax, mapnax,
rapnaaHa)

wumarg-(32.2)

(LWIMMBTASXK, WUMITLIX,

LLUMMITAIHI)
uryByy (1)
wyypra (H)
3B
IMICTINIYYL
ap- (92.1)

(3p>, 9pax, 3pH3)
Aaraaj raBan
aaMait

344

really, in fact, as a matter of fact
seed, grain; fruit

spring
to pass the spring

spring quarters of camp
to plough or till the land; (to break, smash)

haymaking
to thaw, melt, dissolve

to feel hot, suffer from the heat (man)

to reduce, diminish; subtract; minus
enclosure, court, yard
to freeze, be frozen

to change

precipitation, rain or snow
to collect, harvest

cold, frost, cool
to cool off, become cold

food (attrib.), related to food

as usual, unchanged (in the original form)
degree (unit of measurement)

weather

snow

lightning

all, everything

clear, bright, cloudless

to become yellow

to sublimate (about snow)

bird, fowl

storm, blizzard

harmony, agreement, friendship
women

to seek, look for; to beg, request; to inquire after s.o.

because (lit.: ‘if you say why’)

fine, good (exclamation expressing satisfaction)



Pronunciation

G- u] YpP-yps 6Yp-6yp, 6yc-6yc, Tyr-TyT, TYC-TYC, TYP-TYP
G- w] YYP-yYP, YYI-YYL XYYP-XYYP, OYY-6Yy, AYY-HyY: YYcax-yycax

U:-06:]  yyp-eep, YYL-een, YYI-061, Xyyr-xeer, 6yy-6ee
- o] yI-og, 6yp-60p, TYT-TOT, TYC-TOC, TYP-TOP, AYP-AOP

(
(
[d - 6] ya-en, 6yc-6ec, Tyc-Tec, Typ-Tep, TYp-1ep, Yp-ep, Yc-6c
(
[
[

G:-2:]  3Yy-300, YYP-0Op, 3YY/19X-300/10X, YYCIN-00COP,

LYYTYYPA3X-L0Oryyprax
Manali xaaHbl MAHIaH MOHTOH 66MOOTUIT
MsuraH MeHTeH 6eMb6e /16T I3XIYit oM 6o

SIMap xaaHbl MAHIaH MOHIOH 66MO6NTUITr
MaHait xaaHbl MSIHTaH MOHTOH 6embener rax M 657

3arsap

1. Acyyat

Sentence Patterns

Ouurgep

Hereenep

Ornee

Np3X 107100 XOHOTT

Onep

OHIepCceH J0N00 XOHOIT
T3HIIP

Opoo AMap
yar araap

Wpsx capa

llene

Jlapaaruitn 10100 XOHOTT

Ypxurgap

ByTsH caitH efep

Mapraauw

baifcan 63?
6aitHa B3?
6aitx 60n?

Xapuy

Ouurgep
Onep calixaH
Ypxurnap TIHIIP U3/IM3T
ene uar araap Myyxai
Ornee 3BIy

Opnoo

6aitcan.
6aitHa.

Mapraaw LacTait
Hereenep 6opooroit
Wpax capp canxuTan
Hapaarusin 10100 XOHOTT Aynaapax
| ByTaH caits egep XYATpPax

T3H3.
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2. Acyyat

3 Mourong 3H3 XOTOJ, | MpCaH 657
- { Ynaan6aatapT = 3HA | Mpax B3?
X3339 TaHTaMn
Hopsx | } yynacan 6a?
| HaMTaH 2
‘ n3ax Ba?
| Harwrai ”
Xapuy
Hamap (Mouronp)
3yH (sH3 XOTOR) UPCOH.
eBO (Ynaanbaarapt) MPH?.
xaBa 3H
(Bu) p (o1p)
ernes
(Mopx) .
uweHe TaHTaj
. Yyn3caH.
euurpep daMTa
) yy/n3aHa.
ypyKUraap baruuran
eHeenep
3. Acyyat
ynvpang
AMa capa .
(Ta) P P nyprait B3?
ansb ernesn
enepr
Xapwuy
HaMapT
3yHI
XaBapT
(Bu) LONKyraap capp AypTail.
eBeN[
HepeBIdX ofepT
| HapTait erneen
4. Acyyat
Hac op XaaHa u
Bopoo op 3 6aitcan 63?
10y XUIDK
Canxu rapy
Mailun upx
T Ta
XK
axenup Haitxan uu rapTa3
Kuno rapy
p Hynmaa YHTaX Gaicat yy?
Bex ?Pmﬂa)« HOM Y39
Hamajir upx 3axma GUUIDK
Jlop>Xuitr ApbK
5 J

arimir Apbx
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Xapuy A

T_[ac opx
Bopoo opx
Canxu rapy rapTas
Maums npxx YHTaX
Takcn upx Gatixan (6u) HOM Y33 Sasicar.
KuHo rapy (Oynmaa) 3axua OUY VK
Bex 6apuamaxk X007 XK
Hamaiir upx LIaTap TOIMOX
JHopxuitr Apbx
Barmmiir apx
Xapuy b
uac
G0poo OPCHBIT
CaJIXY TapCHBIT
(Bu) MallyuH mpcm:n?tr i ]
TaKCU UPCHUUT M3I33TYU.
(Oynmaa) 4
KMHO TapCHBIT
TaHbIT UPCHUNAT
JOop>Xuir ApbCHBIT
6armuiir APbCHBIT
5. Maa3anan
Oneenep
Tanaiix XYATSH
OH3 aHTK facat XanyyH oM 63!
Taraiix FMaEp 6yraum
OHO epese
Xapuy A
XYUT3H faapy
Hasspan ux XamyyH 6aiiHa, Ta Xanyyuax baitna yy?
6yrunm
Xapuy b
T3HA
GatmmH
ropT opox o7
Tarsan oop aHTUL onx
OpeeH[
rajaa
TYFAMKUHJ rapax yyt
Xapuy B

3a Tarbe.

347




8hE

xenyudy deeauuirex
j€e8 renxer eerka0y
xeeuAL €egeX
wihoy '8
Jd neveroesh
AAd Hed HITWOH
AAd yenew do
' M
Heoss My dRAaver i
AL dresr
£Ad quAhadLo
uoo3lqg (veviup) q Audey
1dAlavey
TyeHew
BRI UIDKE
"HODhO
THED HIGWOH sdoyy
‘HBOEK
€ETIEERUX
THOHUM
eerauiL1d£>
1081 (oavndog) v Andey
HedhUEX mieq
€9
HOOhO eEeX sidofy
(eA vAfnadey) Lvkloy 2
Ak
- XIEQ XEIE ],
Andey
xedes uxryed
yAryey £
xedeeudy
(AAm meeldey
xyeg xedimhx
jee M OX DEE |
oodog
xodo e merA / yodo eeHg

VEVEEYEN "9
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‘(EWelel) €€ €HIE] “Bg |

Andey
JUUTHEW
‘yedeesruye - HyteAl xdoyy
JHELBINE >
edeede Hiaidejy
Jadwe HYMMIeq
1vedAx ‘OT
Tweh
joerdAx dyeg >eQ
YHRL
j990Ax J19HxYED HYED
HUMLVOK EHUITI
Audex (n1adyeg HYUL VK €M) ‘eerendieq
jBRILLYE JHRLRINE (nradxeg)
joade Jradwe (HUMUMK
GHUI)
(1anO
Audey
j990AX JI9HXY®D HUED
THe]
joe1dAx dyeg HyMIVDK eHMUM
Hiaded Heelel
H1I9d¥eQ HYMLMK EHUT
jKeILLYE JHEURINE
Hiadreq [qHE],
i9ade niadwe
HYMLIDK
€HUIT
19HO
LVEdAY ‘6
oA HyMIem ¢
LIev g
oA 1aHAe
HAe
oA HUMLEe
rede xedu
deak HYEUMUMOK €HUITE
‘yanuudy
oA HYUL DK €HMIT (weuxer eerd30Y)
"BeLeuhl

dAkieeuae nmreeidew
oerI6 meridew

ToA Hiadreg
deedreg

sk Hiades Heelen
deedes Heegen
deeumx enum

Andey



11. Xycant

Garwmitn
. aMpsIT 3pK . .
Hawmaiir BaprbIH P p GaitHa raspait.
y aMTajlaur alaTraN
Hopx ryaitH
Xapuy

[ 3a, TorH3 93 = (Tarams).

12. M3A33A9A
I o
‘ Hopx aMpbIT 3p33PaNt
| ~°P TaHbl AT opRep '
Hynmaa . aMrajiaHr . . racaH!
. YUHUI . aiTraapai
Hukonait MOHIMAT
Xapuy A
aMpbl Hb 3p33p3ii!
3aa. (basipnanaa). Xapuy aMranaHruit Hb aitntraapait!
L M3HUI Hb | acyyraapait!
Xapuy b
[ 3aa. Vx baspnajnaa rax xa/193pail.
] 3aa. Vix 6aspnax 6ajiHa rasK Xa133pai.
13. ACYyAT M3HAUYMAFID
3ycax
Ta y
3 . HaMapKIK y
Tanaiix cajfxaH 6aiiHa yy?
. ©BODKIDK
Tanaiixan
XaBaPKIK
Xapwy
T T
3ycax 3ycax
) Ta ymap»(vm(
HaMapXIK . . Ha .
Caitxax aMap GaitHa aa. | Tanaiix caifxaH 6aitHa yy?
©BOJDKINK . ©BOJDKIDK
Tanasixan
XaBapXKIDK l XaBapKIDK
14. Xapbuyynk y3s
A:
GarwmiH
cajiibIH
bu eniep 6yp . amphIT 9pHaT.
Tap XyH Aapreid r ajtTragar
Gasp TyTaM . ampasaH .
Tan Hap SMUMIH
axbIH
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Kun XYHAT3H .
npax 6omx baitHa.
Onep nynaaH
TyTam
TycaM LIMHD
SHd HOMBIT YHIIMX .
Ts S oux 6yp HAT oM | M33% GaltHa.
P T P COHMH
yynsax
15. M3a33nan
Tacanéap
Bu Har mnyy aBuMxXJIaa, fax Ba!
HOM
Xapuy
Tacan6a "
3yrasp. Vinyy P aBcaH TycMaa caifH.
HOM
16. M3a33A3A
Tycam
Opep npax Y n Xyi#Tapu Haiinal
TyTam
Xapuy A
Tarax ;
TycMaa caitH.
Xyittpax y
Acyyat b

i Slaraap Tap 611337

Xapwy b

LXYﬁTpax TyCcaM yC Xe/ioHe. Y C XONBOII TOUYYPI3P Ty/Irax Lar TYPraH UpHS.

17. Map3anan
TIHTIP caitxaH 6oox
Mapraam Hac opoxiyn r3H3!
uryypraryi
6opoo opoxryit
Xapuy
I "
3a Aamait Haa.
amryi 133.
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dooxoruog Jedes yoirxorog doouxorog OHOT]
deexedex 1edee yrerxedes deeuxedes aymulx dey,
‘yamuude deexelH, tedee peixerH, deewxerns Jiadoaroyy
‘BLeukk deexedu ledee yelxedn deewxedu JI9QWe]]
dooxouog Jedee yoixorog doouxorog resgQ
deexevdeoges | 1edes yerxevdeoges | deevxerdeoges eehny

Andey
YeLHEL Uq
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¢ xesvAL €egex UelleH U}
eRIA30Y

wAAoy 02
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HAe

Andey
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Audey

(iAAm) Heoge WOH
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Conversations fApua
1-p apua

— Mowuron opoHp xaBap x3333 6ongor 63?

- T'ypean capaac 6ongor.

- MoHron opHbI XaBPbIH YAMPIIbIH OHLJIOT 10y B3?

— Canxu ux cajxuapgar.

- Xasap 60m0x00p (60/10XTOI 33paT) razap N3IXNI AMAp OHTOT3I1 6OAAOT BI?

- XaBap 6010x7100p (60/10XTOJ 33p3T) ra3ap AIXMIT HOTOOPY SXIJTHO.

— XaBap LlaruitH roy a>xun 10y Ba?

- Tasap xaramx, yp Tapma, XYHCHMIT HOroO TapMHa. Man4up XaBap)XaaHaaa HYYK,
Majaa TeJIYYIHS.

~ MOHTONM OpHBI XaBPbIH THT3P siMap Haitjar Bs?

— XaBpbIH TIHT3P HAT calixaH 60/K, HAr MyyXait 60/K XyBupy 6aipar. OnoH
aaluTai XyHUIr «XaBpbiH TOHTSP [IUI» XYH T3S,

- Xasap gynaaH 6alipar yy?

- Twitm gynaan 6ui. 9x/193/1 XYUTIH. AaXuMaa AyaapHa.

2-p Apua

- 3ypragyraap capaac 3yH 6ongor yy?

- Toaruo.

- 3yH, rasap J3/IXuil AMap eHreT3i baiaar Ba?

- Hos HOTOOH baitgar.

- 3yHbl TOHTIPp AMap B3? 3yH calixaH yy?

- CaiixaH Gaitnryii sax B3. Bopoo ux opgor. (I'aB4) TaHTap ronayy usnmar 6aiipar.
Mamuus apayys syc/iasfaa rapgar. Ynaan6aaTapblHXaH 4 3yC/laHj| Tapfar.
OwyTaH cyparyJblH 3yHbl aMpaT 3X3/13T.

3-p apua

- Caitx 6aitHa yy, OppaH3 39!

- Caity, caitu 6aitna yy?

- Yu axraa xuiDk 6ajtHa yy, amapy 6aiina yy?

- Bu axxyaa Xuitrsaryit, amapy 6aiina.

- XaaHa amapy 6ajtHa, aMpanTaHj ABax yy?

- Xepee (HyTarTaa) Xaf XOHOT amMpaaJi Up/193. AMpanTaHj ABaXIYH.
- XeneeHeec x3333 UpIB?

- ©uurgep opoit npiaa. Yu ampanraa ascat yy? Xafuity ampax B3?
~ Yryit 93, 61 axcraa xuik GajtHa. 9-p capl aMapHa.

- XaaHa aMapbA Ia 60710 baitHa?

— XyXXUPTbIH aMpa/ITaH [ OYVK aMapHa rax 60410k bariraa.

- CaiixaH ampaapait.
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4-p apua

- Ta par araaapbiH M3/133 COHOCCOH yy?

- Conoccon.

- MapraalinitHXbIT Yy, ©HOOAPUNHXMIAT YY?

- MapraalniHxpir ..

- Mapraalu TOHT3p calixaH 6aiiBas 611 XOH6e ABax I'ICIH IOM.
- Mapraaw TaHrap yanmar, 60poo opoxryit. XaaxaH canxurait 6aitHa racoH.
- Slamait jaa. Canaa amapraa.

- Ta amap yHaaraap siBax B3?

- Onrouyoop siBHa.

- Ouoop ypax yy?

- Ypaxryi, 107100 XOHOOJ, MPHS.

- Ta caitn aBaapaii.

- 3a, Ta caitH cyyx Oaitraapaii.

5-p Apua

— MOHTroJ1 OpOoH[, HaMap Xaauity 60mpor B3?

- EceH capgp.

— MoHron opHb! HaMap siMap faiijar Ba?

- Mosro opHbl Hamap caitxar 6aiifar. MOHTOMYYY HAMPBIT HAJIrap Hamap, 6astH
HaMap I3k H3pnaar. Y p xuMc 6010BCOpHO. XYYXAYYH caMap )KMMC TYYHI.
['spy MOpHBI HaBY yHaHa. XYHT3H 60p00 OpHO. Y Xonuex axanaar. Hyymmuitn
wyByyz OyLar.

- Hamppis ronm axxnn 1oy Ba?

- Hawmpbin ron axxnn 60 yprai xypaax.

- ManuuH apayyn HaMap 10y XMATaT B3?

- Mamaun apiiyyn Xajianraa aBd, ©Be/Keeree 3acuiar.

6-p Apua

~ APpBaH X0€pyraap capaac 6BeJ 3X3/13T Yy?

- Tuitm 95. 12, 1, 2-p capbir @BIMitH yaupa rafar. [9BY YHIH13 11-p capaac 3-p
cap(bIT) AyyCTasl LacTalt, XYiT9H XaBI3pad 6aiiaar yuup XyiTHuMit YAUPa r343r
10M [laa.

- ©Osen ux xyitTan 6ongor yy?

- 3apumpaa ux xyiTan 6osgor. (Llenbcuiti) xacax TaBUH X5M XYPT3/ XYUTIH
6ongor.

- ©Ben canxu wyypra ux 6aiuar yy?

- baitpar. ©Ben canxu ux xaparraii.

— Sfaraag ux xaparrait 6aiigar oM 637

- faraap raBaj1, canxu ux canxuban 63m433pT Nac 6ara TOrTOHO. Bamaaspr nac
Gara 6ariBan many caitH 6aitaar.
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7-p apna

- Tapaa smap 6artna?

- llacan uryyprarai, xyitTas 6aiiHa.

- Ta paapaB yy?

- Wx paapnaa.

- DbBu Tanp xanyyH uai xuitx erne.

- 3a, slacaH caitH oM 63!

- TaxanyyH uat yy>x, X001 uz.

- 3a.

- Opoo siax 6ajtHa?

- Opoo carixaH 6aitHa. Xanyyiytaa. Cajixan 6onnoo. (baspnanaa.)

8-p sapua

- Tapaa mynaan 6aitHal Lac xaityok 6aitHa, 99K 93!

- Taranryit sax B3, XYY MUHbB, XaBap 60k GajtHa wyy 193!

- Mapraau 6ac 1 gynaat 60/DK Lac xainax yy?

- Tarus 3. ©Ogep upax rycam (TyTam) 1 gynaapHa.

- [Iynaapax Tycam /1 Liac xaitnax yy?

- Xaitnaxaac MIyy WyuMarask barraa oM. Hap canxmHp IWMMSTRYUXIIT IOM.

- Iac wiMargBaT xapuu caitd 6us 13s?

— CaifH raxag xauyy A33, Xyy Musb. LlacHsl yc rasap nyy opoxryit 60/10X00p 10y Hb
caitH 6ajixaB 133.

- Tapaa mynaan 6aitHa. bu opoit 601TON rafaa TOII0OX yy?

- Toar gss Tar.

9-p apua

HNawnonpor ryaitux awg 6aipar yy?

- Twuitm 23, 01100 eopese bajtxryit 6aitHa. 3ycnany baitraa.

— DBy HAT 3aXMa 6TEX I'IC3H I0M CaH. Ta MPIX/I33p Hb OTUUXTYI 10Y?

Tarbe 1 125. Sapanrait oM yy? Xa XOHOT MPaXryit 601 sax Ba?

3yrasp. Tuitm sapantait iom 6ui. [JalfOHAOT Tyair UPIX/Id9P /I OTOePII.
- 3a. JaupgoHaoTMiAT UPIXTAl Hb 33PaT N1 61 eryuxbe.

10-p apua

— Yy Hafaj [aHaap TY/ITaXbIT 3aaX 6THE TaCoH 1YY 193, Ofoo uacTait baitHa. Asax
yy?

- Vlitm 1ac naHaap ryiaraxaf myy. Jaxuap uac opoxnioop Xo€ynaa ssams.

11-p sapua

- Hoar asra xaqyyH nan yy4ux.
- $Slmap uait B3, MOHTONI Ll 10y?
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— TwuiiMm, gaBcTail MOHIO LA,
- 3a, 6u xaaxaH yya. AaxaiMpaa (=sBaanjaa) gaM UINT UX YYOK cypax 6aiix (=yypar
60n0x 6aix).

buueap Text

JOOPBOH YJIMPAJ
XaBap, 3yH, XaMap, @BV XXWINIH [6pPBOH yAupPan T3f3r. MOHTOX OPOH XXUINITH
IepBeH ynupanTai. XaBap, calixyl X canxunHa. XaBap 6onoxon (6onoxnoop) nac
MOC Xall/K, U3LAT HOTOO YPTaXK, Ay/laaH OPHOOC HYYLIMITH WyBYY/ PAST. XaBap Mas
TOJYYNSX, YP Tapua, XYHCHMIT HOrOO TapyuXx MX aXM1 6aifpar.

3yH pyyTail, HaxuaraaHTait, canxutait 60poo opaor. 3yHbl TeMIepaTyp 3apumpaaa
rydaac ryqmH TaBaH xaM (30-35") xypnar. 3yHbl e1ep YpT, LLeHe Hb 60TuHO. 3yH Hap
X rapHa. 3yH 60/10X01 artnyyn sycnang rapaar. CypryynuiiH cypard oy TaH aMapar.
OyTHBI 3apyM Hb Haf/Iaraf rapy, 3apuM Hb NYYC, KOMIAHMT, OUMK aXXVMIUTafar.

Hamap »xnmc, yp Tapua, XYHCHIIT HOT0O 60T0BCOPY, ypraly Xypaax MX aXXu/1 rapiar.
©BC HOroo WapnaHa. HaMpbIH Cyy/l capl yC XONHeK IXINMHI.

©Best 1ac opx, yy/I, Taj araan (6HIeTai1) 60/1HO. MOHIO/ OPHBI @BANIH KYHAAXK
Xy#TaH 25-30° (XopuH TaBaac ry4mH xaM / rpafiyc) 6aiinar. ©Ben 6010XTOl 39par
MaTYMH apayy [ 6Be/DKeeHIee Oyyaar.

Aacraa Exercises

1. LIsruitH OpOH 30XUX YT X3/I3T Fill in suitable words.
TaBb.

MoHron opoH ... ynupantai. ... 60/10X00p fiynaas OPHOOC HYYAMUIAH LIYBYY MpJIST.
XaBap rasap fanxuit ... 6HreTait 60/1HO. XaBap ... UX Canxuigar. 3yHsl ... GOIMHO, ...
ypT baitnar. 3yH 60/10X00p Cypryynuits Cyparuu ... . 3yH, OX0y THbI 3apUM Hb ... ABJAT.
3apum b ... amappar. Tas, 3ypraa, 10/11yraap ... 3yHsl ympan rana. Hamap cypryymuiin
- 9xa/1H3. Hamap 00n0X0p HYYAAMIAH wyByyA ... . Mamdus apayys Xajnasraa ...
Xauaaraa ... . Hamap 60710X00p ... uap/iasx, ... XeIKeT. ... Capbir ©BAUIK YAUpas raua.
Bu ... ymupanp ux gyprait.

2. Acyyntap yirapuith aaryy xapuyn.  Answer the questions using the model.
YJITOP: HombiH Myxnar xaaHa Gaitgar Ba? Mx CYpryynuitH foTop bajigar yy, ragHa
6aiinar yy?
AOTOP Hb (TAIIHA Hb) BAMTIAT.

1. Oupx xaana Gaiipar B3? Vx I2IITYYPUITH yppa barigar YV, XOHO 6ajifar yy?
2. Hom xaana 6aiina Ba? Iinpask naop Gaita Yy, WNpadH fop baitHa yy?
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Bansr pypcranblH mMyxiar xaana 6aiigar 8a? 3ouug OyyaabiH fotop 6aigar yy,
rajiHa 6aitgar yy?

I'yans xaana 6aitmar Ba? VIx cypryynuits ypp 6aitjar yy, XoitHo 6aitgar yy?

LlaitH razap xaaHa 6aitnar 8a3? L[auapraruitn gotop 6aitpar yy, ragua 6aiipar yy?
XYIT3H 3yyLUHBI MyX/1ar xaaHa 6asgar Ba¢ TeB LIHT3I3X XYPIIISHTUIH JOTOP
basipgar yy, rafHa 6aitpar yy?

7. 3ypar4uH xaaHa 6ajigar 83? Top OallluyHIUIH 6MH6 YY, XOIHO 6aipar yy?

[yyras xaana 6aitHa B3? LloHxHbI Haana HaiiHa yy, LaaHa HaltHa yy?

3. AcyynTap yIrapuiie paryy xapuyn.  Answer the questions using the model.

YJII'9P: XyyxauilH HOMBIH CaH xaaHa Gajtfar oM 637

®© NGk W —

e

10.
11
12.

XAA BAVIITUM Hb BU MOIIOXTYN.

. HoMbIH caH X3[39H LarT xaanar Ba?

OH3 A3ATYYP X3333 OHTOM/IOT BA?
Jopx x3393 upcaH 637

Jop>X 9H3 HOMBIT X3OUIJ yHLICAH 637
Taguuitx xaa 6aigar B3?

OH3 HOMBIH CaH X3[19H HOMTO B3?
©uurpep xapunit efep baitcan 637
Oneenep X3HUI 610p BA?
OroyTHyyn xaaHa axxumiax 6asiraa 3a?
Bat x33392 ABax Ba?

Myaseit XaI3H LjaTaac aXXuuTajar B3?
KuHo x343H Laraac rapax Ba?

4. XaanTaHaxXu YW YTUIHT TOXMPOX Use a suitable form of the verb in the
X3163PT Hb X311 brackets.

O RN O R WD

—_—— —
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13.
14.
15.

©unrnep 60poo opcoH. lapaa Hb Hap (rap-).

Bu ernee nonoon nart 60c-. llapaa Hb X00J100 (Xuit-).
Buurpep 60poo opx (6ait-). bu ragaa (rap-)ryit.
OrwyTayyn (amap-) 6airaa. Tap Hap xuusan (xuit-)ryit.
CypaH HoM (yH1u-) Gaitraa. HagTait kxuHo (y3-) 4agaxryit.
Bsamba ernee 6yp apt (60c-). Tarasg xn4s/199 (yHw-).
T'yans oHropxoit 6aiina. Toroou xoon (xuii-) 6aitHa.
BaTbin Oue myy (6ait-), xu4931133 (Mp-) yafgaaryit.

. Jlanrap (amap-) 6aliraa. Mapraaw axunnnaa (op-).

. Hereesop Haanam (6071-). Xypaan mopb (ypan-), 6ex (6apuna-), cyp (xapsa-).
. TomuaaH (605-) 6aitna. TapryyH Gaitp (9331-) TaMupuuL (warnyyn-) 6aitHa.

. Ecmyrasp capbid HIraHJ xuud3/1 (3x371-). Of00 OOy THYYA XUY3IN53 (xmit-)

Oariraa.

T3M133H, HaliMaH uart (Tap-), Aapaa Hb KUHO (rap-).
Bu 6user (aB-). Mapraauw Ilpara (s18-).

Bu Ilparag (04-). ONOH WINH3 Hai3TaA (6on-).

358



5. Hapaaxu yrc 6yxui eryyn6sp soxmo. Use the following words in sentences.

oG

oS IS VR R

HoB HOrooH (Man HOTOOH).

. XeB xox (Malr xex).

LaB 1araan (Mall 1jaraaH).
[llaB wap (Malu wap).

. ¥ ynaan (Ma ynaas).
. Tac xap (maw xap).

. Horoop- (HorooH eHrersit 601-).

[Wapna- (wap exrerss 601-).

. Xexep- (xex eHrersit 601-).

. Haraap- (naraan exreTai 601-).
. Ynaap- (ynaad eHreTait 6os-).

. Xapna- (xap enreTsii 6051-).

6. Oryyn6apuiir yaraspuit garyy Join the sentences using the model
x0n60x X31.

YJITOP A: Xapap rasap xarajpgar. Xasap yp Tapua Tapbpar.

ANl e

XABAP I'A3AP XATAJDK YP TAPMA TAPLIAT.

Manuup xaBapyaanfaa 6yyHa. Mamaug Manaa TeNyyaHa.
Hamap yp sxumc 6onoscopro. Hamap eBc HaBu 1wapnaHa.
©Ben 1jac oppor. ©Ben XyiTaH 60/170T.

by ymsw conuH yHwaar. bu yasi paguo coHcpor.

Mamuup xajnaH apjgar. Mamump xamaaraa 3acjar.

bu mapraaiu wyypnanraap opHo. bu Mmapraaw 3axua sByyiHa.

YJITDP b:  3apum >xun Hamap opoit 60/1TON Lac 0poxryit Gajinar.

3apyM XM HaMap 0poit 6ONTON XYATPIXTY Galijar.

3APUM XXIMJT HAMAP OPOVI BOJITON LAC OPXK XYMTPIXIYI1

BAMJIAT.

. 3apuMm Xu XxaBap opoit GONTON TIHTP Ay/naapaxryii Haiiaar.

3apum XU xaBap opolt 60/ITON HOTOO ypraxTyit 6aiiar.

. Mapraam 6opoo opoxryit 6011 61 xefee ABHa.

Mapraaiu canxu rapaxryit 601 61 xen0e ABHa.

. Hereenep orwoyTan upaxryit 601 6u myseit apHa.

Hereenep xuusan xmitxryit 601 6u myseit spHa.
Hamaijir apxu yyxryit 601 6u Gasprait 6aitna.
Hamaiir Tamxu Tataxryit 6on 6u 6asprait Gaiina.
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7. BaBxap eryy16apuitr yarspuitn Divide the sentences into two using the
Faryy faH xoép eryyn6ap 60nrox model.
X391

YJITSP A: 3apumjaa Lac op>x XYUTpaxryi baitaar.
1. 3APVIMIAA LIAC OPOXIYV BAVILIAT.
2. 3APVMIAA XYNUTPAXIYW BAMIAT.

YJITOP B: 3apumpaa nac opooj XyHTpaxryir Haipar.
1. SAPMJAA IJAC OPIOT.
2.T9OBY XYWTPIOXIYV BAMTAT.

JIopoK Mp>K 9H3 aXUIbIN XMAXTYIL.

JOp>K Mp33/ 3H3 aXIBIT XUUXTYIL

Mapraaur TSHISp gynaapy Hap rapaxryit 6aix.
Mapraaw Hap rapaap 4 TOHI9p Oymaapaxryi 6aix.
Hynmaa sHI up>x HaaTal yynsaaryit.

Hynmaa sua Mp33g HaATall yyrsaaryit.

By T3SpYyyHT3i XaMT ABX KMHO Y33XTYIA.

Bu TapyyHT3¥ XaMT siBaafl KMHO Y33XTY# OyLaX MPH3.

N L

8. Oryyn6apuiir ynrapuitd garyy Join the sentences using the model.
XON00X XIN.

YNTOP A: [lanrap upns. Taraxnssp Hb 4aM pyy ABYyIbs.
IOITIPUNT UPSXJIOOP Hb YAM PYY SBYVITBSI.

Bari sipbsx axa71caH. Taraxasap Hb 61 OMITOCoH.

Hopx yrcaap sipuHa. TaraX/133p Hb 41 MHIXK X3/133P3IA.
Lausr yurana. Taraxasp Hb uM rapaan 1paspaii.
Xapap 60110. Tarax/193p canxu ux rapsa.

Cysp yrunHa. Tarsxnasp Hb O YHIIKHA.

. Bar cambapt 6uuns. lapaa up Cysz 61u3apsii.

VR e

YJITDP B:  Honrsp upHa. ToraxTaoil Hb 33p3T 4aM DYy sABYY/IbS.
JIDJITOPUINT VIPOXTOV Hb 39P3T YAM PYY SIBYYITBA.

Barur apbx 9xa71coH. TaraxTait Hb 33par 611 OMITOCOH.

Tlop>x yTcaap sipyuHa. TaraxTail Hb 33par UM HaMaNT IyyLaapai.
1Isuar yHTaHa. TaraxTail Hb 35par X0€y/aa yyNsbs.

Xasap 60ng0. TarsxTsit 39par Ux caixul rapsa.

. Cyn yHmmHa. TAraxTal Hb 33par 01 OUHMK aBHa.

. Bar cambapt 6uuH3. TaraxTalt Hb 39par CyBJ| I3BTIPTII 61433pail.

S o e
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9.

Oryyn63puiir yIrapmuiin garyy Join the sentences using the model.

X0I00X X371.

YJITOP A: [lanrap mpns. Tarsxn3spas yam pyy sBHa.

R

OS7ITOP PDXJI22P23 HAM PVYY SIBHA.

. barw sipppar. Taraxnaapas “3a" rax axangar.

JHopx yTcaap apuHa. Tarsxnsapas yTcaa TaBbJarryi.
LIsuar yHTaHa. Taraxnsspss capaarTyi.

OroyH yHwpar. Taraxnaapss Hap pyy xapaar.

. CyBpaa yH1unHa. Taraxnsspas Haf pyy XapHa.

. bar cambapt 6uuns. Tarsxn35pas caiixad 6UUHA.

YJTSP b:  [Ianrsp upna. TaraxTaiiras aapar uam pyy sABHa.

AN

JIDJITOP VIPOXTINID3 39P3T YAM PYY SIBHA.

Barw Apbx 3x3H3. TaraxTaitras 3apar "3a" rax 3xangar.
Jlop>xx yrcaap sipuna. TarsxTaiiras 39par yTcaa TaBbJarryi.
Lsuar yHTana. Taraxraiirss 3spar capasrryi.

Oroyn yHupar. Taraxraitras 33par HaJj pyy Xapaar.

Cyspaa ynimna. Taraxraitras 35par Hajl pyy XapHa.

Bar cambapt 6u4aH3. TaraxTaiiras 33par caiixaH 6U4HS.

10. Yrapuitn garyy xapuyi. Answer using the model.

YJITOP: Yu ans macransir XaHasp Ouuyyacad 637 (JOPXK)

PN U W

11

B OH2 JACTAJIBIT JOPXKOOP BUYYYJ/ICOH.

BV OH3 JACTAJIBIT XOH33P U BUUYY/IDITYV. ©6POO BMUCIH.

. Ta snuiir xauasp opuyynracan 63¢? (CYPOH)

. UnM MHTIX XUAXMIT X3H93p 3aanracaH 63¢ (HOL XYH)

. Uu ppany xanuiir amap barmwaap saanracan 63? (PPAHII BATLL)
Hop> Tap aXbIr X3H33p xuitiracan 632 (BU)

Barui sua sypruiir xaHaap 3ypyyncas 6a? (UM)

Ta xanasp ycas 3acyyncan 657 (YCUMH)

Hynmaa xau3ap 3ypraa asxyyncan 63? (UYJTYYH)

Hu sMap XyH23p eepuiiree capasnracan 637 OKVDKYYP)

Barm sns saxmar xsu93p yHuryyncan 65? (V1)

- YIrapuitn garyy xapuyi. Answer using the model.

YJII'SP: Tan aus ayyr xaussp saanracan 637 (MUHUN OXHOP)

1
2

BV SHO IYYT SXH3P22P33 3AAJITACAH.

- Iu ons pacranbir xaua3p xuiinracen 637 (MUHUI HA3)
- Ta xaran xanuitr amap xynsap saanracau 632 (MUHUI HOXOP)
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3. Jlopx aH3 3ypruiir xaHaap sypyyscan 637 (OOPUVIH JIYY)
4. Yu xaH33p eepuiiree capsanracan 637 (MUHUI ABCA)
5. Ta 3H3 XyBIICHIT AAMAp XYH33p Xuitnracau 637 (MUHUN 33)K)
6. Ilop>X 9H3 3axMar XaHa3p ABYYNCaH 637 (6OPUVIH BATLL)
12. IsruitH OpoH[, aCyynT TaBb. Add interrogative sentences.
1. - ...? ©uurpep 3600/160H Canxy CalIXWDK b6arcaH.
2. - .7 3yH 4 3apumpaa XyHTIH canxu bapar.
3. —..2 Wyyprang gypTait xyH Oaiixryi 6aiix aa.
4. —..? Hamap caiixawn Gaitnryit saxas. bu HamapT 11 gyprait.
5. — .2 TogHuitx 3ycmanp 6aiiraa.
6. —..2 Jonoo, HaliMIyraap capn 6ari Hap aMapar.
7. — .2 Manajix sycjianA rapgarryil.
8. —..? MapraamniiH uar araapbid M37193T O COHCY 4Yajaaryit.
9. - .2 OoyTHYY[ ypral Xypaax aXKuij Mapraalu ssHa.
10. - ...2 Tarx. barw xypasg upsx.
11. - ... OHeenep rafjaa XyiTaH 6aiixa.
12. - ...? ©uurgep rafaa mynaax OaiicaH.
13. - ...? MaHaii aHTUITH 2 OXOyTaH Jaji/laraf rapcas.
14. - ..? bu 1weHe 60POO OPCHBIT 4 MALCIHTYIL. VX caitH yHTKI3.
15. —...2 bu enrepceH WeHe YHTAX YafCaHTYIi.
16. - ...2 Jopx E3ATYYP PYY TaNXaH[ sIBCAH.
17. - .2 Vyuaapait, 64 T5p HOMBIT T3PT33 MapTuMXaX. Mapraalr aBaaj UpHa 33.
18. - ..? CaiixaH HaMap>KIOK OaltHa aa. TaHaiixaH calixaH HaMapDK OaltHa yy?
19. - ...? bu mapraawaac axxunjgaa opox cagaaTail.
20. - ...2 AstrracaH. (Bu ampsl Hb aitnTracaH.)
21. - ..? bu epep TyTam 10 IMH3 YT cyppar.
22. - .2 Vinyy 6urneT aBcaH Tycmaa caiid. TyHranar 6ac TSp KMHOT Y3H3 T9CIH.
13. Opuyymnax. Translation.

A: NTOPBOH YJIMPAJI

YKunp nepseH ynuparn 6aiiiar Hb: XaBap, 3yH, Hamap, 6B6/1. XaBap 6071 XK M/IUIH 9XHU1
ynupas. XaBap calixaH 6aiijiar, raxi93 rypaB IopOBAYTI9P CapJ| Ca/IXy CaIXM/DK LIOPOO
Gocxor. Moj HOTOOpY, LBLAT yprajar. XaBpblH fapaa 3yH 6ospor. 3yHbl ©4ep ypT,
1weHe 60ruHO baiiaar. 3ys xyp 60poo ux opHo. 3yHsl fapaa Hamap 6onHo. Hamap
©BC HOrOO apnafar. Hamap 6071 Tapua HOroO Xypaax Mx aX/IblH ye. Mamaup Xaan

©BCO6 aBY, Xalllaaraa 3acyiar. ©Besn XyiTaH Gaijiar.

B: MOHTOJI APIIbIH AYY

(Tosb alMIIaH OPYYY/K Y3.) (Translate with the help of a dictionary.)
3yHbixaa capbIr rapaay, uUpaxaj

3ypraa oM UIUT SHIYYPY siB/aa X6,

3yyp/iblH aMpar yamaiiraa 6u 4uHp

YYpAMItH 1OM LIMUT SHYYPY AB/aa Xe.
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HampbiHxaa capbIT rapaaf Upaxaj,
Hasim oM uur sHAYYpPY AB/Iaa X6,
Haanuuxait ampar yamajiraa 611 unHb
HacHbl 10M IUMT 3HIYYPY fIBNaa XO.

ampar love, lover
3YYPAbIH a. short, temporaty love
Haa/IMHXaM a. tender, sweet love
HacHbI a. love of the (whole) life
YYPAMIIH a. permanent love
sunyyp- (I'l) to make a mistake, to err

apnaa (=6aix33)  here: was

14. Acyynran xapuyn. Answer the questions.

[SS I NI NS R O R NS I S R NS T N R e = T e T S S U Gy SV S N S
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© NG AW =

OHeeep X3HMI 6Jep BI?

Ounrgep X331 balican 637

Mapraaiu xaf3H 637

OHeenep amap rapur Ba?

Ta X9719H OHbI X3/I3H CapblH X3IHUI 66D TOpcoH 637¢
Ta X319 OHJ] CYpPryy/ibJ OPCOH 637

TaHbl aaB X3[3H OHJI TOPCOH 637

. Hyynnuitn wysyyn xapuitn upsx, xaguitn 6yumar Ba?

. Ta erneeHuitxee X00/bIT X9AH LarT UALST BI?

. Ta xapmitg Myseit y33x B3?

. Tawait yncet yaaacumit 6asp x3333 6op0r B3?

. Haapgam x3335 60onpor B3? Ta 3H3 »u HaajiaM y39X yy?

. Ta basipaap siMap AMap XyHMIT aMpbIT 3pJIAT B3?

. Tappl ambgpang 60ICOH XaMTUITH basapT efep x3333 601coH 637
. X3J1 X391 caphir XaBpblH YAUPAT 33T BI?

. XaBap UaruitH roy axxus oy Bs?

. X310 X3MI5H CapbIT 3yHbI yIMpas 33T Ba?

. OroyTHYyJ 3yH 10y XUI1A3T B?

. X3J1 X3A3H capbIr HAMPbIH YIMPAT I33T Ba?

. Mouron opHb! HaMpbIH Galffan aMap Ba?

. Hamap mamaun appyyn 1oy xuitosr Ba?

. Ta onoo naapu 6aitua yy, xanyyuax Gajina yy?

- Ta >KMINItH TOpBOH yIUPIIbIH aftb YAMpay Hb UITYY AypTail B3?
. Ta eBuitH CIOPTBIH AMAp TOPeON] AypTaiiraa XaNaXTyit 10Y?

. Ta syn ycanp canax gyprait wy?

. Ta eBen yana Tamyypasp ryaragar yy?

. Hamap eBc Horoo simap (enrersit) 6onpor Ba?
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Homework AaaaraBap

1. Jopseu ynupan racon 6uusspuiir  Learn the text about the four seasons.

LI935KI3P APBXK CYP.

2. lopBOH yNIUPIIbIH TyXail Talk about the four seasons with your

Hali3tajraa spumy. colleague.

3. Oepuiin yiaceiH 6aApbiH ogpyysuity  Write about your public holidays.

TyXa¥ 30X1oX Guy.

4. OMHOX MOHTO/I apJIBIH IyyT Learn to sing the above Mongolian folk
L39KUL. song.
5. Opuyynax. Translate into Mongolian:
1. Good morning, have you slept well? — I have (thank you). And you have slept
well?
2. Thave (slept well). There was a storm at night. Did you notice it? - I did not know
that it was raining. At what time did it rain?
3. It was raining between two and four.
4. What is spring in Mongolia like? Is it (usually) warm? - No, it is not very warm.
The wind blows, but it gets warm slowly.
5. What is the spring weather like? - The spring weather is changeable.
6. Do you know what jobs are done in the spring? - It is the time of ploughing, sow-
ing and planting vegetables.
7. Is it warm in summer? - In summer it is usually warm, (but) sometimes it rains
alot.
8. What do the Mongols call the autumn? - They call it the relaxing (peaceful) au-
tumn.
9. Why do they call it that? - Because the autumn sky is beautifuily clear and sunny.
Seeds and crops are ripening and the harvest is brought in.
10. Is it usually cold in winter? - Very cold. The average winter temperature in Mon-
golia is -35°C and sometimes the frost reaches ~50°C.
11. It is very cold. Can people and animals go out in such cold? - But of course (how

could they not do s0?).
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ApBaH AepeBAYra3p XUU33A
Fourteenth Lesson

Xan3ym
1. Postpositions

emneec (with genitive)
Ta MUHUL 6MHOOC UX 1OM XUTINHII.

- Cypryyab

School and Education

Grammar

for, for the sake of, instead of
You have done a lot for me (instead of me).

2. Numerals

a) Declination of numerals with a nasal added to the stem: this form is used for the
date (day of the month). The ablative has the meaning ‘starting from ..., from the

first, second..’

HI2HIIC maenaac ecHooC XOPUHOOC 2yuHaac
XOépHOOC 3yp2aauaac apasuaac XOPUH H32H33C 2YUYUH HI2H33C
eypasHaac  00NOOHOOC ApBaH HIZHIIC

depesHesc HatimHaac

Note that xoépooc, zypsaac implies other entities than ‘date) e.g. hours, persons.

b) Approximate numerals are expressed in various ways. One is the use of the words
x303H (several), zapan. 2apaad (exceeding), zapyii (over, beyond), opuum (about, near)
after the word for the respective ‘ten’.

apea x303H
XOpuH x303H
apas 2apan

apas 2apaad
apas 2apyu

apas opuum
X0pv 0pUUM

a bit over ten
a bit over twenty

over ten (colloquial language)
over ten (written language)
approximately ten
approximately twenty

Another form is adding the suffix -aad* to the word for ‘ten.

apsaad
x0puod
ey1aad

not whole ten, nearly ten
not whole twenty, nearly twenty
not whole thirty, nearly thirty
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3. Converbum modale

Sometimes this form (see L7, Gr. 9) may be translated as an adverb:
xammpan (dasm-)  (to repeat) jointly < xammap- (32.4) to unite, join

4. Concessive

This is formed by the suffix -2. In colloquial language it is rather rare and appears in
fixed expressions:

Batie! Let it be! So be it!

bonoe! Let it happen!

Tsese! Let it be (happen) so!
Tz 1 6atie! Just let it be (happen) so!

5. Parallel action

The verbal form taking the suffix -neaa* has the meaning of an action running parallel
with another action. It is used when both clauses have the same subject.

Xuiiness when (while) doing, doing

xapaueaa when (while) looking, looking

bu x00n00 xuiiness anenu spua During cooking I am learning English
UdMUSH batizaa oM. conversation. (Lit.: While doing (my)

cooking, I am learning....)

6. Immediately preceding action

The verbal form taking the suffix -neyym/-ueyym designates an action, which took place
(will take place) immediately before another action. It may be translated ‘(immediately)
as, as soon as’. This form can have one subject: -nzyymaa/-neyymss, or two different
subjects: -nzyym (Hb)/-neyym (Hb).

s xoonviz 6yynaneyym nao xanasapail. As soon as the meal starts boiling, let me

know.

Cspaneyym Hb acyyA. As soon as he wakes up, I will ask (him).

Ypaneyymaa nao xanaapaii. As soon as (the moment) you come, let me
know.

Upaneyym Hb HAd X37133p3il. As soon as (the moment) he comes, let me
know.
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7. Purpose

The most popular form in colloquial language is the one using the clause with forms
of the verb ‘to say. The written language can make finer distinction by various gram-
matical cases of verbal nouns, to which it may also add postpositions.
Bu moHz0m X371 Cypax 2am upcaH.
Bu monzon x3n cypaxaap upcaH. I came to learn Mongolian (in order to
learn).

T'adaadvin X3 CypBs 23637 UX APUX

écmoti.
Tadaadewm xan cypaxpih myn(0) ux In order to learn a foreign language, one
ApUX EcroL. must speak a lot. (If one wants to learn...,

one must...)

bud spyyn 6atix 29 ux om xutiosz.
Bud apyyn 6ailxetn myn(0) (menee) We do much so that we may be healthy
ux oM xutidae. (in order to be...).

8. ‘Either - or’

This syntactic relation is expressed by way of a combination of various words with the
particle 6oz before both parts between which we are supposed to choose:
yeyii 6on, Hae 6o, 3¢ 6071 (3¢637)
Sc 6on yaii wanaua, yeyit 6on xoonoo  Either I will make tea or I will make
XULHS. a meal.

These phrases can be used in any combination. In the spoken language an older form
can also appear, viz. s¢ 66200¢, pronounced as [esve:s, esegve:s].

9. Notes on colloquial style

The word nezee should appear before the determined word in this form, but in collo-
quial style it can also be used in the form nezeex, which according to the grammatical
rules is an independent form.

In ordinary speech some syntactic links are not formally expressed and words are
simply juxtaposed:

Tap xyHuii 6ue (Hv) myy baudae ...

Tap xyH bue Hb myy 6aiidace ... The health of that man is poor.
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10. Idioms and phrases

anv apm long before, already long before
Epeeneep 6onoe. May it happen (according to the wish).
FOynbix no ux 6atix 83! It is not much at all (what I did, and the like).
FOynovix Ho ux myy batix 83! It is not too bad at all.
Vocabulary WunHa yr
axun ABYyN- to do work, perform work (office jargon)
aHaraax yxaaH science of medicine; medicine
agaap (G.) thanks to, owing to
amwnrna- (3 2.1) to utilize, make use of
(awwurina)x, aLiMriax,
allMriaHa)
batan- (3 2.4) to confirm
(6aTamx, 6atnax, 6atanHa)
6onoscpon onro- (I 1) to provide education
(onros, onrox, ONroHo)
6yc (following the qualified word) not; (is) not
6ypaH complete(ly), fully
6ypan byc incomplete
rajT Tapar train
TIpYUATaI certificate, (school) report
fgapra chief, director, manager
IOWTIIOM diploma
IOUTIIOMBIH 30XMO/ / QXK thesis (e.g. for M.A.)
ayH (r) mark (at school); sum, total
epeen (good) wishes
Xypam rules, order, principle
VITTDT report; paper
WITI3 TaBb- (3 2.4) to read a paper
MaHX Manchu
M6H and also
H3MAT addition; supplement
onro- (3 1) to provide; to grant; to pay out
(onrosx, 0JIroX, ONroHo)
OHI special, extraordingary; excellent
OHL caltH very good
Oryy/nan article, essay
emuoeoc (G.) for, for the sake of, instead of
eHrepee- (2 1) to spend time
(eHrepeex, eHrepeex,
OHIOPOOHS)
TEXHUKUITH UX Cypryynb Technical University
canbap branch, section; sector; faculty
Cyp/arblH A3BTIP (student’s) record book
CeMUHApbIH X1Y33N seminar
comuny- (32.2) to exchange
(COMUMLLONK, CONUITLIOX,
COJIMIIILOHO)
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cyprant

Cyprant sByyi-

tanaap (G.)

Terc- (I 3)
(Tercu, TOrcex, TOTCOHO)

tercro- (3 2.1)
(Tercresx, Torcrox,
TOTCIOH®O)

TeN6B/16r06 (H)

tones (G.)

TeMep 3aM

Top- (2 2.4)
(Tep, Tepex, TOpHe)

tyn, yna (G.)

TyC

Tyc byp

Tycrajt

TOHUDX

yr Hb = €p Hb

YJICBIH LUAJITanT

ypangaaHT wanrant

yynsanr

YASLUIST

yye- (T 3)
(Yycd, yyca™*, yycax,
YYCH3)

Xaanray

xamraan- (9 2.4)
(xaMraa/mk, xamMraanax,
XamraanaHa)

XaMTpaH

XaMTbIH aXXKu/i1araa

x01600 (H)

xetenbep / nporpamMm

Xypan

XYMYYXKU

XYMYYHUT

X3 WUAHXK TN

xananu- (9 2.2)
(XNM/ILDXK, XINOMLIX,
X3JI3/ILUIHI)

LyraaH

uranra- (3 2.1)
(wanrax, wanrax,
nrajaraHa)

anranT

wanryyn- (T 1)
(wanryymk, wanryynax,
a/IryynHa)

IWMHKTIN

uryy- (9 1)
(wyysx, wyyx, Wyyss)

wyynra- (3 2.1)
(LWyy/rasK, Wyynrax,
HIYY/ITSHI)

study, learning

to study, perform the study (slightly formal)

with regard to, concerning
to come to an end, finish

to finish s.th., complete

plan

for the sake of; in order to
railway

to be born

for, for the sake of; in order to

the given; this very; this same
each, everyone

special, particular; separate
to be equal to something
generally speaking

state examination

competition; (public) competition (for a post)

meeting, rendezvous
evening party
to originate, spring from

doorkeeper, gateman

to defend (also e.g. a thesis), protect

together, jointly
co-operation

communication(s); also: connection, tie; union, association

programme, plan
meeting, session
education
humanities
linguistics

to discuss

gathering, assembly
to examine (students)

examination

to undergo an examination (a student)

research, investigation

to examine for a credit, to give a credit

to pass an examination for a credit
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wyynsr

wyyMmxun- (3 2.4)
(LryyM>xumx, LIYYMXKISX,
WYYMOKUTHI)

SAUNH 3acar

SNCINT

3/IC3NTUNAH WANTAAT

anc- (32.5)

(ancadg, ancax, 3ncaua)
SPASM WUHXUATIIHNN
spx L.
3¢ 607 (acBan) - 3¢ 607

(acBan)
ax (aH) 2.
3X 30XMOJ
sABraap
sIBTaH
apuur!

Pronunciation

(g-V]

credit (of University courses)
to criticise, discuss, debate

economy
admission, enrolement
admission examination
to enrol, enlist, join

scientific, research (as attribute)
right, privilege; authority
either - or

beginning; source; origin

original writing, original literature
on foot

on foot

trouble; stop it! enough!

Ayyaax

Tyr-TyTa, Ayr-mgyTaH, 3ar-3araj, JOr-I0roJ, far-jarasap, 1ar-jgarax,

Tapar-Tapra, TaBar-tapBara, Xar-xara, ypjaar-ypuira, 3acar-3acjiara,
MarTax-marafu, HArT-Harau, HOTJOJI-HOT 00, OFTOpl‘yI?I-OFOTOp

[t-d]

XaTax-XaJlax, caaTtali-caajar, OTOp-OJIOH, 6TOX-616X, C3TIP-CI 3P,

6aTaap-6apaitp, M3T-M3JI, OT-0/1, TATAHXal-3ajapXaif, T-6 1, XaT-Xaf,
6aT-6an, Taapax-Jaapax, Taaarax-fjaanrax, Taax-faax, TaBpax-jgaBpax,
TaB-71aB, TaBXal-gaBxan

Ta HapblH, JAPTbIH, HOMbIH, T'OJIbIH, XOTbIH, HaMbIH, apJbIH,

60/10BCPONBIH, OMUTUITH, HAPUIAH, Z3BTPUITH, X6J06TUIIH, yP/IaTUIH,
3aCTMIH, M3IP3TUIH

«Ap B93p apBaH TaBaH TapraH TapBara»
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3. Acyyar

10y TaX 5
T: AMap X3praa ABHar
a
p P“ P ABX OaiHa?
I0YH TyXait
Xapuy
PeKTOpTOiA
naprarai
. yynsax
bu JeKaHTam I'9C3H IOM CaH.
L ApUX
| Hopxx ryatrait
%TaHTaﬁ
4. Acyyar
AMap X3praa
SHAL P X3prasp
axX 9%
Ta Monronp, . UpCaH 637
sIMap 30pMATOTON
Ynaan6aarapt .
HOYH TyXan
Xapumy
1 cypax |
cyyx
MOHTOJT X311 OpOILIOX
rax
VIx xypangn 3aax
KUHOHJ TOIJIOX
(onz) HOMBIH CaH/[ N3ax
(Bu) | (MoHrong) 2AL UPCHH.
rajaaj Xsn cypaxaa
(Ymaan6aarapt) ) ypaxaap
3USTLTINTI3 OpOMTUOX0O0p
xen 6ember TOITIOXO0P
TOMUSIH] cyyxaap
3aaxaap
yynaaxaap
5. Mapasnaa
[ Hapan
Bupoug
Yamp Ta
Tang ER ) XUMKI3.
UX .
MuHunit OM XUIDK 6T/166.
Yunuit s
X
bugnuit ©MHBeC pxm
T3[ Hap
Tanbr
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| | 30XMONBIT
i | MeKMIT ) |
1 ; . XMIAXDT 61 GUYUTUCOH.
| IHd | UATTINUUT o
[ ! OMYNX3T, T3P XYH | XMIATLCH.
‘ I'sp | @KJIBIT 6 |
opuyynaxap, aruw | OPOJILICOH.
I TONOB/16r66r payy | op
177 - | xeTenbepuitr
8. Acyyat
s LUPKT
WX CYPryynb f33 .
Oxeenep YPIYY P 10y Tait B3?
Ky6T
) TeaTpT
Xapuy
C NbTall aMbTaH
YPIYY xerenbep
LUPKUM] nporpamMmm rapHa.
ragaajblid P porp P
HKYOKUMIuJ KOHUEpT
Oneenep OpOJILICOH
Xypan
O/IOH OOy TaH
LyrnaaH
ragaafiblH MOHIO/IY APASIMTIH 60nHoO.
YA3LWNST
TaMUpUUL,
yya3ant
9. Map3anan
Apbaar
ep Hb yynar
9H3 XYHUIT | €peecee | TaHUXTIYi XURAST
YT Hb TaHpjgar
000
M3IA3T
Bu . . 3H3 KU =
MOHTOJIO0p APbIAITYI 6aitcaH yynsaxryit | 6onnoo.
Tap xyH . cast .
apxy yyparryi TaTaxryin
PRLYYRATTY . . casixaH Yu
CUMHACTUK XUIASTTYH OPOXIYHi
HafTal yynspgar APUX
TaMX4 TaTpar YYXTY#
ryaHsaHji opjgor XUiTX
10. Mapas3nan
07100
Tap xyn g
. | 6ue Hb caifH . . 9H3 XU/ | TaapyyXaH
Tap xyuuit 6aitpar | GaitcaH . 6onnoo.
. SPYY/ M3HA | M cast caitH
Hopxuitn PYY b4
casixaH
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Xapuy b

| eBMUIH aMpanTtaap X0000 | \
| IBHA. i
3yHbIXaa aMpajTaap | yynaHp i |
(Bu) aMmpasTaapaa rapTas GaliHa.
" .
3aBTall Uaraapaa HOM Y3H3.
Mapraa w‘ IMUNJ Y3YYTHI.
| cailH egep ; OpYyy/ra XMiHs.
14. Acyyar
| wanrantag i .
Yu 10y 10y XUiB?
| WYYArS g
Ta | b4 O3NMTraXK 10y 10y YHLICaH 637
| TOMLUIOHL | M
Tap xyH | AMap oM XUICIH 637
' Haamam/ i
Tsp owyTan {
. Gaspr
TaHarixan ‘ sl 631TracoH 637
. YASWIACT
Xapuy A
3X 30XUONYYAbIT
. VHILCaH.
wianranta 6yx cypax Guuruir
3C3H. !
bu Wyynraj, . . HOM ¥
Uit 1im O6UYCIH.
Tap xyH TIMIIIH ] 10M
| 631K S -
Top otoyTan | HaamaMmp, OJIOH XYHT9J1 TOTTIOCOH.
Manaiixan Gaspt IKMHS XYBLAC aBCaH.
YASLITATT Yca3 3acyyscan.
HOT 1Iyy CypCaH.
Xapuy b
T T
9X 30XUMOYYAbIT !
y | YHLUMOK
6yx cypax Guuruiir ‘ LIanraaTan
| y39K
bu . HOM i Y LIYYAraf,
uitM UM | 6runk
Tap xyu oM w TOMUJIHL
) - ” - 63N TraCaH.
I'ap otoyran OJIOH XYHT3 TOT0 Haagamp
MaHaitxan LIVHY XYBLac aBy Gaspt
YCI9 3aCYYIK YASWIISLT
HOT AyYy cyp4
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15. Acyyat

T o T
‘ MOHTOJT X3JTHMI | yHLICaH |
*’ 1
ypaH 30XMO/bIH y3CoH ' 6s?
| 637
T MOHTONDIH TYYXUIH XUICOH
a
) MOHTO/ 66X1itH M3JCIH
Un Tafnaap 0y
YHLIVDK
Hopoic YC 3acax
. y39K .
6y ur XX . 6aitHa B3?
XMIK
rajjaaj Xan cypax
: | VEYIENY
Xapuy A
YHIUCAH.
. 61149CaH.
JlyBcaHBaH[aH ryaifH 30X1MOCOH HOMBIT
/3CIH.
; HAJI93H X33H HOM !
| (bn) . OpuyyJICaH.
XOEp rypBaH eryynan —
(Mopx) YHLUIMXK
X3L9H COTTYYN
Y33K .
HIT JIEK} Gaitna.
M3K
OUUNK
Xapuy b
HOMDIT YHLUCaH.
6 OTYYIIUIT | Y3COH.
IH3 rapcat x W !
. 3apum 30XMOJIBIT | OpYYYJICaH.
MOHTON X3THUII .
NeKLuir OUICaH.
(Bu) ypaH 30XMONbIH - ,
. | Tanaap HOM YHLLIAaryit.
| (Hopx) MOHTO 6OXUITH .
cypax 6uyur 6uyaaryii.
yc 3acax _
caTryyn Y393rYIt.
X371 cypax ,
oy 4 opuyynaaryit.
10M | XMH33ryit.
16. Acyyat
LLYY/ST i
_ LWanraaT
Yuunit ( )
Heree KU RyyccaH
Tanbl Yy yy?
) 30X1OJ TOrCCoH
HynMaarmita Yy?
OTryy13/1 TapcaH
Tan napoin
Cypryynb
XUYIIT
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19. Xycaar

WanTajTaHAaa OHLL aBaapaii!
AUMJIOMOO CaltH XaMraanaapaii!
Ta DKJ/1aa caity Xunraspait!
Un Cypryynmna oHL Tercreepait!
MOHTONg JaxuH gaxuH upaapait!
| | apyyn moHp cyyraapaii!
Xapuy
a) Baspnanaa.
6) 3a.
B) Epeeneep 6omor / 6onTyrait.
20. Acyyar
Wanryyncau B
Ta anryynas yy?
Uy LIYYAr3CaH YY?
Tlopx LIYYAT3B |
Top Hap rasranTaHjaa opos )
LIYYIT3HAI3 opcon yy?
- ypasfaaHT WanrajTaH
Xapuy
LIa/IryyncaH. B
wajaryynnaa.
(Bbn) LIYY/IT3C3H.
(Topx) LLIYYNT3/133.
(Tan Hap) wanraaTaHaaa
opJ100.
WYYATSHAID opcon.
ypasilaaHT IIara/ITaHy,
21. Acyyat
wanrax 6ariHa (wanrant aBy 6ajtHa)
XaH wanracax (LUanraaT aBcaH) B3?
Smap 6arw Wyy>x 6aiina (Lyyasr asy 6aitHa) 63?
HIYYCOH (LYYaT aBCaH)
wanryynas (Wanrant eres)?
Xoup wanryyncat (Wanraat ercex) 63?
SImap bariup wyynrsB (Wyynsr eres)?
LIYYNTSCOH (1UYYNar erceH) 637
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24. Xycant

TOITIOX
rajgaa rapax

op 0o, [dordzo:] >KaaxaH IOM UI3X
Nlynmaa aa, [dulma:] IOM YyX
IamauH aa, [“damdla:n] xoéynaa MUBO YyX yy?
CypaH 39, [siire:n) KUHOH sIBaX Yy?
Cambyy aa, [sambo:] TOT/IOX
Llapxyy 29, [[arx:] aitpar yyx
ApuX
) 1OM MA3X -
Xapuy
a) 3eBlUBBPOX Permission
(Tornoé).
(rapbst).
Tarbe. (>xaaxaH) (umbe).
(yys).
(spps).

6) Aapyi AypTan 3eBLLEBPex

Immediate and willing permission

3a rarbe!

Tarbe Tarbe!

B) Caapmar Permission with mixed feelings
(‘anything is possible’)
Sfacan
Tarcan
Tornocon 4 fax Bo.
lapcan
Wacon
TOTJIOBON TOTTIOE.
rapBan rapwl.
3a s1ax B, UABIT UAbE.
yyBas yys.

APUBAN APbA.

r) TaaHaran3ax

Hesitation

XapuH 93, (fagar oM 61133?)
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A) Yry#crax Refusal
3a s1ax B3, fapaa 60/1bE. o
TOZIOMOOPTYt
bu 1M MAMIIPIY . GaitHa.
NU1BO yyMaapryit
ApUMaapryit
e) 3pc yrynucrax Sharp refusal

Yryit 23! [glije:]

Yryit yryit! [gije: giij]

Spunr!

Tornoxryit
[apaxryi
M paxryit
Yyxryn
SBaxryit

33!
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Apua Conversations

1-p apna

- Tanait WwanraaT WYYI3T X3333 3X/I9X B3?

- Mamnait wyynar 12-p capsis 15-Haac, manranT 1-p capbii 4-HO6C 9X5/HI.

— TaHalx X3/13H WaAraaT WyyI3rTain B3?

— MaHaiix 2 wasnarat, 3 Wyy/asrTsu.

— Tawmanrantanpgaa sax 631Trax Harina?

- Bu erniee 6yp 8 LarT MpK HOXOATINMrOe XaMTpaH faBTax Oaitna. Cypax 6yyur,
3X 30XMONyyJaac yHLIMXK OaltHa.

- Ta HoMbIH CaH[ CyyX 6altHa yy?

~ Cyynryit siax B3, 0poit Oyp yHUDTATbIH TAHXUMJ Cyy>K 6altna Tanaiix smap
ajgranTTan Ba?

- MaHaiix, X3/1 IUWHIK/I371, MOHTOJIBIH TYYX, MOHTO/IbIH YPaH 30XUOJ, SPTHMH
MOHTOJ X3/IHUM LajTanTTan.

- MaHaii lWanranThlH XyBaapb a/lb 3pPT rapcaH.

— OX/1937 siMap LWaaranTrai Ba?

— MOHTOIbIH TYYXMIH WajraaTTai.

- TaHait wanranT x3333 gyycax B3?

- Mamnait wanrant 1-p capbid 25-11 gyycHa. (MaHait cyymawite wanrant 25-1g.) Ta
©B/INITH aMpaTaa XaaHa 6Hrepeex B3?

- Bu eBnuitH ampantaap xenee siBHa.

- Bu ampastaapaa ronfyy rapTas Cyy)K LIYIST HOM YHULOK 6aitfar. Opoit Hb
TeaTpT OYHO.

2-p apua

- Yu wanranranfaa opcon yy (wanryyncas yy)?

- Opcos. (bu) cas rapy npnas.

- Xagpyrasp 6urer ucaH 637

- Tappyraap 6uner upcsn (bu taBgyraap 6uner aBcan).

- X3Lyy acyynT upcaH yy?

- Hoanssn xauyy acyynt upcaH.

- (Yu) 6yx acyynraa 6ypaH xapuyncaH yy?

- (bu)1,2-pacyynraa 6ypan xapuyncan. (Xapus) 3-p acyynraa skaaxaH gy Tyy XapUy/caH.
- Smap (nys) aBcaH 637

— (bu) caita aBcaH.

— DBaruw (4MHbB) HOMINIT aCYYNT acyyxK HaitHa yy?

- 3apumaac Hb acyyx OailHa.

- SImap 6aruwr wianrax 6atiraa oM 637

- JlyBcanBanpgaH 6arur manrax 6aitHa. bac uar 3axyy 6arur 6aitHa.
- OH>s, TaHall 3XHUI Wanrant yy?

- Yryit 95, magait xoépaxp 1anrant.

— Tanait aHIY 9H3 XU YACHIK LIANTaATTal 10y?

~ Manaii aHry 3H3 XU TYYXUIH LaaranTTail.
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3-p sipua

baru:

OroyraH:

b: Xaanyrasp 6uner 8a? (Xag Ba?)

O: Apaspyraap 6user (apas).

b: Harpyrasp acyynraa sps.

O: by 1-p acyynraa caiiH Ma1axryit 6aHiia.

b: WanranTtann 631TraCoH yy?

O: BbsnTracsH ...

b: 3a, xoépuyraap acyynTaa sipb. 2,3-p acyynraa MoK OaiiHa yy?

Q: Mapgax 6afiHa.

b: by tanaac namant acyynr acyys: llanarantan 691Trax siMap siMap HOM, Cypax
Ouuur yHuicau 637

: Byt an3 xuuasnuity Tanaap rapcan 6apar 6yx cypax 6udruitr yHucas.
>: XaMIUIH CYY/LA rapcaH aMap cypax Ouuur yHucad 639

:bu [ ananits 6udacsn cypax GU4rmiir yHIUCAH.

: X3/19H yfaa ceMUHAPbIH XMUY33II, OpPONUCOH 037

: (bu) TaBaH yagaa oponucoH.

: 3a, cyp/arblH A3BTP33 (anb).

: OHa (MMHUIT Cyp/IarblH L9BTIP).

: 3a, rap maa. Har xyH opyynaapait.

F 0= IC 172 10 =7 IO

4-p spua

- VIX, 1237 cypryynbp siax 31CAar Bo?

- YpajaaHT WaaraaTaH Opyx 3ACIIT.

- YpanpgaaHT waaraaTryit 3acaar yunp 6aipar yy?

- bajipar. [lynn cypryy/miir oHL TOICroCOH XYH ypaafaaHT WaaTaATaH ] OPOXIYH.
(XapuH) ragaag Xa/1 Wwanryyajar.

- Opoit, 34133 cypryyab rax aiiHa yy?

- MoHrong onoo 6apar 6aitxryit 6oncoH. Lleexen 6uit. Tanaitg Gaitna yy? Taug
sAmMap AMap XYH Cypalugar Ba?

- Coén cypryynb, IUMHXK/I3X YXaaH, YIIIBIP, YATUMITI33HUIA 33P3T ONOH Iasap
aKMITaXK 6aliraa yc cypajar.

- Tap Hap 6ac ypangaadT WwanraaTaH OpHOT yy?

- Opuo. Tanaig ux g2337 CYpryyabp, X349H KU/ Cypa/lla TOTCre[er Ba?

- 93z cypryyasg ronayy 4 sxun. Vix cypryyabp 5 xui. 3apum Mapraxiasp 3 oM
yy, 4 >Kun xarac. AHaraaxblH UX CyPTyy/IbJ 6 KT CypaLax Tercrefer.

- I»apg cypryyns, VIx cypryynb Xo€pT Zunmomsit sinraa 6aiina yy? (aunnom smap
AnTaaTaln Ba?)

- baitna (sraatair 6aitHa). 1931 cypryynba 4 XUn cypanax TOICCOH XyH
6akanaBpblH AMIUIOM aBHA. MeH Mx cypryynbp 4 xun cypanuaap 6ac
GaKa/laBpbIH JUIIOM aBY 60THO. MarucTpbiH AUIIIOM aBbs (33parTait 601bE)
rapsn yaaw VIx cypryynbn 1,5-2 un cypanuax Xsparrait.
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5-p apua

~ Ta panpaa oM Guavok cyyx oM. KOy 6uaink 6aiiraa om 637

- JurutoMbit 30xuos (axu1) Oudypk 6aitHa. Y maxryit jiyycrana. Tarasp xaMraanta aaa.

~ Aaruitm yy? SImap capBaap 6uramk GaitHa?

- «MOHTO XYHMIT HIP» T'ACIH C3IBIIP Ouuiok bartHa. JH9 C3AB33p 4-p aHTUT
Gailxgaa «AHTUMITH aXXWI» XMIACOH. OB HAT UITTII1 TABbCAH Jlaa.

- Vnrran Tanb amap 6071coH 632

~ 3yraap 23. Oy THbI pAIM LIMHKMITIIHUI XUTBIH ypaagaan 6aiip 33371C3H.

— Twitm vy, Tanx 6asip xyprae. 3a, AUTUIOMBIHXOO 30XMOBIT CaliH XaMraanaapa.

~ basipranaa. Epeeneep 6onor.

6-p Apua

- Xyye [lynma aa, 4u UMHb Tajl 3yyXHbl ©POSH]] HOM Y3331, 0y Xuibx 6aiiraa oM 63°
- b1 X007100 XMHIHI33 aHIIM ApUa U33XKMDK Oasiraa oM aa. Mapraa waaraaTTai.
— Uy paruiir caiil awmrnagar oM 6aiixa. anrant umHb Mapraam gyycHa 6m3 133°?
— Tarns. Jopsx 00, 4y 3aBTalt 601 9HI XOONBIT Xapx Galxryit 1wy.

~ 3asrali 3aBTait. By X00/bI UMHb XapaHraa 6ac YT U33)Kuibe,

— DH3 XOOJIBIT OYLUTAHTYY T HaJ| X3M33P3it.

- 3a, 6yL/JTAHTYYT Hb X3/I9M3.

7-p Apua

Xyye 23, Hereex yruiir Jop>xooc acyycaH yy?
Acyy>x yagaaryit 33. JJopxx anra.

3a, uu JOp>XUIAT MPIHTYYT TIP YTUIT acyyraapait.
3a. bu MpaHTYYT Hb acyys.

buueap Text

1. CYPI'YY/Ib
Cypryynb 0104 3yitn 6aitgar, bara cypryynb, GyH[ CYpryyaib, Tycrail MIprajxaniid
KOJINEX, AI37, CYPTYYb, UX CYpPIyy/b IaX M3T. MOHTON XYyxa/ 7 HacTaliaa Cypryy/by
oppor. XKunwaanbsi1, 2000 oHp TepceH Xyyxan 2007 OHI Cypryyibi Opox éCTOM.

bara cypryynuiir Terceep myHp Cypryynbja opHO. HaliMayraap aHru Tercrecen
XYYXIOMIH 3apuM Hb KONIEXKMA OPJOT. 3apUM Hb €CHYI33p aHTUA CypaiaHa.
Hajimpayraap aHruitH 6010BCponToit XyHuitr 6ypaun 6yc AyH[ GOMOBCPONTOIM
raHs. ApBaH HITJYIasp aHTY TOICrOCOH XYHUIT OYPIH XyHA 6ONOBCPOTON FaHA.
Havimpayraap anru Tercreces Xyyxisf rspuuiras erse. Apasyraap aHry TOICroCeH
XYYXZ3M HyH/A 60M0BCPONBIH aTTeCTaT OrHe. BypaH nyHa 6010BCPONTON XYH UX, 1931
CYpTyy/Nbfi OP>K Cypanuax dpXTaji.

Konnex 6ac onow 3yitn 6arx 60mHo. YKniasn63n, XynanfaaHsl, ToOMep 3aMblH,
GarwmitH, aHaraaxblH, X616 aX axyifH, apyrbiH, KOTO00HSI, 3MITH 3aCTMITH 13X M3T.
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Komnnex tercreced xyH Tycrait gyH g 6onoBcponToit 601H0. 1334 cypryynb TercreceH
XyH 6akanasp ragar 6ypan 6yc 1334 6010BcponToit 6omHo. VX cypryynuits ooyTaH
4 KW cypanicaHbl gapaa 6ac 6akanasp 60mH0. VIx cypryymuyn 601 gaxmag 2-3 i
CypasticaHsl apaa MarucTp rafiar 6ypaH f1331 60108CPON ONTOOT.

2. MYNC

MYWC (Mouron YaceiH VMix Cypryynb) 601 AHaraaxblH WIMHXKA9X yXaaHbl UX
Cypryynb, X166 ax axyiiH ux cypryyab, LLIVHX19X yXxaaH TeXHOMOTUIH UX CYPTyyITb,
XYMYYHIUTUIH YXaaHbl UX CYPTYy/Ib 33p3T MOHIOMBIH OOH UX 1331 CYPTYyMItH 23X
HDb 6071cOH ux cypryyns oM. MYUC-x onon canbap, TOHXUM, CYPIYYIb (XyPo3NIaH)
Gaitpar. TapHU HAT Hb MOHTOM X371 CO&bIH CYpryynb. bug sup cypanupaar.

Vx cypryynb 601 Topen 6ypuitH 3pgam yXaaHbl Cyprajt ABYyAjiar TOAUATYIH 3paaM
UV HXXUITO9HUI UX aX T ABYY/LAar. Tuitm 60710X00p MOHTO/ YACHIH CYPranT-3pAaM
LWMHXXUITIIHUT XaMTUiTH uyxan TeB Hb 60mH0. MYMC-g onoo 10 000 opunym owyTaH
cypanuax 6aitna. TagHuit foTop rafaas on0H opHbl ofoyTan 6uit. MYMUC 6ac ragaapbia
OJIOH OpHbl UX CYPTYYAMYATall CypranT-apasM LUMHKUATIZHMIT XaMTbIH aXXujljlaraa
ABYY/DK 9PI3M LIMHXXUWITI3IHUI OUHUT, HOM X3BJIJT COMUILIONK aitaar.

Exercises Aacran
1. Oaruiir Hex. Fill in suitable words or phrases.

Mawualit Wwanrant ... 5x371H5. MaHax ... Iaarant ... Wyya3rtai. bu opoit 6yp yRIIIarsH
TaHXuMJ ... 6aitna. Manait wanrant 1-p capbid 20-1p ... [lynmaa ... aMmpanTaapaa xefiee
sBHa racay. Jopxuny ... buneT npxaa. barw Hagaac ... acyynt acyycad. llanrant ... gart
3XMI3J, ... UarT pyyccan. JlyBcanBangan 6arw ... manracas. [agaa ... canxmmnk 6aiina.
lamaa ... rapy 6ajiHa. bu TaBaH ynaa ... cyycan. Tysa ... 60coon r’UMHACTHK XMIAAST.
XaBap 607110X00p rasap a31xui ... (eHrersit) 6onno. Hamap 6omoxmoop cypryynuits
... 9X3JIHS.

2. Acyynrapg ynrapuitu paryy xapuyn.  Answer the questions using the model.

YJITOP: Tes aMmuanar xaa Haitpar Bo? (JOJTOP)
TOBOMHIJIAI XAA BAVMITUNT BU MOO3XTYW. JOJITOP 1 MOIHS.

Llar 3acBap xaaa1 nart ourongor 83? (TOP XYH)
OrwyTHyyn xaa axuax 6airaa Ba? (BATTI)

Myseit xapaH yarr xaagar B3? OKVDKYYP)

Buner xapan naraac sappar 83? (KACCHbDI XYH)

Xysuac 3axuanra xaa 6ainar 83? (CYB])

Jopx xaa 6aipar 83? (YYJTITYYHBAT)

T3mHYYC 3H3 KYKIMIT xaquitn y3cas 637 (UDPIH YA
VIx panryyp xapau xypanpgarurait 83?7 (JAPTA)

. Tapumiix xaa 6aigar 8o? (LIOHI TYAN)

O N O e BN
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10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.

Haapam xaauitg 6ongor 832 (MOHIO/TYYY])

[lajiH Tasap X239 OHroOMAgOr Ba?2(YVJTYIOTY)

Cyy xaa 3appar Ba? (XYIAJITATY)

Xumu 119B3p9raa xaa Haitpar oM 63?7 (3L

Llaraan cap xaauity 6ongor Ba? (MOHI'OJI XYH)

OH5 HOMBIH CaH X313H HoMTOit B3? (HOMbBIH CAHUY)
Harayrasp OyHA cypryyab XaaH cyparyrait 83? (SAXVIPAJT)
TaMU9H X3393 5X713X B3? (TAMUPYN)

Banar gypcransis ganryyp xaa 6aiipar 8a? (JIYBCAH I'VAI)
['yans xaa 6aitgar rom 637 (T3]]I HAP)

3. YarapuiiH garyy xapuyn. Answer the questions using the model.

YIT3P: opsk xaa a)kMATAAruitr Ta XaHaac MaacaH 632 (JOPXK)

© NN W

o

10.
11.
12.

JOPX XAA AXKVJITAATUNT B JOPYKOOC M3ICIH.
JOPX XAA AXKMJUIAATUNT BU X2HI3C Y M3123TYM, 66PO6
MOJICOH.

OMUITH caH 9 LArT OHTOMATMIT Ta X9H33C MaAcaH 637 (JAMJIMHCYPOH)
Mapraai uar araap caitxaH 6ajixsIir Ta XaaHaac coHoccon 63?2 (PALIVO)
Tamupunp MPCHUIT Ta iMap XYH33¢ MaacaH 632 (COHMH)

DH3 KMHO rapaxbiT YU XaaHaac MIcaH 637 (3APJIAT)

Borpg xaaHbl OpAOH-MYy3ell OHTOUXTYHIT Ul XIHIIC MIJICIH 03¢ (IAJTAN)
Llanaap saX Ty/ITaxbir Ta X9H3C cypcan 63? (MAHAM BATIL)

I'apuitH maanraBpaa MHIXK XUMXMIT Yy X3HI3C cypcan 63?2 (TA)
Mapraali HOMbIH CaH 3pT XaaXbIl Ta X9H33C M3ACOH 637 (UU)

OHa 3ypruitr bar 3ypcHbIT Ta XxaaHaac MaacaH 63?2 (TO HAP)
BariuuiiHxaa upaxXuiir Ta XaHaac MafcaH 637 (XAAJITAY)

Opo1 TIMLI3H 3XNIXUIAT Ta X3H33C gyy/caH 637 (TIP XYYXIH)

Oy THYYJ X6166He6C Mapraall MPIXMIAT i XIH33C MIACIH 637 (UU)

4. YnrapuitH garyy gacran xui. React using the model.

YJIFOP: by MOHTO/IL MPIXA39 MOHTONIOOP SIPHX YaLArryit aiican.

L e

© N o ;

(HOT XKMJIMH DAPAA)
HIT XKUNIMWH JAPAA MOHTOJIOOP SIPbIAT BOJICOH ...

OHrepceH xuj1 61 aHIIap Oudmx yagaxryit 6ajican. (OJ100)

. ©nrepcen xun Tyaa xypan £asp yr xa/0K yaggarryit 6asican. (QHI XKMJT)

Bu Garagaa Tawryypaap rynrax qagmarryi 6aican. (OJOO)

Cypryynbg opoXblH 6MHe HOM yHUUOK waggarryit 6aiican. (CYPTYY/Ib/]
OPOOL)

Mouron opHbIT 61 caitn Maagarryit 6atican. (MOHTOJI IPO3])

by Har xunuith emMHe X00/100 eepee xuitgarryi 6aiican. (OJ100)

Bu anp npaxaas monronoop Apex yapuarryii 6aitcan. (O00)

Bu ycanp camx yapparryit 6aitcan. (CASIXAH)
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9.
10.

11
12.
13.

Iakummaa cyp XxapBak qafaarryii 6aican. (CAIXAH)

By MoHrON apybiH Kyy Ayy/mk wangarryit 6aican. (PAIVMOTOOP COHOCCOOP
BAVITAATT)

Jopi eHrepceH xun bapuapaarryit 6aitcan. (9H3 XKIMIT)

MuHumit xyy watap TaBbxK Yaggarryit 6aitcan. (SHD XKUJT)

Bu 3ypar aB4 yapgparryit 6ancan. (OHITOPCOH JXWT)

5. Xoép eryyn6apwiir ynrapuiti garyy Join the sentences using the model.
x0n60.

YJITOP: Munuit 33> HaMaiir Opoc X3/ cyprax caHaaTail 1oMm.

6.

Tarsan Hamalir opoc Cypryyabj OpyyncaH.
MVHNI 995K HAMAJT OPOC X3J1 CYPTAX 9K OPOC CYPTYVYJIb]]
OPYYJICAH.

. Tap xys caitn opuyynary 60yox canaatail. Toarasg gaHmaa HOM OpuyyIXK bajtaar

IOM.,

. Mamnait aaB HamajiT caitH XyH 601rox canaatait 6aitcan. TUiM yaup UX 10M XMICIH

M.
Tap xyyxsH enpep 6onoxsir xycaar. Tarsap rap 6ember ux Tormozor.

Jlop oHI Waryymax caHaataif. Tarsag 6apar yHTax aMmpaxaa MIIIXTYl HOM
Y3991 cyyx baiiHa.

Tap xyyxaH 3yTa3p 11 ycas Talipyynaaryit. XyHJ caiixaH xaparfax caHaaraii 6aitcaH.
Tuiim yaup ycas Tanpyymas.

Tap x0€p, 6UISHT N TYC XYPraxX caHaaTall oM. Taraap 1 9HI Xypy Upxad.

6. Buuruiid xamuitr sspuaspl xan 6onro. Change the written forms into colloguial

forms.

YNIT'SP: Munuit 39K HaMallT 0poC X371 CypraxblH TY/IJ OPOC CYPIYY/AbJ OPYY/ICaH.

B

v

MUHU 93X HAMAWT OPOC X3J1 CYPTAX I'9)K OPOC CYPIVVJIb]I
OPYYJICAH.

SH2 OXYTaH OHL| CypaNUaxblH TYNJ 9X 30XUONBIT OYTAMI Hb YHUIJAT.

Ta HagTait /1 yynsaxblH TyaJ, 9HJ UPCIH YY?

Yryit, 64 TaHTall yyA3aXblH Ty SH UP33TYii. DHUIAT OTOX IICIH HOM.

Tap owyTaH AMNIOMbIH 30XMON XaMraalaXblH T6/166 HOMbBIH CaHJ| IIOHO OPO¥
6onton cyyx baitHa.

XyH 6ues caitH 6aitIraxblH TOJI66 3MUUJL Y3YY/IAST.

XYH 6BYHOO 3ArIPYYNIXUIH JI TY/I[ SMHSISIT X3BTAST.

7. XaanTaHgXy YTUITH alb Use the suitable words in brackets.
TOXMPOXOOP L3 HOX.

1.

2.

Bariumiir aHTUz OpK ... OKYTHYYA 60CCOH. (MP3HTYYT, NDIHTYYTI3, MPIHIII)
Barui aHI M OPXK ... HAMAIIT AyyACaH. (MP3HIYYT, UPIHIYYTI3, MPIHT33)
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3. bBarur anruac ... HafTait APMALCAH. (FAPaHTIYYT, FapaHryyTaa, rapaHraa)

4. Barwuitr aHraac ... [[spaH Hamaiir gyypHa. (rapaHryyT, rapaHryyTaa, rapaHraa)

5. By reatpr ... 010yHTall ApyILCaH. (O4MHIYYT, O4MHI00)

6. bu barbaspbIr ... TaHbCaH. (XapaHTryyTaa, XapaHraa)

7. Hamarir bat6asipTaii ... Tap XyH rapaaj aiscaH. (yynsaHraa, yynsaHryyT, yyasaH-
ryyraa)

8. T3p XYH HOM ... M3IIXTYI YT93 TOMMHOOC Xap3K BajicaH. (yHILMHTaa, YHUIMHTYYT)

9. Bu Tap XYHUIAT ... /i IOy ApUX rac Gaiiraaruit Hb M3ACIH (APLK IXTISHIYYT, APbK
IXJIIHTYYTII, APLIK IXJIIHIII)
10. Jynmaa Ynaan6aatapT ... 1 HaaTai yTcaap ApbcaH. (MPIHT33, UPIHTYYTI3,
MP3HTYYT)
8. Oryyn6spyynmiir yrrspuiia garyy Change the sentences using the model.
6OpUMIL.

YJIT3P: Bu uait yaHaHa. X0O0M XUITH3. DH3 XOEP aXKJIbIH aJIb HOTUIAT XUIHS.
BU 3CBOJI (3CB3J1) LIAVMYAHAHA, 3CBOJ (3CB3N)
XOOJ XUVHS.
YIYW BOJT  YIYW BOJ
H3T BOJI H3T BOJI

1. Bargopy VIX cypryyaba OpHO. BarwumiiH ux cypryynibf opHO. 9H3 XOEDPbIH aNlb
H3TI Hb OPHO.

2. dynMacypaH 1epes, TaBaH LUaruitH ajib HITSH/, UPHS3.

3. Mapy MOHTOT OrOyTaHTalt HIT epeeH] cyyHa. BreTHaM O0yTaHTall CyyHa. DHI
XOEPDIH aJIb HITT3 Hb OPBSH] CyyHa.

4. Snmitr Uapxyyrasp 6udyynns. JamMmanHraap 6uuyynHs. OH3 X0EPbIH a/lb HIr33p
6UYyYITH).

5. bn 6yys upgHa. bu toy 4 nasxryit 6ac 60/1HO. DH3 XOEPIH a/Ib HITUMAT XMUITHI.

6. Barcyx [lynmaarasit manain g upua. bac ©n3nitTait upxx 60110, Tap X0EpbiH HATTAT
Hb JT UPHO3.

7. Ilapxyy 6ariw MaHx X371 3aaHa. bac apTHMI MOHTON X371 3aaHa. DHY X0ép
XMY337IMIIH alb HITUIAT 3aaHa.

8. bu Tapar yyna. Bac aitpar yy>x 60/1H0. ©ep 1M yyxIyi.

9. JH3 MX MOHT66p T3P XYH MAIUMH XyfaJfax aBHa. X9P3B MAlIMH aBaxryil 6071
apxy yyHa,

9. Oryyn6spuitr ynrapuitu maryy Join the sentences using the model.
X060 X931,

YJITOP: Ilynmaa uait yanax Galixaa (4aHaxblH XaMT) YT LU3KUIK OaliHa.
IOYNTMAA HAVM YAHAHTAA YT U32XKMJDK BAMHA.

1. Tap xyH 3ypar 3yp>x 6ajtxjaa oM 13K 6ajicaH.

2. Manuup mangaa siBx 6aiixgaa O/10H 1OM XUIMAIT.
3. Xoéynaa nuBo yysx 6aixnaa ApuibA.

389,



7. Yu samap wanranatany opcod 63?2 (6ugHuit gyprait Tyyx)
8. Tap xyH xaa oucoH 63? (eepuitn Jop:x)
9. Top XYYX3[ X9HI3p IyTas aBxyyl1caH 637 (ee@puilH 33:K)

13. Lsruitr OpoH «MPT31, UPIIH, Fill in suitable forms of the verb “to
MUPBIJT, UPIXIJ» AT YTCMIIH anb  come”.
TOXMPOXBIT 6114,

Hamaiir ... Ta 9HJ Xyna9x 6aiiraapait.
JIOP)XUIAT ... 9H3 3YPTUIT 6r66p3.

. Ta ... 3H3 ycuH33p yC33 3acyynaapaii.

. Hamanur ... Xyyxayya xu4ysanfss OpcoH 6aiiB.
. Darwwir ... Hagag X3ns3pait.

Oy THYY S aMapH ... HAMPbIH aXKUJIT ABAAT.

. Barpir ... Ta1 Hap yHTaXx 6ailB.

. XyHanjarauir ... Ta TYYHJ MHI9X X3/193pIt.
. OMBUATHIT ... XOOJI XMIDK Oaif r3K X3M193p3il.
. Barhir ... OIOYTHYYI MPUMXCOH OaliB.

. Ta Ynaan6aaTtapr ... MaHalll O400POI.

. Bu taHbIr ... 3HA XyN122X Bai.

N O U W —

—
No— OO

14. Opuyyynax Translation.

MaHait ux cypryynb XoTbtH ToBJ, 6aitnar. Manait cypryy/ib 0l0H oloyTaHTail. MaHnaii
CYpryyiib apBaH X3/13H QakynbTeTTait. buj xan 6uuruith GpakynbreTap cypaiijar.
Mawaii GakynbTeT 3ypraaH TOHXMMTAI. Byl MOHION X3 HMUI TIHXMUIH OYTHYYN.
Manait TO9HXUM apBaH 6arwiTait. buj 9H3 KM MOHTOI X3J1, MOHTOM X3THUI YTCUITH
CaH, 3PTHUI MOHTO X3/1 [3X M3T OJIOH XW43371 Y3C3H. Har xunuitn emHe 6uj MOHron
X3/133p APbXK vafguarryit 6aiican. Onoo H3M33H ApbIar 60JICOH.

15. Acyynrap xapuyi. Answer the questions.

. Slmap amap cypryyab 6ajigar Ba?

. MOHTO XYYX3/1 X3[9H HacTall Cypryynba OpLror B3?

. Ta xagan oKy 6ara Cypryyabn opcon 657

. Ta AMap cypryynb TercreceH 63?

. Bypan nyHp 601m0BCpONTOI XYH I3 AMAp XYHUIAT X3/1113T B3?
. VIX 13351 cypryynbp iMap XYH OpX Cypanujar Bs?

. SImap siMap KomIex 6aifiruiir Ta HAPIIHD yy?

. H3511 6010BCPONTONM XYH I3K SIMApP XYHUIAT X3/19X B3?

. Ta Monron Yicein Vix Cypryynuiir sipusa yy?

10. IJaap Cypryynbp X3[3H KU CYPaIIAX TOTCTOX BI?

11. Isanm cypryymbp aMap Xypmaap OpHor B?

12. JTaaK cypryynba AMap XyH WANTaNTIyit OPATUiir Magex yy Ta?
13. OroyTaH Xunj XafiH yfiaa WaAraiTai opior B3?

14. Xomayrasp aHIu TOTCTOCOH XYYX3/l IIPUMUITID aBHar Ba?

\O CO NI ON U1 o W
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4. 3a, xoéymaa TUILLAS ABX Oalixgaa SHWIAL APbSL.

5. Hopx Jlynmaa xo€p caixmuHj rap4 6aiixgaa Tap gaAryypT oumx 6arix.
6. Bu aH3 myyr cypy Oalixaa Yruil Hb LIOIKUIHI.

7. Bbu x00n00 xuitH3. bac 3H5 COHMHBIT yHIIMHA.

8. By 9H5 COHMHBIT y333K baitxmaa 6ac yai yyHa.

10. Oryyn6apuiir yIrapmuits garyy Join the sentences using the model.
X0M60X X371.

YJIT3P: [Jopx upcan. [lynmaa siBcaH.
JOPYKUNT POHIYYT OVIMAA SIBCAH.
(MPOHTYYT Hb IYJIMAA ABCAH)

Llast 6yuancan. bu cyy xmitcan.

Bar6asp rapcan. J1a)ug opoos UpCaH.

OH3 XyH rapHa. by yamp xanHa.

Yu xa71caH. bu oitnrocon.

Xaanra oHroscos. bu capcan.

Tap HoM manryypr rapHa. bu yamp aByynpa.

. Xnuasn rapHa. Xoéynaa yynsns.

. By anrmu xan y3ax axnas. Jonrop 6ac y3adk 9xias.

© N U R W

11. Ynrapuith garyy xapuyn. Answer using the model.

YJITOP: Uu xauTait Teatpr oucon 632 (MVHMI SXHIP, BUAHMUM HAM3 HAP)
BY SXHIPTANII3 TEATPT OUYCOH.
B HAV3 HAPTAVITAA TEATPT OYCOH.

Ta xaHT311 ganTyyp nyy siBcan 637 (MUHU HOXOP, BULHU HEXOP)
Yu xaHTII yynacan 637 (MUHMN BATI, BUIHWI BATLI HAP)

Yu ssmap XyHTIt spbcan 632 (MUHUNM OYY, MUHUM OYY HAP)

Ta xaHTait a1y upax 83?2 (MUHUN HAM3)

. Ta Vix cypryynuac xaHT31 upcan 692 (MUHVI HOXO)

Ta Hap xoHTaif ampantang sisax 857 (BMIHUY HOXO/)

Ta nap simap xynTait Tornocon 632 (MAHA HAVI3, MAHA HAM3 HAP)
Yu xauTdit 3ypraa aBxyyncan 632 (MUMHUN OYTIMAA)

© N LA W -

[
[

. XaanpgraHAXy YTHAT alournay Answer and use the words in brackets,
Xapuyi.

. Ta an3 63nruitr xaHg erex Ba? (MUHMIL 9XH3P)

- Ta an5 ysruiir xanaac aBcan 637 (eopuitn Hexep)

. UM X3HT3J1 KMHOHJ ABaX B3? (MUHMI Hexep)

. Hopx xaHp 3axma 6UusT BS? (eopuiin 3XHIP)

. HONrop sHUIAT X9H39p XUINTaCoH 637 (eepuitH Hail3)
. Un xaHT3It apgun 63?7 (MuHMI SUST, ©6pUILH 3113T)

N U A W N —
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15. Xanayraap aHru TOTCTOCOH XYYX3[, aTTecTaT aBjar B5?

16. Ta amap ayHT3it TercreceH 632

17. Ta wanranTtaHpgaa siaxk 631Trax 6ajiHa B3?

18. Ta 6yteTMItHX33 aCyyATHIT CAMiH XapUYJICaH yy?

19. Tanj xup xanyy acyynt upaB? AMapxaH aCyylT UPCIH YY, X3LYY aCyyJIT MPC3H YY?
20. Ta x373H OHL TOpCOH 637

21. Ta x513H OHbI X33H CapblH XLHUIT OO TOPCOH 637

AaanraBsap
1. fIpuanHyynbIr HIXUIL. Learn the conversations by heart.
2. «Cypryynp Wwanranr» c3gBasp Talk about school and examinations
HOXOPTIIree Apk. with your colleague.
3. «Mamnai Ux cypryynb» cagBaap Write about your University.

30X1OX 6.
4. Opuyynax. Translate into Mongolian.

Have your examinations begun?
They will start on 3rd January.
Do you have many exams?
I have four exams and one state exam.
. A state exam in what?
. We will take a state exam in early Mongolian literature.
. How do you prepare for your exams?
Sometimes I sit alone and read the textbook. Sometimes I read the original literature
and talk with friends.
9. Did you have many credits? Did you obtain them all?
10. We had five credits. I obtained them all.

I R

LI

11. Did you know your questions?

12. I did not know the questions well. I answered one question rather incompletely.
13. Did the teacher ask you an additional question?

14. Yes, I knew that question well.

* ok b

15. How many faculties, departments, teachers and students does your University
have?

16. Our University has almost (not full) ten faculties, over fifty departments, about
(approximately) a thousand teachers and over ten thousand students.

* k%

392



17. Are you learning new words while cooking?
18. Yes. Would you watch the dish? As soon as it starts boiling, let me know.

R

19. I will either go to the cinema or visit the Dorjis.
20. Either you do this work or you return home.

393



ApBaH TaBayraap Xuusaa YI\aaH 6aaTap XOT

Fifteenth Lesson The City of Ulaanbaatar
X3n3ym Grammar
1. Cases

a) The ablative is used in the following phrases:

9H023C X071 far from here
3H033C OUPXOH close to her (lit.: from here)
6yyonaac cyy- to sit (on the bus) at the stop...(lit.: from
the stop...)
b) The sociative is used similarly in some phrases:
SHIHMIILL OUPXOH close to (with) this
3H3 batiunmatl OUpxXoH close to (with) this building

¢) The instrumental can have a distributive meaning:
Xen uxmati easpyyoaap (moving) through busy places

Approximate temporal meaning:

H32 CapblH 3X39p by the beginning of January
H32 capuin cyyn(t)sap by the end of January
H32 CapbiH OYHOYYD by the middle of January

d) Double case (D.-L. + Instr.):
apasdaap (apsadaap) about the tenth (of a month)
apasdvit (apeadvin) opuum about the tenth (of a month)

2. Postpositions

a) The postposition 023p ‘on, in’ often has a meaning close to that of D.-L., but implies
a non-functional presence at the given place, while D.-L. implies participation in the
activity of the respective institution etc. (see also L7, Gr. 2):

Xutio 023p in the monastery (as a visitor)
Xutidso at the monastery (participation in the meeting, and the
like)
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Xypan 033p at the meeting (encountering s.b., talking to s.b.)

xypand cyy- to sit at a meeting (active participation in its proceed-
ings)
But:
6yyoan 033p 6yy- to get off at a station

b) The postposition xasuap (G.) ‘around, in the vicinity of, close to’ has both a temporal
and local meaning. The postposition xas»d (G.) ‘around, close to’ has only the local
meaning (see Patterns Nos. 1-3).

3. Numerals

Mongolian occasionally makes use of older numerals for the values ten thousand and
more:

mym (31) 10 000 = apsan maHea
bym 100000 = 3yyn maHea
cas 1000 000 = maHzaHn msaHea
Kusaa 10 000 000 = apsar cas

OyHULYYD 100 000 000 = 3yyH cas
maplym 1 000 000 000 = mawnean cas

4, Optative
This is formed by the suthx -aacau* (but: -eecar) and expressed (mostly impracticable)
wishes, sometimes regret (‘if only...") and the like:

Bywyyxan upascat. I wish you came quickly

SH0 batieaacatl. I wish he were here.

5. Perfectum futuri

This is formed by the particle -can®, or romcan, added to nomen futuri. It roughly cor-
responds to ‘would like to’ (see L9, Gr. 10b}:

A6aX CAH
ABAX JOM CaH (I) would like to go
XUUX COH
XULX M CaH (1) would like to do
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6. Conditional

>

This is formed by the combination of nomen futuri with the past tense of the verb ‘to be'.

(Bu) ysyynax 6aiican. I would have shown.

(Bu) xanaxeyii batican. I would not have said.

(Bu) xanasx 6aiican. I would have said.

Tanvlz upcan 6on 6u yynsax 6atican. Had you come, I would have met (you).
Bu madcan 6on mano xanax batican. Had [ known it, I would have told you.

7. Verbal noun + 6on0oB yy? (colloquial 60a yy?)

This phrase expresses hesitation or doubt concerning a present or future action:
SxHap maans Hamatie canax batizaa 1 wonder if my wife remembers me (misses

6onos yy? me).

Buo upax 6onos yy? I wonder if we can come (i.e. do we have
permission?).

Buo upsx 6onnoo. We can come (we have permission).

Buo upaxeyii 6onnoo. We cannot come (we do not have permis-
sion).

Buo yynsax 6onos yy? I wonder whether we will meet.

Bud yynsamnc u mazadzyt, yynsaxeyii v~ We may meet and we may not (possibility

6aiin mazadeyi. at a non-specified time).

Note the difference:

Bu upax yy? (upax écmoii 10y?) Shall T come (do [ have the obligation)?
Hpcan u 6onno, upaxeyii 4 6aiican You may come and you need not come.
6onHo.

8. Nomen futuri

a) Nomen futuriin D.-L. expresses purpose:
304ud byyoan xypsxad anv 6yyonaac  From which station shall I go (sit), in order

cyyx 837 to reach the hotel?
Lon29709x Xyp3ansn 0poxod amap Which means of transport shall I take, in
yHaazaap s6x 6010x 89? order to reach the stadium?

b) Nomen futuri can also be used as object of the verbs 6aii- 2. ‘to stop, cease’ and 6071-‘to
stop doing something’. In that case it can either have the accusative suffix (the two verbs
have different actors), or the possessive suffix -aa* (the two verbs have the same actor)
... upaxa3 batican (60nvbcom) (he, she etc.) stopped coming
... upaxuiiz batineacan (6onuyncan) (he, she etc.) stopped somebody coming
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9. The word 6asarys

This word is placed after a verbal noun in the predicate and expresses confirmation of
the statement, approximately: ‘does he/she/it not?, would he/she/it not?’ (in the sense:
‘certainly yes).
Yamaile canax batizaa 6atineyil. Would she not remember (miss) you? How
could she not miss you? (i.e. She certainly
misses you.)

10. Specification of direction, place and the cardinal points

The words designating the cardinal points are very important in Mongolian to deter-
mine position, because normally position is not determined relatively with regard to
the speaking person (to the right, left), but absolutely from the point of view of the
cardinal points. However, the meanings of the cardinal points seem to be derived from
the words designating relative position, probably with regard to the position of the yurt
(and man leaving it?). The yurt’s door faces‘south’or ‘the front, so the ‘east’is to the ‘left,
the ‘west’ is to the ‘right’ and the ‘north’is ‘behind; ‘in the back’). The words designating
positions are semantically very finely differentiated with regard to the speaking person,
direction of movement, relative position to other objects and the like.

a) Position in relation to the cardinal points:

XOUHO in the north; at the back of, behind
xoim northern; back, rear

Ypo, omHo southern; being in front

6apyyH western; being on the right

3pyH eastern; being on the left

ypo (emHe) mand on the southern side; in front of
xotim mand on the northern side; at the back of
6apyyn mand on the western side; on the right
3yyH mand on the eastern side; on the left

The words can also have attributive forms:

ap daxv, X0imox / Xoto0x northern; rear

ypoax southern; front

3yyHmatx western; right (being on the right)
bapyynmatix eastern; left (being on the left)
xaxcyy 0axv at the side, being at the side

b) Movement in a direction (as if moving in a circle):

3HYy2s3p (through) this way

mapyy2asp (through) that way

uaazyyp behind (e.g. when passing behind)
Haazyyp in front of (e.g. when passing in front of)
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ypoyyp along the southern side

xotieyyp along the northern side
3yy23ap along the eastern side
6apyyeaap along the western side

c) Movement in a direction (moving straight):

xotiw, x0tuL00 to the north
ypazui, ypazwaa to the south
3YYHUW, 3YYH muiiuss to the east
bapyyHui, 6apyyH muiiiess to the west

If the direction is the subject’s direction, the word may be followed by the possessive aa*:

Xotiwoo(z00) sisaapati. Go to the north (lit.: to your north)
Ypazwaa(eaa) asaapaii. Go to the south (lit.: to your south)
...X0UIU00200 XAPCaH Xaaneamati ...the yard (enclosure) with a gate facing
xawaa north

T3H023¢ ypazwiaa(zaa) 3p233d From there you turn to (your) south and
411299PID AB. then go straight on (lit.: ‘in your direction’).

If the direction is unequivocally related to the person’s body or in relation to the person,
the possessive aa* is used obligatorily:

Yu xotiuoo200 xapaau! Look back (lit.: look to your back side)
XKaaxan xotiwoozoo 6onoopoii! Move slightly back (to your back side)
XKaaxan ypaewaazaa 6onoopoit! Move slightly forward (to your front side)

d) The closeness of the position is expressed by the suffix -xax* (originally diminutive
suffix, see L1, Gr. 4):

xaaxan where (exactly, approximately)

XOUXO0H close behind (to the north)

ypoxaH close in front (to the south)

yaaxam close behind (from the speaker’s point of
view)

HAaxaH close in front (from the speaking person’s

point of view)

11. Idioms and phrases

033p yeo formerly; in old times

0000 yed at present

anb ¥ x3¢32 any part (= each part)
SHYYXIHMAILE OLIPXOH right here, directly here, very close
Tes A3uiin us3MuHO in the heart of Central Asia

5 This form appears only superficially like a sociative case, it is probably derived from *snyyxan
9HT 99 > IHTID

399



«Tyyn» pecmopan xypsx 3am

Xaanaxvinx 837
Xaanaxvin aemobyc 837

Canaard opoxeyil baiiHa.
Bepo6 n m30.

Byy ma0 | écmoti 6yy m30.
93 waasaac!
sazaas (<saraaj B3)

the way leading to the restaurant ‘Tuul

Which (bus line) is it?

I cannot remember (it does not occur to me).
It is up to you to decide (lit.: you yourself
decide).

I do not know / I really do not know.
interjection, expressing frustration or regret
you know, surely (coll.: introductory phrase
in the beginning of a sentence, almost al-
ways followed by nezee)

Vocabulary WuHa yr
aBTOMaT (HMI{THIIH) yTac telephone booth
aflakeMu Academy
anbaH razap office; authority (also: official building)
anbaryn (it is) not necessary
anbaTait (it is) necessary
aab XaAMIH(93) long ago
ambaap storeroom
apn (G.) at the back side of; to the north of
6aapmaH barman, waiter
6ait- 2. (31) to stop, cease
(6aitk, Haitx, 6aitHa)
Gartryynra, 6aitryymnara organisation, institution
6osonTol possibly, very likely
6onb- (32.4) to stop doing something
(607bXK, 601X, BOTUHO)
OypxaH 1. the Buddha; 2. a statue of the Buddha; 3. a deity
6ywryy(xaH) (rather) quick(ly), rapid(ly)
6YrI Hallpampax yac republic
Oyxanmsa in total, completely, as a whole
ryyp bridge
r3TAC3H the so-called
maryy (G.) along, alongside of; according to
Janamn sea, ocean
mamnyyp- (32.4) to go bankrupt
(maMIyyp4®, namImyypax,
HaMITyypHa)
nosu (G.) above, higher than; up(wards)
epeHxuinery president
3aCTUITH rasap government office, the seat of government
3axupraa (H) administration, management
sorc- (92.5) to stop, come to a halt

(30rcox, 30TCOX, 30ICOHO)

3ep- (92.4) to pass by, go past; to be at variance

(3ep3K, 36pex, 36pHe)

400



3ynar

3apary- (32.2)
(39paruaxk, 33paruax,
39PIrLdHI)

nas

Mmepees- (32.2)
(Mepeoaex, Mepeeex,
MepeeHe)

M319371971

Hajtpama- (92.2)
(Haﬁpammm, Hallpampax,
HaltpaMmaHa)

HUMCA3N

Huc- (I'3)
(HUCY, HUCHK®*, HMCIX,
HUCHD)

HMCOX // HMCIX OHTOLIHbBI
Oyynan

HyTar H3rTaH

HYYZ3/MUUH, HYYAST4M]

opui- (32.3)
(opuK, OpLINX,
OpLIMHO)

eHrep- (32.4.)
(eHrepu*, eHrOpOX,
O6HIOpHO)

eprex- (32.3)
(eprexunk, eprexus,
Opro)XHO)

eprexuH Tan-(32.4)
(T3/1K, TIN3X, TONHI)

caing

cyBapra, cyBpara

Tanbait

Toitp- (32.4)
(Toitpu*, Toltpox,
TOWPHO)

TY/193 Ty

Yncewn Ux Xypan

ypariuaa

YPAR

ycaH caH, Xymar

Y33crananT(ai)

XaBb

XaHJUB

XU

Xoimop

X000

XOUWOO0roo

XOpOoOonon

XOTbIH 3aXMpraa (H)

X6 UXTIN

XOHAUN

xe1uee (H)

XYHCHUI ISATYYP

lawn, green meadow
to be parallel to, to be on the same level

sure(ly), certain(ly)
to long for, miss

information, report
to become friends, establish friendly relations with

capital (city)
to fly; travel by air

the airport

s.b. coming from the same country (more official style)
nomad(s)
to be in, exist, be located

to pass (about time), elapse

to expand, widen, spread, increase

to spread, expand

minister

stupa, pagoda, tomb
(public) square

to turn; to go round

firewood and fuel (pair word)

the national assembly, Grand Khural
to the south

front (direction); south, in the south
water reservoir, paol

beautiful, handsome; scenic

(in the) neighbourhood; near

charity (present), donation
monastery

the northern part of the yurt (opposite the entrance)
to the north

to one’s back side (e.g. turn, look etc.)
district, suburb

city administration

busy (street)

valley; cavity; hollow

monument, stele

grocery, food store
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xyp- (I'2) to reach, arrive at; to amount to
(Xypy, XYpax, XypHd)

XYp33 (H) enclosure; yard; monastery

x3Bn3- (32.1) to print, publish
(x3Bn33K, X3B/IX,
X9BIHI)

X3BJI2/IWIH razap printing office

uarpgaa (r) policeman

Larfaaruiti rasap the police (station)

Laxu/raaH cTaHl electric power station

qur direction; straight (direction)

qurna- (32.1) to move toward, head toward; to resolve, decide
(4UTAIK, YUTIIIX, YNTAIHD)

4yuraap(as) straight on (in one’s own direction)

YU direction, orientation

YUTIIIUAH TakCK taxi going along a specific route

LAl MH religion

WYTyYH, WYNYyXaH straight, direct

wyt- (32.2) to worship, to believe in
(YT, WYTIX, LIYTH3)

31 OM object(s), thing(s)

LIALIHBI 3] OM religious objects

a3aMiu- (32.3) to occupy, take possession of, possess
(935MILVOK, 339MLINX,
333MILMH3)

SMYUH caily ambassador

apra- (32.1) to turn, to turn or move about
(aprax, aprax, apraus)

apxbuw necessarily, inevitably, must

apxamna- (32.1) to esteem, consider important, respect
(apX3aMNK, IPXIMIX,
SPXIMIIIHS)

315¢ end, conclusion

aUCHitH Byypan final, last stop; terminal

AaM (aH) ministry; office (e.g. anuun cattapin 1. - embassy)

uaac (aH) tugrig (or any other currency; colloquial)

Pronunciation Ayyaax
[t-d] Tapra-gapra, TOHWKUX-AO0HWMX, TOOP-A00P, TOBUN-NOBUIL, TO/I-161,

TONOX-[OJI6X, TOP-A6P, TYr-AYT, TyNax-aynax, TyyrTyynax-aynyynax,
TYP-IYP, TAI-03L, T3 A-031, TOH-A3H

fa® - aj*] caitxan-casixaH, caifT-casT, cailBap-casBTap, Xalryyn-Xasr, Xaix-xasx,
XaML-XaanT, TANran-Tasr, JaliH-gasH

[2° - 2j®]  oa-0épon, OMryit-0ér10X, HOMP-HOEPXOT, HOMT-HOEH, FTOMMOH-
roéMCcOr, OM/IT-COE/1, XONPro-xXoép

«llaittai uapaittait aitn 6aiHal»
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5. Acyyat

! LAU3PNIILT
i Iy AaMXKUH], Hatcan
| OOYTHbI Haltpany
Hynwaa | anb y . b . o
XM4991utH Gaiipany 697
Tan Hap qyXaM afib . ABK .
GaruuHyg 6aiican
Cyyx .
A3TYYPT . | Gaiiraa tom
DKUT XMIK |
[ CyaH3aH A |
Xapwuy
apbIH
apaxu .
P 6aiicaH.
YA TanblH
. L3USPJISIT
3acruitH raspeld | ypAaxXu
. . Iy IaMOKHHL
VIx cypryynuitn | XOATXM ;
. ) . oty THbI Garipany
TYYXuitH My3eitH | XOUT TaabIH . )
) . XUYB3TUIH GartpaH
Tap cymuitn 3YYHT3XM . .
. GaMLUMHA ABXK battcan.
Tes Tanbaitn 3YYH TanmblH )
. . AATYYPT CYYx HariHa
YcaH caHTuiiH GapyyHraiixy .
IyaH3aHK DKM XUTOK | Bunaa.
6apyyH TanbiH
XaXXYyTUIH
XaXKyy IXU
6. M3a33n3n
MaHaig upgar l UpOX3I3
Tap xyn ¥ 01100 .
HajTail yynspar . yynsaxaa 6aitnaa.
Hopx 6aiicaH, | caaxaH
KMHO Y3137 Y33X33 6onunoo.
TapHyyc IHI KU
Hafaj Tycanaar | Tycrmaxaa
Xapuy - acyyat
. VP3XUAT
T3P XYHMUI .
X3H . SIBAXDIT 6alinracan
JopxuitH ) oM 637
Smap xyH . KUHO Y33XMiT 6onuyncau
THUHYYCUIH
TyCnaxsir
Xapuy
UPAXUN
Hopx P 3
ABAXbI bajtiracaH.
Hynmaa . Hb
By | Y3oxmit bonuyncaH.
] TYCJIaX bl
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7. M3p33A3n

E X319X33

XYHJ
T3 anng | ounxo0 .,
B P y ; 6alis!
" XYHT31 n3axaa
) LYy GajtHal
bupn ep Hb ABaxaa .
. 60nbé!
Jynmaa 6un Xoép 6yuaxaa
(mapraaiu) 6011HO!
TOTIOX00
KWUHO Y33X39
Xapuy
l'a) | 3yirrait.
i - ‘
| 6) | Tarcan |
1 Baijican | Hb 199p (Oaix aa).
| [ Bomecon |
8. Acyyar
sIBax
3a, xoéynaa rapax yy?
0pox i
Xapuy
SABK ABHA.
Uu rapy 6ait, 6u ynmaxryit rapHa.
OpJK OpHO.
9. Acyyat
OXH3P MaaHb HaMair
Xyy MUHb TaHbIT CaHaXx 6ai 6onos yy?
ajiraa
Barm 4YMHb yamayr 6010 (6on yy?)
Hopx TaHb
Xapuy
OXH3p y
MUHb HaMair .
Xyy . caHax . 6ainx.
YMHb yamamr Gaitraa .
Barw 60m0x Gaitnryi
TaHb TaHbIT ‘ |
Hopx | i
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10. Acyyar

| Hopxx ryait rapTas 6aitraa 6onoB yy (6on yy)?

Xapuy
a) | Jlopx rapras baiiraa. R
(Opoo 6aitraa, 6u ar Maa3% baliHa.)
6) | Jopx rapTas Haiiraa Haitx.
(Cainn mMapaxryit baitHa, 6aix Maraaryit.)
B) | Hopx rapTas baiix Hajican ...
| (XansH MUHYTbIH eMHe baitcan. Onoo Gaitna yy, yTyit 10y? Magaxryit.)
A: | Jlapra epeenpiee Gaiina yy?
B: | (Japra epeenpgee) 6aitHa.
Gaitraa fanx.
- Barbx baricaH ...
A: | lynmaa tacarraa mpcaH yy?
b: | VpcaH.
Vpcan 6aiix.
Vpcan basicaH ...
A: | Tap XyH aHrnmap appaar yy?
b: | Apbpar.
Spbpaar 6aix.
Spbpar OastcaH. B
A: | Tap xyH bpaHL xan Magaar baitcaH yy?
B: | Manasr 6aiicaH.
Moaanar 6aitcan 6aitx.
Magapar.
| Tyit (Yryn).
11. Msp33n3A
9H3 XYPali 1pax
Hopx MaHaig o4ux
Bu SHYYHUIIT opuyynax écroit 6aitcan.
Ta UX CYPTYy/nbJ OpOX
MITT3/1 TABIX

12. M3a33n3n

Bu X3/I3XIYi
6on WHI9XK XUUXTYi 6arica
Tlopx Y ) | Gaiican (1om).
Opuyy/naxryi !

407



80V

uesevAL yorxdo
§ I TeewuAY]
xeeud£ yerHel » wo Heodu 1de ERE
- 4
HEXR xerdyeg 4 9 Hedel AL yeLired
JI9HE],
Heodu deraunne
9
Heodu 1de
XeeUAL yelHel HeoelAA youxdoyy "
‘Heoye ‘vo
%8 xedu 1de o Heodu deanne g
XEUEX THRL HEDTEW JYUHE
v
VEVEEYE ‘ST
T xueel yAieusdes velLum
xodo uAtoodo waudf1d£o xu N
"HEOYEQ
‘HedYBQ xeukfndo ©og uq N yAreerfAndo JunHAX el
XHhO 429 yAJOOKO TYMHTTEL scdofy
xAK> yAaee1L4o dredAx des
VeveeveEW ‘T
HEJqdeL €LY
yAIxugelr Hoodo WauAL1dAo xu
%
yhrxodo HeouAAndo aunHe h
‘HedUR 109 1Q ‘CHIE e
1%9 YAIXM KO 9 M9 BHUTY HeovALndo aynHeHe d L
xdo
ukixeuddndo HOOhO YUMHTEL 1
ukax 44> ueaALo vredAx del
VEVEEYEN €T
] eHuAAndo
(eexr)
(ee) €HYMX
ee ‘
( €HUEX deedeg |
xevAAndo I KEIH]]
‘(wot) HeoueQ XUNX
XELEX
Andey
! xerAdndo
SKET | wed A
c0 WOt | HEOUReQ XUUX o
€9 i Xerex g

wAkoe -

Andey



16. Acyyar

Y33CI3I9HT Y3Yyynaaryit
COTTYYNMIAT X37133TYy
Yu 3H3 yTUitr Hajaz slaraan TaHWIUyynaaryit | oM 63?
Ta Tap XYYXHUIT T3PYYHI ereeryn B3?
4UXPIICID Barap Y3YYNCIHTYIT
LalHaacaa
Xapuy
y3be Y3be ! s
Y3yynex
Yoyy Yayyn r3C3H 60N, |X3719X 6aitcan
(eepee)|TaHunubA | ra3ryYit Wyy A33! | TaHunuba (m)
Ta 61) TaHWILYYynax (rom).
TaHUALYYN Tanunuyyn
erex
er or | ] |
17. Acyyar
Upax
Mapraaul aBax
p B anbarait
SHL, Hairx L oy?
. écroit
SHUUT YHIIMUX
bu XMAX
1paX
‘ HOMBIT P
3H3 3 aBax Yy?
COHVWHBIT 3aaBaj )
] ’ HLIMX ?
P | macrampir Y N vy
’ XMIX -
Xapuy A
Upcan UP3XTYH
Baitcan 6anxryi
ABcaH 4 6onHo, aBaxryit 6aiican 60/HO.
YHuican YHIINXTY
Xuitcau XUAXTYI
Xapuy b
Vipns. Npaspait. Up.
ABHa. ABpaapail. AB.
Baitna. = Baitraapai. = Bait.
YHumnHa. YHuwaapait. YHu
XnitHa. Xuitraapait. Xuit.
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Acyyat A

Xapuy A

IXHOPICI
Baruwaacaa
Hapra napaacaa
Tap Hapaac
INIYMH caitaac
OXHAPTINra3
Baruraitraa
Japra napraiiraa

Tan Hapraii
! DmunH caitgTain

acyys yy?
ApUB yy?

Acyynaa.
Slpunaa.

Acyyat B

IxHap
Barm

Japra Hap
Tap nap
DNUuH canp

YUHb
TaHb
Hb

10y 19K 6ajtHa Ba?

36BIIOOPCOH YY!

Xapuy B (bataax: -x 604100 | 60ACOH)

Ou 04YuX
s upax
. 6u P
Op rax 6aliHa, ABax 6omnnoo!
TIr391 T3 Hap
Ys opox 601coH!
Topx
CyHryyn y33x
36BII66PCOH, E CYHTyynax
Xapwuy B (Yryncrax: -xrys 60A100 | 60ACOH)
04 OUUXTYM
B UP3IXTyIh
. TK 61 P YM
Burruit op . ABAXTYN 6o0nnoo!
6aitHa, T3r397 | TOX Hap .
Y3 Tops OpoXryn 6oscon!
CYHIYyN ] P Y33xryit
3eBueepoerYIL, CYHIYynaxryi
20. Acyyat
X3I3H LATMMH XNYS3TT .
XUIDK
HOM
AMa ca saax
TTYYN
| Qu P X aBy 60nos?
gacrajn .
Ta C b YHILDK 6aitx 605108 007
Ta nap YPIYY UpxK 607100 B3?
X3[9H Lart faMaH a23p
SR ABXK
YPTYY 1244 oMK
sam
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Xapuy

HAT
X0€p . XUIK
UAruitH Xuuson
rypBaH 3aaK
I6pBeH
. HOM
(Bu) MOHTO/ X3JTHUI aBy .
COTIYYN 6aitx 6on00.
(Bun) aHTIN X37193p YHLIMOK
macran
CYPTyynb
. | yPIYY J133p VP
HaliMaH | AaMaH
uarr SIBX
eceH Cypryyns
OUMK
aam pyy
21. MepeeaeH xycax
acyyx
. SHUUT erex
Hynmaa UP3CI, 1OM CaH.
. X3/13X
3yH 6onoocoi, CcaH.
. yCcaHj Canax
Osen (6ywryyxaH) | opoocoit, C5H.
. LjaHaap ryirax
[Tac | rapaacait, COH.
. X3BTIX
Tap xyw ‘ ABaacan, COH.
i yHTax
l XU439/195 AaBTaX
22. M>3p233A3A
6pOBH[I06 2
p Haitraa .
Tacarraa oM GaitHa.
s UPC3H
UX C nb I
Tanaun YPIyy. P
mapraat sIBax
Tap xyH .
yOaxryn Upax .
Tapg nap 6ononTon )
15-paap 6yuax (6aitna).
IOM KT
euurgep AABCaH
YPXRUTHAP UPCIH
Xapuy - acyyar
Yu AaXK Ma19B (93)7
Ta
Sax 6aitHa?
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- fmap xasrraii aBTobycaHsl Cyyx Ba?

- «12-p xopoonon - TeneBu3» racaH xaArrait apTobycaHp, cyyHa.
- Toaraap xaana 6yyx Bo?

- Oucuits 6yynang Hp GyyHa.

3-p apua

~ 395 xaaHaxXblH aBTO6YC B3? (XaaHaxXbIHX B3?)

- OHa «3alicanruitux» 6aitHa. Ta auj cyysx 6om0xryil. Y gaxryit 12-p XOpoosIbIHX
upH3. Taraxnsap cyyraapaii.

- Takcu xaaHaac aBY 60710X B2?

- Tymamxnaac a4 6oHO.

4-p Apua

— Taxcuith TeB 6yynan xaaHa 6aitHa?

- «Tyyn» pecropanbl T9HJ HAT TOB Gyyaan 6uit.

- «Tyyn» pectopan Xypax 3aMbIT erexryii oy Ta?

- Ymnraspsa amx 6aiiTan YMHbL HIT XYHCHUIT A3ATYYp AaiipangaHa. ToaHaa3¢
ypariiaaraa aprasf uuraapaa sAB. Onoxryit 601 XyH33C acyyraapait.

5-p apua

- UsHrangsx XypaansH OpoXof siMap yHaaraap A8 60710X B3?

- OHp93c «3aiican», «YInaBap ~ 7 6yyman» racaH aBToOycaH[ cyy>X 60MHO. ICBIN
YMITISMUITH TaKCU, Cyyx HOTHO.

- Taraapg xaa 6yyx Ba?

- T'yyp rapaan n 6yyHa.

6-p spua

- Jopxuitux xaa 6aiiar oM 697 Un Ma19X yy?

- Moapnna. Uu [aHpaH xuiij 133p 04¥MXK Y3C3H YYy?

- Yscan.

- Tarsan lanpanruity 6apyyH Tajj HIT yCaH caH Xxaparfgax 6aifraa. Tap ycan
CaHTUIH VP Ta/lf XOMILIOOTOO XapcaH 15 TOOT XYPaH XaanraTaji xauaa. Tap
Jop>xuitax.

- XamaaH JOTOp Hb X3M3H rap duit Ba?

- Xoép rap 6uit. bapyys rap Hb JJOpXXMitHX.

- T'ymamoxHbl BHb H3p?

- TynaM>KHBI Hb H3p CaHaaHX OPOXTyH GaifHa.

- 3a sax B3, 6u onox Haix.

- Yu nas onox oM yy? Xo€yn uyr ABax yy?

- 3yraap. ABantryit. bu onHo.
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7-p Apua

- InHKI9X yXaaHbl aKkafileMu XYPTaL X313H Oyyaan 63, 3HA33¢?
- OJH[3ac n1aB 6 6yypan 6uir Gairx. Ar M3/I9XTYIT IOM.

- Ta tap xypax yy?

- XypHa. AkameMuitH 6yynaaz 30rCOXO) Hb 6M TaH] X3715M3.

- 3a Taraspait.

8-p apua

- Ta papaaruitux g33p 6yyx yy?
- Byyxryii.

- Toarsan 3epeepex yy?

- 3aTar.

- Taopoo 6yyx yy?

- byyna.

9-p sipua

- Xyye, XyH ryaii aa, Llargaaruits rasap xaaxau 6atina (s9)?
- bu caitn mapgaxryit oM. Tap uargaaraac acyy.

10-p apua

- Ilarpaa ryait aa, yargaaruity razap xaaxas 6aitHa Ba?
- Tap manryypuiir xapsx 6aitHa yy?

- Xapx 6aitHa.

Tap manryypuitH uuHb AT ypI Taig Hb Gaiiraa.
baspnanaa, (uarpaa ryai aa).

11-p apua

(XemeoHmit xyH:)

- Manait HyTruiTHXaH HOT cyBapra 60crox caHaarail. XoTog4 cyyfar HyTar
HATTHYYI33C33 XaHMB LUYT/Tyynaxaap sABx 6aitHa (6u).

(XoTpIH xyH:)

- Topopxoit HIPN3X XaHAMBATY baliHa yy?

- Dbaiinryi siaxas. flaraas neree [lanaii ryaitn xyy Msarmap «XaH-eHaep» rafar
6astH GaHKMHbBI 333H GOJICOH I'ICIH.

- Topuunit 6anK amb X3AUITHI3 AamMITyypcaH rand (61)133.

- D3 yvaasaac. Ofoo 131334 10y X1iix OaitHa T3p?

- Xau6ports HariMaa xuix Oaliraa racoH.

~ Xaub6pot rasxK 10y I3CH YT 1oM 637

- Byy map. Har nuBoHbl Hop 607101TON oM 61/133.

- VIHraxap yu 4MHb 10y XUIAST XYH 637

- Bu l'ambpunyct 6aapMan xuink 6aiiHa.
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- Oy rans 257 laxuaj Xa193p3if XYy MUHb.

- Tam6puuyc rafar nuBoxb 6aapany 6aapMaH Xuix HaiiHa.

— Byrn mapaxryit yr 6aiina. Yr 6ypuit Hb Taitn6apaan ereepsi.

- TamBpuHyc rac siMap XamHuit yr oM 63, 6yy map. bac 1 Har nUBOHbBI HIP Oalix.
Baap rapar Hb MUBO yyfar rasap oM naa. baapmaH rafar Hb (60/10X00p) TIPHUI
MyXJIaTMITH Xyfanpard 6anixryit oy.

Text buuBap

1. VIAAHBAATAP XOT

Ynaan6aatap xor Tes A3uilH U39XKVHJ, Y39CTIA3HTIN calixad borj-xaH yynbis apg
Tyyn ronbin xeHANIA ganaiiraac g3aur 1300 (Har MsAHra rypBaH 3yyH) METp eHLep
razap opuigor, BHMY-siu (Byrs Haitpampax MoHros Yceii) HURCI31 1OM. OH3 XOThIH
TYYX 1649 oHooc axan13r. 133p yen aH3 xoThir VIx Xypas, ©pree, Huiicasn Xypao,
59X MIT OJIOH sIH3aap HAPIK 6aiK23. 1924 oHp YmaaHbaatap T3 HIPNAICIH baliHa.
Ynaan6aatap 601 MOHTO/ Y/ICBIH YJIC TOP, 3MIH 3acar, CO&N, LUMHK/ISX YXaaHbl TOB
xot. 800 000 (HaiimMaH 6yM) OpUUM XYHTIH.

XOTbIH TOB] yyHaM cajixaH TandaitTaii. TanbaiH rons MOHTOIBIH apAbIH XyBbCIa/IblH
yaupaard rargcan CyxfaaTapbiH MOpbTON Xeee 6uit. IHs ranbaiir Cyxbaarapbin
Tan6ait rana, 6ac TeB Tanbait 4 raH3. DHS TanOalH 3proH TONPOH XOTHIH roJ1 ron anbaH
ra3pblH 6apunTyys opluHo. XOMT Ta/ll Hb 3aCTUITH ra3pblH OPIOH, 6apyyH Talj Hb
TYYXMITH My3eit, XOTbIH 3aXMpraa, X6 peHIUiTH OMpXK, TOB LIYYAAHIMH bapuiira, oMHe
TaJlf Hb HOT CaiXaH LU3L3PNST, 3YYH Ta/lf Hb AYyPb OY>KIMITH aKafleMUK TeaTp, COENbIH
TOB OPTee, AYPC/IAX ypIaruitH My3eli, X3B/I3MUITH ra3pbiH 6apuiryyn Xaparjasa.

XOTBIH I'y [aM)KHYY [T 3Y/13T, HOTOOH MOZTO, 8PIOH, WYMyyxaH. ] 01 Iy faM>Xui Hb JHX
TaJiBaHTUIH Iy JaMXX I3HS. DHI TyIaMXXHbI X671 UXTil ra3paap 07104 MyX/Iar, JIITYYP,
HUMATUIH yTac 6mit. XOTbIH 6apyyH X3CIIT Hb OPOH CYYLHbI LIMHI XOPOIONYYL, JlaMblH
wamHbl «anfan» xuitf, 3,4, 10-p xopoonosn, «XapxopuH» r3gar XyJaafaaHbl TOM 3aX,
oMHe Ta/) Hb TeB LBHT3MA3X XYPa3/13H, Bory xaaHb! opron-My3seit, Xeee ax axylix
UX Cypryyins 6uil.

Bapyyn emHe xacar XOTbIH JaxuaraaH CTaHLYY/ O/IOH YHNAB3PUIH TOB 10M. MeH
3HD YUITIBNT YiaaHnbaaTaphblH raT T3PAL, HUCIX OHTOLHBI Oyypar 6uit. 3yyH X9CarT Hb
IIn>K9X yXaaHsl akaieMu, KWHO YInaBap, «Hapautyym» ragar xynangaausl Tos (3ax)
39par 07104 anbaH rasap 6aiiHa. XOTblH a/lb U X3CATT CYPryyib COEN, OPOH CyYL, 6aHK,
Xy Baafaa, YmuuaraaHui myyc KoMIasuy b ToM 6apyuira O/10H xapargaHna. XoTbiH
3PTIH TOVPOH, FO/BIH XOH I, YY/IaH]{ XYPTSTI IOPUIH XOPOOJIbIH OTIOH MAHTAH I'3p,
Xauaa 6ajimmH 6aiina. Ynaan6aarap 601 Tyyn rosbiH garyy opiimx ypT XoT.

2. HYYISNMYIVMH XOT

Ynaan6aatapblH 3aXaap ©prexuH TI/DK Haifraa 0J10H MAHIAH Xallaar Xapx 6atina yy?
Xamraas goTop Har X0€p GajuH, TIpYYA 6ariya. XalaaHbl JOTOp XOUMT Talg (xoﬂmop)
ronpyy 1-2 epeetsit (xawaaHbl 33HUI) CyyLHbI GailluMH, TYYHUI 6MHO GapyyHTalt Hb
XallraaHbl 93HMIA (0MYY axMap, XYHAIT ait/biH) Tap, 3YYHT3it Hb TORHMUIL XYYXO[ AyY
HapBIH I9p 6aliHa. Bapyyn eMHex Xacart Tynss tynur, ambaap, 3yyH 6MHOX X3CIrT
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YKODJTOH, XOTMIIH XaipLar 33par 1oMm OajiHa. Xauaanbl 60I0H rap OaitluHIMIAH YYOuIT
3pX6MIL OMHS 3YT YUIMYYAIXUIAT 3pX5MI9HS. Xalraa 60/ IpTHUIL XaaHbl XOTbIH Guym
3arsap.

Hoar rymamxmnupgl0-20 xamaa 33parusH opwnHo. 1970-aaj OHBIT XYPTIAX
Ynaanbaarap 601 6yxa1193 MIMIPXYY XalmaaTHb! XOT GaiicaH. I39H XyH XYCB3JI 13p,
xamraa 6aiinHraa 6yTAMir auaaj HYyrasg Aex 6oHo. Har aitn 0,7 ra rasap 93smMuinx
IpXT3it. '9BY «CIPraNIH» XYMYYC aX AYYCI3P33 HUIUIIN HINIIN TOM TaspblH 933H
60K YagHa.

Ynaan6aatapbid OyX ryfamx (MOH TYYHUYIIH 3D XOPOOJJIbIH I'YHAMXKHYYH)
Tycrait HapTait, baillunH Xawaa 6yp HOWMOp Ayraaprait. 9By Ynaan6aatapbiHxaH]
(HYYaam4AsN”) TYRaMIKHBL HAP, GaillHIUMitE gyraap gyxan 6uiu. [apuiid xasraap
OMuur 3axMian XYprax WyygaHTMitH COEN 0f[00 YU 3X/193TYH 11 HaiiHa.

Aacran Exercises
1. II3ruiir TOXMPOX YII3p HOX. Fill in suitable words or phrases.

Ynaan6aatap 6011 ... HUIACA3 XOT. YNaaHOaaTapT XOT ... YY/IbIH ap/f ... TO/IbIH XOHAMIL
opunHO. XOTBIH TeBJ ... 6uit. XOTbIH XaMIUITH TOM ... . DHX TallBaHTUIH Iyyp
roX HIpnaLar. XOTbIH OapyyH XacarT ... bajpar. MuHUI Hexep ... aXXumnagar.
Ynaanbaarapr ... 6uit. Buy Monron Yacwru Vix Cypryynuits ... . Yraan6aatap XoToj
... 6yyman 6uit. Huitcnanuiir 1924 onp Yiaan6aarap ... HapnacaH 6aiina. Tes tan6ait
193p H. Cyx6aaTapbiH ... 61it. IH3 X6L168 ... XeL1ese B3?

2. Ynrapuita paryy acyynrax xapuyn.  Answer the questions using the model.

YJIT3P: Unpx xaana 6aiinar 8a? Vx ganryypuits ypa 6aiigar yy, xoitno 6aigar yy?
VP Hb BAVJIAT.

1. Tes aMmHa15T XaaHa Gaitgar Ba? XoTbiH TOBE Oaitnar yy, 3axan Gaitpar yy?

2. Vmaan6aartap sounp 6yysan xaana Gasigar B3? VIx cypryynuii emHe Gaiinar yy,
XoitHO aitpar yy?

3. Borp xaaHbl OpAoH-My3ell xaaHa 6ajigar 83? Tyya ro/bii Haana bajijiar yy, naaHa
Ganpar yy?

4. Hucax oHrouss! 6yynan xaaHa 6aiinar B3? XoTbi 6apyyH Tang baitnar yy, syys
Tany 6anpar yy?

5. Borp yy xaaHa 6ajinar Bs? XOTbIH 6MHE Garipar yy, xoifHo 6aitsiar yy?

6. «Tanruc» KMHOTeaTp XaaHa baiaar Ba? VIX [oATyypUtH 3yYH Tany Haipar yy, XouT
Tang 6anjar yy?

7. T'yans xaana 6aitfiar Bo? VIx cypryynmits fotop 6ajinar yy, ragHa 6ainar yy?

8. XyyxauitH napx xaaHa 6aitfar B9? HX TailBaHTHItH TYYpuitH 6apyyH Ta/j Gainar
vy, 3yyH Tang baiipar yy?

9. Mauaywupuiin xuiij xaaHa Gaitgar 83?7 borg yynbid 1aana Gaiiiar yy, Haana
Ganpar yy?
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10. «Basuron» 30uupn 6yypan xaaHa Gaitgar Ba? [IpaMmbly TeaTpblH apy Tang Oaiipar
VY, ypa4 Tang 6aitpar yy?
3. Oryyn63puiir yIrapuiti paryy Join the sentences using the model.

X0N00XK X31I.

YJITOP A: Bu mapraauw 10 uart auj upH3. buj TamK TOXUPOILI00.

SRS

B MAPIAALL 10 LATT OHJ MP3X BOJIJIOO.

Bup ypaxryit 6yisa. bup tamk ToXMpoauioo.

JopK eHeenep upaxTyit. Bua Tark TOXupomnunoo.

By T3p XYHI X39H Terper erue. bum Tark ToX1MpouIoo.

Hawmalir xepnee sByynna. Tap Hap TATK TOXUPOIIIOO.

Bup caith epep Gaiiranuity TyyXmitH My3eit y3H9. Bug nHrax Tortroo.
bu Monronj gaxus gBHa. Tap Hap TAMK TOTTHAI.

YJITOP b:  Bu tap xyyxsHTalt yynagar balica.

bu 000 T3p XYYX3HT yynsparryit 60/1coH.
BI TOP XYYXOHTIW YYNI3AXAA BAVICAH (BOJILCOH).

. Bu ernee opoit 6ocpor batican. bu of00 ernee spt 6ocnor 601COH.
. bu epep 6yxan xyywyyp aBy ungasr 6ajican. bu 000 Xyyiyyp aB4 upmsrryi

60JICOH.

. bup ernee 9 naraac xuuasn xuitasr 6aiican. bun casixan 9 Laraac XM XUAXTYH

601100.

. Manaii Jopsx 6apar efiep 6yXoH KMHOHJ sBfar 6aitnaa. OUnMripeec sX/I9H KUHOHJ

ABaxryi 60/1mn00.

. By an3 yruiir paHpaa mapryuxjar 6astcan. Opoo 61 MapTaxryit 60/ICOH.

YJITOP B:  Bu sup upmasp 6asican. [apy Jlynmaa HaMalir Upyynaaryit.

IVIIMAA, HAMAVIT VIPOXUNT BAWITACAH (BONUYICAH).

. Bu nar yr xanmaap baiican. ['aBy 6ariu HaMaiir X91yynaaryi.
. Hopsx siBax rax 6aitHa. ['9BY 61 Jopcuitr AByynaxryit.
. Bun xoép ux cypryynuiin ryansan opox rax 6aticaH. bua XoépbIr ryaHsaHn

(opoxbir [lynmaa 3eBiueepeeryit) opyynaaryii.

. Brtuitwias amaap 6aitraa. Hamaitr tritin(3) siBaxbir MaHail 3/4MH CaiblH AaM

36BLIOOPOOTYIt (BYYyNIaaryi).

- Hopx Tap HoMbIT (Xymangax) aBax racaH. Bu 19p HoMbIr aBxyynaaryii.

YJTOPT: Bu canax (map9x) 6asiHa. Bu aH9 XYHT3it yynscan 6aiix.

1.
2.
3.

BV 9HO XYHTOW YYN3CAH IOM LIUT BAVHA.

Bu canax 6aitna. Bu aH3 KMHOT y3¢aH Gajix.
bu 6omox 6artna. Bu TaHp Tycak yafax 6aiix.
bu canax 6aitna. OHas XyH HagTail TeaTpT galipanfican 6aiix.
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4. bu canax 6ajiHa. by 3H3 HOMBIT YHLICAH Baiix.
5. bu canax Gastna. bur [lopx ryarirait HoT SpbcaH Halix.

YJITOP JI: 395 MuHb Hamaitr canax 6atiraa 6aitx. Tuitm yy, yryit woy?

1
2
3
4
5

939K MMHb HAMAVT CAHAX BAVTAA BOJIOB YV? (BOJI Yy?)

. Hynmaa onoo rapras 6aiiraa 6aiix. TuitM vy, yryit wy?
. Bu monron xan cypu uagax 6asix. Tuitm yy, yryit 10y?

. Opoo 15 nar 6o/mx batiraa 6ajix. Tuitm yy, yryit 0y?

. By sHuitr xuitk yapax 6aix. Yagax VY, YTYH 10y?

. Bopx sruiir xuitx yapax 6aiix. Yapax yy, yryi oy?

YJITOP E: Yu K3 yTuitr MHraK OpuyyacaH 6aiiHa.

N U A e

Bu 601 nHrax opuyynaxryii.
BV BOJI UHI9)X OPYYYIAXTY BAMCAH.

. Ta Tarx xancan 6aitcan. Bu 6071 TAIMK X319XTYIA.

Ta Tarx X311yt 6aitHa. Bu 6071 TarK Xa71H3.

Hop>x Tap nekuuitr oitirooryit 6aiican. Bu 6o ojinrono.
Jlop> Tap XYYXaHT?it TaHuIIICaH baiHa. bu Gon TAHUILIAXTYH.
Llynmaa aH3 TyT/IbIT aBcaH GaiicaH. Byu 60/ 3H3 Iy T/IBIT aBaxTyi.
Jlynmaa 313 Ljamusir agaaryit 6asina. Bu 601 aBHa,

U Tap XyyxH33p yCa3 3acyyncaH baitna. bu 601 3acyymaxryit.

4. IISTUiiTr TOXMPOX YT33P HOX. Use the suitable verb forms in brackets.

YJITSP: Bu mapraaw 3aasan ... yy? (MPOXTYU, UPSX, UPXK)

BV MAPIAAII 3AABAJT UP9X YY?

. bu nereenep ... anbarait roy? (VIPOST, MP3X, IPHI)
. bu tap xynTait ranua ... (bOJIOX, BOJIIIOO)
. 9H3 XOTbIH XaMTUIH TOM IYypuilr KX TaitBaHTuiH ryyp ... (TIDK, 3K,

MHI'2X) napnapar.

. Bu 3H3 caTryyaumiir 3axyanaaryit 1oM. JH9 uX calixaH carTryynr 6ajina. bu auHs

corryymuir ... (SAXUAJILAT, 3SAXVAJIHA)

. Jlynmaa eunrmep opoit s upca oM. Onoo 6ac ... (MPISCIV, VIPSX IOMCAH).
. Caiin on00 epeensiee ... (BAVDK, BAMTAA, BAVJIAT) 6aiix. ]
. Ilynmaa rapuitn naanraspaa euurgep ... (XMVDK BAVICAH, XMVDK BAVITAA,

XUVDK BAVIX) 6aitx.

. Bu mapraaw ernee taubir upaxag ... (YHTAXK BAVIIAT, YHTAX BAVIX,

YHTAJ BAVITAA) 6ajitx wryy.

. Tam Hap Mapraam sisax ... (BOJICOH, BAICAH).
10.
11.
12.

Tap Hap mapraau siBaxaa ... (BAVICAH, BOJICOH)

Taj Hap Mapraaur fiBax ... (BAVIB VY?,BOJIOB YVY?)

Xoéynaa wyypnaH 899p oubé. Hamap saxma upca ... (BAVDK, BOTDK BAMICAH)
Marafaryi.
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13.

Baru xn4ssn saaxaa ... (BOJIbCOH, BONCOH) HaricaH.

5. I3ruitr HOX167166P HOX. Fill in suitabie verb forms.

L.

W

o N o

IOynmaa 9 nart a0 upax éctoit 6ait... . Opoo 10 yar 6ok 6aitna. Jynmaa upsxas
6ait... oM wur HariHa.

Ta MMHUIL sipuar 0f00 OiIrox Gariraa 6ait... rax 6u 600X 6aitHa.

Oup 000 enep 60wk GailHa, MaHail HYTArT WeHe 6o. .. 6ajiraa 6ait. .. .

Hopsx sar 10 uarr Jynmaaruitap 6aibx 6aiHa racon. Opoo 10 mar xarac 60K
6aitua. lopx opoo Hynmaaruitup 6ark 6ait. .. 6aiix.

Baruw Hamalir MOHTO/I00p callH spbaar 60t... racang 6u nx Hasiprait 6altHa.
OMY HaMayr TaMXM TaTaXk O0JIOX. .. FICIHH.

Byt TaHbIr MaHall yacT ABax 607, .. I9XK JyyncaH. YH3H yy?

MowuronsiH Huicnamuir 1924 oxg Ynaanbaatap rax Hapnsgar 6om... 6umyy?
Huwa sanyynaa caiixan xyyxaH 6aii... 61193, Ooo Y HIT XeruuH asraii 1 60i1...

6. Xoép eryyn6apuiir yarspuitd garyy  Join the sentences using the model.
X0MO0X X3N.

YJITDP: Uu y35CranaH y3caH. By Tap y39CranaHr y3caH.

O NN R W

7.0

B/ YVHUM Y3COHUNT Y3C2H.

Bar6asp HaT yr x31caH. But Top yTMitr 0iIrocoH.

Top xyH Har 6uyur 6udcan. by Top 6ydruitr yHuICaH.
Yu acyynt acyycan. Tap acyyaTsir 6ariu COHCOOTYIL.
u HoT HOM aBcaH. T3P HOMBIT T3P XYH aBCaH.

Hopx nar rasap 6arican. Tap rasap 6u Hasican.

Ta Har HoM yHuICaH. T3p HOMBIT 61 YHIIMXK YafHa.
Top xyyxap »xuMc TyycaH. Top )KUMCHIIC 61 ULCIH.
Xyn yr xangar. Top yruitr 61 yama X143,

Xy rom cyppar. Tap oMbir 64 cypHa.

aBXap eryyn063puir y1rspuitH Split the complex sentences and explain

Jaryy 3anan. them using the model.

YITIP A: Bu yuHuit upcHUIT M3ICOHTYIA.

SN A B N O S

AR

Y UPCOH OM BAVIHA. UPCOH I'9)K B MOJICOHT Y. (MPCHUNT
YMHD BU MOACOHIYN)

. BaT6aapbin XaICHUIT 61 M3CIHTYIL.

. Unnnit yacsuuitr 6up 6ac yacaH.

. Barmuitn spbcHbIr 61 o ATOOTYIA

. Top xyHuit 6udcanmitr [lynmaa yHIIVOK dafaaryi.
. MopuitH axHap aBcaHbir [lynmaa Haf X3/1CIH.

. AXDBIH YMHDb APLATMIAT 0JI00 /T OMATOX HaiiHa.



YJITOP b: by yamaiir MpCHUIAT MOJCIHTYI.

O 0N O R W

Yl VIPCOH IOM BAVIHA. UPCOH XYH Hb Y IOM BAVIHA, YAMAVIT
9K B M3JICOHTY.

BaTbasipbIT XaNCHUIAT 61 MOCIHTYIL.

Yamaitr my3seit Y3COHMIT 6up OyyncaH.

OH3 XYH, 6ariuiir pbCHBIT OMITOOrYIL.

Tap xynuitr 6uucanuiir Jynmaa MagcoH.

Jlop>KUIiT 3XH3p aBCHBIT 61 M3A33TYIi HajicaH.

Hamaiir upcuuiir Jop>xun 6uTruit Xxanaspaii.

AXbIT 4uHb Ynaanb6aaTap ABCHBIT OM 64UTASD JT MITISI.
TaHatt sHA yHOT OANATUIT 000 /T MAJII.

OH3 aMbTaH YHAT OaifCHBIT 61 M3J33TYIl IOM.

8. Oryyn6apuitr ynrapuita garyy Change the sentences using the model.
eepun.

YJITOP: Iynmaar upsan 61 1om acyymaap Galina.

—

C O XN RN

IYJIMAA VP93CION. BU IOM ACYYX tOM CAH.

AaBbir 30BII66pBO 61 MpMIIP OallHa,
Jopsxuitr HoM erse 6u yHiMaap 6aiiHa.
Liapmaar siB6an 61 amapmaap 6aitHa.

Barumiir 6aitsan 61 oM acyymaap 6aitHa.
DKUIIT XO0T00 XMIBAN 61 MAMI3D baiiHa.
AXbIT X6100H66C UPBIT 61 yyn3Maap OaiiHa.
Ianryyp 6yuryyxaH OHTOMBON CYy aBMaap 6aitHa.
ABTO6YC OyuryyxaH MpBas Xxapumaap 6altxa.
['yTamumy OHTOMBON IyT/Iaa TaXAyynmaap baitHa.
BaTbIr cyy aBumpBan 6u Lait xuiimMaap baiiHa.

9. Oryyn6spuiir yirapuita garyy Change the sentences using the model.
©06pYMIL.

YNIT2P: dynmaa upaaryit. bu oM acyyx 4amaaryit.

© 0N OV

LYJIMAAT VIPCOH BOJI BU IOM ACYYX BAMCAH.

AaB 3eBueepeeryil. bu npxx yajgaaryit.

Ilop>x HOM ereeryit. bu yHIK yagaaryii.
[[spmaa siBaaryit. bu amapu 4amaaryit.

Barmr 6ariraaryii. bu 1om acyyx yapaaryit.
D3 X00JI00 XMitraaryit. bu uasx yapaaryit.
AX xeleeHe6C Up3aryit. bu yynsax yagaaryi.
Oanryyp oHroitrooryit. bu cyy aB4 yajaaryi.

. ABTobyc npasryit. bu xapbx yagaaryit.
. Tyramauu oxroirooryii. bu ryTinaa Taxyymk yagaaryi.
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10. Bar cyy aBupaaryit. bu uait xuibx yagaaryit.
10. Opuyynmax. Translation.

1. YIAAHBAATAP

Ynaanb6aatap 601 MOHTON YICLIH HUICIS XOT. Ynaan6aatap xoT borg yynbiH apg,
Tyy/1 rosIbiH y33CT3I3HT CaitxaH xeHauitn opuor. XorbiH Tes g Cyx6aatapbiH Tanbait,
TanbaitH tery Cyx6aaTapbiH XO1U66, XOIeeH T XOHO 3aCTUIH ra3pblH OPJOH 6uil.
XOTbIH TOB I'y JaMXKUIIT «IHX TallBaHTUIH TYZLaMOK» [3MIIT. Ynaaﬂ6aaTap XOTOJ, TOpO
OYpuitH Cypryynb, 9MHI/I3TL, YIYUNTIIHMI TOB, OaHK, JIATYYP, MYXJIaT, YIAB3D,
COE/TBIH OPJIOH, LIBHT /13X XYPIJJISH, KMHO TeaTp, I'yaH3, peCTOpaH, 30uup Oyynan
61i1. MeH rafiaajiblH OJIOH Y/IChIH 3/TYMH CalifibIH siaM balifar.

2. ITAUIMH

MOHTONIL 0100 0NIOH walHbl canbapyyn 6aitna. o Hb OypxHbI WaLMH 6y0Y TaMbIH
wauH. Manatt 33 Eacyc OypxaH wyrgar. bu au3 skuokur 6ypxupir [aHfaHrMitH
TIHIXW LIALLHbI 3] IOMHBI JISNITYYP3I3C aBCaH. MOHIOMBIH Kasaxyya MyCcynMaH (J1a/blH)
IALIMH WYTAST oM Wur 6aitHa 133.

11. Llaruitr acyyx eryyn6spaap Hex. Fill in interrogative sentences.
1. ...2 - 1300 meTpuiiH engep rasap 6aitgar.
2. ...2 - 1649 oHooc.
3. ...2-1924 oHp.
4. ...? - Ynaan6aatapT eep 0/10H Tanbait 6uit.
5. ...2 — XOTbIH 3axaap rapuitH (rap) xopoosnon fuit.
6. ...2 — 3acTuiiH ra3pbiH 6apyyH Tang 6airaa.
7. ...2 — XoTblH 3axupraa 4 6ac Tauj 6aiiraa.
8. ...? - Ymaan6aaTapblH rygaM>KMH[ 3YJI3T, HOTOOH MOJ XKaaxaH Ouil.
9. ...2 - DH3 rygamx, Opoit ernee n xen UxTai Haiigar.
10. ...7 = JKuMcuitH yCHbI MyX/ar, T9p 6ailliMHIMITH 3YYHT3I Ol
11. ...? — Mamnait xuyaanuitn 6aitpan 4ur aBTOMaT yTac Ouil.
12. ...2 = YUnrnanuits Takcuz cyyxaj HIT 3yyH Terper basuar.
13. ...2 - ABTobycany 6ac 1 3yyH Ljaac (= Terper).
14. ...? = Tuiim 23, TaHbI ABCAH IyfaMX 60T XOTbIH XaMIUITH YPT Iy LAMK.
15. ? - Yryit, Jampun xawaa 6aiiimHTan.
16. ...? - Taitryit, 6opoo opoxryit Haix.
17. ...2 —= Oua, 3ajicaHruiy aBTobyc.
18. ...? - Ta 6apyyH rap Tuifiu 3pra.
19. ...? — 3a TarcaH, HAT X616 Jalipaj/icaH.
20. ...? = Osncon. bu amapXaH ONCOH wwyY.
21. ...?2 - Top nargaaraac acyy. JIaB M09 6aiix ECTON,
22. ...7 - b an3 capbin cyyn(u)sap byuax canaatait.
23. ...? = Yamaiir aBDbst '3caH 6071 erex 1 GaricaH.

422



—
™o

C N Y U b W —

e e e
O NN U R W — OO

. AcyynTapg xapuyi. Answer the questions.

. Mouron YicbiH HUMC3MMITH HIPUIIT K0y I343r B3?

- MOHTOMBIH HUficAa MMt 1924 0HOOC 6MH6 10y 10y HIPIK GalicaH 637
. 9H3 XOT XaaHa opwaor Ba?

. Ynaau6aatap asb 33par OHASp rasap OpLgor B3?

. XOTbIH TeB X3CarT Hb siMap bapusira Gasimuy Haiar Ba?
. OH3 XOTOJ, CYpPTyyab COE/bIH sAMap rasap Ouit Ba?

. Hucax onronns 6yypman He xaa baitjar Ba?

. Ynaan6aatapt Xx3n3H XYH Cyyjar Ba?

. YnaaHGaaTapblH roJ yHaa Hb 10y B3?

. DH3 XOTOJ TpamBail, Tponeitdyc 6uit ry?

. XOTBIH TEB I'yAamMX sMap HIPT3H B3?

. DH3 XOTOH sAIMAp AMap Mys3eit 6ajigar Ba?

. MIx cypryynb, TeB Tanbalirait oiipxoH HaitHa yy?

. Tanait HMICTI3N A AMap AMAp yHaa YITdUIAST B3?

. Ynaan6aatap Xyy4uH XOT yy, LLIMH3 XOT Yy?

. Ynaanbaarap yamp roé 6aiiHa yy?

. Ynaan6aaTapblH COHMH Xa4yMH I0M Hb 10y B3?

. JH3 XOTbIH rafixmaap oM 10y B3¢

AaanraBap Homework

1.

2.

3.

4.

5.

6.

Spuar TOFTOOH SIPBIXK CYP. Learn the conversations by heart.
Ynaan6aatapbir sapb. Talk about Ulaanbaatar.

Ynaan6aaTapbIH TyXaii XXVDKUT Write a short text about Ulaanbaatar.
6UYBap 30XM0.

VYnaan6aaTappIr XapuauaH Apb. Talk about Ulaanbaatar with your
colleague.

O6pUITHX06 XOTDIT APD. Talk about your own town,

Opuyynax. Translate into Mongolian:

Ulaanbaatar is the capital of the Mongolian Republic located in the heart of Central
Asia.

2. 'This city is the political, economic, cultural and scientific centre of the Mongolian

Republic.

3. In the middle of the city there is a great square. This square is called the Square of

Suhebaatar.

4. Ulaanbaatar lies 1300 m above sea level.



o

11.
12.
13.

16.
17.

18.
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Around the Square of Suhebaatar there are various office buildings.

To the north of the square there is the government palace.

In the government palace the President, the State Assembly, its president, and the
Prime Minister work.

Ulaanbaatar is a busy city. At present it has about 800,000 people.

* * %

What is there in the northern part of the city?

. In the northern part of the city there are mostly residential areas (districts with

enclosures and houses).

What buildings are there in the western part of the city?

In the western part there is the Trade Unions’ Centra) Palace of Culture.

In the southern part there is the Agricultural University in the broad valley of the
Bogd Mountain.

. Our family purchases all food from the ‘Dalai Edge’ market. The victuals there are

very fresh and of good quality.

. Mongols call the great (Buddha) statue Megzed Janraisag. It is in fact a Tibetan

name of the Bodhisattva Avalokiteshwara.

There is no office there, there are (always) only the kiosks of market traders.
Formerly there was the Cultural Palace of Workers in the Building Industry. What
is there now?

It seems that now there is the “Chingis” beer factory.
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